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IHEPE/IMOBA

[pyHTOBHI 3HaHHS MDKKYJILTYPHOI KOMYHIKALIii Ta IepeKiIaq03HaBCTBa
€ Ha/I3BUYaHO BaXJIMBUMHU Ha Cy4aCHOMY €Talll pO3BUTKY CYCILJIbCTBA.
[Ipouecu  iHTerpamii 1 rioOanmi3aimii ChOTOJACHHS IIPU3BOMIATH JIO
30UTBIIICHHS KUTBKOCTI MDKHApPOJHMX KOHTAKTIB 1 BIAMOBIAHO O
3pOCTaHHsA pOJII MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlll TiJ Yac BHUPIIICHHS
PI3HOMAHITHUX TMHTaHb, 10 BUHUKAIOTh y TMPOIECi MIDKHAPOJIHOTO
CHIBpOOITHUIITBA. Y CHIIIHICTh KOMYHIKaIlIHOI B3aeMoOJii  cropusie
JOCATHEHHIO CHIIBHMX IIJIEM 1 PO3B’SA3aHHIO MOCTABJICHUX 3aBIaHb.
CrhorojHi nepexiaj sk OKpeMHil BUJ AiSUILHOCTI Ta (hopMa KOMYHIKaIlii
€ BaXJIMBOIO YAaCTHUHOI BEJIEHHS €(EeKTUBHOTO MIXKMOBHOTO W
MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS.

[IponnoHoBaHMi HAyKOBHM TOPOOOK — 1€ cpoOa KOMIUIEKCHOTO
JOCHIIDKEHHST  OKpeMuxX (opMariB  KOMYHIKAIlii d4epe3 MNpu3sMy
NepeKIaallbKuX 1HTEPOpPETaLli, 0 € BaXJIUBUM JJIsI PO3YMIHHS W
CIPUUHSTTSL 0araTOBUMIPHOTO KYJIbTYpPHO-1H()OPMAIIHHOTO TPOCTOPY.

CyuacHa MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKALIISl € TPOIIECOM B3a€EMOJIT MIXK
JIOJIbMU 3 PI3HUX MOBHO-KYJBTYPHUX BHMIpPIB, SIKMI Tnepegdoavyae
B3a€EMHE PO3YMIHHS Ta TIOBary J0 BIIMIHHUX IIHHOCTEH, a TaKO0X
YMIHHS TPUCTOCOBYBATHCS JO HOBUX KYJIbTYPHHX CEpPEIOBHII.
[lepexmamanpki CTyii, 3 1HIIOTO OOKY, JOCIIKYIOTH caM IIpoIeC
nepekyiagy Ta IHTepHpeTalii TEKCTIB 3 OJIHIEl MOBM Ha IHIIY,
BPaxOBYIOUH Pi3HY CBITOTIISIIHY MEHTAJIBHICTD 1 COLIaIbHY PEATbHICTD.

VY dokyci HayKOBOro OCMHCJIEHHS MOHOrpadii mocrtae, 3 0JHOTO
OOKy, BJIaCHE TMepeKago3HaBua TmpobiiemMaThka, 3 1HIIOTO — i1
MOBJICHHEBA CKJIaJI0Ba, KOTpa aKIIEHTY€ yBary Ha 1HIWBIAYallbHOCTI Ta
HEMOBTOPHOCTI CYO’€KTIB MOBJICHHS, MOTHBAax IXHbOI MpPOQeciiiHOol
TSIIBHOCT1, BUOOP1 BIAMOBITHUX JICKCUYHUX OJUHUIIB JJIT OOTOBOPEHHS
KOHKPETHUX MOBJIEHHEBUX CHUTYaIlil, YCBIJIOMJIEHHI MIXKYJIbTYPHUX
BiJIMIHHOCTEH 1 pO301>KHOCTEH.



PO3ILI 1

CYTHICTb I OCOBJUBOCTI NPO®ECIMHOI
MNEPEKJIAJALBKOI JISAJIbHOCTI

1.1 Ilepekaaganbka KOMIETEHTHICTh Ta il CKJIA10BI

[Ipobnema mepekiananbkoi KOMIETEHIII BUSBIAE  3HAYHY
aKTyaJbHICTh B YMOBaX HalllOHAJIbHMX BHUKIMKIB Ha TjJi TyoOamizari
KOMYHIKaTUBHOTO mnpoctopy. Ilepeknan Bimirpae BaxIUBY poJb Y
CIPUSHHI MDKKYJIBTYPHOMY B3a€EMOPO3YMIHHIO, YMOKJIUBIIIOIOUN OOMIiH
iHpopmarliero, 1esiMA Ta 3HAHHAMU B TJI00AJIbHOMY MacITaOl.
VY cydacHoMy rio0aibHOMY CBITI, € KOMIaHIi, OpraHizamli Ta oKpemi
0cOOM B3a€EMOIIOTh Yepe3 KOPJAOHMU, KOMIETEHIlS TEpeKIaay Mae
BUpIIIAJIbHE 3HAYC€HHS JJIs1 €(PEeKTUBHOI KOMYHIKAIlli, MI)XHApOIHOTO
CHIBpOOITHUIITBA Ta KyJbTypHOro oOwmiHy. lle momomarae momonatu
MOBHI Ta KYJbTYpHI 0ap’€pH, CHpHUsIE MIKKYIBTYPHOMY PO3YMIHHIO Ta
copusie TONIMpEeHHI0 1iaedl Ta iHpopmaiii. bynp TO mepeknan
IOPUIMYHUX JOKYMEHTIB, TEXHIYHUX I1HCTPYKI[IH, MAapKETUHIOBUX
MarepiaiiB 4u JITEpPaTypHUX TBOPIB, KBali(iKOBaHI MEepeKsaaadl 3
BHUCOKOIO TIepeKIafaIbkol0 KOMIETEHTHICTIO CIPUSIOTh €()EeKTUBHOMY
(YHKI[IOHYBaHHIO Cy4aCHOT'O CYCITLIbCTBA.

Taki rimobanbpHI, HAIlOHAJBHI Ta CYyCHIJIbHI NOTPEOH 3MIHIOIOTH U
OiIX0AM 70 BHUMOT TpodeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI Mepekiagayda sk
MocepeIHMKa, M0 3a0e3nedyye TOpPO3YyMiHHA MiX CTOPOHAMH
MIKKYJIBTYPHOTO Ta npodeciiiHoro mianory. Binrak, nutanHst akageMiqHoO1
MirOTOBKY MepeKiIaaadiB, CIPIMOBaHOI Ha (OPMYBaHHS KOMIIETEHTHOI
MDKKYJBTYPHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI, 3/IaTHOI pearyBaTd Ha TJI0OaJIbHI
Ta npodeciiiHi BUKJIMKHA, BU3HABATH COLIalbHI I[IHHOCTI, COIliaJIbHY Ta
KyJIBTYPHY 3HAUYIIICTh CBO€ET Mpodecii, MpUBEpTarOTh yBary JOCIITHUKIB
Ta NOTPEOYIOTh MOIATBIIOTO BUBYEHHS Ta TJIMOMIOTO PO3YyMIHHS.

Metoro Hamoi po3BIIKKM € Yy3arajlbHEHHS PO3YMIHHS TOHSTTS
nepeKyIafanbKoi KOMIETEHTHOCT1, BHOKPEMJICHHS Ta OIKC 1i CKIaJOBHUX.

HoBi rnmo6anpHI Ta CyCHUIBHI BHUMOTH 3yMOBIIOIOTH 3MIHU Y
METO/1aX, MPHUHIIMIIAX, 3ac00aX HaBYaHHS Yy BUIIIM IIKOJI 3arajioM, Ta
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30KpeMa, MIATOTOBIl TepekiagaviB. Y MeaarorivHoMy MpoIeci, KOJIH
BOXJIMBUMU € HE JIMIIEe BMIHHS 1HIIOMOBHOIO CIILJIKYBaHHS, a
YCBIIOMJICHHSI COLIIAJIbBHUX Ta KYyJbTYPHHUX I[IHHOCTEH, 3HAYYIIICTh Ta
BIJIMOBIAJIbHICT, OyTH MOCEPEIHUKOM MK PITHOIO I 1HIIIOMOBHOIO
KyJbTypaMH, CTa€ OYEBUJHOK HEOOXIJHICTh IIJBUIICHHS SKOCTI
MITOTOBKU MepekiaaadiB. TepMIH nepexiaoaybka KoMNemeHmHICmb
CTaB JOCHUTh TMOIIMPEHUM OCTaHHI JCCATUIITTA B aKaJAeMIYHOMY
CEpEJOBUILI Ta aKTUBHO BXKUBAETHCA Y rally3i epeKiaay, neJaaroriku ta
METOAMKUA TMepekiaay, OJHaK mnoTpedye A0JAaTKOBOI yBarm Ta
JIOCHI>KECHHS.

VY pesynbTaTi Orjsay 3apyOiKHOI Ta BITUYU3HAHOI JITEpaTypu
BHOKPEMHUMO OCHOBHI IIJIXOJIA JIO TIIYMAY€HHSI TEPMIHY nepekiaoaybka
KOMNemeHmHiCMb.

Hocnigauibka rpyna PACTE («IlobyaoBa mojeni nepexiaganbkoi
KOMIIETEHTHOCT1»), fIKa 3aiiMajacs JOCIIPKEHHSIM JaHOTO (DEHOMEHY
3a3Hayae, M0 MepeKiIajanbka KOMIIETCHTHICTh Mependadyae BOJIOIHHS
AK TIOYaTKOBOK, TaK 1 IJIbOBOIO MOBaMH, a TaKOX 3/IaTHICTIO
aHaJI3yBaTU Ta PO3YMITH BUXIJTHUI TEKCT 1 CTBOPIOBATH €KBIBAJICHTHUI
HIJIOBUIM TEKCT, SIKUM MepeAae TOW caMHil 3MICT 1 (yHKI[T B IIIbOBIM
MOBi [9].

VY npami «Translation and Cognition» rpyna HayKOBI[IB BU3HAE, L0
nepekiajanbka KOMIETEHTHICTh — II€ OarartorpaHHa Ta JWHAMIYHA
KOTHITMBHA 3/IaTHICTh, fIKa MOEAHYE B COO1 3HAHHS MOBH, KYJbTYPHY
0013HAHICTh, MPEIMETHY E€KCIEPTU3Y, HABUUKUA OOpOoOKH 1H(DOpMAIlii Ta
NPUUHSTTS CTPATErIYHUX PIMIEHb JJIsl CTBOPEHHS TOYHUX 1 BIAMOBIIHUX
KOHTEKCTY nepexnaiiB [7].

[lutanHa mnepekIaganbkoi KOMIIETEHTHOCTI CTaBadu 00’ €KTOM
JTOCIKeHb yKpaiHChkux HaykoBIiB O. YepeBatoro, 1. I'oporikiHa,
O. Pyninoi, 3. Iligpyuynoi, M. IllTorpuHa Ta iHIIMX, OJHAK IUCKYCIi
010 MOT0 BU3HAYEHHS MPOJOBXKYIOThes [1; 3; 4; 5]. bingemie Toro,
TEPMIHU KOMHemeHYisi Ta KOMHemeHMmHICMb YacTO PO3IISJAI0Th SIK
CUHOHIMIYH1 Y (pIJIOJOTIYHHMX Ta MEPEKIAT03HABYUX JOCTIHKEHHSIX, 110,
30KpeMa 3yMOBJIEHO OJHHMM CJIOBHHKOBHM BIJMOBIIHUKOM competence
B aHTUIHCHKIN MOBI.



VY3araipHIOIOYN Pi3HI TIAXOAW A0 BU3HAYEHHS, MOAUISIEMO TYMKY
JTOCIIIHMKIB, Ta 3a3HayaeMo, IO Yy I mOpaml M[epekiaaalbKa
KOMIIETEHTHICTh PO3TJAIAEThCS SK 3JaTHICTh Ta HABHYKH, HEOOXITHI
1151 €hEKTUBHOTO Ta TOYHOTO MEPEKIIaly TEKCTIB 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIITY
Ta OXOIUIIOE PI3H1 JIIHTBICTUYHI, KYJIbTYpHI Ta KOTHITHBHI aCMEKTH,
HEOOX1/1H1 [l CTBOPEHHS BUCOKOSIKICHUX TIEPEKIIaIiB.

AHaJi3 MTepaTypHUX JHKEpen MOKas3ye, 10 BU3HAYCHHS MOHSATTA
nepekiIafanbkoi  KOMIIETEHTHOCTI TICHO TMOB’SI3aHO 3 PO3IJISIIOM
KpHUTEPIiB Ui OIIHIOBAHHS SIKOCTI TMEPeKIafanbKoi AISIIBHOCTI,
CYKYIHICTIO CKJIAJOBHUX PI3HUX BHUJIB a00 KOMIETEHIIH, IO
BKJIIOUAIOTHCSl Y 3arajbHE MOHSTTA MEPEKJIaJabKoi KOMIETEHTHOCTI.
PosristHeMo BijoM1 MoOJelNl Ta MiAXOAX 10 PO3YMIHHS JAHOTO MOHSTTS
Ta MOro CyTTEBUX CKJIAJOBUX.

Bixe 3ragana nocnignuibka rpyna PACTE npononye mMojenb, sika
HaroJIolly€e Ha KOTHITUBHUX IMPOLECcaX, MMOB’ sI3aHUX 3 nepekiaaoM. [Jana
MOJIEJIb BHU3HAYA€ II'SITh OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB MEPEKIaAaIbKO1
KOMIIETEHTHOCTI: JE€KJIapaTHUBHI 3HAHHS (3HAHHSA TIPO MOBY Ta
nepekian), NpoleAypHi 3HaHHS (3HAHHS CTpaTerid 1 TEXHIK MEepeKIany),
CTpaTeriyHi 3HAHHS (31aTHICTh pPO3B’A3yBaTH npo0JieMn),
ncuxo@i310JI0T1YHI KOMIIOHEHTH (CTAaBJIEHHS, CAMOOILIIHKA 1 YIIPaBIIIHHS
CTpPECOM), a TAKOK 3HAHHS PO PUHKH mepekiany [9].

Mopens Xonbu-MsiHTTapl, Ky npe3eHTye ¢iHcbka BueHa KipcTi
Kaitnnn Xonei-MsiHTTapi, 30CepeKyeThCs Ha MPOoIecl MepeKyiaay Ta
MPUMHSATTI pIllICHb NEpeKIagadeM. 3riIHO 3 1i MOAEIUII0, IEepeKaaabKa
KOMIIETEHIIIS CKJIAJAEThCA 3 TPbOX B3AEMOIIOB’SI3aHUX KOMIIOHEHTIB:
MOBHAa KOMIIETEHIIis (3HaHHS BUXITHOI Ta IUILOBOI MOB), TpaHchepHa
KOMIETEHIIIS (3aTHICTh Tlepe/laBaT 3HAUYCHHS MK MOBaMH) Ta CBITOBA
KOMMETEHIIis (KyJIbTYpHI Ta MPEIMETHI 3HaHHS) [6].

Mopenr Koseuec. Teoperuk mnepexinamy Gyde Kovecses
3alPOTIOHYBAB MOJIENIb MEPEKIIAIabKOi KOMIIETCHIIT, sIKa BKIIOYAE TPH
piBHI: 0a30BY MepeKagalbKy KOMIIETCHIII0 (MOBHI HABUYKH, HABUYKH
nepekyiany Ta KyJIbTYpHI 3HAHHS), CIEIiadi3oBaHy TepeKIaaIbKy
KOMIIETEHIII0 (3HAHHS B MEBHUX cepax) 1 KOMIIETEHTHICTh MepeKIaay
(3MaTHICTh TIepeIaBaTh 3HAHHS MK MOBaMU Ta KyJbTypamu) [9].



Mopenb Picky. ABcrpaniiicekuit nepexnanad FOkka M. Picky
pO3poOHMB MOEIb, 3aCHOBAaHY Ha KOHIICMINi €KCIEepTH3HU. 3a CIIOBaAMH
Picky, mepekiaganbka KOMIIETEHTHICTh HE € (iKCOBaHUM HaOOpOM
HABUYOK, a PO3BUBAETHCSA 3 YAaCOM, KOJIM Mepekiagad HaOyBae JOCBITY
Ta 3HaHb. BiH MIAKpecIioe BaXKJIMBICTh HESIBHUX 3HaHb, IHTYIIII Ta
CTpaTerii BUPIICHHS MpoOJieM y epekiiaganbKiidi KOMIeTeHTHOCTI [9].

Jleski 1HINI JOCHITHWKK BKA3YIOTh Ha MOGHI, MOBIEHHESI ma
JIIH2BOKPAE3HABY] KOMIIOHEHTH IIepEKJIaaIbkoi KOMIETEHTHOCTI [8],
1HIIIl BHU3HAYAIOTh TaKl 5 CKIAJOBUX IMEPEKIATAIBKOI KOMIIETEHTHOCTI
SIK MOGHI, MEKCMOo8i, 2aiy3e6i, KYIbmMypHi ma mparc@epHi, SKAMHU
nepeksiagady MOBUHEH BOJIOAITH JJIA aJCKBATHOTO IPOIECY IEPEKIaTy
[10].

VYKpalHChKI HAyKOBIIl BKa3ylOTh Ha IICHUXOJOrO-MEAaroriyi
(ITimpyuna, 2008), meronuuni (Pymina, 2017), HayKOBO-TEJarorivxi
(KoBanenko, 2012), cnemiansui daxosi (Uepennuuenko, 2007) Ta iH.
CKJIQJIOBI MEPEKIIAAAlbKOI KOMIIETEHTHOCTI.

Hocnmigauk  IllTorpuH, y3araJbHIOOYM TOTJISAA  TPOBIIHHUX
MOBO3HABI[IB Ta 3alpOlOHOBaHI HUMHU  MOJeNl  Kiacudikaiii
nepeKyaganbkoi  KOMIETEHTHOCTI, TMPOMOHYE  BIACHY  CHCTEMY
KOMIIETEHI[IM, OBOJIOAIHHA SKUMHU € HEOOXIIHUM s (HOpMyBaHHS
MepeKIaabKol KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHHOTO Mepekiiaaayda [S].

1) MoBHa koMmmeTeHIlis, sika nepeadadyae BOJOAIHHS SK MIHIMyM
JBOMa  MOBaMHM  (pITHOI Ta  1HO3E€MHOKO), TpaMaTUYHUMH,
TEPMIHOJIOTITYHUMH, CUHTAKCUYHUMHU Ta MOPQPOJIOTIYHUMHU HOPMaMH
IIUX MOB Ta YMIHHS iX 3aCTOCOBYBAaTH;

2) KomyHikaTuBHa KOMIIETEHIIIS, y3arajibHIOE CYKYIIHICTh 3HaHb,
yMIHb 1 HaBUYOK, HEOOXIMHMX (axiBIO I 3IIMCHEHHS MOBHOTO
MOCEPETHUIITBA K B YCHI, TakK 1 B TUCbMOBIN (opMmi;

3) TekcryambHa KOMIETEHIISI BUHUKAE 1 € O€3MOCEPEeaHBO
OB ’si3aHa 3 MOBHOIO KOMIIETEHIIEKD 1 HBiIg€ CcOO0OOK 3IaTHICTH
BU3HAYATH TEKCTyalbHI PUCH, HAMPUKIAA, TEXHIYHOI, MPaBOBOi YH
Gb1710JI0T1YHOT raiys3i;

4) IlpenmeTHa KOMIETEHIIIS, sIKa MOXOAUTH BiJl TEKCTyalbHOI, 1
O03Hauae 0013HAHICTh 3 TUM, IIPO IO WJIETHCS B KOHKPETHOMY TEKCTI (115



KOMIIETEHIIIS TIOIIMPIOETHCS HAa 3HAHHS MPO CBIT (CHIMKIIONEIWYHI
3HaHHA) Ta NpodeciiiHi 3HaHHA);

5) CouiokynsTypHa kommeTeHiiss abo "¢oHoBi 3HaHHA"
niepeadayae 3HaHHS MPO HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI COIIaIbHOT
1 MOBJICHHEBOI IMOBEIIHKM HOCIIB MOBH: 1X 3BHYaiB, €TUKETY, COIIAJIbHUX
CTEPEOTHUITIB, ICTOPIl Ta KYJIBTYpPH, a TAKOXX CIIOCOOIB BUKOPUCTAHHS ITUX
3HaHb B MPOIIEC] CIIJIKYBaHHS;

6) TexHIYHO-TEXHOJIOTIYHA KOMIIETCHIlISI OOYMOBJIIOE€ 3HAHHS,
YMIHHS Ta HaBWYKH, HEOOXITHI Ui 3IIMCHEHHS IepeKiIagaIbKoi
IIsIBHOCTI  (CTpaTerii - mepekiaay, Mepekiafganbki MNpUUOMH  Ta
TpaHcopmaiiii); BOJOAIHHSI KOMII IOTEPHUMU TEXHOJOTISIMHU, MOIIYK
iH(dopmMartii B Mepexi [HTEpHET, BOJIOIHHS €IEKTPOHHUMH CIIOBHUKAMH,
BMIHHS KpUTHYHO OIIHIOBATH 3HaiAeHY 1H(POpMAaIIiio;

7) InTerpaTMBHa KOMIIETEHIli SK 3JaTHICTh MOOLII30BYyBaTH
3HaHHA, YMIHHS T4 HABUYKHU, OTPUMAHI 31 CBOEI OCHOBHOI CIIEI1aIbHOCTI
1 CYMDKHMX TEXHIYHUX JUCHUMIUIIH, 1 YCHIIIHO 3aCTOCOBYBAaTH 1X B
mporeci  mepekyiaay  npodeciiHo  Opi€eHTOBaHMX  TeKCTiB.  Lld
KOMIIETEHIIIST € (QyHAAMEHTAIBHOIO JUIsl MEepeKiaiadiB npodeciitHo
OpIEHTOBAaHUX TEKCTIB, OCKUIbKHM BOJIOJIHHS CIEIIAJIBHICTIO Ta
CIeLIaIbHOIO TEPMIHOJIOTIEI PITHOI MOBOIO JIONIOMArae MpaBUIIBHO 1
TOYHO 3PO3YMITH BUX1THUHM TEKCT 1 FapaHTye SKICHIIINN NepeKia;

8) OcobucricHa KOMIETEHIIS TNepeKiajadya BKIOYAE IIUPOKUN
CIIEKTP OCOOHMCTICHUX XapaKTEPUCTHK, SKI JIO3BOJSIOTH YCIHIIIHE
BUKOHAHHS MpOo(deCciiHOl MisTIbHOCTI, TaKUX SK I1KaBICTh, JIOTIYHE
MHUCIICHHS, 30CEPEIKEHICTh, 00’€M Ta PO3MOJUICHHS YBarv, MIBHIKA
peaxilis, MepIeniiis Ta yBara, IIBUAKICHUN Tepexi 3 OJTHOTO 3aBIaHHS
Ha JIpyre, eKCTPaBepPTHICTb, KPEATUBHICTb, AKY IOCIIIHUK PO3IISAacE
OCHOBOIO TI€peBaroro nepekiamayda [ S).

Bapto Bu3HaTh, 1m0 1ed 00’€MHMM TIepesiik Ta OMHC CKJIaJOBUX
nepeKyIaaibKoi KOMIIETEHTHOCTI JICIIO IePEeBaHTAKCHUN TaKUMU
3arajlbHUMHA KOMIIETEHIIIIMH SK IHTErpaTHBHA, OCOOHCTICHA, IO
MOXYTb CTOCyBaTHCA (axiBIIB I1HIIKUX, HE TUIbKU (IIOJIOTTYHUX
CIeliaTbHOCTEH.

Pe3ynbTaTH HayKOBMX PO3BIJIOK BKa3ylOTh Ha PI3HI MIAXOAH 0
BUOKPEMJICHHS] OCHOBHUX CKJIQJHUKIB MEPEKIIalallbKOi KOMIIETEHTHOCTI,
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ajpke 13apyODKHI, 1 BITYU3HAHI JOCTITHUKH IPOTIOHYIOTh Pi3HI MOTJISAIN
Ha KOMIIETEHTHICTh MEPEKJaay, BUCBITJIIOIOYM PI3HI ACHEKTH, Takl SK
3HaHHS MOBH, KyJbTypHE PO3YMIHHS, KOTHITHBHI TIPOIIECH Ta
NPUNHATTA pIllIeHb, Ta HAroJIONIyIOTh HAa TOMY, IO KIIIOYOBI
KOMIIETEHIII1 MalTh 3MIHHY W JAWHAMIYHY CTPYKTYpy, 3ajexaTb BiJ
MPIOPUTETIB CYyCHIIBCTBA, IIEH OCBITH, OCOOIUBOCTEH 1 MOXKIUBOCTEM
CaMOBH3HAYEHHSI 0COOMCTOCTI B couiyMi. BigTak, cydacHe po3yMiHHs
nepeKyiaanbkol KOMIETEHTHOCTI € OaratorpaHHUM, CYHEpewIMBUM,
JTUHAMIYHUM Ta KOMIUIEKCHUM, Ta OXOIUTIOE TakKi y3araJlbHeH1 HayK08o-
Memoouuti,  IHGOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHI — ma  IHMeNeKmyalbHO-
ncuxono2iynl acreKTu npodeciiiHol TisIbHOCTI IepeKiiagayda.

VY pe3ynbTaTi Orjsily BUIIE ONMUCAHUX HAYKOBHUX JOPOOKIB, y ILii
mpaii  BHOKPEMMMO TakKl CyTT€BI KOMIIETEHIII MepeKiIagalbKoi
KOMIIETEHTHOCTI.

Texcmoso-ninesicmuuna  (Mosna)  Komnemenyis.  llepexnan
BUMAara€e riMuOOKOro pPO3yMIHHS SIK BHUXIJHOI, Tak 1 IJIbOBOI MOB,
BKJIIOUAIOYM iXHIO TpaMaTWKy, JEKCUKY, 11l0MaTU4YHI BHpa3u Ta
CTUJIICTUYHI YMOBHOCTI. [lepekinanay moBHHEH BMITH TOYHO NEpeaTu
3MICT 1 HIOAHCU BUXIJHOTO TE€KCTY, CTBOPIOIOUH 3B’SI3HUU 1 MPUPOTHUN
MUILOBMIM TeKCT. JIIHrBICTHYHA KOMIIETEHINA TICHO [OB’sA3aHa 3
KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHIIIEIO.

KomyHnikamusna komnemenyisi CTOCYETbCS 3AaTHOCTI €(EKTUBHO
nepesaBaTy MOBIJOMJICHHS Ta CHPUSITH CHIJIKYBAaHHIO MK JBOMa abo
OlnbIIE MOBaAaMHU 4YM KYJbTYpaMmH, TICHO TOB’s3aHa 3 JIIHTBICTHYHUMHU,
KYJbTYPHUMH Ta MI)KOCOOMCTICHUMHU 3J10HOCTSIMH, TaK SIK MEpeKIIaaadi
4acTO CHIBIPAIIOOTh 13  KIIEHTaMH, KOJeramMu Ta  1HIIUMU
3al[IKaBJICHUMU  CTOpOHaMHU B  mpoueci  nepeknany.  CuiibHi
M1>KOCOOMCTICHI Ta KOMYHIKaTUBHI HABUYKH HEOOX1JH1 /I €(peKTUBHOI
CHIBIIpalll, aKTUBHOTO CJIyXaHHs, MEPEroBOpIiB Ta pPO3’sICHEHHS Oy/b-
SKUX HEMOPO3yMiHb YW CyMHIBIB. KOMyHIKaTHBHI BMIHHSI BUPIIIYyBaTH
nepekyiaaalbpki npodiaeMu HEOOXIIHI y CUTYyallisiX KOJU MepeKiianayi
CTUKAIOThCSA 3 PI3HUMH TPYAHOIAMU MiJ 4Yac MpoIecy IepeKnamy,
TaKUMU SIK HEOJHO3HAYHUN BUXITHUN TEKCT, KYJIbTYpHI MPOTAIMHUA a00
HETEepeKIagHl TEPMIHU. 3JaTHICTh TBOPUO 1 €()eKTUBHO aHAII3yBaTH Ta
BUPINIYBaTH Il MPOOJIEMHU € BaXKJIMBUM aclEeKTOM KOMYHIKaTHBHOI
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KOMIIETEHIII1 TepeKiiajada. 3arajoM KOMYHIKaTMBHAa KOMIIETCHTHICTb
IepeKsazaya TICHO MOB’s3aHa 3 BOJOJIHHAM MOBOIO, KYJBTYPHOIO
0013HaHICTIO, 3HAHHIM TPEAMETY, HABUYOK €(DEKTUBHOI KOMYHIKaIIil Ta
3IaTHOCTI1 BUPIIIYBAaTH MpOOIeMHU.

Kynomypna xomnemenyisi. BinplilicTh MOBO3HABIIIB BKa3ylOTh Ha
KOMIIETCHI[I}0, $Ky BH3HAYalOTh SK KYJbTYpPHY, MIDKKYJIBTYPHY,
JIHTBOKpPAiHO3HABYY, COIIOKYJIbTYpHY UM (DOHOBI 3HAHHS, SIK BaXJIUBY
CKJIQZIOBY  IE€peKJIaJalbkoi  KOMIETEeHTHOCTi. Ilg  OararorpanHa
KOMIIETEHITIS BKJIIOYA€ 3JaTHICTh JIO PO3YMIHHSA KYJIBTYPH I1HIIIOTO
Hapoay, MO3UTUBHOIO JO HEi CTaBJIEHHSA, OCMHUCICHHS 1i Mopal,
IIHHOCTEN Ta 1HIIUX KOMIIOHEHTIB 4epe3 peasiii BJIAaCHOI KYJbTYpH, a
TaKoXX yMIHHS €(EeKTUBHO (PYHKIIIOHYBaTM B yMOBax IHIIOTO
JIHTBOKYJIbTYPHOTO CEPEAOBUIIA; CIHPUUHSATTS 1CTOPIi JIFOJCTBA, CBOEI
KpaiHU Ta KpaiHW, MOBA SIKO1 BUBYAETHCS SIK 1HO3EMHA, PO3BUTOK MOBAaru
Ta MPOSBJIEHHS TOJIEPAHTHOCTI JI0 HOCIIB 1HIIOI KYJBTYpH, MOBara 1o
MpaB JIOJMHU, JTEMOKPATHYHUX I[IHHOCTEH, MOYYTTS BIANOBIIAIBHOCTI
Ta JOTPUMaHHS O0OB’A3KYy, HaJIMHICTh y MISIBHOCTI, BIAKPUTICTH 0
IHIIUX KYyJbTYp, MOB 1 KOHTHMHEHTIB. KynbTypHa 4yTIUBICTH Mae
BUpIIIAJIbHE 3HAYEHHs, Ui TOYHOI Mepeaadl 3MICTY MEepeKaay Ta
YHUKHEHHS HETIOPO3YMiHb.

3nanus npeomemnoi (gaxoeoi) cgepu. llepexnamadi 4acTo
CHEIIaN3yIOThCA Ha TMEBHUX TMPEAMETHUX Taly3siX, TaKuxX SK
IOpUIMYHUNA, MEAUYHUHN, TEXHIYHUNA a00 JiTeparypHuid nepekiag. Bonu
IIOBMHHI BOJIOJIITH CHELiaIbHUMU 3HAHHSAMHM Ta TEPMIHOJOTIELO,
OB’ S13aHOI0 3 IIUMM Tally3siIMH, 1100 3a0€3MeYMTH TOYHI Ta BiAMOBIAHI
KOHTEKCTY mepekiaau. 3HaHHs MeBHOi ¢axoBoi cepu TICHO MOB’sI3aHi
13 JOCHIIHMIIBKUMU Ta JIGKCUKOTpa(piyHUMH  TepeKIafarbKuMU
CTpaTerisiMH.

Cmpameezii nepexnady. llepekianadi BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI
cTparerii st eeKTUBHOI Nepeaadi 3MICTy, Takl sIK BUOIp BiAMOBIAHOI
TEXHIKM TMepeKyiaay (HaNpUKiaa, JOCTIBHUN mepeknaj, JoKamizalis,
ajlamnTairisi), 3BEpHEHHs 10 CJIOBHMKIB, TJIOCApPIiB, CIeIiali3oBaHUX 0a3
JaHuX abo eKcnepTiB 13 MPEAMETHUX MHUTaHb, ISl PO3’SICHEHHS
CUHOHIMIYHUX TEPMIHIB YU TIOHSATH, 3a0€3MEYEHHS TOYHOCTI 1
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MOCTIJOBHOCTI TEpEeKIaaiB, 30€peKEHHS TOHY Ta CTHJIFO BHUXITHOTO
TEeKCTY Ta afanTallii nepeknaay Js HUIbOBOI ayIUTOPii.

Takum yuHOM, MepekIaaalbka KOMIETEHTHICTh TIEpeKIagadya — 1e
CKJIaJJHE 0araToacrleKTHE TMOHSTTS, CTPYKTypa SIKOTO CKJIaJa€eThCs 3
0araTb0X KOMIIOHEHTIB (KOMIIETEHIIIM), sIKI MOEAHYIOTHCS, MK SIKUMU
HEMa€ YITKUX MEX, a I1X KOMIUIEKCHE (OpMYyBaHHS Ta PO3BHUTOK
B1JI0yBa€eThCs B O€3MEepEepBHOMY MPOIIEC] HABYAHHH.

[ToHsaTTst Ta  CKJIAIOBI  MEpeKIagalbKoi  KOMIIETEHTHOCTI
HEMOXJIMBO PO3TIIsIaTH O€3 BpaxyBaHHS BUMOT pOOOTO/IaBIliB HA PUHKY
npaui. [likaBi  pe3yapTaT  JOCHIIKEHHS  BHUMOI  Tajy3€BUX
€BPONENCHKOTO Ta BITYM3HSIHOIO CTaHJAPTIB, SIKI BUCYBAIOTHCS JO
MepeKyIaaaydiB MPOBIAHUMU 3aX1IHAMH Ta BITYU3HSIHUMU
nepekiagabKuMyU KOMITaHIsIMU, HaBesla MoBo3HaBHIlsl OJIbXOBChKa A.,
B SIKOMY, 3arajioM, OyB MIATBEP/PKCHUN TIEpENiKk OCHOBHHX
KOMIICTEHI[IM, ONTUCaHuX BHIIE [2].

JlocnigHuus 3a3Havyae, M0 €BPONEHCHKUN CTaHAApT BUMArae Bl
IepeKyagadya HassBHOCTI II'ATH 000B’I3KOBUX KOMIETEHIIIH (CKIaJ0BHX )
Ta KOPOTKO PO3TIyMauye 3MICT KOXHO1 3 HUX. llepmuii KOMIOHEHT —
nepekiaoaybka KomMnemeHyiss, sKa BKJIIOYA€ BMIHHS MEpEeKIIagaTH
TEKCTM Ha (axoBOMy piBHI, OLIHIOBATH TPYAHOII, TMOB’SI3aHl 3
PO3YMIHHSIM TEKCTy Ta MOro mepeaadyero MOBOK IMEpeKiIany 13
ypaxyBaHHSIM YCIX BHUMOT, III0 BUCYBAIOTHCS 3aMOBHHUKOM, Ta BMIHHSI
OOTpyHTOBYBaTH CBOi piieHHs. OnuC ACSKUX 1HIIUX KOMIIETCHIIIN
TaKuX SIK TeKCMOBO-NIHEBICMUYHA, OOCAIOHUYbKA  mMda K)JIbMypHa
KomnemeHyii 301ratoThCA 13 BUIIE TMOJaHUMHU. BHOKpemiieHa mexHiuHa
KOMIIETEHIIIS BKJIIOYA€ HABUYKM Ta BMIHHS TpodeciiiHoi oOpoOKHu Ta
BUKOHAHHSI TIEPEKJIA/IB, 3aCTOCYBaHHS HU3KM TEXHIYHUX 3aco0iB. Y
CTaHJIapTI 3a3HAYAETHCA, 10 yC1 KOMIIETEHIIT MaloTh OyTH chpopmoBaHi
IIUISIXOM OTPUMAaHHS BHINOI OCBITM Ha NEpPEKIaJarbKoMy BiIIUICHHI
Ta/ab0 BUIIOI OCBITH 3 OY/Ib-sKO1 1HIIOI (PITIOJIOTIYHOT CIIeiaTbHOCTI Ta
HE MEHIIIE IBOX POKIB JOCBIAYy poOOTH nepekiaagadem [2].

BiTun3HsaHuil cTaHgapT, 3a3Hayae OJbX0OBChbKa, OKPECITIOE BUMOTH
70 KOMIIETEHTHOCTI Mepekiajada y 3arajdbHux pucax. llopiBHIoruu
BUMOTM 1HO3€MHUX M BITUM3HSHUX IMEPEKJIAJallbKUX KOMIAHIM,
JTOCTIAHUIIS BKa3ye, M0 XO4Y MOACKYIU IMPOCTEKYIOTHCA BiAMIHHOCTI,
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POTE OYEBHUIHHUM € Te, 10, SIK CTAHAAPT, TaK 1 KOMMAaHIi MPOMUCYIOTh
70 Tepekiagaya MPaKTUYHO OJIHAKOBI BMMOTH, a PI3HUIM TOJSATAE Y
TOMY, 0 TEepeKagalbki KOMMaHli HE 3aBXIU MPOMHUCYIOTh BUMOTY
nepeksiagaTy Ha npodeciitHomy piBHi [2].

AHaJli3 CydacHUX MIiAXOJIB JI0 PO3YMIHHS TMOHATTS Ta CKJIaJOBUX
NepeKyafalbkoi  KOMIIETEHTHOCTI  COPUSIOTh  (OPMYBaHHIO B
aKaJIeMIYHOMY TIPOCTOp1 MOJeNIed IMIABUIIEHHS SKOCTI MMATOTOBKHU
nepekyiafaviB,  MDKKYJbTYPHOMY  CIUIKYBaHHIO,  CHIBOpall y
rJ100aTbHOMY KOMYHIKAaTUBHOMY MPOCTOPl Ta BioOpa)xkalOTb BUMOTH
Cy4acCHOT'O0 PUHKY MEPEKIaAaIlbKUX MOCTYT.
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1.2 MoBa i MuCJICHHS Y AisUIBHOCTI Mepekyagaqya

[IuTaHHsAM B3a€MO3B’SI3Ky MUCJIEHHS Ta MOBH, iX HEpPO3PHUBHIN
€IHOCTI ¥ BOJAHOYAC HEOPAMHAPHIN MOJSIPHOCTI (PYHKIIN MPUCBIYEHO
COTHI JOCJIJDKEHb SIK Yy IIapyMHaX JIOT1KH, MCHUXOJOT1i, COI0JIOori, TaK 1
MOBO3HABUYOi HayKH, MEPEKIIAT03HABCTBA i TEOPIi IITYYHOTO THTEIEKTY.
®dinocodpu, aHTPOMOJOTH, JIHIBICTH, TICUXOJIOTH, KOTHITHUBICTH
HAMaralroThCsi HAYKOBO OOIPYHTYBaTHU MIQJIEKTUYHY €IHICTh MOBHU Ta
MUCJICHHS, a TaKOK BUCBITJIMTH 1CTOTHI BIJMIHHOCTI IPUPOJU IXHBHOTO
¢dyHKI10HYBaHHSA. [Tporiec MUCTIEHHS € KOMIUIEKCHUM 1 0araTorpaHHuM,
BIH TpUB'SI3aHUN /1O MOBU Ta O€3MOCEPEHbO TOB'A3aHUIl 3 HEIO.
MuciieHHsl € OHIEI0 3 BAXKIUBUX (POPM ISUIBHOCTI CBIIOMOCTI 1 TOMY
BOHO HE MOXe OyTH aJIeKBaTHO OIKCAHE 1 3pO3yMiJIe 11032 MOBOIO, IIIO
BU3HAYAETHCS K IHCTPYMEHT ¥ 3HAPSAAAS IbOTO BUAY AiSIbHOCTI. MOBH

15



bopMyIOTh Ta YPI3HOMAHITHIOIOTh MUCJICHHS JIFOAWHU, OCKUTBKH KOKHA
3 HUX MICTUTh 1HJAUBIAyaJIbHUN JIEKCUKOH 1 KOHLENTH JJISI BUPAKCHHS
171ei, JyMOK, 3MICTYy Ta CMHUCIY, @ TaKoXX MPOMOHYIOTh BapiaTUBHI
MO/IeJIl TpaMaTUYHO-CUHTAKCUYHOI opraHizailii # BiJIIOBIIHO CBOEPIIHI
¢bopMu BUCTOBIIOBaHHSA. BB MOBM Ha MHUCJIEHHS € Habarato
rUOMIMKA  HIK TPOCTO Tmepenadya iH(opmariii, BIH 3HAXOAWTH CBIi
BIIOUTOK y CIOCO0ax CIPUMHATTS KyJbTYPHUX HOPM Ta LIHHOCTEH, 110
MIPUPOJIHBO € IIIJIKOM BiAMIHHUMHU JJIs HOCIiB PI3HUX MOB.

VY HamoMy J0CHIiIKEHHI MU HaMaraeMoch IokKa3aTH 1 JOBECTH, 1110
CTyJCHTHU-TIepeKIagadl K (axiBI[i-MOBO3HABIIl MMOBUHHI BOJIOJITH HE
JIUIIE TPYHTOBHUMH 3HAHHSIMHU 1HO3EMHOI MOBH, a W HaOyTH HABUYKH
HOBOT'O CIOCOOY MHUCJICHHS, 1110 MPUTaMaHH1 HOCISIM TI€T UM 1HIIIOT MOBH,
NEPEKJIIOUUTHCh HA MEHTAJIbHHM KOHCTPYKT iXHbOrO OadeHHS,
BUPKECHHS Ta CHPUUHATTA iH(OpMAIli Mpo CBIT ¥ CTPYKTYpyBaHHS
3B’SI3KIB Y HHOMY.

['noGanizamitHo-iHQOpMaIiiiHI ~ BUKJIMKA  HUMPOBOI  €MOXH
3YMOBJIIOIOTh HOBI MIAXOJW 10 ONAHYBaHHS 3HAHHSIMH, MPOQeECiitHO-
OpIEHTOBAaHUMH BHJAMHM W TEXHOJIOTISIMU JISJIBHOCTI, IO TEOPETUYHO,
3MICTOBHO Ta ()YHKIIOHAJIBbHO TMOB’SA3aHO 3 PO3BUTKOM MHUCIICHHS
JIOWHU, YTBOPEHHSIM IIIJIICHOT HAyKOBOI KAapTUHHM CBITY, T€OPETUKO-
METOJIOJIOTIYHUM YTIOPSAJIKYBaHHSAM Ti3HaHHA. [IpoOiiemMu MUCICHHS €
aKTyaJbHUMM HE JIMILE 3 TOTJsAy METOAOJOrii Hayku, a U (dinocodii
ocBitHu [7, c. 188].

3araniom ¢unocodiss OCBITU NEpeKiIajada MOJsArae B MOCTIHHOMY
CaMOBJIOCKOHAJICHHI Ta HaBYaHHI, PO3BUTKY epyAulllii ¥ MOrauOJIeHHi
TYMaHITapHUX, TPUPOTHUYO-(P1TOCOPCHKUX 3HaAHb, YMIHb 1 HABUYOK, IO
bopMyIOTh OCHOBY 3arajibHuX Ta (haXxOBHX KOMIIETEHTHOCTEH.

Benuka KUIbKICTh HAyKOBUX TMpalb LI0J0 MOBH 1 MHUCIEHHA, a
TaKOX MPOOJIeM MepeKIaay 30KpemMa Ta bOTro POaY JIISUIbHOCTI 3arajioM,
CBIIYaTh MPO MOAAIBIIY aKTyaJbHICTh MPOOJIEMU OCOOJIMBO B IIJIaHI
TOTO SIK 3pO3YyMITH MEPEKIIaJaueBl IKUM YAHOM 1 YOMY CIIOBECHI MOBH,
AK1 € MaTeplaJbHUMU (OpMaTaMu BUPAXKEHHS, BIIOUPAIOTh BIIMIHHI YU
CIUJIBbHI JIIHTBICTHYHI 3aCO0M Ta CHOCOOM ISl IHTEpHpETallli MUCICHHS
po 00’€EKTUBHUM CBIT, CTPYKTYpPYBaHHS W opradizailiio iHdopmariii.
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AJDKe 3MICT Ta CMHCI HE TIOB’s3aHl 0Oe3locepeaHhO 3 MOBOK ¥
3arajibHOMY pO3yMIHHI, BOHU MOB’513aH1 3 MEBHOI0, KOHKPETHOIO MOBOIO,
sKa € 3aCO00M CHIJIKYBaHHS 1 3HAPSISIM TIepeiadul Yu OOMIHY JIFOJCHKUX
JTYMOK y coriymi [2].

Bigrak, naykoBenp Timb0e ['OKCyH, MOCHIDKYIOYM CKJIAIHI
BIJIHOCHHU MK MOBOIO Ta MHUCJICHHSIM, HaroJjiollye Ha TPhOX aCMEeKTax
iX B3a€EMOJIl: «MHUCJIEHHSA 0€3 MOBH», «MHCICHHS TIepe]] MOBOIO» Ta
«MUCJICHHS 32  JONOMOTOK  MOBH», MPOMOHYKYH  HACTYIIHY
apryMeHTallll0 CBOTO MiAXOay, IMO-Mepilie, ICHYBaHHS MOBHU SIK
KOTHITUBHOT'O TPOIIECY BIUIMBAE HA CHUCTEMY MMCICHHS, TMO-JIpYTeE,
MUCJICHHSI BUHHMKA€ TI€pe]l MOBOI, a BHUBUYEHHS MOBH B3a€EMOJIIE€ 3
KOHIIETITYaJlbHUM TPOLIECOM, SKHUH (OPMYEThCS 1O BUKOPHUCTAHHS
MOBH; IO-TPETE, KOKHA MOBA MOE BIUIMBATU 1 BIUIMBAE€ HA CUCTEMY
muciieHHs [10].

Ha cporoaHi axkTyajdbHOIO € TICUXOJIHTBICTUYHA KOHIEMIIIA
nepekyiaay, sKa po3Tisiaae  JsUIBHICTh Mepekiagaya SK I[EeBHUM
MCUXIYHUI TBOPYMU TPOIEC, IO TOPKAETHCA KOPEJALIi MOBH Ta
KPUTUYHOTO MHCJICHHS 3arajioM, a TaKOX BHSBJISIE TICUXOJIOTIUHI
0COOJIMBOCTI aHAITUYHOTO MUCJIEHHS PiAHOK ¥ 1HO3EMHOI0 MOBaMH, 1
IPOCIIIJIKOBY€E CIIOCOOM peaiizaiii Ta CBOEPIIHICTh (PYHKIIOHYBAHHS
BU3HAUYCHUX OCOOJIMBOCTEH P MEepPEKIIaii.

Jlo mpukiamy, MEXaHi3MH NepeKIaJalbKoro MHUCIEHHS y cdepi
XyIOXKHBOTO  mepeknany wmozemoe C. 3acekiH, aHATI3YIOUH
MICUXOJIHTBICTUYHI YHIBEpCalllii Ta BU3HAYAIOUM CIUIbHI OCOOJMBOCTI
MOBJICHHEBO-MHUCJICHHEBO1 AISJIBHOCTI TMepeKiajadiB. Mu X y HalloMy
JTOCTIJKeHHI (DOKYCYEMO yBary Ha BIJIMIHHOCTSX, III0 MalOTh MICIIE MPH
BUPAXXEHHI TMOHAThb, 3MICTYy JYMKH HOCISIMH IIHPOKOIO MOBHOTO
pPO3MAiTTs Ta PI3HUX JIHTBICTUYHUX CEPEIOBUIL, 1 KOTpPi, O€3 CyMHIBY,
HEOOX1/IHO BPaxOBYBaTH SIK CKJIaJ0BY npodeciiinoi koMmmneTeHiii [3].

BaxxiBUM MOMEHTOM MpHW TEpEeKsIaal 3 OJHIEI MOBM Ha 1HIIY,
KWW MOTPIOHO YCBIJIOMIJIIOBATH 1 PO3YMITH, € MOXKJIUBICTh BUPAKEHHS
OJIHOTO 1 TOTO * CMHUCIY JYMKH HEOJIHAKOBUMHU 3aco0amMu y Pi3HHUX
MoBax. ToOTO mepekyaa SK BHJA AiSTIBHOCTI BUMAarae 3 IMCHUXOJOTT9HOI
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TOYKH 30py TMEPEMHKAaHHS MUCJICHHS JIOJUHU 3 OJIHIEl MOBHOI
napajurMu Ha 6a30Be MIATPYHTS 1HIIIOI MOBH.

Tak, MOBO3HaB4Yl PO3BIJKH 3aCBIAYYIOTh PI3HOMAaHITHI CHUCTEMU
MiJIpaxyHKy 1 Ji4bu mnpeaMeTiB. Y ¢paHiy3bkiii mMoBI 92 o3Haudae
«quatre-vingt douze» abo «4oTHpWU HOBAAIATI 1 ABaHAAIATHY. Jls
aHTTIIHCHKOT MOBU 92 — 1€ MMPOCTO «JEB’STHOCTO JiBa — ninety twoy, Toi
K Y KHUTANCHKIN MOBI, /1€ 3B’SI30K MIXK JI€CSITKaMH Ta OAUHUISMH JTyKE
JiTKUM, 92 mumeTbes «jii shi €r», o0 mepeknagaeThCs SK «JIeB’SATh
JecATh JABa». [HIMUNA NPUKIIAJ CTOCYETHCS PO3yMiHHS uucen. [lnem's
[Tipaxa B AMa3oHii BHKOPUCTOBYE OOMEXKEHY KIIbKICTh CIIIB, SKi
ONHMCYIOTh YMCIA. MOro MHpeJCTaBHUKH BHKOPUCTOBYIOTH CIICIiasIbHi
CJIOBa i mo3HavyeHHs 1, 2 1 3, a Oyab-sSKe 4nuciio OuIbIe 3 TPaKTY€eThCS
Ak «baratoy. [IpoBesieHI eKCIepUMEHTH MMOKa3yI0Th, IO YIEHU TUIEMEH1
CTUKAIOThCA 3 TPYAHOIIAMHU SK Yy YHCJIOBUX TeCTaX, TaKk 1 Ipu
pPO3B’sI3yBaHHS 3a7a4 13 OaraTo3HauyHUMHU YHUCIaMHU. Takum YHUHOM,
Mo30aBJEHHS CHUCTEMH YMCJICHHS B MOBI BIUIMBAa€ Ha TMPOIECH
OOUHCIICHHSI, a OTXKE 1 camMe€ MMHCJIEHHA NpPO KUIbKICTh, Mipy W
BUMIPIOBaHHS, IPO 10 HEOJAMIHHO CJIiJI MHaM'siTaTH IepeKyaaady,
MPOBOJSIYN PI3HOTO POAY KOMYHIKAIIII.

3 TOYKM 30py TEOpii JIHTBICTUYHOI BITHOCHOCTI, TPAaKTyBaHHS Ta
OadeHHsT HABKOJIMIITHBOT'O CBITYy O€3MOCEPEeAHBO 3aJCKHUTh BiJl MOBH,
AKOI0O MOBEIb TOBOPUTH TNIPO HBOro. [HIIUMH CcJIOBaMH  JIFOJIU
CIpPUKMAIOTh aCHEKTH OO0’ €KTHBHOI PEaTbHOCTI JIMIIE y TOW CrHocio,
SAKWA MOBHA CUCTE€Ma 3/IaTHA OMUCATH 3aCO0AMU CBOTO JIIHTBICTUYHOIO
apceHally, TOMY HaJ3BHYaiHO BAXKJIMBUM JUIsl TIEpPEKIIajiaya € BMIHHS
nudepeHIIIoBaTH BIIMIHHOCTI 1, SIK pe3yJibTaT, BAAJIO IHTEIPyBaTH iX y
OPOCTIp IIIJIOBOI MOBU [IJI aJEKBAaTHOTO BHUPAXEHHS  3MICTY Ta
CMUCITY.

Jlo mpukiamy, IOCTIIKEHHS, IPOBEICHE TPYMOK 1HO3EMHHUX
HAyKOBI[IB, MOSICHIOE (DAKT SIK MPEACTAaBHUKU Ta HOCIi PI3HHX MOB 1
KyJbTYp CHpPUKAMAIOTh CUHIN KOJip. JItogM 3 aHTJIOMOBHMX KpaiH HE
MOMIYaIOTh MOCTYIOBY 3MiHY KOJILOPY Bi1Jl CBITJIOTO 10 TEMHO-CUHBOTO.
[Ipote, ykpainii 6e3 0COOMMBUX TPYIHOIIIB BUPI3HAIOTH PI3HOMAHITHI
BIJITIHKH, CBITJIOTIHBOBI Ta KOJILOPOBI TMepexoau. [IpuunHa B TomMy, 1110
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yKpaiHChbKa MOBa PENPE3CHTYE IIUPOKUNA apCeHasl JIEKCUKHU IS
IIO3HAYCHHS CHHBO-OJAKUTHOI ramMu (akBamapuH, OIpro3a, Jaszyp,
MapeHro, Iiad, He3a0yJKa, eJeKTPUK 1 T.A.) 1 mepefae OiIbIl TOYHUN
CTYMHIHb TJIMOMHU MPU OMHUCI BIATIHKIB I[LOTO KOJLOPY, HA BIAMIHY BiJl
TOTO, MO0 3BOAMTH iX yCIX JO OJHOTO CJIOBa SK B aHTJIMCHKIN MOBI.
[IpuKMETHUK «CHUHII» YTBOPEHO BIiJl JaBHHOCIOB SHCHKOI'O 1MEHHHUKA
«CHUHBY», SIK€ CXO0KE€ Ha JIECTIOBa «CIATH», «Omumiatuy». CaMe TakuM
Hallll TpEeAKH VYABISUIM Hebo, Ha sikomy cssio coHue. CioBo
«OJIaKUTHUM» MOXOJUTH Bij CIOBa «roay0» 1 03HaYae «KOJip Iip’iH Ha
i roiyoa». OTxe, HOCIi MOBH, 30CEPE/IKYIOTh YBary Ha Cy0’ €KTax,
00’€KTax YW MisIX 3aJIeKHO BiJ mpedepeHuiii MmoBu. BoHu BupaxkaroTh
IyMKYy KEpyIOUHChb BHMOTaMH CTPYKTYpHOI Ta KOMYHIKaTHBHO-
(GyHKITIOHAJIBHOI OpraHi3aiii MOBH, MOBJICHHS Ta MHCJEHHs. Biarak,
JIOU, SKI BOJIOMAIIOTH JBOMa, a TO 1 OlIbllIe MOBaMH, 3MYIIEHI
Tu(epeHIIfHO MUCIUTH Ta COPUHAMATH KOJIbOPU, OCKUIBKH Pi13HI MOBHU
MarTh Y CBOEMY PO3IOPSIKECHH] BIIMIHHUI 1HCTpYMEHTApPI JIJIs1 ONUCY
ix miama3ony. Ha Hamry qymky, MOXHa, HaBiTh, PUITYCTUTH, 1110 MOBa €
YUHHUKOM, SIKUWA 3acTaBlis€ TPE3CHTYBaTH 3MICT, HAMOBHEHHS Ta
PO3YMIHHSI MPO TOHSTTS «KOJIP» y HEOJHAKOBUH CIOCIO, OCKUIBKH
KOJIIp 1€ He Juine OapBU CBITJIOBOI XBWJII, ajie 1 TCUXOJIOTIYHUM,
EMOIIHHUN Ta KyJbTYpHUU (aKTOp 3a JIOMOMOTOI SKOTO Y MHCTEIITBI
NepeaacThCs EMOIIMHMM CTaH JIIOJWHM, 1i PUCH XapakTepy, pi3Hi
CoIllaJibHl Ta KyJbTYpHI SBHIA, a TaKOXX MEHTAIITET, MUCJICHHS,
COI[laJIbHI Ta KYJIbTYPHI PUCH KUTTS Hapony [4].

[Ipouiecu MUCIIEHHSI OJTHAKOBI JJIsl BCIX JIFOJIEH CBITY, HE3BAXKAIOUU
Ha Te, SKOK MOBOI BOHHU PO3MOBIISIIOTh. BOHU peani3yloThCs B
JOT1YHUX (popMax MOHSATh, CYIKE€Hb, BUCHOBKIB. BHUpaxeHHS MUCIICHHS
y KOXHI MOB1 CBOEPIIHE 1 3aJIEKUTH BiJl CTIeIM(IKU, BHYTPIIIHIX O3HAK
IIEBHOI MOBH [5].

Koxxna MoBa Ma€ CBOI YyHIKaJbHI T'paMaTU4Hi, JEKCUYHI Ta
CTHUJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI, TOOTO MEHTaJIbHY MOJIENb, SIKY CJIIJ Mi3HATH,
YCBIJIOMUTH Ta 3aCBOITH IMEpeKIajayy, Yepe3 Te, 10 caMe BOHA € TUM
MOCHUJIOM 1 BHU3HA4YarounM (AKTOpOM, SKHW BIJIMBAE Ha CIOCIO
CIIPUMHSITTS, PO3YMIHHS Ta Mepeaadi 3MiCTy.
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[TopiBHSIEMO 11Ba CMOCOOM 1HTEpIpeTalii 1JIeHTUIHOTO 3MICTYy
(po36uTH Bazy) B aHTJIIMCRKOMY Ta icllaHChKoMYy BapiaHTax. In English,
it’s obligatiry to say «He broke the vase». In the Spanish language, you
might be more likely to say, «The vase broke» or «The vase broke
itself» [12]. Anrmificbka MOBa BUMAara€e 3a3HAYUTH IMIAMET — BUKOHABIIS
nii: «BiH 11e 3poOuB; BiH po30UB Ba3y». Y TOM Yac sIK iCIaHOMOBHI HOCI1
IIBUJIIIC 3allaM sITaloTh, 10 Ii¢ OyB HemacHud Bumagok — «Baza
pozounacs» abo «Baza poszoumnacs camay. OTxe, JBOE€ JHOJEH
CIIOCTEPIraroTh OJWH 1 TOM K€ BUMAJO0K, CTAIOTh CBiAKaAMHU Ti€l K MOIT,
ajie B MIJICYMKY 3amaM STOBYIOThH Pi3HI pedl Mpo Hei. TakuM 4YuHOM
JOXOMMO BHCHOBKY, III0 MOBa KE€py€ HAIIMMHU MIPKYBaHHSIMHU IIIOJIO
CUTYyallli, HOJll YM CEpEeJOBHUIA KOMYHIKAIli. ¥ JaHOMY BUNAJKYy IS
nepeksiagaya HEMaJOBKIUBUM € €Tall MUCJICHHEBOI afamnTallli, sSKuii
BUPAXKAETHCS B YCECTOPOHHBOMY YCBIJIOMJICHHI W KOMIUIEKCHOMY
pPO3yMiHHI CHUIBHOTO 1 BIAMIHHOTO Y CTPYKTYPHO-()YHKI[IOHAJIbHIN
OopraHizaifii pi3HMX MOBHHMX CHUCTEM, Ta SKUM 3abe3nedyye BHUOIp
BIIMOBIIHUX 3aco0iB  JuIsl Tepe/iadyl  PIBHO3HAYHOTO CMHUCIOBOTO
KOHTEKCTY.

Jlorika MoBiieHHsI Ta ()yHKIIOHAJIbHA OpraHi3aiisi KO>KHOI MOBH
B3a€MO3AJICKH] BiJ] PO3YMOBOTO MHCJICHHS 1 KYJBTYPHOT'O CBITOTJISTY
monen. Tak, mUTaHHS PO3pI3HEHHS IMEHHUKIB MIOJ0 TI'paMaTHIHOI
KaTeropii poay BIAIrpae BaXKIMBY PoOJib y 0ararbox MOBax 1 KyJbTypax.
IMEeHHMKH Yy HIMEINbKIH, 1TamiChKiM, 1CIAHCHKINA, YKpalHChKill MoOBax
BU3HAYAIOTh YOJIOBIUMH, >KIHOYMI 1 CEpelHiil pill, a HE HEUTpaibHI
tepMmind. Hampukiaza, B 1TalilchKi MOB1 CIIOBO «ITUBO» — «Birray — €
IMEHHUKOM >KIHOYOTO poAy. BHHO B 1TamilChKiii MOBI «VINO»— €
IMEHHMKOM YOJIOBIYOTO poay. JochmipkeHHsT MOKa3ylTh, LIO0 OIHUC
NpeAMETIB, peyell Ta HaroiB, 3aJIeKUTh BiJ poy iMeHHUKa. Hanpukiazn,
«VINO» XapaKTePHU3YIOTh SK «MIITHEe» 1 «HACHYEHEe», IO € OUIbII
YOJIOBIYMMH BJIACTHUBOCTSAMHU. «Birray — «Jerkuit» 1 «my3up4acTuii»
TPAKTYIOTHCS SIK K1HOY1 XapaKTepUCTUKU. OTKe, O4EBUIHUM € (DAKT, 110
MOBa Ma€ TJIMOOKWW BIUIMB HA T€, SK MM JYyMAaeMO, OINHUCYEMO Ta
BimuyBaeMo cBiT. Ilepekianad, y CBOIO uepry, MOBHHEH KPUTHUYHO
MUCIIUTH Ta BIUyBaTH MOBHI HIOQHCH IIIOJI0 BHOOPY 3aco0iB, SKI
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OMHUCYIOTh BJIACTUBOCTI Ta O3HAKH MPEAMETIB, CTAHIB Ta SIBUII Y PI3HUX
MOBHHMX CUCTE€Max Ta IHIIOMOBHMX I[IJILOBUX CEPEJIOBUIIIAX.

BuByatoun a3 MOBH, IIEPEKIIaay HE JIMILIE 3aCBOIOE rpaMaTUYHI,
MOP(hOJIOTI4HI, TEPMIHOJOTTYHI i CHHTAKCUYHI HOPMHU IIUX MOB 1 YMiHHS
iX 3acTocOoByBaTHM, a U nmepeliMae HOBI i cebe crmocobu
CTPYKTYpPYBaHHsSI BHCIIOBIIIOBAaHHS Ta MEHTAJIbHOI OpraHizailii JTyMKH.
Hopeurno Oyno O 3ayBakuTh TOW (HaKT, IO CIOCIO CIPUHUHATTS
IIPOCTOPOBO-YACOBUX BIJTHOCHH JIOJABMHM 3aJICKUTHh BIJ CHEHUDIKH
BUPXKECHHS Yacy y pi3HMX MoBax. Tak, aHrjiickka MoBa 3000B’s3Yy€
MOBI[IB 3a3HayaTd 4YITKYy Ju(EepeHlialiio YacoBOr0 IMPOCTOPY, sKa
BUPAXKAETHCA CAMUM KOHTEKCTOM YU JICKCHYHUMH MapKepaMH B THIIUX
MoBax. Po3moBigatoun mpo BeYEPrO 3 JPY3IMH YU 3HAHOMUMU, MOKHA
HE 3TaJlyBaTH CTaTh JIIO/CH, MpoTe 000B’SI3KOBUM € TOCHJIAHHS Ha 4ac
mo1ii, BUOIp BIAMOBIAHOI BU10-4acoBOi popmu miecnoBa: we dined, have
been dining, are dining, will be dining and so on. 3 iHmoro Ooky,
KUTaliCbka MOBa HE 3000B’s13y€ CBOIX HOCIIB BKa3yBaTH TOYHMM 4ac Iii,
TaKuM YMHOM OJIHA 1 Ta ) ¢opMa IIECIOBA MOYKE BHKOPUCTOBYBATHUCS
JUIsT MAHYJIMX, TEOEpPIlHIX a00 MalOyTHIX Aiil. 3HOBY X Taku, 1I€ HE
O3Hauae, IO KUTAWI[l HE MOXKYTh PO3PI3HITH 4YacoBl chepu Ta ix
KOpeJiilii, ajne 3acBigyye Tou (akrt, M0 HEMae MOTpedu aymMaTu Ipo
TEMIIOPAIBHICTh KOXHOTO pa3y, MOBIIOMIISIIOYM TMPO 110, MoAail abo
CTaHU. SIKIO HAMpaBJIEHICTh YAaCOBOi OCl B aHTJIOMOBHOMY MMCJICHHI
3a3BUYall OPraHi3OBY€THCS 3 JliBA Ha MPaBO, B KUTAHCHKOMOBHOMY
MPOCTOP1 Yac IIECTOBAa CHPUNMAETHCS LIEHTPUYHO, TO B MOPIBHSHHI 3
apaOOMOBHHUM CBITOM TEMIIOpajbHA MpsIMa PYyXa€ThCA 3 IMpaBa Ha JIBO
1o aHajorii 3 nucbMoM. OTxe, Koau (QyHKIIOHAIbHA OpraHi3ailisi MOBU
3000B’s13y€ 11 HOCIIB aKIIEHTYBaTH yBary Ha KOHKPETHO BHU3HAUYECHIH
iHdpopmanii Ta yMoOBax Il HaByYae Ta 3MYIIye [epeKiaayiB
BpPaxOBYBAaTH BCl aCMEKTH BIIMIHHOTO CBITOCHIPUUHATTS 1 Mi3HAHHS, 110
NpUTaMaHHI KOHKPETHO BH3HAUEHIM MOBI, HAa SIKI HOCISIM 1HIIMX MOB,
MOXJIMBO, HE TMOTpIOHO (OKyCyBaTHCh Bechb 4ac. | OCKUIBKH Takl
MOBJICHHEBI 3BUUYKH KYJIbTUBYIOTHCS 3 CAMOT0 PaHHBOIO BIKY, ILJIKOM
MPUPOTHO, IO BOHU BXOISATH B PO3YMOBI 3BUUKH, K1 BUXOSATH 32 MEXKI
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caMOi MOBH, BIUIMBAIOYM Ha JOCBIJ, COPUHHATTS, acolialii, mo4yTTs,
CIIOraJId Ta OPIEHTAIIIO B CBITI.

[Ti3HaHHS K pO3yMOBaA JISUIBHICTh TAKOX PI3HUTHCS 3aJIEKHOBIJ
KyJbTYpd Ta MOBHM Hapojay, OCKUIBKM came Il CKJIaJOBl BHU3HAYAIOTH
(dbopMy MUCIEHHS, CYJIKEHHS, MIpKYBaHHS Ta CIIOCiO opraHi3allii 3MIiCTy
IYMK{, Ha 10 HEOAMIHHO CJiJ 3BepTaTH yBary mnepexiagady sk
MOBHOMY TMOCEpPEAHUKY [JIsi 3a0e3reueHHs] €()EKTUBHOTO Ta TOYHOTO
nepekiaay. BOpogoBk OCTaHHIX JECSATHIITH MPOBOJMIIOCS BUBYEHHS
TOro, SIK JIOJM B YChOMY CBITI 0adaTh pEadbHICTh 1 NPUNUMAIOTH
pimeHHs. Yci i AOCHIIKEHHS MOKa3yl0Th MIXKKYJIbTYPHI BiJAMIHHOCTI
Ta T€, AK JOCBiA, SAKUA MH OTPUMYEMO, BUPOCTAIOYH B TMEBHOMY
KyJbTYPHOMY CEpPEJIOBHIIIl, MOKE BIUTMBATH Ha Hallle MucieHHs. HaBiTh
SKIIO MU IIbOTO HE YCBIIOMIIIOEMO, KYJbTypa BIUIMBAE Ha T€, SIK MU
0aunMMoO CBIT 1 SIK1 pilieHHs npuitmaemo. KyiapTypa BIJIMBA€ HE JUIIE HA
CIIpUUHATTSA, aje W Ha OUIBII CKJIAIHI MPOIECH MHUCICHHS, Taki SK
BUPIIICHHSI TPoOJieM 1 NpUUHATTA AuHaMmiuHuX pimeHb. [lonaxg 500
cTtyaeHTiB 3 bpazwnii, [uaii, @uninmH (e KOJIEKTUBICTChKI KpaiHu, AKI
OulbIIE IIHYIOTh Tpymy, CiM’i0 Toiio), Himeyunnu Tta CroosrydyeHHux
[ITaTiB (1HAUBIAYAJICTAYHI KpaiHU, K1 OUIbIIE HIHYIOTh OCOOMCTI IT1JI1
Ta HE3aJCXKHICTh) TMpAIIOBAIM HaJ JBOMa 3MOJCILOBAHUMHU Ha
KOMIT'IOTepl crieHapisiMu mnpoosnemu. llepen expaHom KoM toTepa
YYaCHUKH EKCIEPUMEHTY BiJjaBajlid HaKa3W CBOIM  IOXKEKHUM
M1APO3/17aM, HaPUKIIaA, KyJId iM 1TH, SKUM YHHOM TacUTH TOXKEXKY, SK
JOCTaBIATH BOJy, 4Yd MOTpiOHO pyOdatu jaepeBa, 100 3amoOirTu
NOIIMPEHHIO TMOXexi. [lpamroroun HaJx CUMYJISILIE, BOHU BroJioC
03By4YYyBaJid CBOi J1i, SIKI aBTOMaTUYHO 3allUCYBajUCh: «MMM, BOTHIO
HeMae. Hi, g Oady, 1o ogHa moxerxa nmounHaeTbes. O Hi, 1€ HeIaIeKo
Bin Micta. Illo meni poOutu? ['apazn, BIANPABISIIO BaHTaXIBKY 1
TeTIKONTEp TaCUTH TOXEXKY...». [IpoaHanmizyBaBIIM MPOTOKOIH, BYEHI
3’sICyBajid BOXJIMBI (DAKTHU. Y CHUTYAIISIX, KOJU MPUXOJAUTHCA MPUMNMATH
pILICHHS, JIIOJA BIJYYBalOTh €MOI[li — HETaTUBHI Ta Mo3uTuBHI. [lo-
IpyTe, JNOCIIAHWKKA BHUSBWIM BIAMIHHOCTI MDK JIFOJbMH 3 PI3HHX
KyJIbTyp. IHOIMCBKI Ta (QUIINMIHCHKI YYaCHHUKHM YacCTIIIe OIHCYBaJIH
npoOneMHy cutyarlito (Hampukian, «Crajmacs mNoXexa») 1 NIyKaau
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iHopmartito (Hampukian, «Yu € y Bac BaHTaxiBku? HemgoctaTHbO
BOJiN»). HiMeIbKI yYaCHUKH, HAaBMaKH, YacTillle TOBOPHIIM IIPO IIJIAaHU Ta
i (Hanpukial, «Crnoyatky s BIANPaBIO Ha MOXKEKY BaHTaXIBKY Ne 5,
a MOTIM BIJMPABIIO TEIIKONTEP A0 MICTa, 100 BIH OyB y CTpaTeriuHO
BUTIHIA MO3UIIII») 1 PIIKO BUPAXalIW €MOIlli. AMEpHKaHIl YacTilIe
CTAaBWJIM IIUTI Ta MPOSBIAIN To3uTHBHI emorii («Yymoo! S mobpe
nonpaiitoBas!»). bpasuiblll, MOPIBHAHO 3 yciMa 1HIIUMHU y4aCHUKAMH,
HalyacTille BHUCIOBIIOBAIM HETaTWBHI emollii (Hampukiaa, «Oi, s
HIKOJIM HE OyJy XOpOIIMM KOMAaHJIMPOM IOXKEKHOI CIyxom») [9].
Pe3ynbTaTd MPaKkTUYHOTO EKCIEPEMEHTY 3acBIIUyIOTh, 10 I[IHHOCTI
KyJbTYPHOTO CEpEIOBHIA, B SKOMY MH 3pPOCTAEMO, MOBJIICHHEBI
aCIeKTH, Ha SKUX (POKYCYeEMO yBary B MOMEHT HNPUUHATTA PILIEHb,
BILUIMBAIOTh HA CTWJIb MOBEIIHKH MPU BUPILICHHI NPOOJIEMHHUX 3aBIaHb
[9]. KynbTypu, 5Kl IIIHYIOTh BaXKJIMBICTh BJIACHUX LJIEH 1 HE3AJIEKHICTh
KOKHOI JIFOJIMHU, AEMOHCTPYIOTh MPUNHATTS OUIBIIOI KIJIBKOCTI PillIeHb
1 X JeTajibHE IUIAHYBaHHSAM IOPIBHSHO 3 KyJbTypamu, SIKi I[IHYIOTb
BAKIIUBICTh TPYNU Ta IHIIMX 4ieHIB cnuibHOTH. llcuxonor Ilu Bam,
MPOBIBIIN DSl €KCIIEPEMEHTIB, AIWIIIA BUCHOBKY, IO aMEPHUKAHCHKI
IITA B TOPIBHSHHI 13 a31aTCBKUMU JIIThbMU MOXYTh 3rajyBaTh OLIbIIE
OCOOMCTHX MOAPOOHUIIb MPO >KUTTEBI MOJIi Ta YacTIIIE TOBOPUTH PO
cBoi oco0nuBocTI. [Ipote, BoHM MeHIe 1HHOPMYIOIOTh PO B3aEMUHU 3
IHIIMMU JIIOJIBMU 1 TPYNOBY AiSUIBHICTD. Lle pe3ynbTaT 30cepeakeHocCTi
Ha aBTOHOMIi, 1HJUBIAyaldbHIM YHIKQJIBHOCTI, SKHUHA NpPUTAMAHHUN
3axiAHUM KyJbTypam [8]. Takum unHOM, MUCTIEHHS, MOBa 1 KyJIbTypa —
B3a€EMOIIOB’SI3aH1 ¥ HEPO3MUIbHI, [I€ IHCTPYMEHTHU KaTeropusalii Ta
KOHIIENTyani3allli peaJibHOCT1, 3aCO0M THTEJIEKTYyaIbHOI'O CIIPUUHSTTS Ta
iHTEepnpertallii 00 €KTHUBHOI MAiMiCHOCTI, QopMH, 5KI BHU3HAYAIOThH
cnenudiky mi3HAHHS Ta BIAMIHHOCTI MEHTaJbHOI OpraHizaiii JyMKH Y
mpoIieci KOMYHIKaIli Sk yCHO1, Tak 1 MuchbMoBoi. OTxke, nepexiagadl sk
MOCEPETHUKHU Ta MPEACTABHUKHU PI3HUX MOBHO-KYJIBTYPHUX MPOCTOPIB 1
COI[1aJIbHO-MOBJICHHEBUX CEPEIOBUI TOBHHHI BOJIOJITH MIMPOKUM
HAayKOBUM-OCBITHIM KpPYro30pOM, MaTH 3HaHHS 3 CYMIKHHUX Hayk,
MPOSIBJISITA HECTAHIAPTHE Ta OPUTIHAIBHE MUCIEHHS, OCKUIBKH M 4acTo
JOBOJAWTHCS TMpallOBaThd B CKIAJHUX YMOBaX W JOCUTH IIBUIKO
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MOOIJTI30ByBaTH PECypCH CBOEI TMaMm’sTl, a TaKoX epyauIli W
KMITJIUBOCTI.

BapTo 3ayBakuTH, 1110 Ha YMCICHHY KUJIBKICTh I1JIBOJHUX KaMEHIB
HAaIlITOBXYIOTBCS Yy CBOIM  JISUIBHOCTI  MEPEKJIaayul-CUHXPOHICTH.
[IpobreMHy cuTyallito 3JaTHUM CTBOPUTU TOPSAOK CIIB y JIEAKUX
pEUYEHHSIX HIMEIbKOI MOBH, OCKUIbKM HeraThBHa dacTka nicht ("ue")
MOKE BXKMBATHCh y caMOMYy KiHIIl pedeHHs. J[o mpukiany, mepekiagad
CTBEP)KYE IIOCh 3 EHTY31a3MOM, 1 panTOM JONOBiAa4 BUMOBIISE:
"Nicht". JlocBimueHuii ¢axiBelb, SKUM O€340TaHHO BOJOJIE MOBOIO I
HAaBUKAMU TMPOAYKTUBHOTO KPUTUYHOTO MHCJICHHS, CIPOMOXKHUIM
IHTYITUBHO BIJYYTH HETaTUBHY 1HTOHAIlIIO Ta MEpen0ayuTH XiJl TYMOK
MOBIIS, 1, K pe3yJabTaT, TOYHO NepeaaTtd 3MicT 1H(opmali, Mo
TPAHCIIOEThCSI HAa MyOMiKy. B 1HImOMYy BUNAAKy, Tepekiagad MOBUHEH
MUTTEBO pearyBaTv 1 BUIPABIATH JOMYIIEHY MOMUIIKY, 110, 3HOBY X
TaKd, BHUMAara€ MHUTTEBOI peakilii Ta TMPOSIBY HECTAHIAPTHOIO W
OPUT1HAJIBHOT'O MUCJEHHS JJIs1 YCYHEHHS HEJOPEUHOCTI. TakuM 4uHOM,
MOKU JIONOBiAa4 TOBOPUTH, IepeKiagady MYCUTh 3pPO3YMITH CEHC
MOBIJIOMJICHHSI OJIHIEID MOBOIO 1 BOJHOYAC, C(HOPMYJIOBATH TE€ CaMe
MOBIJIOMJICHHSI, BHKOPUCTOBYIOUM MEHTAIBHUM KOHCTPYKT IIJIbOBOI
MoBH. [Iporiec Bumarae Haa3BU4YalHO CKJIAJIHOI 1 CHHXPOHHOI B3a€MOJI11
CEHCOPHUX, MOTOPHUX Ta KOTHITUBHUX HABUYOK [1].

MoBa 1 MHUCIEHHS € HEBIJ €EMHUMH KOMIIOHEHTAMH IISUIBHOCTI
nepekianadya. OcTaHHIM TIOBMHEH BOJIOJAITH HE JIMIIE TJIMOOKUMU
3HAHHAMHU BUXIJHOI 1 IJILOBOI MOB, a ¥ HAOyTH 3JATHOCTI PO3yMITH
KyJbTYpHI Ta ICTOPUYHI KOHTEKCTH, fKI BIUIMBAIOTh Ha PO3YMIHHS
CMUCITY.

TakuM 4YMHOM, MM MOXEMO CTBEpJI)KYBaTH, [0 MOBa, KOO MU
PO3MOBJISIEMO, HE TUIBKM TOJETIIyE MHCJICHHEBE CIIJIKYBaHHsA, aje U
dbopmye Ta ypI3HOMAHITHIOE MHCJEHHS. SIK pe3yJbTaT, AiSIbHICTh
nepekyiaziaya — 1€ HOBHUM MOIJISi[] HAa HABKOJUIIHIO JIMCHICTh, HOBa
dbopma OayeHHsI Ta CHOPUUHSATTS CBITY, HOBUH CIOCIO MHCJIEHHS IPO
00’€KTUBHY PEAIbHICTb.
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1.3 HaByanHsi MaHOYTHIX NepeKJajaviB CHHXPOHHOI0 IepeKJIaaxy
B COL[IAJIbHUX MepeKax
Teaching simultaneous translation in social networks to future
interpreters

In recent years, social media has become a ubiquitous part of
modern life. With billions of users across various platforms, social
media has transformed the way we communicate, interact, and share
information. However, with the vast amount of content being shared on
these platforms, interpretation has become a crucial factor in
determining how messages are received and understood by their
intended audience. In this article, we will explore the peculiarities of
interpretation in social media sites, and how they affect the way we
communicate and perceive information.

Simultaneous translation in social media discourse is becoming
increasingly 1important as online communication brings together
individuals from different linguistic backgrounds. Social media
platforms namely Instagram,Facebook, Twitter, YouTube and LinkedIn
are used by millions of users from all over the world, which creates a
need to bridge the language barrier.

Recent research and publications analysis shows that this type of
translation in social media discourse has insufficient amount of studies.
There are the most well known modern foreign scientists who deal with
this issue, for instance, Shixuan Sun, Wenjie Zhang, Yun Chen [2, p.
222]. Their papers provided a comprehensive review of the challenges
and approaches to simultaneous translation in social media, including
linguistic and cultural differences, noise and variability in social media
data, and the need for real-time translation. Taking into account
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Ukrainian scientists, they haven't been so active yet in this field of study.
Overall, these recent research and publications highlight the importance
and potential benefits of simultaneous translation in social media, as
well as the challenges and approaches to achieving it effectively. The
main objectives of an article on simultaneous translation in social media
sites are to identify the challenges and opportunities of implementing
simultaneous translation in social media sites, and analyze the current
state-of-the-art technologies for achieving it. Moreover, the additional
objectives include evaluating the effectiveness of simultaneous
translation in social media sites, both from the perspective of users and
content providers, and examining the impact of language barriers on
social media engagement and information access. We explore the
potential approaches of simultaneous translation in social media sites,
such as 1improving cross-cultural communication, facilitating
multilingual collaboration, and promoting global knowledge sharing. In
addition to this, we provide practical recommendations and guidelines
for implementing simultaneous translation in social media sites, based
on the current state-of-the-art technologies, user needs, and ethical
considerations.

Overall, the objectives of an article on simultaneous translation in
social media sites would depend on the specific focus and scope of the
research, but they would generally aim to shed light on the challenges,
opportunities, and implications of this emerging technology.

While researching such methods were used as observation;
surveying students, analyzing the results of student surveys, assessing
the level of foreign language proficiency and translation skills, as well as
exploring and solving problems with its subject and the desired
improvement of the level of its mastery. The research was carried out on
the basis of West Ukrainian National University, taking into account a
survey among students of the Department of Foreign languages and
Information-Communicative technologies.

Simultaneous translation provides the capability for users to
understand and communicate with other users who speak different
languages. It allows for seamless communication and facilitates global
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collaboration, which is especially important in today's interconnected
world.

Some social media platforms have already started implementing
simultaneous translation features, for instance, offer automatic
translation of posts and comments, allowing users to see content in their
preferred language. Meanwhile here are some examples of simultaneous
translation features on social media sites:

1. Facebook has not introduced a built-in simultaneous translation
feature. However, Facebook does provide translation capabilities for
posts and comments written in different languages. When a user writes a
post or comment in a language different from the one set as the default
on their device, Facebook offers an option to translate the content. [5].

2. The Twitter app has a built-in translation function that allows
users to translate tweets real-time. If the tweet is in a different language,
a prompt to translate the tweet will be sent to the user [2, p. 222].

3. LinkedIn’s built-in translation feature provides the facility to
posts, comments, and profiles by simply clicking on the translate icon
[2, p. 222].

4. When a user writes a caption or comment in a language different
from the one set as the default on their device, Instagram offers an
option to translate the content. By tapping on the "See Translation"
button, users can view the translated version of the text.

Similar to Facebook, it's important to note that Instagram regularly
updates its features and may have introduced new functionalities since
my last update. To explore the latest language translation features on
Instagram, I recommend visiting the official Instagram website or
checking for any recent updates. [12, p. 57].

5. YouTube has a translation feature that allows creators to add
subtitles and captions for their videos in different languages. YouTube
also provides an auto-translate feature which uses machine learning to
translate video titles and descriptions. These simultaneous translation
features on social media sites not only help people better understand
other languages but also give an opportunity of cross-cultural sharing of
ideas and knowledge [5].
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Simultaneous interpretation in social media sites refers to the
ability of social media platforms to offer live, real-time translation of
written or spoken content between different languages. This enables
users to communicate with each other across language barriers without
having to type or speak in each other's languages. Social media
platforms such as Facebook, Twitter, LinkedIn, and Instagram are
increasingly offering these translation services, powered by machine
learning and artificial intelligence technologies. This feature has become
particularly helpful during global events such as conferences, summits
that have been held related to the current situation in Ukraine, or the
Olympics where people from different countries gather and help bridge
the gap of language barriers [7, p. 92].

Overall, simultaneous interpretation in social media discourse is a
useful tool that facilitates communication and collaboration between
users from different linguistic groups. It helps to break down language
barriers and create a more inclusive and connected online community.

Interpreting simultaneously in social media sites involves a
different set of skills and challenges compared to traditional interpreting.
Let's take a look at some peculiarities of this specific process:

1. Speed: Social media is fast-paced, with messages and comments
being posted and updated constantly. Interpreters must be able to keep
up with this speed while translating in real-time. The speaker can be
constantly distracted by various comments of their followers as a result
it can be an obstacle in the process of interpretation [8, p. 159; 9, p.
300].

When an interpreter is dealing with different comments while
interpreting a stream, there are several strategies they can employ to
handle the situation effectively. Here are some approaches interpreters
often use:

a. Remain neutral and impartial: Interpreters strive to maintain
neutrality and impartiality, regardless of the content or nature of
the comments. They avoid injecting personal opinions, biases, or
judgments into their interpretation. This ensures that all
participants receive an accurate rendition of the comments,
regardless of their content [8, p. 159; 9, p. 300].
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. Cultivate cultural sensitivity: Comments can vary widely based on
cultural background, idiomatic expressions, or local references.
Interpreters need to be culturally sensitive and aware of these
nuances to accurately convey the intended meaning. They may
research or consult with experts on cultural contexts to ensure
proper understanding and interpretation [8, p. 159; 9, p. 300].

. Adapt to different communication styles: Different individuals
may have diverse communication styles, such as being direct,
verbose, humorous, or formal. Interpreters adapt their interpreting
style to match the speaker's tone and intent while maintaining the
fidelity of the message. This involves capturing not only the words
but also the speaker's intended style, emphasis, and emotional
content [8, p. 159; 9, p. 300].

. Clarify ambiguous or unclear comments: If a comment is
ambiguous or unclear, interpreters can request clarification from
the speaker or seek additional context to ensure accurate
interpretation. They may use techniques like asking open-ended
questions or providing a summary to elicit more specific
information, enabling them to provide an accurate rendition of the
intended message [8, p. 159; 9, p. 300].

. Prioritize transparency and disclosure: In situations where
comments might be offensive, sensitive, or inappropriate,
interpreters prioritize transparency and disclosure to all parties
involved. They may inform participants that they will interpret the
comment faithfully, even if it contains offensive language or
controversial content. This allows participants to make informed
decisions about their level of engagement or response [8, p. 159; 9,
p. 300].

. Manage interruptions and overlapping comments: When multiple
participants speak simultaneously or interrupt each other,
interpreters employ techniques such as note-taking, requesting
participants to speak one at a time, or indicating a pause to manage
the situation effectively. They may also summarize or paraphrase
overlapping comments to ensure clarity and understanding for all
participants [8, p. 159; 9, p. 300].
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g. Continuous professional development: Interpreters engage in
ongoing professional development to enhance their skills and adapt
to evolving situations. They stay updated on current events,
terminology, and industry-specific knowledge to handle different
comments effectively. It allows them to maintain accuracy, clarity,
and professionalism throughout the interpretation process [8, p.
159; 9, p. 300].

Overall, interpreters use a combination of language proficiency,
cultural awareness, and effective communication techniques to handle
different comments while interpreting a stream. Their goal is to
faithfully convey the intended meaning and facilitate effective
communication between participants, regardless of the content or
complexity of the comments.

Bloggers may speak quickly and deliver a lot of information in a
short amount of time. Interpreters need to be skilled in listening and
processing information quickly to keep up with the pace of the speech.

2. Brevity: One of the most significant features of social media is
the brevity of the content that is shared. Platforms like Twitter, for
example, limit users to 280 characters per tweet. Instagram limits users
to one hour of uninterrupted live streaming. This constraint has forced
users to be more concise and precise with their words, leading to the
development of a unique style of communication that is characterized by
its brevity and informality. However, the brevity of social media content
can also lead to misinterpretation, as readers may not fully understand
the intended meaning behind a post. This is particularly true in the case
of sarcasm and humor, which can be difficult to convey through text
alone. Without the benefit of tone or facial expressions, it is easy for
readers to misinterpret the tone of a post, leading to confusion or even
offense [11, p. 35].

The brevity of social media content also means that it is often
stripped of the nuance and context that would be present in more
traditional forms of communication. This can lead to a lack of
understanding and misinterpretation of the message being conveyed. For
example, a tweet that expresses a controversial opinion may be
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interpreted as being more extreme than intended if the context is not
fully understood [10, p. 98]

Consequently, the main task of an interpreter is to understand these
tricks and decode the text properly, being clear and brief.

3. Informality: Social media is a casual and informal environment,
with users often using colloquial language, slang, emojis, jargon and
acronyms that is not commonly used in formal settings, for example, 1G
— Instagram/ iacra — Incrarpam (in the Ukrainian language we use a
short form instead of an acronym), DM — Direct Message/ IIII —
npuBaTHe noBigomieHHs, POV — Point Of View/ IIOB — Touka 30py (in
this case we can see that some acronyms have been transliterated).
Interpreters must be familiar with these language units to accurately
interpret the meaning behind the messages. This can make it difficult for
interpreters to find equivalent expressions immediately in the target
language and convey the meaning accurately. Moreover, professionals
ought to be able to use such translation transformation as compression
and functional substitution for instance on the tips of one’s toes/
HaBmIMUHBKY; of the most part/ 3ae6iabioro; before long/ HeBmOB3I
He3abapom; suddenly/ pantom; trying to outrate each other/
HaBBuUnepeaku since they are time limited and the less text they use, the
more professional they are. [12, p. 34].

4. Emotion and Tone: Social media posts often contain emotional
and sarcastic tones that can be difficult to convey through simultaneous
interpreting. Interpreters must understand the context of the post, the
author's intent, and emotional nuances to ensure an accurate rendering.
Additionally, bloggers may use non-verbal cues, such as facial
expressions or gestures, to convey meaning. Interpreters need to be able
to comprehend and notice these cues and translate them into words
adequately [12, p. 169; 13].

5. The Abundance of Visual Content: Social media sites may
include videos, images, and other multimedia content that interpreters
need to translate into the target language in real-time. Another challenge
of interpretation in social media is the abundance of visual content.
Platforms like Instagram and TikTok are primarily visual, with users
sharing photos and videos to communicate with their audience. While
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visual content can be powerful and engaging, it is also open to
interpretation, as viewers may read different meanings into the same
image [12, p. 169].

Visual content can also be misleading or manipulative, as images
can be easily edited or altered to convey a certain message. For example,
a doctored image may be shared on social media to create a false
narrative or mislead the audience. In some cases, visual content may
also be shared out of context, leading to misinterpretation of the message
being conveyed.

Furthermore, the rise of deepfakes and other forms of manipulated
media has made it increasingly difficult to discern what is real and what
is not on social media. Deepfakes are computer-generated images or
videos that are made to look like real footage, and they can be used to
spread false information or create misleading narratives. This has further
complicated interpretation on social media, as it can be difficult to tell
what is authentic and what is not [8, p. 159; 9, p. 300].

6. Cultural Awareness: Social media is a global platform, and
different cultures have a huge amount of ways of expressing themselves.
Interpreters need to be familiar with these cultural norms to accurately
interpret messages across cultures. Furthermore, bloggers may refer to
events, people, or places that are specific to their culture or region.
Interpreters need to be aware of these cultural references and have the
necessary background knowledge to translate them correctly [8, p. 159;
9, p. 300].

In conclusion, interpreting simultaneously in social media requires
a unique skill set that combines linguistic proficiency, cultural
awareness, and an ability to keep up with a fast-paced environment.

7. The Influence of Algorithms: Social media algorithms play a
significant role in determining how content is shared and viewed. The
algorithms that power social media platforms are designed to prioritize
certain types of content, such as posts that generate a lot of engagement
or that are shared by influential users. This means that content that may
not align with the platform's algorithm may not be seen by as many
people, leading to a skewed perception of what is popular or important
[8, p. 159; 9, p. 300].
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The algorithmic nature of social media also has implications for
how users consume content. For example, if a user's feed is primarily
composed of content from like-minded individuals or pages, they may
develop a skewed perception of the world around them. This can lead to
confirmation bias, where individuals only seek out information that
confirms their existing beliefs and opinions, rather than challenging
them. If we speak about interpreters, in this case professionals should
take this aspect into consideration. Having investigated the key features
of a blogger, an interpreter must behave in the same way as a speaker
and try to do their best in order to follow the personality of a customer
while interpreting [8, p. 159; 9, p. 300].

Speaking about approaches of interpretation in social media
discourse, we can define the following ones:

« Real-time interpretation: This approach involves the
interpretation of the social media content in real-time. Depending on the
volume of content, real-time interpretation can refer to the interpretation
of the content in minutes or hours. This approach requires fast and
adequate interpretation, as social media is all about keeping up with the
speed of the conversations [13; 14, p. 532].

» Content-based interpretation: This approach is focused on
interpreting the content of the social media posts, such as the text,
images, videos, and audio. The interpreter analyzes the content of the
posts and tries to interpret the main message or theme of the post. This
approach 1s useful for understanding the context and sentiment of the
posts [13; 14, p. 532].

» User-based interpretation: This approach is focused on
interpreting the social media users and their demeanor. The interpreter
ought to analyze the user's profile, posts, comments, and other social
media interactions to gain the understanding of the user's personality,
preferences, and opinions. This approach is useful for identifying
influencers and understanding the target audience [13; 14, p. 531].

* Network-based interpretation: This approach is focused on the
social media network itself and its dynamics. The interpreter analyzes
the social media network structure, the relationships between users, and
the interactions between them. This approach is beneficial for
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identifying key players and understanding the power dynamics within
the social media network [14, p. 531].

» Topic-based interpretation: This approach is focused on
interpreting the social media content based on specific topics or themes.
The interpreter analyzes the content of the posts related to a specific
topic, such as a product or service, and tries to understand how the topic
is being discussed on social media. This approach is useful for
understanding the market trends and consumer sentiment towards a
specific topic [16, p. 234].

Simultaneous interpretation of bloggers can pose some challenges
for interpreters due to the specific characteristics of this type of
discourse. Some of the peculiarities include:

Overall, interpreting bloggers requires a high level of skill and
experience in simultaneous interpreting. Interpreters need to be able to
adapt to the unique characteristics of this type of discourse to provide
accurate and effective interpretation [16, p. 237].

It is crucial to note that the choice of the appropriate method of
translation depends on the audience an occasionalism is aimed at, which
i1s demonstrated above. If we speak about the main translation teaching
methods of simultaneous translation, cognitive and audio-visual methods
are the best options to deal with this issue.

The cognitive teaching method is aimed at the formation of
cognitive skills in a future translator, which allows them to determine
the type and purpose of information, highlight its main content, build
ways to solve problems while translating these lexical units, be able to
make their own judgments and show creativity. It’s really crucial to be
able to identify the best equivalent in order to fulfill the main task of
bloggers [15, p. 350; 16, p. 225].

They are able to offer social innovations, new ideas, new ways of
thinking, even those that are controversial and not accepted by the
general public. A blogger doesn't only directly call for and motivate
certain actions, but also organizes these actions during the entire process
of their implementation, carrying out technologically complex
interactive processes in the network, that is, work not only in the text,
but also in the comments to their text. As a result, a translator ought to
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be able to comprehend which translation technique works in a specific
situation [16, p. 225; 17].

The audio-visual teaching method can be used to build and test
models of translation competences setting out the knowledge and
cognitive components aimed necessary for effective translation work.
Furthermore the key aspects have found their way into translator training
profiles and translation service quality standards. A central role in
acquiring translation competence is to reflect on decisions and actions
during the translation process, and various process research methods
have been used in translator training to encourage self-reflection [19; 20,
p. 543].

A theoretical analysis of the main aspects of simultaneous
translation in social media sites has shown that professionals ought to
pay attention to such issues as speed, brevity, informality, a large
amount of visual content, emotional aspect, tone of voice and their
structural-grammatical and lexical functions. In this work we have stated
recommendations for translators regarding effective and accurate
simultaneous translation in social networks.
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1.4 Oco0smBoOCTI MepekJIaay aiJI0BOI KopecnoHaeHuil y cdepi
OizHec-KOMYHiKalii (Ha MaTepiaJji MoJbCHKOI MOBH)

[lepeknan 110BOI KOPECHMOHACHINT — 1€ TPUBAIMM 1 CKIIAQTHUN
npoIiec, AKui notTpedye BIAMOBIHOT KOMIIETEHIIl. BoHa IpyHTY€ThCS HE
JUIIe Ha 3HAHHI PIAHOI Ta 1HO3EMHOI MOB, aje€ H Ha TIUOOKOMY
PO3YMIHHI JIGKCUKO-TPAMaTHYHUX Ta CTUJIICTUYHHX OCOOJHUBOCTEH
TEeKCTIB O(]iliiiHO-AIOBOrO CTUI0. Ilepekiamady OJHOYAaCHO BUKOHYE
JIEK1JIbKa KOMYHIKaTUBHUX (PYHKIIIH.

[lo-nepiie, BiH BUCTyNa€e PEHUIIIEHTOM OpUTiHamy, ToOTO Oepe
y4acTh B aKTl CIUJIKyBaHHS MOBOIO opuriHany. Ilo-apyre, BiH BUCTyHae
TBOPIIEM TEKCTY MOBOIO TIEpeKIanay, a OTXke, Oepe ydacTb B aKTi
MOBJICHHEBOT'O CIUIKYBaHHs 1i€el0 MoBow. Ilo-Tpere, mnepexnagay
00’€/lHy€ MOBJICHHEBI aKTH JBOMa MOBAaMH, YYACHUKOM SIKMX BIH €.
Takum 4YuHOM, MpolLec MEepeKIaay Ta HOro pe3yJbTaT MOBHICTIO
3aJIe’KaTh BiJl KOMYHIKATUBHUX MO>KJIMBOCTEH Mepekiiagaya, oro 3HaHb
Ta ymiHb. OJHaK BapTO TaM STaTH, 110 MDK TEKCTAMH OPHUTIHAIY Ta
NepeKyIaay 3aBXKJIU ICHY€E MEBHE PO3XOKEHHS, 3YMOBJIEHE HE CTUIbKH
1HIUBIIYyaJIbHUMH OCOOJIMBOCTSIMU KOMYHIKAHTIB, CKIJIbKH PI3HUIICIO
MI>K MOBaMH.

CnenndigHoro 0COOJIMBICTIO IJIOBOT KOMYHIKaIIi1 €
pErIaMeHTOBaHICTb, TOOTO M1MOPSIKYBaHHS BCTaHOBJICHUM
OOMEXEHHSIM, 1110 BHU3HAYAIOTHCS HAIIOHAJBHUMHU 1 KYyJIbTypHUMU
TpaauLIsIMUA Ta TPOPECIMHUMUA ETUYHUMHU MPUHIUIIAMH.

OCKUIbKM OCHOBHOIO PHCOK0 MOBHU JIUIOBOi KOPECIOHJICHIIN €
TOYHICTh 1 YITKICTh BUKJIQIy 3a Mail’Ke MOBHOI BIACYTHOCTI €MOIIHHUX
€JIEMEHTIB, y HIA MPAKTUYHO BUKJIIOUYEHA MOXKJIUBICT BUIBHOTO
TJIYMA4y€HHsI CYTHOCTI NMUTaHHSA. TomMy, 7O OCHOBHUX BHMOT, SIKUM Mae€
BIJIMOBIJIATA KOMIIETEHTHUN MEPEKIIal 1JI0BOI JOKYMEHTAIll1, HaJIeXaTh:

a) TOYHICTH (yCl MOJOKEHHS OpUTIHAITY TTIOBUHHI OyTH BUKJIAACHI y
nepekiai);

0) cTUCHICTh (YCl MOJIOKEHHS OpPUT1HATY MOBUHHI OYTHU BUKJIAJICHI
KOPOTKO H JIJAKOHIYHO);

B) SICHICTh (CTHCHICTh 1 JAKOHIYHICTh HE ITOBHUHHI BUKPUBIISATH
PO3YMIHHS JIEKCUKH);
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r) JiTepaTypHICTh (TEKCT TIepekiady IIOBHHEH BiAMOBIIATH
3arajJbHOMPUNHATUM HOpPMaM JIITepaTypHOi MOBH, HE 3aCTOCOBYIOUH
IpH I[bOMY CUHTaKCHYHI KOHCTPYKIIii MOBH opuriHaiy) [1].

VY MoB1 0QIIMHUX JOKYMEHTIB IIUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSI TEPMIHU
i mpodecioHami3Mu BIAMOBITHO J0 TEMAaTUKU M 3MICTY CIIy>KOOBHUX
JOKYMEHTIB. Y MepIly 4epry, 1e TepMiHU €KOHOMIYHI, TUIJIIIOMAaTHYHI
Ta OpUanYHI (eksport, umowa, petnomocnictwo, prokura, oswiadczenie,
regulamin, sprawozdanie Ta 1H.). BUKOpHUCTOBYIOTHCS TaKOX
HETEPMIHOJIOTIYHI ~ CJIOBa  aAMIHICTPATUBHO-KAHIICISIPCHKOI ~ MOBH
(niniejszym, w zalgczeniu, w nawigzaniu do Ta iH.).

XapaKTepHUM € BHUKOPHCTAHHS KaHIEISPU3MIB, BIATBOPIOBAHHX
JIEKCUKO-(Pa3eoJOTIUHUX OJWHHIG, SKI CHIBBIAHOCATBCS 3 YacTO
MOBTOPIOBAHUMU CHUTYAIISIMU Ta NOIIMPEHUMH NOHATTIMU (uchwate
podjeto, biorgc pod uwage, w trakcie spotkania ustalono, Ze...1a iH.).

J[110Ba KOPECMOHACHIIIS MICTUTh 0arato IMEHHMKIB, a CaM€ Ha3B
JI0JIEN 3a O3HAKOI0, OOYMOBJICHOIO IIEBHOIO JII€f0 ab0 BiTHOIIICHHSIM
(producent, konsument, akcjonariusz, wiasciciel Ta 1H.); CKIaJIHHUX
MPUMMEHHUKIB, SIKI BUPA)KalOTh II€BHI CTaHAApPTH 3MICTy (wedliug, w
stosunku do, w miare Ta iH.).

JIist 1i10BOT MOBU XapaKTepHE BUKOPHUCTAHHSI HEOJIOTI3MiB, TOOTO
CJIB 1 3BOPOTIB, SIKI BUHUKJIM JIJI1 MO3HAYEHHS HOBOTO MPEAMETY YU
saBUIa. SIK MpaBWIO, HEOJOTI3MU MAalOTh OKa3lOHAJIBHUN XapakTep,
OCKITBKM iXHS TI0SiBa Yy MOBI 3aBXIM HEOUiKyBaHa. Hampukian, B
MOJIBCHKIA MOBI JIMIIE 32 OCTAHHI POKHU 3’ SIBUIIOCSA OaraTo HEOJOTI3MIB 3
ejreMeHToM “‘cyber” y mpenosuitii (cyberycerz, cyberatak) Ta pan 1HIINX
Heosior13MiB: PLN-y (Tak 1HOJI Ha3UBaIOTh 3JI0TUH) [5, c. 186].

Bigznauumo, 1o mija 4ac aHajizy A1J0BOT KOPECHOHIESHIIT Oyia
BUSBJICHA BEJHMKAa KUIBKICTh JICKCHMKH IIHPOKOI CEMaHTHKH, sKa
BIJIPI3HSETHCS 3HAYHOIO JIIEHOTAaTUBHOIO B1THECEHICTIO Ta
3yMOBJICHICTIO. OCKUIBKM BOHM MAalOTh IIMPOKY IMOHATIMHY OCHOBY,
HEMOKJIMBO 3BECTH BCl 3HAUEHHS TAKUX JIEKCEM JI0 €UHOTO 3MICTOBOTO
saapa. ToMy mij dac mepekiiagy TaKOTO THIY JIEKCHUKH CTBOPIOTHCS
OKa310HaJIbH1 BIJAMOBIIHUKY, HANIPUKIIAJ, Opinia spoteczna — cychnilbHa
oymKa, wigzqca oferta — odiroua nponosuyis, warunki ptatnosci — ymoBH
OIIaTH Ta 1H.
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Ak mpaBuio, BIAMOBITHUKKA MOXYTh JIMIIE YACTKOBO CITIBIIAJIaTH
3a 3HAUECHHSM 3 OJMHHUIICIO, SIKa MEPEKIIANA€ThCsl, BHACIIJOK YO0 Y
NepeKsiai 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS KOHTEKCTyalbHI 3aMIHU HaBITh 3a
HAsSIBHOCTI1 PETYJISIPHUX BIAMOBIAHUKIB [2, ¢. 99].

Bigznaunmo, 1m0 |y  Iepekiaal  JICKCHYHMX — OJMHHUIlb
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKl TUITH OKa310HAIBHUX B1IMOBITHUKIB:

1) 6ionogionuxu-3ano3uuenus, AKi  8I0MEOPIOOMbL VMO8
nepexnady gopmy iHozemHo2o cnoea: aktuariusze — axmyapii,
promotorzy — npomoymepu Ta 1H. Taki BIANOBIAHUKHA CTBOPIOIOTHCA 32
JIOTIOMOTOI0 TIEPEKIaAabKOr0 TPaHCKpUOyBaHHs a00 TpaHcaiTeparrii. Y
OaraTbOX BHIIaJIKaX OKa3lOHAJbHI BiANOBIAHUKH, CTBOPEHI TaKUM
YUHOM, MOXYTh 3a(iKCyBaTHUCS y MOBI MEPEKIaay 1 PEryJsipHO
BUKOPUCTOBYBATHCS i Yac MEpeKiIaay BIAMOBIAHUX CIIB, HAPUKJIIA,
YKpaiHChbKI  BIJMOBIJHUKKA  TOJIBCBKUM  JIEKCEMaM outsourcing —
aymcopcune, franchising — ¢ppanuaiizune, leasing — nizune Ta iH.;

2) 6i0n0BIOHUKU-KATbKY, SKI BIATBOPIOIOTH MOp(MEMHUN CKiaj
CJIOBa YM CKJIQJOBI YaCTUHU CTIMKOTO CJOBOCIOJYYCHHS BHXI1JIHOI
MoOBU: drabina kariery — xap’epna Opabuna, punkt sprzedazy — mouxa
npooascy Ta 1H. Y 1IbOMY BHUIIAJIKy BIIMIHHOCTI MIDK OKa310HaJbHUMU Ta
pPEryJIIpHAMH  BIAMOBIAHUKAMH € YacTO THUMYacoOBUMH. bararo
BIJINOBIJTHUKIB, CTBOPEHUX NUISIXOM KaJbKyBaHHS, MOIIUPIOIOTHCA Y
NEePEeKIaalbKIA MPaKTHULIl, @ TIOTIM BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y HETIEPEKIIaHUX
Marepiajiax MOBOIO MEPEKIay.

[Ipn mnepekmnaal OUIOBOI KOPECHOHAEHIII 1HOAI BAAIOTHCA MO
eKCIUTIKAIli — JIEKCUKO-TpaMaTU4YHO1 TpaHc(opmallli, npu [Kii CIOBO,
CIIOBOCIIOJTYYCHHS, TEpMiH 4M (hpa3eosorizM 3aMIHIOEThCS B MOBI
nepeKyiaay  CIOBOCIONYyYeHHSAM  a0o0  OUIbIIMM 332  KIJIBKICTIO
KOMITOHEHTIB CJIOBOCIIOJIYYEHHSM, 1110 aJICKBAaTHO IMEpeae 3MICT IhOTO
cioBa abo cioBocnoidydyeHHs (tepmiHa). Ilpu npomy mnoTpiOHO
CJIIKYBaTH, 100 CJIOBOCIOJIYYEHHS B MOBI MEpPEKIaay TOYHO 1 MOBHO
repe1aBajio BCi OCHOBHI O3HAKHU MOHATTS, 110 MICTUThH opuriHal. Ilepen
3aCTOCYBaHHSIM I[bOT'O METOAY MepeKyagaueBi Ciijl MEPEKOHATHUCS, 110 B
MOBI MepEKIIaly BIJICYTHIN MEPEKIaTHUI BIMOBIIHUK.

41



[IpukiiamoM OMUCOBOTO TMEpPEKIaay MOXKE CIYKUTH: powyzsze
uwagi — euwe B6KA3AHI 3aY8adiceHHs, uniemozliwiac — He Oasamu
MONCIUBOCIL.

MoBa [iI0BOro JIMCTa Ma€ JIOTIYHI 3B’S3KM Ta T00YJIOBH,
MPOMO3UIIINHAN 3MICT, @ TaKOXX BUOKPEMIIIOE KOMYHIKATUBHI THIIH
JIOBUX JIMCTIB: 3 JOMIHYIOUOIO (DYyHKIII€I0 BILIUBY (oferowac, polecac,
czyni¢ wplyw, zamawiaé, prosi¢ o), IUCTH 1HPOPMAIIIHHOTO 3MICTY
(poinformowac, wiedzie¢ o, pozwolic na..), 13 TOMIHyO40I0 KOHTaKTHOIO
bynkuiero  (mie¢ zamiar, dzigkowad, przepraszac), 1€ MOXe
3aCTOCOBYBATHCSl 3arajbHOBXKHMBAaHA JIEKCUKA, CIICllialbHa, a TaKOX
HayKOBa Ta TEXHIYHA TEPMIHOJIOT1.

Ockinbku  odiriiHe  JTUCTyBaHHS  MOXE OyTH  JIJIOBUM,
IUIJIOMAaTUYHUM YW aJIMIHICTPAaTUBHUM, TO JOTPUMAHHS CTUIIIO
nepekiaay 1 rpaMOTHICTh € 000B’ I3KOBUMU BUMOTAMH.

3arajoM AUIOB1 JIMCTH IIOBMHHI  BI1O3HAYaTHCS BBIWIMBICTIO U
TOYHICTIO, TOOTO  JEMOHCTPYBaTH HEBIJ €MHI  pHCH  JIJIOBOI
kopecnioHaeHii. Ilepekian UCTIB 3a3HAYEHOTO BUJY IIOBHICTIO
OpIEHTOBAaHMI Ha MEepeAaBaHHS 3MICTY, TOOTO HOCUTHh 1H()OPMATHUBHUIA
xapakrtep. 3 OISy Ha IIe, MepeKiiagad 4acTO BUKOPUCTOBYE JOCITIBHUIMA
nepeKIia AUIOBUX JIUCTIB, aJKe BIIbHE TIIYMAUY€HHS € HEMIPUITYCTUMUM.
COoinpHICTh 3MICTY TEKCTIB OpUTIHAIY Ta TNepeKiady Ha3UBaEThCS
€KBIBJICHTHICTIO. Y MPOIIEC] MepeKiIaay Nepekiiaiad BUKOHY€E CKIIaIHE
3aBJ@aHHS TIOMIYKY Ta TMPaBWIBHOTO BUKOPUCTaHHA HEOOX1THUX
CJICMCHTIB  3a0€3MeUCHHS  C€KBIBAJCHTHOCTI, Ha OCHOBI  SKHX
CTBOPIOIOTHCSI KOMYHIKATUBHO PIBHOIIHHI TEKCTH.

Bapto 3ayBaxkutH, 110 TiepeKiajalbka CKBIBAJICHTHICTh HE
JOPIBHIOE aH1 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHIN, aHl PyHKIIIOHATBHIN OKPEMO 1
Ma€ pO3MISIAaTUCA K  CKJIAJHE CHUHTETUYHE YTBOPEHHS, SIKE
BPIBHOBXYETHCS JII€I0 HU3KM BUMOT Ta OOMEXKEHbB, IO 3HAXOISThCSA
CTOCOBHO OJ[HE OJHOTO Y BIIHOCHHAX J1aJIEKTUYHUX MIPOTUPIY.

Ilepexsian JOUIOBOI  KOPECIOHJIEHIII B OCHOBHOMY MOJKHa
KBaMiiKyBaTH SK 1HPOPMATUBHUNA Ta TakWi, MO0 3HIACHIOETHCS Y
NUCHMOBIH opmi.

Inghopmamuenum TEPEKSIaIOM HA3UBAETHCSA TMEPEKIIA]l TEKCTIB,
rojioBHa (DYHKIIISI SIKUX TIOJISITA€ y HaJaHHI MIEBHUX BIJIOMOCTEH, a HE y
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XyI0KHBO-€CTETUYHOMY BIUIMBI Ha penumieHTa. Jlo TakWxX TEKCTIB
HajexaTthb ycl MaTepiald HAayKOBOIro, JUJIOBOTO, T'POMAJCHKO-
MOJTITUYHOT0, TOOYTOBOT'O XapaKTepy TOIIIO.

Ilucomosum mepexsiaoM Ha3UBaIOTh TAKUW BHUJ TEpeKIany, 3a
SKAM MOBJICHHEBI TBOPH, 5Kl TMOEJHYIOTHCSI B aKTl MIXKMOBHOIO
CHUJIKYBaHHS (TOOTO, TEKCT OpUTIHATY Ta TEKCT MEPEKIaay), BCTyNalTh
70 Tpolecy IMepekyiany y BUIIAAl (PIKCOBAHMX TEKCTIB, A0 SIKHUX
nepekyiajady MOXKE€ HEOJHOpa3oBO 3BepTaTucid. lle mae MOXIUBICTH
nepekiagadyy  MOBTOPHO  COpUIMATH  BIAPI3KM — TEKCTy, IO
NEPEKIAAAEThCA, 3ICTABJIATU iX 13 BIAMOBIAHUMHU BIAPI3KAMHU TEKCTY
nepeksiaay, BHOCUTH JI0 TEKCTY MEPEKIIaay Oyab-sKi HEOOX1IHI 3MIHU J0
TOTO, SIK TEKCT MEpeKiIaay NOTPaNHUTh IO PEIUIEHTa, TOOTO [0
3aBEPUICHHSI IPOLIECY MEPEKIIAY.

[Ipu mepexmnasl ny’e BaXXJIMBO HE BUCYBAaTU OCOOUCTI MOMEHTH Ha
NepIIvii IJIaH 1 He HaJaBaTH BIATIHKY (QaMuIbIpHOCTI. B odimiitHuX
JUCTaX TiepeBara HAMA€ThCAd 3aiMEHHUKY ) HaBITh SKIIO JIUCT
MUIIETHCS BIJ OJTHIET KOHKPETHOI 0c0OM, Hanpukian: Mamy nadzieje na
dalszq owocng wspolprace. — Mu cnodieaemocsi Ha nooanvuly NAiOHy
cnienpayro. Przepraszamy za wszelkie niedogodnosci, jakie anulowanie
tego zamowienia moze spowodowac. — Mu npunocumo eubaueHHs 3a
6ci  He3pyuHocmi, AKI MOJCe CHPUYUHUMU  AHYTIO8AHHA  YbO2O
3aMO8NIeHHS.

3aitmennuku Pan czy Pani noTpiOHO BXXMBaTHU SIKOMOTra piAlie,
BApTO MPOMNKUCYBATU CyO’€KTIB Jl1i MOBHICTIO. BiIMOBHI BiAMOBIII TEX
MOBUHHI OyTH TaKTOBHI, XOY 1 3By4aTH JETAJIBHO Ta YITKO. Y MiJIOBIM
KOPECMOHACHIIII TOJbCHKOI0O MOBOIO YHHKaOTh (opmu Wy npu
nepeKIaai, HaTOMICTh 3MiHIOIOUH 11 hopmamu Panstwo, Panowie, Panie.

Odimiiine nucTyBaHHS Tependadyae BUKOPUCTAHHS 1H(IHITUBHUX
KOHCTPYKIIN Ta JI€NPUCITIBHUKOBUX 3BOPOTIB. [IpukiagamMu ciyryroTh
Taki peueHHs: Odpowiadajgc na Panstwa prosbe, jestesmy gotowi
udzieli¢c Panstwu rabatu w wysokosci 15% na to zamowienie. —
Bionogioarouu na Bawe 3anumanus, mu 20moei HaA0amu 3HUNCKY Y
posmipi 15% na ye zamosnenns. Odpowiadajgc na Panstwa reklamacje
z dnia... — Bionogioarouu na Bawy ckapey 6i0 (0ama)... Aby zatatwié
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sprawe polubownie, proponujemy.... — Il[o6 eupiwuumu cnpagy
noI0008HO, MU NPONOHYEMO...

[Ipu mepexsani AUIOBUX JIMCTIB HA MOJIbCHKY MOBY J03BOJISIETHCA
TaKOX BHKOPUCTAHHS CKOpPOUYEHb. IX BApPTO BKMBATH IIPU IepeKiaji
JIMIIE Y TOMY BUMNAIKY, SIKIIIO I1i CKOPOUEHHS 3arajibHOB1IOMI.

30Kkpema, y MOJbChbKUX AUIOBHX JIUCTaX 3yCTPIYalOThCS HACTYITHI
BUJIM CKOPOYEHB:

1) yTBOpeHi NUISXOM BiAKUAAHHS KIHIIEBOI YaCTUHU CJIOBA, MPU I[LOMY B
KIHIIl CTaBUTBCS Kpamka, Hampukian: dot. = dotyczgcy — mot, wo
CMOCYEMbCSL,

2) yTBOpEH1 3a JOMOMOIOK TEpPIIOi Ta OCTAaHHHBLOI JITEp CJOBa, MPHU
bOMY B KiHIII CJIOBa KpankKa HE CTAaBUThHCS, HAPUKIAT: Wg= wediug —
32I0HO 3,

3) YTBOpEHI LIJISAXOM 3aJMIICHHS MEPIoi, OCTAaHHbOI JITEPU Ta OYKBH 13
CEepEeMHHU CJIOBA, HAIPUKIIA/L: MEr = magister — MaricTp;

4) yTBOpEHI 3a JONOMOTO0 KOMIIOHYBAHHSI IEPIIUX JITEP HA3B YCTAHOB,
bipm um opranizauii, Hanpukian: GUS = Glowny Urzqd Statystyczny —
l'onoene cmamucmuyune ynpasuinmsi.

3HaHHS MEpPEeKJIaJayeM OCHOBHMX IPaBUJI  CKOPOYEHb €
HAJ3BUYAHO BAXJIUBE MJII KOPEKTHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI MepeKiIamy
JIJT0OBO1 TOKYMEHTAIII1.

Hes3Baxkatoun Ha OQIMIAHICTE 1 CyBOpE JOTPUMAHHSI CTPYKTYpH,
TOH Ma€ 3aJTUIIATUCS TOOPO3UWINBUM Ta MAPTHEPCHKUM.

VY AuCTI Ta WOro €KBIBAJIETHOMY MEPEKJIaJll MOBUHHA OyTH YiTKa
MOCJIIIOBHICTh: MPUBITAHHS, METa JIMCTA, JIeTall, 3aKJIWK, MIANUC, e
KO)KCH HOBHUW pO3IUT JIIUTbCS Ha ab3aru. OOO0B’SI3KOBOIO € 1
CTaHJapTu3allisl MOBHU. [[Jg IIbOTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOBHI KJIIIIIC.
Cnepury mnoBuHHE OyTH mnpuBITaHHS: Szanowny Panie Dyrektorze!
Szanowna Pani Profesor! Szanowni Panstwo!

Hami tpanuuiitHo WayTe BCcTynHi dpasu: Bardzo dzigkujemy za
Panski list/faks. —Il{upo oaxyemo 3a Baw nucm/gpaxc, Dziekujemy za
zaproszenie do skladania wizyty w Panskiej firmie. — Jlakyemo 3a
3anpouieHts 0o 30ilcHenHs eisumy Ha Bawy ¢ipmy; Chcielibysmy
podzickowaé¢ za zaproszenie na .. — Xouemo noosKysamu 3a
3anpoulenHs Ha...
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OcHOBHa 4YacTHHA SK OpHUTialdy, TaKk 1 Mepekiaay Mae OyTu
JAaKOHIYHA 1 YiTKa, TYT MH OIIMCYEMO Hally MpoOjieMy Ta BKa3yeEMO
NpUYMHU  HanuCaHHsA:  Zwracamy  sie do  Panstwa,  aby
potwierdzié/poinformowac/zapyta¢. — 3eepmaemocsi 0o Bac, wob
nioemepoumu/noingopmysamu/zanumamu. JIO3BOISETBCA ~ TaKOX
3aJlaT JA0JIaTKOBI 3anuTanHs. e poOuThCs, HaNpUKIIad, 3a 10MOMOTO0
bpazu Nie jestem pewny/pewna, czy dobre zrozumiatem/zrozumiatam. —
A He enesnenull, yu npasuibHo 3po3ymie. MoxHA NEPEUTH 10 1HIIOI
temu: W zalgczeniu przesylamy szczegoly dotyczgce naszego produktu.
— V 0ooamky wuadcunaemo OemanvbHHY IHGOPMAYI0 WOOO HAULOSO
moeapy.

[lepeknamayeBi BapTO naM’sATaTd NpO THUMOBI (pasu s
MOBIJIOMJICHHSI TOTaHUX HOBHUH, a00 TOM SIKIIUTH iX CHPUAHATTS
CIIBPO3MOBHUKOM: Z przykroscig informujemy, ze nie bedziemy mogli..
— 3 npukpicmio nogioOMIAEMO, Wo He 3Modcemo..., Bardzo zZatuje, ale
nie jest mozliwe, zeby... Meni Oysice wikooa, anre ye He BUOAEMbCA
moxcausum...;  Prosze przyjgc przeprosiny i zapewnienie, Ze... —
IIpowty eubauenns i 3anesHs0, Wo...

VY NnonbcKii MOBI € BJIACHI IIA0JIOHU JJIsl BUCIIOBIICHHS POXAHHS Y
nimoBux Juctax. Och HaWtumoBimn 13 Hux: Uprzejmie prosimy o
poinformowanie nas, czy... — YKIIHHO NpoCUMO nogioomMumu Hac, 4u...
Prosimy o szybkg odpowiedz, czy... — bydemo 60sauHi 3a wWEUOKY
gionogiob, Uprzejmie prosimy o zaproponowanie innego terminu...
Ykninno npocumo sanpononysamu iHUUU MEPMIH...

[Ipy mnepexkiiazi Ha TOJBCBKY MOBY TpebOa NTPUILIUTA yBary
3aKJIIOYHUM PEUCHHSM, aJPK€ BOHM 3aBXKJIM MAarOTh IMOKa3yBaTH Ballle
MO3UTUBHE CTaBJICHHS 110 ajpecara. JlomiIbHO BUKOPUCTATH Takl Pppaszu:
Prosimy o odpowiedz;, Mam nadzieje, ze nie sprawi to Panu/Pani zbyt
wielu niedogodnosci.

Icnye kmimie npomansHux ¢pa3, aje BapTO MHaMm’ sTaTH, 110
BUKOPHUCTOBYBATH iX IMOTPiOHO BIAMOBIIHO A0 cuTyarli. SKiio BH,
HaIMpUKiIajg, Majao 3HaOMIi 3 JIIOJIMHOO, SIKIH THUIIETE JIUCT, TO KpaIle
BUKOpUcTaTh dpazu Z powazaniem...; z wyrazami szacunku, oczekujgc
na odpowiedz pozostajemy z powazaniem.
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Otxe, poOMMO BHCHOBOK, IO 3HAHHA TOHKOIIIB JEKCHUKH Ta
CTUJIICTUKU JIONIOMAararoTh HaM y KOPEKTHOMY Mepekiaal odiiiiHo-
AI0BOrO JucTa. BukopucTaHHd [AUIOBMX CTaHAApTIB BKa3ye Ha
KOMIIETEHTHICTh TOTO, XTO IHINE, a TAKOX Ha HOTro JI00pO3WYIHBE
CTaBJICHHS.

Bapto 3a3HaunTu, 110 Ha BUOIp JIGKCUKHU BIUIMBAE BUJ J1JIOBOTO
JUCTa, KOMYHIKAQTUBHE 3aBllaHHSI Ta TeMmaTWKa nuTaHHA. JlijmoBe
JIMCTYBaHHS 31MCHIOETHCS BIATIOBIJIHO JI0 3aKOHOJIABCTBA, CKIAAa€ThCS
IPaMOTHO, 3 BUKOPUCTAHHSM KJIiIIE, Ma€ BIAMOBIAHUIN CTUJIb, TOMY IO
BCE II€ € IJIOBUM IMIJ)KEM YCTAHOBH 1 KOJKHOTO ii MpAaI[IBHUKA B LLJIOMY.

[IpakTrka nepekiany 3 YKpaiHChbKOi MOBH Ha TOJIbCHKY 1 HaBITaKH
3acBig4yye, 10 TEpeKyIaJ JUIOBOI  KOPECIOHJEHIII Imependadae
ypaxyBaHHsS 0COOJMBOCTEH JIGKCUKO-TPaMaTUYHOI CTPYKTYypHU 000X MOB
Ta CIPUUMHSIE PSAJT TPYAHOIIIIB, sIKI HEOOX1HO A0JIATH MEPEKIIaIaueBi |2,
c. 97].

Po3B'sizanHs 1Mx TpoOJeM JOCSATA€TbCs YMIHHSM TPaBWIBHO
MPOBOJUTU PI3HI Mepekiagalnbki TpaHchopmallii, SKi JONOMararoTh
3pOOUTH TEKCTH OpUTIHAIY Ta Mepekiady BIANOBIAHUMUA OIUH [0
OJIHOTO.

Cnenudika nepekiagy AiJI0BOT KOPECTIOHICHIIT BU3HAYAETHCS HE
JUIIE MOBHUMH OCOOJMBOCTSIMU, BIIACTUBHUMHU OQILIHHO-IIJIOBOMY
CTHJIFO 000X MOB, ajl¢ ¥ TOJIOBHUM YHMHOM THM, K CITIBBIIHOCSTHCS IIl
0COOJMBOCTI MDK COOOI0, HACKUIBKH 30IraloThCS  CTHIIICTHYHI
XapaKkTepUCTUKU MOBH OpPUTIHATY 1 MOBHU nepeknany [3, c. 206]. ko
) TIeBHA OCOOJIMBICTH NMpHUTaMaHHA TUIBKM OJIHIM 13 MOB, TO MiJ 4ac
nepekyiany  BiAOYyBa€TbCS  CBOEpPIHA  CTUJIICTMYHA  aJarlTarlis:
crienndivHl 3acO0M BHKJIATy B MOBIi-DKEpENi 3aMIHIOIOTHCS MOBHUMH
3aco0amu, BIIACTUBUMU MOBI-PEIUITIEHTOBI.

XapakTepHOI PHUCOI0 TMOJbCHKOTO AIJOBOTO JIUCTA € BXKWBAHHS
CTaHAApPTU30BAaHMUX KJIIIIE, sIKI MalOTh MparMaTH4Hy CHPSIMOBaHICTh Ta
3a0e31euyoTh peaiizalliio KaTeropii 1u1oBoi BBiwIMBOCTI: Oczekujgc na
odpowiedZ, pozostajemy z powazaniem.

— Yexaemo na Bawy 6ionosiob. 3 nogacorw...;, Oczekujgc na
odpowiedz, przesytamy pozdrowienia.
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— B ouikysanui weuokoi 6ionogioi ma 3 HAUKPpAWUMU
NOOANCAHHAMU,

W nawiqzaniu do Panstwa zapytania z dnia /data/, informujemy,
ze...

— V 6ionosiob na Baw 3anum 6io /0ama/ nogioomasemo, wo...

3arajioM CTEPEOTHIIHI KJiIIe, Kl € KOMIIOHCHTaMHd CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH JAUIOBUX JIMCTIB, MOKHAa 3TPyNyBaTH 3a TEMAaTHYHOIO
O03HaKow: 1) 3aMoBjeHHS; 2) Mpomo3uIls; 3) HpeTeHsis, ckapra; 4)
3amuT; 5) MOBIAOMJICHHS; 6) BuMOaueHHs; 7) mpoxaHHs. ICHyBaHHS B
YKpaiHChKIM MOBI MOAIOHUX TPYI BUCJIOBJIIOBAHb 3HAYHO TOJIETIIYE iX
NepeKyIaj] yKpaiHChbKOK MOBOIO 3 TTOJIBCHKO1. PO3TIITHEMO KOXKHY TpyIy:

1) 3amoBnenns: Uprzejmie prosimy o sprzedanie nam
nastepujgcych pozycji /nazwa i ilos¢/. Towar wraz z fakturq prosimy
przesta¢ pod adres... [3, c. 136] — Ilupo npocumo npodamu Ham
HacmynHi no3uyii /mHazeéa ma xinvkicmu/. Toeap paszom i3 gaxkmypoio
npocumMo Haodiciamu Ha aopecy...;

2) mpono3utiisi: W nawigzaniu do Panstwa zapytania z dnia /data/
mamy przyjemnoS¢ przedlozy¢ naszq oferte na /nazwa towaru/ [3, c.
137] — V 6ionosiob na Baw 3anum 6i0 /oama/ i3 3a0080/1eHHAM NOOAEMO
Bam nawy nponosuyito wooo /nazea mosapy;,

3) mperensis, ckapra: Z przykroscig stwierdzamy, ze towary
dostarczone nam przez Was na nasze zamowienie z dnia /data/ nie
odpowiadajq partii probmnej, na podstawie ktorej zostalo zloZone
zamowienie. Prosimy o wyjasnienie i zaproponowanie nam rozwigzania
w powyzszej sprawie [3, ¢. 167] — Mu 3 npukpicmio nogioomasaemo, wjo
Hadicnani Bamu moeapu 3a Hawum 3amosénenHAM 8i0 /Oama/ He
gionogioaroms NpoOHil napmiii, HA OCHOBI AKOI 30IUCHEHO 3AMOBGJIEHH.
IIpocumo yce 3’acysamu i 3anpononysamu supiuieHHs yiei npooiemu,

4) 3anut: Prosimy o przestanie nam cennikow i katalogow oraz
podanie szczegotow, znizek i rodzaju opakowania [3, c. 57] — Ilpocumo
Haodicnamu Ham npeucKkypamu i Kamanocu, a makodc OemaibHy
IHGhopmayiro wooo 3HUNCOK | 8U0i6 ynaxosok, Poniewaz macie Panstwo
najwiekszq sie¢ dystrybucji w Polsce potnocnej, chcielibysmy uzyskac od
Panstwa inforvacje, jakie sq mozliwosci sprzedazy naszych produktow
poprzez Waszq sie¢ dystrybucji na tym terenie. — 3 oensady na me, o Bu
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mMaeme HAUOIILULY OUCPUO TOMOPCLKY Mepedxcy Ha nienoui Ilonbwi, mu
xominu 6 ompumamu iHHOPMayiro Woo00 MOANCIUBOCTI NPOOANCY HAUUX
8Up00I8 uepes sauty OUCMPUO.MOPCLKY Mepedxcy a Yil mepumopii.

5) noBimomiueHHs: Z przykrosciq informujemy, Ze nie moZemy
przyjechac¢ zgodnie z uprzednimi uzgodnieniami w dniu.../data/ 3, c.
51] — 3 npukpicmio nogioomasemo, wo He MAEMO 3MO2U Hpuixamu
/oama/ 32i0HO nonepeoHix 0OMoBIeHOCIeELL,

6) BuOaueHHs: Prosze przyjg¢ przeprosiny i zapewnienie, Ze
chciatbym zobaczy¢ sie z Panstwem osobiscie w najblizszej przysztosci
[3, ¢. 51] — Ilepenpowyio i 3anesusio, wo xomie o6u 3 Bamu 3ycmpimucs
ocooucmo y Hauoaudciomy manubymuvomy, Przepraszamy za zwigzane z
tym klopoty — [lepenpowyemo 3a nog ’a3ami 3 yum npooiremu;

7) mnpoxaussi: Bylibysmy wdzigeczni, gdybyscie potwierdzili
Panstwo Waszqg obecnos¢ — Bydemo 60sauni, sikujo Bu niomeepoume
c60r0 npucymuicms, Prosimy o przestanie nam kilku probek, abysmy
mogli wlasciwie oceni¢ Wasze towary |[3, c. 49] — IIpocumo naodicramu
Ham 3pasku Bawoi npooykyii, wob mMu Moeau HANeHCHUM YUHOM
oyinumu Bawi mosapu.

VY ramy3i odiuiitHO-AIOBOTO TEpeKiIaay MOJIbChbKa 1 yKpaiHChbKa
MOBHM MPArHyTh J0 YITKOCTI U CyBOpOCTi BUkiady. Ilepekinagady moBuHeH
MOBHICTIO W TOYHO MNepeaTd AyMKY aBTopa, HaaaTu il ¢dopmy,
BJIACTUBY YKPAiHCHKOMY YU MOJbCHKOMY CHEIIAIBHOMY TEKCTY.

VY cTunl Ai0BUX JOKYMEHTIB CJIOBa BXKHMBAKOTHCS MEPEBAKHO B
OCHOBHHX IMPEIMETHO-JIOTIYHUX 3HAYCHHSX (32 BUHATKOM THX BUIIAJIKIB,
KOJIU TOXIJAHI TMPEIMETHO-JOTIYHI 3HAa4eHHd € B JaHiid cdepi
CIUJIKYBaHHS TEPMIHOJOTTYHUMH ).

VY 3B'S3Ky 3 IIUM BHUCTYIA€ ¥ 1HIIA OCOOJMBICTH CTHIIIO AIJIOBOI
MoBH. lle BiACYTHICTH OyIb-SIKMX 300pakaJbHUX 3ac001B: y TEKCTI
JUIOBUX JIOKYMEHTIB HeMae MeTadop, METOHIMII YW IHIIUX MNPUKOMIB
CTBOPEHHSI 00pa3HOCTI MOBH.

He wMeHII BaxJIMBUMHM € 3HAHHA MyHKTyalii Ta crnenudiku
nepekyiaay JUCTOBUX INTaMMiB. JlOTpMMaHHS THX Y IHIIMX HOPM,
30kpeMa W B O(MIIIHHO-IIOBOMY CTHIII, JOMOMOE IepeKiiagayeni
PO3B’A3yBaTH CKJIaJHI IPOOJIEMHU ILJIOBOTO CHIJIKYBaHHS.
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[Hi1amm a0 CKOpOUYEHHS IMEH — III€ OJHA CKJIAIHICTh, IKYy MOYKHA
3YCTPITH MpHU MNEepeKnaal JIJI0BOI KOpPEeCHOHACSHINI. 3a3BUYail 1HIIlaIu
MOJAIOTHCS Yy TEKCTI MICHSA TOTO, SK MONEPEAHbO BXKE OyJIO MOJaHO
noBHe 1M’s [5, ¢. 112]. OnnHak, 1HO1 BOHU TOAAIOTHCS 0€3 MomepeIHbOl
posmudpoBku. Ilepemaya  OLIBIIOCTI  iHIIIAAIB HE  CTAaHOBUTH
TPYIHOIIIB, TOMY III0 BOHM MAalTh OJHO3HA4YHI YKpaiHCBHKI
BINOBIAHUKU: prof. 1. Nowak —npog. I. Hosak.

Hyxe dYacto TIIpd  IEpeKJaal  JUIOBOI  KOPECHOHICHIT
nepekiagayeBl  JOBOAUTHCA 3ycTpiuatucs 3  aOpeBiaTypamMu Ta
ckopoueHHsMU. [lommpennit cnocid mepexnaxy CKOpO4YeHb — II€ HOoro
nepeKIiaja BiAMOBITHOIO MOBHOKO (GOPMOIO CI0Ba 200 CIOBOCIIOTYUCHHS:
wg (wedlug) — 3eiomno; tj. (to jest) — moomo; m. inn. (miedzy innymi)
— mixc inwum. TloBHa ¢opma alOpeBiaTyp NHEpEeKIATAETHCA SKOMOTa
TOYHIIIE NPH BHUKOPHCTAHHI TaKoOi JIEKCUYHOI TpaHchopMaIliio SIK
KaibKyBaHHA [4, c¢. 83], Tak, mo0 3 BIANOBIAHOI GOPMU MEPEKIATY
MOkHa Oyno © yTtBoputH CcKopoueHHs: BIG (Bank Inicjatyw
Gospodarczych) — baunxk 2ocnooapcokux iniyiamue (BI'l);, WIG
(Warszawski Indeks Gietdowy) — Bapwaescoxkuut bipocosuti Inoexc (BbI).

Takum 4YmHOM, TpoOIEC NEPEKIIaay IIJI0BOI KOPECIOHIEHIT €
NIEBHUM BHUIPOOOBYBAaHHSAM JUIA TIepeKiiajada 1 HE OOMEXKYEThCs
3HAHHAM 1HO3EMHHX MOB, a mepejdayae BHUCOKHM PIBEHb WOro
MepeKIaabKol Ta peepeHIliiHOT KOMIETEHII11, III0 CTAHOBUTH OCHOBY
TissIbHOCTI Tepekiianada. [lomani B CTaTrTi MNpUKIAIA PO3ropTarOTh
MOKJIUBICTh YPI13HOMaHITHUTH UTAXHU nepexKnany. Cepen
3aIPONIOHOBAHUX MPUKAOMIB: n00ip CUHOHIMIB, 30KpeMa
KOHTCKCTyaJIbHUX,  IIOCIYyrOBYBaHHS  CJIOBaMH 3  TICPEHOCHHM
3HA4YEHHAM, TpaHchopMmarlis 31 3MIHOK YAaCTHHU MOBH, OINyCKaHHS
JeKceMu 6€3 BTpaTH 3MICTy TOIIIO.

VY pesyabpTari mepekaganbkoro aHamizy JiJ0BOi KOPECTIOHACHIT
OyJI0 BHSBIICHO, IO 1€ BHJ JOKYMEHTAIlli Ma€ BEJIHMKY KIiJIbKICTh
CIIeIlaJIbHOT TEPMIHOJIOTII, CKJaJ 1 OCOOJMBOCTI SIKOI BH3HA4YarOThCS
3MICTOM JiUcTa ¥ ceporo MisUIbHOCTI (PipM, Kl KOHTAaKTyIOTh OJIHA 3
OJTHOIO IIIJITXOM JIIJIOBOT'O JINCTYBaHHS.

TepMiHM MOXYTh TIepeJlaBaTUCA y TIepeKiIail pi3HUMH CIIocO0aMH,
a came: 3a JOMOMOTOK HasBHUX YKPaiHOMOBHUX TEPMIHOJIOTIUHHUX
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CKBIBAJICHTIB, KaJbKyBaHHS, TPAHCKpHOyBaHHS Ta  OIKMCOBOIO
nepexyiamy.

[lepcrieKTUBHUM € pO3TJIsij MOJbCHKOTO Ta YKPAiHCHKOTO A1JIOBUX
JIUCTIB Y KOMYHIKaTHUBHO-TIParMaTUYHOMY Ta KOTHITUBHOMY aCIIeKTax.
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PO3JILI 2
KOMYHIKATHBHI CTPATETITi JIJTOBOTO CHIIKYBAHHS

2.1 BukopucTaHHS KOMYHIKATHBHOIO MiAX01y B MiAT0OTOBII
nepekJaaaviB: iHTePaAKTUBHI METOAM NMOKPAIEHHS HABUY0K
MOBJICHHSI Ta PO3YMIHHS

CyuacHuli CBIT HaBKOJIO HAC 3a3HA€ IIBUJKUX 3MIH, 30KpemMa Yy
cdepl KOMyHIKaIlli Ta MIKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS.
3pocratoua riodanizallis, MIXKHapoJAHA TOPTIBIS Ta KyJbTYpHUH OOMiH
pOOJISATh 3HAHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta HAaBHUYKH IEpEKIaay Aeaajil Olablil
BOXJIUBUMH [JIl YCIIXy B OCOOHCTOMY Ta MNpodeciiHOMY KHUTTI.
3aBIIKA aKTUBHOMY BKJIIOUEHHIO YKpaiHU B CBITOBE CITIBTOBApUCTRBO,
BUHUKJIA BeJIMKa MOTpeda y 3HAHHI 1HO3EMHHMX MOB, TPOMASHH JIeaaTi
4acTille PO3yMilOTh, 11O BOJIOJIHHS 1HO3EMHMMH MOBaMH HAJa€ iM
OinbIy cBoOOMy, TmpodeciiiHy MOOUTBHICTH 1 CHPHUSE PO3BUTKY
ocoOucTtocTi. BoJIOMIHHS MOBJIEHHEBUMH HABUYKAMHU IHIIUX MOB
pO3rIsIaeThes SIK 3aci0 corianizalli, Sk 00&apos;eIHy€e IepKaBU Ta
Hapoau. Came TOMY ChOTOAHI OCOOJMBY yBary CcCiiJ 3BEpHYTH Ha
€(EeKTUBHICTh Ta SKICTh MPOILIECYy BHUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB, [I€
BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX METOJIB CTa€ Je/all OuIbII aKTyaJbHUM
1 BMMarae yBaru BHKJIAJadiB 1 HAYKOBIIB. 3aBAaHHSM CYy4acHOIO
OCBITHBOTO MPOILIECY € MIATOTOBKA CTYAEHTIB JIO0 BHUKJIMUKIB Cy4acCHOTO
CBITY, JIc¢ KOMYHIKaIllsl € HEOOX1JTHOK CKJIaJI0BOIO YCHIIIHOI COIIaJIbHOI 1
npodeciiiHoi aisanbHOocTi. Came TOMY pOjb KOMYHIKATUBHOTO MIIXOY
0 BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH HaOyBa€ OCOOJMBOTO 3HAYCHHSI.
[HTEpakTUBHI METOAM HaBYaHHS 3a0€3MEUylOTh AKTUBHY B3a€MOJIIO
CTYJICHTIB, 1X CHIJKYBaHHS Ta B3a€MHE 3pPO3YMIHHS, WO CHPHUSE
e(EeKTHUBHOMY 3aCBOEHHIO MOBHHMX HAaBUYOK Ta PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

Po3rnsiHyTi B HAyKOBHMX JOCIIDKEHHSIX TEOPETHYHI MIAXOIU [0
BUKJIQJIaHHSI 1HO3EMHUX MOB, 30KpeMa KOMYHIKaTUBHO 30pPI€EHTOBAHOIO
niaxony, Oyin 00&apos;eKTOM yBaru BITYM3HSHHUX Ta 3aKOPJAOHHUX
BueHUX Ta (axiBuiB. Cepen aBTOpIB, SKI MPUCBATWIA CBOI Mpalll Lii
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Temi, MoxkHa 3ragatu I. bima, JI. bpynepa, H. bopucka, [I. I'pina,
H.T'e3, I.3umnro, I'. Kutaitropoaceky, JI. Kynu, O. JleontheBa, M.
Makomia, P. Minepyna, €. [Tacora, JI. Yinkinca, J[. Xaiim3a,
C. llIatinosa Ta JI. lllepOy. Lli gocmiIHUKK BHECIU 3HAYHUN BHECOK Y
PO3YMIHHSI Ta PO3BUTOK METOJAMK HAaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB,
CIUpAlOYMCh Ha CBOi TEOPETUYHI OCHOBU Ta EKCIEPUMEHTAJIbHI
nocmikeHnss  [3,c.285].  Cepen  ykpalHCbKUX ~ BUYEHHMX,  SIKi
JTOCTIJDKYBaIM PI3HI AaCIEeKTH 1HTEPAKTUBHUX METOJIB HaBUYaHHS
1HO3eMHOi MOBH, BapTo Big3Hauutu O. TapHonosbcbkoro, I1. [lleBuyka,
I1. ®enpux, O. Ciukapyka, Y. Haymenko, H.T'omoBaneup, I. benseBy
[4, c. 122]. IIpoanami3yBaBIIM BIiAMOBIAHI HAyKOBI Ta HAayKOBO-
METOJIMYHI  JDKEpena,  MOXXHa  3pOOMTHM  NPUNYHIEHHS,  LIO0
KOMYHIKaTUBHUH MIJX1]] HE OTPUMAaB JOCTaTHHOI YBAaru y JOCIIJIKEHHSIX
Ta Ha MPaKTUlll, TOB’sA3aHIi 3 00paHor0 MpobiaeMoro. OIHaK pe3ysbTaTu
3apyOKHUX EKCIIEPUMEHTAIBHUX JOCHIIKeHb CBIAYaTh MPO BUCOKUIMA
piBeHb €(PEKTUBHOCTI IILOTO MIAXOJY y HaBYAHHI CTYJEHTIB 1HO3EMHOI
MOBH.

Merta [OOCHIKEHHSI TOJSArae y aHaji3l BIUIMBY 1HTEPAKTUBHUX
METO/IIB Ha MPOILIEC BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, POJII KOMYHIKATUBHOTO
MiIX0AY Y PO3BUTKY HABUYOK CHIJIKYBaHHS, BHUCJIOBJIIOBAHHS CBOiX
IyMOK Ta pO3yMiHHS 1HO3eMHOiI MOBHU. Yepe3 aHami3 ePEeKTUBHUX
CTpaTerii Ta NPUKIAAIB y 11 CTAaTTI MOKa3aHO, K BUKOPUCTAHHS
IHTEpaKTUBHUX METO/IB, 3aCHOBAHMX HAa KOMYHIKaTMBHOMY MiJXOA],
MOX€ CHPUSATA YCHIIIHOMY BHUBUECHHIO 1HO3EMHOI MOBHU 1 PO3IIMPEHHIO
MOBJICHHEBUX HABUYOK CTYJICHTIB.

BuBueHHs 1HO3€MHOi MOBU € BaXJIUBHM acCIIEKTOM OCBITU B
Cy4acHOMY CBiTi, OCKUIBKM BOHA BiJKpHUBA€ O€3J1i4 MOXKJIMBOCTEH IS
MDKHAPOJHOTO CHIJIKYBaHHS, PO3BUTKY KYJIbTYPHOTO PO3YMIHHS Ta
npodeciiHoro 3pocTaHHsA. Bapro 3ayBaxuTd, 10 TNEpeKIag He
OOMEXKYEThCS JIMIIE Tepeaayero 3MICTy 3 OJHI€I MOBU Ha iHmIy. BiH
TaKoX Mependayae BMiHHS €()EKTUBHO CIUIKYBATUCS, PO3YMITH HIOAHCH
IHIIIOMOBHOTO TEKCTy Ta TepeAaTH HOro BIAMOBIIHICT Y KOHTEKCTI
1750BO1 KyJbTypu. Came TOMY PO3BHUTOK KOMYHIKAaTMBHMX HABHYOK €
KJIFOYOBUM (paKTOPOM Y MPOIECi HAaBYAHHS.

52



BukopucranHs  KOMyHIKQaTUBHOTO  MIAXOAY y  IMATOTOBIN
IepeKyagaviB 3aciayroBye OCOOJHMBOI yBarW, OCKUIbKM IE€H IiaxiJ
aKIICHTY€TbCSI HA MPAKTUYHOMY BUKOPHUCTAHHI MOBHU Ta aKTUBHOMY
3a]lydeHHl CTYJEHTIB JO MOBJICHHEBOI AisuibHOCTI. BiH chpuse
¢bopMyBaHHIO HAaBMYOK MOBJICHHS Ta  PO3YMIHHS, PO3BUTKY
JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIIi, @ TAKOX MOKPAIICHHIO KYJbTYPOJIOT1YHOTO
PO3yMIHHS ~ Ta  MDKKYJbTYPHOI  KOMIIETEHTHOCTI  CTYJEHTIB-
nepekaagaydiB. Y IIbOMY KOHTEKCTI KOMYHIKAaTHBHUM IIJIX1J 3aiiMae
IICHTpAJIbHE MICIIE, OCKIIbKM BIH TOKJIAJa€ aKIEHT Ha PO3BUTOK
KOMYHIKATUBHMX HABUYOK 1 CIPOMOXKHOCTEW CTyAeHTIB. OCHOBHOIO
METOI0 KOMYHIKAQTHBHOTO TMIIXOAY IpPU BUBUCHHI 1HO3EMHOI MOBHU €
PO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHHUX HAaBMYOK CTYJIEHTIB, iX 3JaTHOCTI
¢()EeKTUBHO CHIJKYBaTHCS B pPeaJbHUX MOBHHUX cUTyamisx. Lled miaxin
CTaBUTh aKIIEHT Ha MPAKTUYHOMY BUKOPUCTAHHI MOBH, Iepeadl
iHdopmarltii, B3aeMoAli Ta PO3YyMiHHI MIDK CHIBPO3MOBHUKAMH Ta
CHpSIMOBaHUW HA T€, OO CTYJIEHTU 3MOIJM BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY HE
JUIIe JUIsi HAaBYaHHS, ajie ¥ U1l TOBCSIKJICHHOTO CIUIKYBaHHS, poOOTH Ta
1HTEpaKIIi 3 HOCISIMU MOBH y PEAIbHUX KUTTEBUX CUTYaIIsX.

OCHOBHI TPUHIUIK KOMYHIKATUBHOTO TMIAXOAY IpPU BUBYECHHI
1HO3eMHOI MOBHM 0a3ylOThCSI Ha aKTMBHOMY BHUKOPHUCTaHHI MOBHU B
KOMYHIKAaTUBHMX CHTYaI[lsIX Ta peaii3ailii KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb.
OCHOBHI MNPUHIMIIA BKJIIOYAIOTh TaKl AaCHEKTU: OpIEHTAIlI0 Ha
KOMYHIKaTUBHI HABUYKH, ayTEHTHUYHICTb MOBHUX 3aBJlaHb, B3AEMOJIIIO
Ta CHIBIPAIlt0, TPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS MOBH, 1HAMBIAYIBHUM MAXI1],
MOCTYIOBICTh Ta CUCTEMATUYHICTh. PO3riistHeMO X Jaiti AeTajbHIIIe.

Opienmayisi Ha KOMYHIKAMUBHI HABUYKU: KIIOYOBUM ACIEKT
KOMYHIKaTUBHOTO TIIJIXOAY, TOJOBHOI METOI SKOTO € HaBYUTHU
CTYACHTIB €(EeKTUBHO CIIUJIKYBAaTUCS B pEaTbHUX KOMYHIKAaTHBHUX
CUTyaIlisIX, /1€ BOHUM MOXYTh BHKOPHUCTOBYBaTH MOBY [JIsl Tiepeadi
iH(dopmarllii, BUCIOBJIEHHS CBOiX JIyMOK, 3alUTaHb Ta B3aeMOAIl 3
IHIIUMH oMU, OpleHTallil HA KOMYHIKaTHBHI HaBUYKH Tependadae
aKIICHT Ha MPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS MOBHU Ta aKTHMBHY B3a€EMOJII0 MIXK
ctyneatamMu. CTyIeHTHM  HABUYalOTbCS HE  TUIBKA  MPABUIBHO
BUKOPUCTOBYBAaTU TpaMaTUKy Ta JIEKCUKY, aj€ W PO3BUBAIOTH BMIHHS
aZIcKBaTHO pearyBaTH Ha OTpUMaHy iH(QopwMmarlo Ta mnepeaaBaTH ii
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3pO3yMiJI0 1 4YiTKO. BOHM HaBUYarOTHCS BHUCIOBIIOBATH CBOi JIyMKH,
apryMEeHTYBaTH CBOI MO3UI Ta ciyxaTu 1Hmux. Llel nigxig nonomarae
CTYJICHTaM CTaTH BIIEBHEHWMHM Ta KOMIETEHTHUMH CIiBPO3MOBHUKAMH,
pPO3BHBAE IXHI BMIHHS CIyXaTH Ta PO3YMITH 1HIINX, BUKOPUCTOBYBATH
MOBY JIJIs1 TOCSTHEHHSI CIIUIBHUX I1iJIel Ta MOOYJ0BY B3a€EMOPO3YMiHHSI.

Aymenmuynicmo moguux  3a60anb:  CTyAEHTH  OTPUMYIOTh
3aBAaHHs, K1 CUMYJIIOIOTh pealibHI CUTYyallll CIUIKYBaHHS. AYTEHTHYHI
3aBJlaHHS MOXYTh MaTtu (PopMy pOJBLOBUX IrOp, A1aJIOriB, J1€0aTiB abo
IMITaIlil0 pealbHUX KUTTEBUX CUTyallid. Hanpuknaa, CTyIeHTH MOXYTb
Opatu Ha cebe pojb pealbHUX MEPCOHAXIB a00 BUKOHYBATH 3aBJaHHA,
K1 BUMararoTh iX aKTUBHOI y4acTi y B3a€MO/11 Ta OOrOBOPEHH1 MUTAHb.

BukopuctanHs ayTeHTUYHUX 3aBJIaHb MOTHBYE CTY/CHTIB,
OCKITBKM BOHU OUIBII 3aXOIUTIOIOYl Ta pEJIeBAaHTHI IS pealbHUX
KOMYHIKaTUBHHUX TOTpeO. CTyICeHTH MalOTh MOXKJIMBICTh 3aCTOCOBYBATH
MOBHI 3HaHHS Ta BMIHHS y NPaKTHYHUX CUTYyallsX, 10 PO3BUBAE 1XHIO
KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh Ta MIJBUIILYE BIEBHEHICTh Y
CIIJIKYBaHHI.

AyYTEHTUYHICTh MOBHUX 3aBJaHb TaKOX cHpusie G(HOpMyBaHHIO
peanbHOi MOBHOI KOMIETEHIll, 1[0 JONOoMara€e CTYJE€HTaM 3acBOITH
MOBHI  BHpa3d, CTPYKTypH Ta  CHOCOOM  BHPAXKCHHS,  SKi
BUKOPUCTOBYIOThCS B PEAIbHUX CUTYAIlIAX CIUIKyBaHHs. Takum 4rHOM,
CTYJICHTH OTPUMYIOTh MPAaKTHYHHMN JIOCB1JI BHUKOPHCTaHHS MOBHU Ta
3IaTHICTh aJaNTyBaTUCS O PI3HOMAHITHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIliil.

Bzaemoois ma cnienpays: KoMyHIKaTUBHUM MiAX1J nepeadoayae
AKTUBHY B3a€MOJIII0 Ta CIIBIIPALI0 MK YUYHSIMU. Y MPOILIECI HABYAHHS 3
BUKOPHUCTAHHAM IIbOTO MIAXOAY CTYACHTH aKTHBHO 3allyqarOThCS 0
IpyrnoBoi poOOTH, TAPTHEPCHKUX B3AEMO/IH Ta CHIIBHOT AISIIBHOCTI.

I'pynoBa  po0OoTa Haa  3aBOAHHSAMH  CHpPHUSIE  PO3BUTKY
KOMYHIKQaTUBHMX HaBWYOK, TaKUX SK BMIHHS CIyXaTH, BUCJIOBIIIOBATH
CBOi JyMKH, OOTrOBOpIOBAaTHM 11€i Ta pO3B’SI3yBaTH MpoOJIEeMHU Y
KOJIEKTUBI. B3aeMojist y rpymi J03BOJSIE CTyJAE€HTaM OOMIHIOBATHUCS
TyMKaMHM, B3aEMHO HaBYATHCS Ta MIATPUMYBATH OJHH OJIHOTO.

ChinpHa [OISTIBHICTH  MiJ] Yac KOMYHIKAaTUBHOTO HaBYaHHS
J0IIOMara€e CTyJeHTaM CIpUHAMaTd MOBY SK 3aci0 B3aemMoili Ta
CIIJIKYBaHHSI, @ HE TIPOCTO SIK HAOIp TpaMaTUYHHUX MPABUII Ta JICKCUYHUX
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OJIMHUIb. BUKOHYIOUM CIUIBHI MPOEKTH, Irpu a00 3aBAaHHS, CTYACHTU
HABYAIOThCS CITUIKYBAaTHUCS B peaJbHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlisX, JC
HEOOX1IHO BpaxoByBaTH NOTpeOM Ta IyMKH IHIIMX Jrojaen. Takui
MIOX1 CHPUSE PO3BUTKY HABUYOK B3a€EMOJIl, CIIBpPOOITHHUIITBA,
TOJEPAHTHOCTI Ta PO3YMIHHS IHIIMX Jrojaei. B3zaemomis Ta croiBmparis
MiJT Yac HaBYaHHSI 3a KOMYHIKAaTMBHUM TIJXOJIOM CTBOPIOIOTH
MO3UTUBHY Ta JWHaMi4Hy artMmocdepy, H€ CTYJACHTH AaKTHUBHO
3QJIy4alOThCsl 7O TMPOIECY BHUBUCHHS MOBU Ta PO3BUBAIOTHCS SIK
KOMYHIKQTUBHO KOMIIETEHTHI OCOOUCTOCTI.

Ilpaxmuune 3acmocysanuss moeu: CTYJIEHTH BUKOPHUCTOBYIOTH
MOBY IS JIOCATHCHHS KOHKPETHMX IIiel. BoHuM  BuaThcs
BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY B PI3HHUX PEAIbHHX >XUTTEBUX CHUTYyaIllaX 3
METOIO0 JOCSITHEHHS KOHKPETHHMX IIIJICH; HABYAIOThCA PO3YMITH Ta
IHTepIpeTyBaTH iHQOpMaIlilo, Ky BOHHU OTPUMYIOTH uYepe3 MOBY, 1
¢peKTUBHO  BHUCJIOBJIOBATH CBOi  JYMKH, 1€l Ta  MOYYyTTH,
BUKOPHUCTOBYIOUM MOBHI 3ac00u. CTyJ€HTH TaKOXK BUATHCS CIyXaTH Ta
PO3YMITH IHIIMX JIFOJEH, aJICKBATHO PearyBaTy Ha iX BUCJIOBIIOBAHHS Ta
3alUTaHHS.

[IpakTuHEe 3acTOCyBaHHS MOBH TaKOX BIIOYBA€ThCA UEpe3
POJIbOBI ITpH, CUMYJIALIT peaIbHUX CUTYaIllil Ta BUKOHAHHS 3aBJaHb, 110
BUMAararTh aKTUBHOT'O BUKOpPHCTaHHS MOBH. Lle momomarae cTyneHTam
HaOyTH NPaKTUYHUX HABUYOK 1 BIEBHEHOCTI B CIUIKYyBaHHI. [IpakTnune
3aCTOCYBaHHS MOBH ITiJI YaC HAaBYAHHS 32 KOMYHIKAaTHBHUM ITiIXOJ0M
CIpHsi€ TPAKTUYHOMY BHUKOPHUCTAHHIO MOBHU B PEAIbHUX CUTYaIlIsIX 1
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYEHTIB.

Inousioyanvruit  nioxio:. KoOMyHIKaTUBHUM TIAX1 BPaxoBYE
IHIMBIAyalbHI OCOOJIMBOCTI CTYACGHTIB Ta iX mnoTtpedbu. OmgHum 3
aCMeKTIB IHAMBIIYaJbHOTO MIAXOMYy € ajamnTailisi HaBYaHHS 10
IHIUBIAyaIbHUX TIOTPeO KOXKHOTO cTyneHTa. Ile o3Havae, 110
MaTtepiaiu, 3aBJaHHS 1 aKTUBHOCTI BHUOMPAIOTHCA TAaKUM YHUHOM, 1100
BOHM BIJINOBIIAJIM PIBHIO MOBHOI KOMIIETEHIIIi, iHTepecaM Ta moTpedam
KOXKHOTO CTyAeHTa. Hampukiiaa, CTyAeHTH 3 PI3HUMH PIBHIMH MOBHHX
HABUYOK MOXYTh OTPUMYBATH pI3HI 3aBJaHHs a00 MaTU J0JATKOBY
MIITPUMKY ISl PO3BUTKY CBOiX HaBUYOK.
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[HauBiAyanpHUN MiAXiA TaKoXX Iepeadadae 3BEpPHEHHS YBaru o
IHAUBIAyaIbHUX IUJIeH 1 MoTHBallii cryjeHTa. KoxkeH CTyJeHT MOXKe
MaTd CBOIO OCOOMCTY METY, HANpPHKJIAJ, MOKPAIIEHHS CBOET MOBHOI
KOMIIETCHINT [Ji1 TOAAJIBIIOr0 MPOQECiHHOrO PpO3BUTKY abo s
nogopoket. KoMyHIKaTUBHUM MiAXiJ CTUMYJIIOE€ CTYJEHTIB JIOCATaTH
CBOIX OCOOMCTHX IIiJIel, HaJaluu 1M MOKIIMBOCTI BHUOOPY TeEM,
aKTUBHOCTEM Ta 3aBJaHb, SIKI CTUMYIIOIOTH IXHIO MOTHBAIIIO 1
JOTIOMAararoTh PO3BUBATH HABUYKHU, W0 € U1 HUX HaOUIbII
BaYKJTUBUMH.

KpiMm Toro, IHAMBIAyaIbHUM  MIAX1A  MOXE  BKIIHOYATH
MepCoHAJII30BaHl 3yCTpivul, KOoHCynbTamlii Ta (index. Bukimamauy moxe
MpaIlOBaTH 3 KOXKHUM CTYJICHTOM OKpPEMO, HaJaBaTH 1HAUBIAyasbHI
pEKOMEH/Iallli, CIOCTepIraTd 3a IPOrpPecoM 1 HaAaBaTH 3BOPOTHHI
3B&Aapos;A30K Ul MOAAJIBIIOTO PO3BUTKY. 3arajioM, IHJWBIAYaJbHHIM
MAXiA Yy  KOMYHIKAaTUBHOMY  IMIJAXOJ1  JOMlOMAarae  CTyJeHTaMm
MAaKCHMaJbHO BHKOPUCTOBYBaTHM CBIM IMOTEHIllall, PO3BUBATH MOBHI
HaBWYKH, BIAMOBIAHO 0 iXHIX MOTPeO Ta IILICH.

Ilocmynogsicmv ma cucmemamuynicmy. HaB4aHHS MOBH 3a
KOMYHIKAaTUBHUM M1JX0J0M MOOYJ0BaHE HA MPHUHIIUII TOCTYIIOBOCTI Ta
cucteMaTUuyHOCTI. CTyI€HTH TTOCTYIIOBO PO3IIUPIOIOTh CBIM JIEKCUYHUN
3amac, BJOCKOHAIIOIOTh TpaMaTH4YHI HAaBUYKHM Ta  PO3BUBAIOTH
KOMYHIKATUBHI CTpaTerii 3aJexXHO BiJg cBoOro piBHs. JJisi AOCSTHEHHS
CHUCTEMaTUYHOCTI B HaBYaHHI MOBH BUKOPUCTOBYIOTHCS TEBHI MPOrpaMu
a00 IUIaHW, SIKI TependadarTh IOCTYIIOBE BBEICHHS HOBHUX TEM,
JEKCUKM Ta TpaMaTUYHUX KOHCTPYyKIid. CTylIeHTH OTpUMYIOTh
MOXJIMBICTh BJIOCKOHAJIIOBAaTH CBOI HABUYKKM Ha KOXXHOMY €Tarll
HaBYaHHS, JOTPUMYIOUYUCh TMOCHIJOBHOCTI Ta JIOTIKM MOOYA0BH
Marepiany.

[TocTymoBiCTh 1 CHCTEMAaTHYHICTh JIOMOMAraroTh CTYJIEHTaM
YCBIJIOMUTH HOBHI MaTepian Ta BCTAHOBUTH 3B&APOS;I3KU MIXK PI3HUMU
acriektamu MoBH. Lleil miaxin m03BOJsIE CTyneHTaM 30yAyBaTh MILHY
OCHOBY MOBHHUX HaBHMYOK, Ky BOHU MOXYTh IMOJAJIbIIE PO3IIUPIOBATU
Ta BJIOCKOHATIOBATH.

[{i npyHIUIK COPUSIOTH CTBOPEHHIO CTUMYJIIOI0UO0i Ta €()eKTUBHOI
HaBYaJbHOI aTMocdepHu, N€ CTYIASCHTH MaloTh MOXJIMBICTb AKTHUBHO
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BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY, CITUIKYBAaTHCS Ta pPO3BHMBATH KOMYHIKATHBHI
HaBUYKU. KOMyHIKaTUBHUHN MiJX1] € IHHUM THCTPYMEHTOM Yy BUBYEHHI
1HO3eMHOi MOBH, SIKHM JOomOMara€e y4HsSM MiATOTYBaTUCA JO
¢(EeKTUBHOTO CIUIKYBAaHHS B PEAJbHUX KOMYHIKAaTUBHUX CHUTYaIlisiX.
B. Ilpuunna Harosomrye, mo €GeKTUBHICTh peasizallii Takoro MiJIXOdy
3aJIEKUTh BiJ TaKuX (HaKTOPIB:

o IlpodeciitHoi kBamidikaiii BuUMTeNd, IO BKIKYAE HOTrO
IHTEJIeKTyalbH1, TBOPUI Ta OPraHi3aTOPChKi 310HOCTI.

e Po3yMiHHSA 1HAMBIAyaJdbHUX OCOOJMBOCTEH Ta MPUPOJHUX
3110HOCTEHN CTYJIEHTIB 3 METOKO CTBOPEHHS CIIPUSITIIMBUX YMOB JIs
PO3BUTKY IXHIX MI3HABAIIBHUX MOKJIMBOCTEM, MOTPEO 1 IHTEPECIB.

e BuKOpUCTaHHS  KOMYHIKATUBHO  OPIEHTOBAHUX  HaBYaJIbHO-
METOJMYHUX  MaTepialiB  BiJ  BUIAABHUITB, TaKUX K
Oxford University Press, Longman, Express Publishing. 3aBnanns
Ta BOpPaBU Yy [UX MIAPYYHUKAX € PEANCTUYHUMHU U
MOTHUBAIlIMHUMHU, OXOIUTIOIOTh  IIUPOKUH  CIEKTP  OCBITHIX,
COILllAIBHUX 1 aBIAIIIMHUX TEM 1 MICTATh JOCTATHIO KIJIBbKICTD
aBTEHTUYHOTO MaTepiaiy.

o dopmyBaHHS y CTYACHTIB HAaBUYOK CHIJIKYBaHHS AaHTJIIHCHKOIO
MOBOIO Yepe3 4YOTHPU BHUJIU MOBJICHHEBOI MJISJIBHOCTI: YCHE
BHUCJIOBJIIOBAHHS, ay/IifOBaHHs, YATAaHHS Ta MUCHMO [5, ¢. 195].
Bapro 3ayBakuTH, 110 KOMYHIKQTUBHHUM TIJX1JI BHUBYCHHS

1HO3€MHOI MOBHM CYTTEBO BIJPI3HSAETHCS BIJ TPagUIIMHUX METOMIB,
aKIICHTYETbCSI Ha PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX HABUYOK Ta 3JaTHOCTI
CIIJIKYBAaTUCS, BIATBOPIOIOYM pPEalbHI KOMYHIKATHBHI CHUTyalli, 10
BIIPI3HSE WOrO BiAg TPaaWIIMHUX METOMIIB, SKI (DOKYCYIOTHCS Ha
rpamMaTvili Ta  MOBHUX  CTpyKTypaX. OCHOBHI  BIJIMIHHOCTI
NOJISITAlOTh  TaKOX Yy MIAXOA1 JO0 METH, OpraHizailii HaBYaJlbHOIO
MIPOIIECY Ta POJIi CTyACHTA. Y pe3yJbTaTi KOMIApPaTUBICTUYHOIO aHAJI3y
TPAJUIIMHUX METOAIB Ta KOMYHIKaTHBHOT'O TIJIXOAy JO BHBUCHHS
1HO3€MHO1 MOBH MU 3’sICyBaJld, I10:

o Tpanmumiiini MeToauW 3a3BUYai aKIEHTYIOThCS Ha BHUBYECHHI
rpaMaTUKU Ta HABYaHHI MOBHUX CTPYKTYp, 30KpeMa Ha YMTaHHI Ta
nepekiaal TekctiB. KomMyHIKaTUBHUN TMIAX1J CHPSIMOBAaHUM Ha
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PO3BUTOK MPAKTUYHUX KOMYHIKATUBHUX HAaBUYOK, 3JaTHOCTI

BUKOPUCTOBYBATH MOBY JIJIsl CITUJIKYBAHHS Ta B3a€MO/II1 3 1HIIIMMHU.

e V KOMYHIKATUBHOMY MIXOJ1 aKIEHT 3MINIY€TbCSI HAa aKTUBHY
pOJIb CTYACHTIB, B3a€MOJII0 Ta CHIBIpallo, a HEe 0a3yloThCs Ha
GpoHTAaTbHOMY BUKJIAJAHHI, 7€ BYUTEIb BHUCTYMAE SK ICHTP
yBaru, a CTyJCHTU MAaCUBHO MpuiiMaioTh iHdopMmaiio. CTyaeHTH
0araTo CHIIKYIOTBCS MIDK COOOI0 Ta 3 BUMTENIEM, 3aiMarOThCS
PI3BHOMAHITHUMHM  KOMYHIKQTUBHUMM  BIpaBaMH, PpPOJLOBUMU
IrpamMu Ta CUTYaIliSIMH.

e V TpaJuIIHHUX METOJIaX CTYAEHT OUIbIIE BUCTYMAE SIK MpUMaY
iHdopMarllii, MAKOPSIIOYKUCh TMpaBWIaM Ta CTPYKTypam MOBH.
Y KOMYyHIKaTUBHOMY MIJXOJ1 CTYJICHT CTAa€ aKTUBHUM y4aCHUKOM
HABYAJILHOTO MPOIIECY, BIH BUUTHCS BUKOPUCTOBYBATH MOBY IS
peaIbHOTO CIUIKYBaHHS Ta BUCJIOBIIOBAHHS BIACHUX TYMOK.

o KoMyHIKaTUBHUM MiAXia nependadyae BUKOHAHHS PI3HOMaHITHHUX
KOMYHIKaTUBHMX 3aBJaHb, SIKI MOJEIIOIOTh peasibHI CHUTYyallil
cnikyBaHHs. CTyJIeHTH HaBYAIOTHCSI BUKOPHUCTOBYBATH MOBY JIJIst
pO3B&ApOS;I3aHHS MPAKTUYHUX 3aBllaHb, TAKUX SK 3alUTaHHSI-
BIJIMOBI/I1, JI1AJIOTH, POJIBOBI irpH, TUCKYCIi Ta MPOEKTHA poOOTAa.
KomyHIKaTUBHUY MIAX1J 10 BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH, X04a

Ma€ CBOI IEpEeBaru, 1HOJI CTUKAETHCA 3 KPUTHUKOIO, OCOOJMBO MIOAO
30UTBIIEHHS] KUIBKOCTI TIpaMaTUYHUX TMOMUJIOK Y CTyAeHTiB. Lls
po0JieMa MOXe MaTH JIBl IBO3HAYHI IPUYHHHU.

[To-nepmie, BuKIagayi, sSIKI BHKOPUCTOBYIOTh KOMYHIKATUBHUI
M1X17, 1HO/1 JOMyCKal0Th BUMAKOBI TOMUJIKU B TpaMaTHIll YA BUMOBI,
BBa)KalOUH, 1110 BOHM HE MAIOTh BEJIMKOTO 3HAUEHHs. [le MoXe BUHUKATH
3 OakaHHS CTUMYJIIOBAaTH CTYACHTIB aKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH MOBY
0e3 mepexxuBaHHS dYepe3 nApiOHMIN. OJHAK 1€ MOXE IPHU3BECTH 10
HAKOTMYEHHS HEMPAaBUIBHUX 3BUYOK 1 CKJIQJHOIIB Y MOJAIBIIOMY
OBOJIOZIHHI MOBOIO.

[lo-gpyre, CTYIEHTH MOXYTh OINHHUTHUCS B MOBJICHHEBUX
CUTYaIlisIX, 10 SIKUX BOHU HE OyJIM MiATOTOBJICHI, 1 HAMArarounuch 3 HUMU
BIOpaTucs, poOJisiTh moMuiku. Lle Moxke OyTH MOB’s3aHO 3 HEAOCTATHIM
MPaKTUYHUM JIOCBIZIOM y pe€aJlbHUX KOMYHIKAaTUBHHX CHUTyaIlisx abo 3
HEJIOCTaTHIM HaBYaHHSM Ta MIATOTOBKOIO O TAKMX CHUTYaIliH.
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Jis ~ 3amo0iraHHd — 9acTMX ~ TpaMaTHYHUX ~ TOMHJIOK Y
KOMYHIKaTUBHOMY MiJIXO/I1 BAYKJIMBO 3a0€3MEUUTU HAJICKHY PIBHOBArY MIX
CTUMYJIIOBAHHSIM aKTHUBHOTO BHUKOPUCTAHHS MOBH Ta BHUIIPABJICHHSIM
NMOMWIOK. BuKiamadi MOBHMHHI HaJaBaTH KOHCTPYKTMBHHM (imOexk Ta
KOPEKIIiI0, CIIPUSATH CBIJIOMOMY OBOJIO/IIHHIO MPaBUJILHOIO MPAMATUKOIO Ta
BUMOBOIO, a TAaK0X PO3BUBATH HABUYKU CAMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOPEKIIii Y
CTYJICHTIB.

BpaxoByrouu 111 JBO3HA4YHI aCHEKTH KOMYHIKATMBHOI'O MIAXO1Y,
BHUKJIaJa4l MOXKYTh HITIATH 10 BUKJIQJAaHHS 30aJaHCOBAaHUM CIIOCOOOM,
7€ aKIEeHT 3pOo0JeHUH SK Ha KOMYHIKATUBHMX HAaBHYKaxX, Tak 1 Ha
rpamMaTuill Ta BUMOBI, 3a0€3I€UyI0UM CTYJICHTaM JOCTATHIO MIJATOTOBKY
710 MOBJIEHHEBUX CHUTYaIlil, III0 MOKYTh BUHUKHYTH y PEATbHOMY JKHUTTI
[9, c. 82].

Ax  Haronomye B. BnoBiH, KOMYyHIKaTUBHUM  MiAXiT €
30pI€EHTOBAHUM Ha BUBYEHHS MOBH 4Ye€pe3 CIUIKyBaHHA. BukopucraHHs
MOBH B pe€ajbHIil KOMYHIKATUBHIA CHUTyalll CHOPUYUHUIO B MEXax
KOMYHIKAaTUBHOTO  MiAXOAYy JEAKl TEHJEHINI, peJIeBaHTHI IS
BUKJIQIaHHS 1HO3€MHO1 MOBH:

1) koMyHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTh YCIX BHU/IIB HABYAHHS;

2) OCHOBHOIO JIAaHKOIO Yy TIpoIleCcl HaBYaHHA € HE BHUKJIaaad, a
ctyneHT («learner-centred approachy);

3) 3aliKaBJICHHS CTYJIEHTIB MPOIECOM HaBYaHHS BIJAMOBIIHO J10
iXHIX 1HTEepeciB, 3a10H0cTel 1 moTped («the whole person approachy);

4) HaBUAIIBHO-METOJWYHI MaTepialii MOJAKThCS 3a CHUTYaTHBHO
TEMaTUYHUM YU (PYHKI[IOHATEHUM MPUHIIUTIOM;

5) ocHOBHMMHM BHUJaMU pPOOOTHM CTYACHTIB € MapHa (fgiajnor) i
rpymnosa (IoJiuior) pooora;

6) KOMYHIKQTMBHMH MIAX1J 10 BHUBYEHHS MOBH CIPHSB IIOSBI
HETPAJUIIIHOTO CTaBJICHHS 10 NMOMWIKU. BuHukawoTe mutanHs: Ilo
BBakaTu nmoMuiikorw? fka ii npuponaa? [2, c. 16].

BukopuctanHs 1HTEpaKTUBHMX METOAIB y TEpPEKIaJHIA OCBITI
COpHsi€ aKTUBHIM yd4acTi CTYJIEHTIB y HaBYaJIbHOMY TIpolieci Ta
CTUMYJIIOE€ 1X KOMYHIKaTHBHY KommeTeHilito. Cepen HaWOUIbII JiEBUX
METO/IIB, 10 3aCTOCOBYIOTHCS B PaMKax KOMYHIKATUBHOTO MIIXOAY O
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BUBYCHHS TEpPEKJIaay, MOKHA BHIAUIMTH HACTYMHI: JTUCKYCIs, KiacTep,
KEeHC-TEeXHOJIOT1s, IHTEPB 10, Ae0aTH.

Jluckycisi y HaB4aHHI — 1€ €(EeKTUBHMM METOJA CIPHUSHHS
aKTUBHOCTI CTYJEHTIB Ta PO3BUTKY iX pe(IeKCUBHOTO MMCIICHHS.
Jluckycissi 703BOJIsIE OOrOBOPIOBATHM Ta 3HAXOJUTH PIIICHHS CIIPHUX
MUTaHb, 3aJly4alOud pi3HI TOYKU 30pYy. BOHAa BUKOPHUCTOBYETHCS Yy
Oaratbox (opmax, TaKuX SK «KPYTIUd CTUDY, «hHOpym», «MO3KOBUU
HTYpM», «CUMIIO31yM», «KOH(PepeHuis» Ta «aedatw». L1 dhopmu
CIIOHYKaIOTh CTYJICHTIB 0 aKTUBHOTO MHCJICHHS, TBOPYOTO0 PO3BUTKY Ta
KPUTHUYHOT'O MHUCJICHHS.

[Tepen mpoBeneHHSIM TUCKYCii BaKJIMBO MIATOTYBATH CTYACHTIB,
00roBOpPHBIIH MTPoOJIEMy B rpynax abo B mapax, 03HaHOMUBIIIY 3 HOBOIO
JIEKCUKOIO Ta CKJIaAaHHAM JianoriB. [1ig yac quckycli CTyAEHTIB MOKHA
MOJUIMTH Ha TPYIHU 3 PI3HUMH POJISIMHU, 1€ KOXXEH BHCTYIAE 31 CBOIM
norysiaioMm. Ilicns auckycli peKOMEHAY€EThCS MPOAaHaII3yBaTU BUCTYIIH
CTOP1H, OL[IHUBIIN apTYMEHTALIIIO Ta JIOT1KY BUCIOBJIEHHS.

BukopuctanHs Auckycii y HaBYaJbHOMY TMIPOIEC JOoroMarae
YAOCKOHATIOBATH HABUYKH TOBOPIHHS, PO3BHBATH KOMYHIKATHBHY
KOMIIETEHTHICTh Ta apryMeHTailio. BoHa cTumyioe cTyaeHTiB Opatu
aKTHBHY y4acTh y JIMCKYCii, pO3BHBA€ KPUTHYHE MHUCJICHHS Ta 3JaTHICTh
aHaJ13yBaTU pIi3HI NOrJsAaM Ha npobiaemy. KpiM Toro, nuckycis crpuse
NUONMIOMY PO3YMIHHIO TEMH Ta CHPHsSi€ aKTUBHOMY OOMIHY 1€sIMH Ta
3HAHHSIMH cepe/l CTYACHTIB.

Kiactep 0a3yeTbcsi HA BAKOPUCTAHHI aCOL[IaTUBHOTO MUCJIEHHS Ta
IpyIyBaHHI 171 HABKOJIO IIEHTPAJIBHOTO MOHATTS 49U TemH. Lle meron
rpadivyHoi opranizamii iHdopMallii, IO T03BOJSE BUIUINTH OCHOBHI
CMHUCJIOBI OJMHHIII Ta TOKa3aTH 3B’SI3KM MDK HUMU. Bukopuctanus
KjactepHoi (GopMu crpuse OUIbII €(PEKTUBHOMY BHBYEHHIO HOBOI
JIEKCUKHW, CHCTeMaTu3allli maTepiajxy 31 CIOBOTBOPY Ta TMOOYA0BI
MOHOJIOTIYHHMX BUCJIOBIIIOBaHb. POOOTA 3 KJIacTepOM MOKE MPOBOJAUTHUCS
K 1HIUBIyaldbHO, TaK 1 y rpynax ado KOJIEKTHUBHO.

BukopucTtanus kiaacTepHOl GOpMH CIPHUSE PO3BUTKY CHCTEMHOI'O
MUCJICHHS, HaBHYKaM CHCTEMaTHu3allii, IOPiBHIHHSA, IPOBCICHHS
aHaJoTiil Ta BUJIUICHHS TOJIOBHOTrO. llelt MeTton gomomarae cTyaeHTaM
OpraHi3yBaTH CBOi AYMKH Ta 17ei, BU3HAYaTH OCHOBHI KOHIICMIIi Ta
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3B’SI3KM  MDK HuMH. Kriactrep wMoxe OyTHM BUKOPUCTaHUN IS
CTPYKTYpYBaHHs 1H(oOpMallii, CKJIaJaHHs IUIaHy a0o0 KOHCHEKTY, a
TaKOX JIJIS Bl3yaumi3allii BAXKJIMBUX MOHATH 1 3aJIEKHOCTEH.

3aranom, BUKOPUCTAHHS METOJy KJlacTepa CHpHsi€ aKTUBHOMY 1
MJJAHOMIPHOMY OCMUCIICHHIO Marepialy, PpPO3BUTKY KpPEaTHUBHOIO
MUCJICHHS Ta OpraHi3aiii JyMOK, IO CIHpHUSA€ MOKPAIICHHIO SKICHUX
HABUYOK BUBUYEHHSI Ta pO3yMiHHS 1H(OpMaIii.

Keiic-TexHoJiorisi — 1€l MeToj| MojsArae y BHUBYEHHI pEaIbHUX
CUTyallill mepekiamy, aHami3li OPOOJEMHUX CHUTyallill Ta TMOIIYKY
piieHb. CTyJaeHTaM MPONOHYIOThCS  KOHKPETHI  BHMOAIKH, SIKi
noTpeOyOTh MepeKiaay, Ta iX BHUKOHAHHS B paMKax TIPYNoBoi abo
IHaUBIAyanbHOT poOoTu. Lleid meTon chpusie pO3BUTKY AaHATITHUYHHUX
HABUYOK, TBOPYOTO MHCIEHHS Ta 3JaTHOCTI NIyKaTH OMNTHMAJIbHI
pIIICHHS Yy TMEpeKJIaJalbKuX 3aBJaHHSIX. [ OJIOBHOIO METOI0 I[bOTO
METOJly € CIUIbHUKA aHadl3 CuTyallli, 0 BUHHUKAE B KOHKPETHOMY
BUMAJIKY, (OPMYITIOBAaHHS MPOOIEMH, TPOTO3UIIIS MOKIIMBUX PIllICHb Ta
BUOIp HaAWKpAIIOro PillIEHHsS IUISIXOM KOJEKTUBHUX 3YCWIb TPYyIU
CTYJICHTIB.

Kelicu rpyHTYIOTbCSI Ha peaibHUX MaTepiaigax ado HaOJWKEH1 J0
pealbHUX CUTYaIlil, 110 HaJa€ CTYJEHTaM MOXJIUBICTh 3aCTOCOBYBAaTH
TEOPETUYHI 3HAHHS Ta HABUYKH JO MPaKTUYHUX BUMAAKiB. KoxkeH keiic
BKJIIOYA€ JETaJbHHUIl ONHC KOHTEKCTY, (akTiB Ta (aKTopiB, SKI
BIUIMBAIOTh HA CHUTyaIlll0, a TaKOX BHUMAara€e aHajizy Ta pO3pOOKH
Bap1aHTIB BUpILIEHHS Tpobisiemu [7, c. 189].

Kelic-TexHomnorisi cnpusic akTUBHOMY 3aJy4Y€HHIO CTYJIEHTIB [0
MpOIECY HAaBUAHHS, PO3BUTKY aHATITUYHUX Ta KPUTUUYHUX MHUCJIICHHEBUX
HaBu4oK. lleil Meronm momomarae CTyJIeHTaM pPO3BUBATH HaBUUKH
NPUUHSATTS  pIII€Hb, KPEaTUBHOTO MMCJIEHHSA, KOMYHIKaIll Ta
Kojlabopariii. BukopuctanHs KeHC-TEXHOJOTI JO03BOJISE CTBOPUTH
peaniCTU4H1 CUTyallli, Kl CIOHYKalOTh CTYJICHTIB 3aCTOCOBYBAaTH CBOI
3HaHHA Ha MPAKTUIll T4 PO3BUBATH HABUYKUA POOOTH B KOMAH/II.

3aranom, BUKOPHUCTaHHSI KEHC-TEXHOJIOTIi CIpHUsi€ MOTIUOICHOMY
PO3YMIHHIO MaTepianay, CTUMYJIIOE CaMOCTIHE MHCJICHHS Ta PO3BUTOK
aHAJIITUYHUX HABUYOK CTYJCHTIB, a TaKOX IIJIBUIIYE iX 3JaTHICTH J0
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KPUTUYHOTO MHCIICHHS Ta pPO3B&APOS;I3aHHA TMPAKTUYHUX 3aBJIaHb
[6, c. 281].

HaBenemo mpukian onnaiiH-npoekty «Global Case Study
Challenge», y skomy mpaIloloTh CTYJEHTH CcreniagbHocTi "bi3Hec-
KOMYHIKaIlii Ta mnepekian" 3axiTHOYKPaiHCHKOTO HAI[lOHAJIBHOIO
yHiBepcuTeTy. YuacTh CTylneHTiB y nmpoekTi «Global case study
challenge» wMae BenmMKy BaXJIWUBICTb [JII BJOCKOHAJEHHS  1X
KOMYHIKAaTUBHUX KOMIIETEHIIIH 3 KIIbKOX MPUYKMH:

1. PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHUX HABUYOK: y4acTh Yy MIXKHAPOJAHOMY
MPOEKTI JI03BOJISIE CTYJIEHTaM CHellabHOCTI "bi3Hec-KoMyHIKallii
Ta mepekyan" 3ITKHYTUCS 3 PI3HOMAHITHUMU KyJIbTypaMHu Ta
CHLJIKYBATHCS AHTIIIMCHKOI MOBOIO 3 YYaCHUKAMHU 3 PI3HUX KpaiH.
[le po3mmproe iX pO3yMIHHA KYJbTYPHHUX PI3HUIb 1 HaBYa€
aJanTyBaTUCS 0 PI3HUX CMIOCOOIB CIUIKyBaHHS. BOHU OTpUMYIOTH
MOXJIMBICTh BYUTHUCS B3a€EMOJMISTA 3 NPEACTABHUKAMHU 1HIIUX
KYJbTYpP, PO3BUBATH TOJIEPAHTHICTh Ta PO3YMIHHS PI3HUX MIIXO0/1B
710 KOMYHIKaIii.

2. [lpakTnyHuii  nocBig  poOOTH 3 peaJbHUMHU  KeillcaMu:
«Global case study challenge» Hamae cTyneHTaM MOXIIHMBICTb
3aCTOCYBaTU CBO1 3HAHHA Ta HAaBUYKW Y pPEAIbHUX CUTYaIlisiX.
Bonu ananizyroTh ckiagHl Oi3HEC-KEHCH, PO3pOONIOTH CTpaTerii
KOMYHIKaIlli Ta NepPEeKIIaay, a MOTIM NPeACTaBIAIOTh CBOI PIIICHHS
nepea  MDKHapoAHoro ayautopiero. lleil mporec mgomomarae
CTyJI€HTaM YCBIJIOMHUTH, K iXHI1 3HAHHS MOKYTh OYTH 3aCTOCOBaHI
Ha TMPAKTUIl Ta SAK JOCATTA €(QEKTUBHOIO CIIUJIKYBAaHHS B
CydacHOMY O13HEC-CepeIOBHIIIL.

3. 3MiI[HEHHA KOMYHIKQTUBHMX HABHYOK: Yy4YacTh Yy IIPOEKTI
«Global case study challenge» nomomarae cTryjeHTaM NOKpAIIUTH
CBOi KOMYHIKaTMBHI HaBUYKM. BOHH MarTh MOXIIMBICTh
BJIOCKOHAJIIOBATH HABUYKW MYOJIIYHUX BHUCTYIIIB, IEPETOBOPIB,
MMChbMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKalii. B3aemomiss 3 MiXXHapOJHOIO
KOMAaHJIOl0, BUpIIIEHHS KOHQIIKTIB Ta cHOUIbHA poOoTa Hax
KeilicaMu  CHOpUSIIOTh  PO3BUTKY  JIJAEPCHKUX  SIKOCTEH  Ta
MIJIBUIIYIOTh ~ BIEBHEHICTh Yy  BJIACHUX  KOMYHIKQTUBHUX
3110HOCTHX.
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4. 3ano3uveHHs1 HaWKpaluX MPaKTUK: y4acTh y TAKOMY MPOEKTI J1a€
CTyJICHTaM MOXJIMUBICTh OyTH B KypcCl HaWHOBIIIUX TEHACHIIN Yy
chept Oi3Hec-KOMyHIKaIlii Ta mepekiany. BoHu MOXyTb
OOMIHIOBaTUCS JOCBIJIOM 3 1HIIMMHU Y4YaCHUKaMHU, BUBYATU Pi3HI
MIIXOAW Ta CTparerii pimeHHs Oi3Hec-keiciB. Ile cmopuse
PO3IMIMPEHHIO iXHIX 3HAHb 1HHOBAIIMHUX MIAXO/IIB 10 KOMYHIKAITii
Ta JI03BOJIIE€ 3aCTOCOBYBATH iX y CBOIM MailOyTHI1M mpodeciiiniii
TISIBHOCTI.

Yei ui dakropu poOasATh ydacTh CTYJIEHTIB  CIEHIAJIbHOCTI
«bi3Hec-komyHiKali Ta mnepekiaam» y mpoekTi «Global case study
challenge» Hag3BMYallHO BaXJIMBOI [JIA iXHBOTO TMpodeciitHOTro
PO3BUTKY Ta MIATOTOBKH JO BUKIHKIB CYy4aCHOro CBITYy Oi3Hecy. BoHu
OTPUMYIOTh LIIHHUM MPAKTUYHUN TOCB1J, PO3IIMPIOIOTH CBOI TOPU3OHTHU
Ta CTalOThb TOTOBUMH JIO BHUKOHAHHS 3aBAaHb Yy TIJIOOAJLHOMY
Macita0i. [le crpaBxHii MIKKYJIbTYPHUM Ta BIPTYaJbHUI JOCBI, IKUW
HAJa€ ydYacHUKaM OE3IIHHMM JOCBIA JJis IXHHOTO IIPUBATHOIO Ta
npodeciiinoro xutTs. Buknagadi 3 30 yHIBEpCUTETIB 110 BCbOMY CBITY 3
noHaj 1450 cryneHtamu Opanu ydacTh y IbOMY €KCIIEpUMEHTAIbHOMY
npoekti COIL Ta BipTyaabHOMY OOMIHI B MUHYJINX BUIlyckax [11].

Meron 1iHTEepB’I0 TOJISITa€ B OpraHizalii CHIJIKYBaHHS MIX
CTYJIGHTaMH, TiJ 4ac SKOTO BOHM 3aJal0Th OJWH OJHOMY 3allUTAaHHS Ta
OOroBOpIOIOTH  BIANOBIMAI. [HTEpPB’I0 cHOpHsie PO3BUTKY HABUYOK
CIIyXaHHs, TOBOPIHHsS Ta BMIiHHS BHCJIOBJIIOBaTH CBO1 JYMKH YITKO H
nociaigoBHo. KpiMm Toro, mei Meron J0moMara€e  MOKPAIUTH
MI>KOCOOMCTICHY KOMYHIKAI[IF0 Ta BMIHHS 3aJ1aBaTH JOLUIbHI 3alIUTaHHS
JUIsl 3°sICyBaHHS HIOQHCIB TEKCTY. 1'0JIOBHA MeTa IHTEPB’IO TOJISTAE B
dbopMyBaHHI ~ MOBHHMX  HaBHYOK, HEOOXITHUX Y  peajlbHUX
KOMYHIKaTUBHHX cHUTyamisax. lle mo3Bosisie crTyaeHTaM OTpUMATH
MpaKTUYHUN JIOCBIJ BEJEHHs diajJoriB Ta PO3BHBAE iX 3/IaTHICTH
BHCJIOBJIIOBAaTH JIYMKH, CIyXaTH CITIBpPO3MOBHHKA, apryMEHTYBaTH CBOI
MO3MIII Ta BECTH JlaJior Ha MeBHY TeMy. IHTepB&apos;l0 CTBOPIOE
CUTYyaIlit0, OJIM3bKY [0 pPEaIbHOTO CHUIKYBaHHS, /I CTyJACHTH MOXYTb
BUKOPHUCTOBYBATH MOBHI CTPYKTYPH, JIEKCUKY Ta ()pa3eosiorito, 1[0 BOHU
BuBumiIM [ 10, c. 87].
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[leit MeTOM TaKOX CHPHUSE PO3BUTKY HABUYOK B3a€MO/I1i, BMIHHIO
3a/1aBaTU 3allUTaHHS, MPOCYBAaTU O€CiAy Ta BCTAHOBJIIOBATH KOHTAKT 3
IHIIIOI0 CTOPOHOI0. BuKOpHCTaHHS 1HTEPB’I0 B HABUYaHHI JI03BOJISIE
CTBOPUTH ayTEHTHYHY aTMOC(hepy CHIJIKYBaHHS, /1€ CTYIACHTH MOXYTb
BIIUyTH ce0€ y peajbHUX KOMYHIKATUBHUX CHUTYyalllsIX Ta PO3BUBATU
CBOi HABMYKHM MOBJIEHHA Ta PO3YMIHHs. Y3aramai, BUKOPHUCTaHHS
IHTEpB’I0 B HaBYaHHI € €(QEKTUBHUM CHOCOOOM  TMOKpaIECHHS
KOMYHIKATUBHMX HAaBUYOK Ta TIJBUIICHHS PIBHI MOBJICHHEBOI
KOMIIETEHIIi CTyACHTIB.

Jle6aTu € ePeKTUBHUM METO/OM, 1110 Tiepeadavae aKkTUBHY y4acTh
CTYJCHTIB y TPYIOBHUX JTUCKYCifX, JI€ KOKHA TpyIa MpeJCTaBIsie pi3Hi
MOTJISA/IA Ha TEBHY TEMY YW IpoOJeMy B Mepekiiaji. YYaCHUKH /1e0aTiB
MalTh MOKJIMBICTh BHUCJOBJIIOBATH CBOI apryMEHTH Ta HABOJUTH
JI0Ka3Hu, CIPSIMOBaH1 Ha MiATBEPKCHHS MPAaBUWIBHOCTI CBOIX MO3UIIIH, a
TaKOX HaMararThCs MEPEKOHATH MPOTUBHUKIB y CBOIH TOUIIl 30pY.

Lleit meTon cripusie pO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIEHHS Y CTYJEHTIB,
OCKUIbKA BOHM TMOBWHHI aHaJTi3yBaTU apryMEHTH, PO3PI3HATH CUIIbHI Ta
c1abKi CTOPOHM PI3HMX MIAXOAIB 1 IIYKATH pPAalllOHAIbHI PIIICHHS.
JlebaT TakoX CHPUSIOTH PO3BUTKY AHAIITUYHUX HABUYOK, OCKUIBKH
YYaCHUKH TIOBUHHI PETEJIbHO JOCTIKYBaTH THUTAHHSA, 3HAXOJUTH
BIJIMOBIHI JKepena iH(opMmallii Ta OyayBaTh OOIPYHTOBAHI apryMEHTH
[6, c. 289].

BaxnuBoo  ckiagoBoro  e0aTiB € BMIHHA — EPEKOHIIMBO
apryMEHTYBaTH CBOi MyMKH Ta €()EKTHBHO KOMYHIKYBaTH. YYaCHUKH
HABUAIOTBCA  CKJIQJaTH  TEPEKOHJWBI  MOBHI  BHCJIOBJIFOBAaHHS,
BUKOPHUCTOBYBATH JIOT1YHI MPUHOMHU Ta CTPYKTYPYBAaTH CBO1 apTyMEHTH.
Ile momomarae yJIOCKOHAJIWTH HABUYKU TOBOPIHHS, CIyXaHHS Ta
3arajibHy KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHIIIIO CTY/ICHTIB.

3aramom, nebaTh € TMOTY)XKHUM 1HCTPYMEHTOM Yy HaBYaHHI
nepekyiaay, 1Mo CIpUse aKTUBHOMY 3aJIy4YE€HHIO CTYJIEHTIB, PO3BUTKY iX
QHAJIITHYHUX Ta KOMYHIKaTUBHHUX 3/11I0HOCTEH, a TakoX (HOPMYBaHHIO
KPUTUYHOTO  MHUCJCHHS, 10 €  BOXKIUBUMH  KOMIIOHCHTaMU
npodeciiHOrO  3pOCTaHHs y ik Tamy3l. BuxopucTaHHs 1HX
IHTEpAaKTUBHUX METOJIB y TMPOIECI BHUBYEHHS MEPEKIIANy JJA03BOJISIE
CTyJICHTaM aKTHUBHO 3ajJlyyaTucs JO MOBJIEHHEBOI JisUILHOCTI,

64



MOKpallyBaTH HABUYKU MOBJICHHS Ta PO3YyMIHHA, a TaKOXX PO3BUBATH
KpUTUYHE W TBOpYE MHUCICHHS, 10 Ma€ BEJIUKE 3HAYCHHS s
TOCSITHEHHST BUCOKOT SIKOCTI MEepeKIIany.

OTxe, MIACYMOBYIOYM BCE€ BHINE 3rajlaHe, MH  MOXEMO
CTBEP)KYBaTH, 1110 KOMYHIKaTUBHUN MiJX1Jl BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBHU
€ OJTHAM 3 HaWIMOIIMPEHIIINX CEpe]l CydacHUX MiaxojiB. BiH cTaBUTH
aKIICHT Ha PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HAaBUYOK CTYAEHTIB Ta iX
3MaTHICTh €()EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBY B pPEaJbHUX MOBHHX
cutyarisix. Ha Ham normisij, roJoBHUMHU NepeBaraMm KOMYHIKATUBHOTO
MIJIXOJY €:

Axkyenm Ha  cniikyeauHi:  30CEPEIKYETbCA HA  PO3BUTKY
KOMYHIKQTUBHMX HABUYOK CTYACHTA, IO JI03BOJIIE MOMY €(PEeKTUBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY B pEaJIbHUX CUTYAIlIsIX CIILJIKYBaHHS.

Cnpuaunsi ~ momueayii:  OCKUIbBKM  KOMYHIKATUBHMHM  MIJIX1J
BUKOPUCTOBYE JKHMBI, pe€albHlI CHUTyallli CHOUIKYBaHHS, CTYJEHTH
BIIYYBaIOTh OUIBIITY MOTHBAIlIIO JO BUBYECHHS MOBH, OCKUIbKM OadaThb
HOT0 MpaKTUYHE 3aCTOCYBAHHS.

Po3zsumox nasuuok po3yminHsA: aKUEHTYE yBary Ha pO3YMIHHI
MOBJICHHS 1HILIUX JIOJICH, IO CIOPHUsi€ PO3BUTKY HABUYOK CIyXaHHS Ta
PO3YMIHHS Ha CIIyX.

Buxopucmanns peanvnux mamepianig: BKIIOYa€ BUKOPUCTAHHS
PI3HOMAaHITHUX AaBTEHTUYHMX MarepiajiB, TaKUX SK BIJIEO, TEKCTH,
aymio3amucu, W0 JO03BOJSE CTYJICHTaM IIO3HAHOMUTHUCS 3 PIZHUMU
aCIeKTaMH MOBU Ta KYJIbTYPH.

KpiMm ToOro, KOMyHIKaTMBHUM TiJAX1J] BUKOPUCTOBYE pEaJIbHI
Marepiajiv, Taki K TEKCTH, Bifeo, aymio3amucu Tomo. Ile momomarae
CTyJICHTaM O3HAMOMHUTHCS 3 PI3HOMAHITHUMHU acllieKTaMM MOBH Ta
KYJbTYpH, PO3IIMPIOE 1XHE PO3YMIHHS 1HO3€MHOI MOBU Ta HABUYKHU
CIIPUMHSATTS HA CIyX.

Kpim Toro, Takuil miaxia CHpPUYUHSE >KBaBi OOrOBOPEHHS Ta
BUKJIMKA€ KPUTHKY:

I’ pamamuuni nomunku: 4depe3 GOKyc Ha CHIIKYBaHHS, CTYJIEHTH
MOXYTh POOWTH TpamMaTH4HI MOMHJIKHA, OCKUIBKH aKIIEHT 3HAXOJUThCS
Ha KOMYHIKaIlli, a He Ha MPaBWJILHOMY (OPMYITIOBaHHI.
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Bumoaeu 00 BUKIAOAYA. e(heKTUBHE 3aCTOCYBaHHS
KOMYHIKATUBHOTO  TIJAXOAY  BHUMAarae  BHCOKOI  mpodeciiiHoi
KOMIIETEHTHOCTI Ta BMIHHSA BHKJaJaya CTBOPIOBAaTH CTHUMYJIIOIOYE
HaBYAJIbHE CEPEIOBHIIIE.

Obmedicenicmb KoumeKkcmy: KOMYHIKATUBHUM MIAX1 MOXKE OyTH
OOMEXEHUM BIAMOBITHUMH KOHTEKCTAMH, IO MOXKE IPU3BECTH 0
HETMOBHOIIIHHOTO OCSATHEHHS MOBHHUX CTPYKTYp Ta aKaJeMidyHOTO
MIIIPYHTS.

Biocymuicme  gopmanvrux enpag: KOMYHIKAaTUBHUW  MiJAX1[
30CEPEKYETHCS HA PO3MOBHIM IPAKTHUIN, IO MOXE IPU3BECTH JI0
BIJICYTHOCTI CHCTEMAaTHUYHUX (OpMaJIbHUX BIpaB, SKI JIONOMAararTh
3aKpIMUTH TpamMaTU4yHI Ta JieKcMuyHl npasuina [9,c.51]. Ilpore cnix
3ayBaXHUTH, 1110 TIOMHJIKU € HEOOXIJTHOKO CKJIAJIOBOIO MPOLIECY HABYAHHS,
Yyepe3 HUX MU 3/100yBaeMO JIOCBiJ] Ta BUUMOCH.

BuBueHHS KOMYHIKATMBHOTO III/IXOJy B KOHTEKCTI HaBYaHHS
1HO3EMHUX MOB BIJIKpHUBAa€ IIUPOKI MEPCHEKTUBH JJIS MOAATBIINX
nociimKeHb. JIOCHiPKeHHSI MOXKYTh CIPSIMOBYBAaTUCA Ha PO3POOKYy Ta
BJIOCKOHAJIEHHS METOIUK, 1110 0a3yI0ThCA HA KOMYHIKATUBHOMY MIJXO/I1.
[le BkItOUae B cebe po3poOKY HOBHX HAaBUAIBHUX MaTepialliB, BIIPaB Ta
3aBAaHb, SKI CHOPUSAIOTH OUIbII €(PEKTUBHOMY BHUBUECHHIO MOBU 3
AKIIEHTOM Ha KOMYHIKAaTUBHY KOMIIETEHTHICTh. AKTyaJlbHUM €
BUBYEHHS BIUIMBY CYYaCHUX TEXHOJOIIM, TakuX SK KOMII IOTE€pHI
nporpamu, MOOUIbHI JOJAaTKM Ta BeO-pecypcH, Ha €QEeKTUBHICTb
KOMYHIKaTUBHOTO TiaxoAy. BuBueHHsT Moxe (QoKycyBaTucs Ha
po3poOIll Ta OIiHII HOBUX I1HTEPAKTUBHUX I1HCTPYMEHTIB, SIKi
JOTIOMararTh CTYJEHTaM aKTUBHO B3a€EMOIATH 3 MOBOIO B peallbHUX
KOMYHIKaTUBHMX CHUTyaIllsX. |HHOBaIiHI MOCHIPKEHHS y I Tamys3i
MOXYTh JIOTIOMOI'TH BJOCKOHAJIWTH METOJAUKH, TIJBUIIUTU SIKICTh
HAaBYaHHS Ta CHOPUATH OUIbII  YCHIIIHOMY 3aCBOEHHIO MOBHOI
KOMIETEHIIIT CTyACHTaMH.

AHai3 €BpPOINEHCHKOr0 Ta BITYM3HSHOTO JOCBIAY IMMATBEPIKYE
yCHIIIHE 3aCTOCYBaHHS KOMYHIKaTMBHOTO MIAXOMYy, SKUH aKTUBI3ye
CTYJCHTIB Y HaBYaHHI Ta CIIPHUAE X aKTUBHOMY 3aJTy4€HHIO O MOBHOTO
cepenopuiia. KoMyHIKaTUBHUM TiaXig € e(QEeKTHBHUM 3aco00M
HAaBYaHHS, OCKUIbBKM CHOpHUS€ TMPAKTUYHOMY 3aCTOCYBAHHIO MOBH,

66



PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHMX HABUYOK 1 CTUMYJIOE 3aIliKaBJICHICTh
CTYJCHTIB Yy Tmpolieci HaBuaHHs. OJHak, yCHilIHA peai3allis IOTo
MIIXOy 3aJICKUTh B pany (akTopiB, gKi MOTPEOYIOTh YBAXKHOTO
BpaxyBaHHsS Ta MIATOTOBKU. BaX/IMBO MNpOAOBXKYBaTH MNPOBOIUTH
JOCJTIJDKEHHSI 1 BJOCKOHAJIOBAaTH METOJWKH HAaBYAHHS 3 ypaXyBaHHIM
Cy4aCHHMX TE€XHOJIOT1H Ta MCUXOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEMN CTYICHTIB.
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2.2 @aKkTOpH YCHINIHOI0 KOMYHIKATHBHOIO Mpouecy y Oi3Hec-
cepeaoBHILi: CTPYKTYpa Ta GpyHKIUil

VY rio6anpsHOMY CBITI, 10 IIBUJKO PO3BUBAETHCA, A€ KOHKYPEHIIIS
3pOCTa€ 3 KOXHUM JHEM, €(EeKTHUBHA KOMYHIKAIllsl CTa€ pillydyuM
dakTopom ycmixy g Oyab-sIKOi  KOMITaHIT 4YM  MIJNPUEMCTBA.
[HHOBAIIMHKUM MAX1J OO0 PO3BUTKY OCBITHBOI CHUCTEMU KpaiHH
aKTyaii3ye npoosiemy (GopMyBaHHS BUCOKOKBai(pikOoBaHUX KaJpiB, sKi
O MalicTepHO BOJOAIIM KOMYHIKATUBHOK) KOMIIETEHTHICTIO, B OCHOBI
AKOI — KOMYHIKaTUBHI BMIHHSI.

KomyHikaTuBHa KOMIIETEHTHICTh € HaAidHUM (QyHIAMEHTOM
3I0POBUX MIXKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB 1 Tpo(eciiHOro yCHixy.
BnockoHaneHHsT HaBUYOK MDKOCOOHCTICHOTO CIIUIKYBAaHHS MOXKE
BIIKpUTH TIEpe]] JIFOAUHOI HOBI MOXJIMBOCTI. Koau MU mpaBUIIBHO 1
TOYHO BHCJIOBJIIOEMO CBO1 JYMKH, Hallla TO3MIlISI CTA€ 3PO3yMIIOI0
iHIIMM  JroasaM. ToMmy, WMOBIpHIIIE, IO HaM BJACThCS JOCATTH
B3a€EMOPO3YMIHHS.

KoMyHiKkaiiHUi MiIx1J yCIIIIHO BUKOPUCTOBYETHCS B HE JIUIIIE Y
HAyKOBOMY 1 HABUAJIIbHO-BUXOBHOMY MPOIECI 3aKJIaJIB BUILOI OCBITH
VYkpainu, ane 1 y pi3HOMaHITHUX Oi3Hec-CTpykTypax. KomyHikaris B
Oi3Heci — 1I1e He Julle mnepenada iHdbopmMallii, aje ¥ KIYOBUM 3aci0
30JIMKEHHSI 31 CHOXKMBayaMH, TapTHEpaMH, IHBECTOpaMH, a TaKOX
BHYTPIIIHBOTO 3B 43Ky MIX CHIBpOOITHUKaMU. BwmiHHS edekTuBHO
CHIJIKYBAaTHCS, CIYyXaTHU 1 3pO3YMITH 1HTEPECU CTOPIH, CTBOPIOE OCHOBY
JUIi  PO3BUTKY  B3Aa€EMOBHUTIJHHUX  CTOCYHKIB Ta  MapTHEPCTBA.
[TepeTBOprOIOYHMCH Ha Cy0’€KTIB O13HECY, 01U TTOBUHHI OyTH TOTOBUMH
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no il dakTuyHOi peamizamii. s OUIBIIOCTI MIANPUEMCTB mpodiieMa
noJisirae He B ToMy, — sik nucaB @. Kotnep, — 4u BapTO BCTAaHOBIIOBATH
KOMYHIKaIlli, a B TOMy, sika iH(opmMailisi moBUHHA OYTHU JOHECEHOIO,
KoMy 1 siK 9acTo [2, c. 389]. [locTtiitnuii 0OMIH B A1JI0BOMY CEpPEIOBHIIII,
K CYKYMHHICTh 30BHIIIHIX YMOB, (DaKTOpPIB AISJILHOCTI Ta OCOOIUBOCTEM
OTOYEHHS KOXKHOTO 3 CyO’€KTiB Oi3HeCy, 0OyMOBIIIOE MOKIIMBICThH iX
icnyBaHHsA. OpHaK, TOPSAA 3 MM CyO €KTOM MIANPUEMHHMIITBA, I XK
NpolecH 3AIMCHIOITh ¥ 1HIN, OUIBIIO a00 MEHIIOK MIpoIo
BIUIMBAIOYM OJWH Ha OJHOro. KpiM TOro, pecypcw 30BHIIIHBOTO
cepeZioBHIlla HE 0€3MEXKH1, TOMY 3aBXKJIH ICHYE MOXJIMBICTh CBOEPITHOI
OOMEKEHOCTI 3aM03M4€Hb MOBHUX KYJIbTYPHHMX IITAMIIB Y HEOOXI1THIN
KUTBKOCT1 1HE0oOXigHo1 skocTi. lle Moke mpuBeCTH M0 YHCICHHHUX
HETaTUBHUX  HACHIJAKIB 1 TMOTIPIIMTA  CTAHOBHINE  Oprasizaiii
KoMyHikaiii. OTxe, ogHa 3 OCHOBHMX (PYHKIIIM KOMYHIKaIlii y Oi3HecI
MoJIsira€ B HaJaroJK€HH1 TaKol B3ae€MOJII1 MIANPUEMCTBA 3 JIIOBUM
cepeqoBHUIleM, sike O 3a0e3medyBajio JOCATHEHHS MiAIMPHEMHHUIIBKOTO
yCHIXY.

MeTor0o Hamoi PpO3BIAKM € BCTAaHOBJIEHHS  OCOOJHUBOCTEH
CKJIaJIOBUX €JIEMEHTIB Ta (DYHKIIOHAIBHUX XAPAKTEPUCTUK YCIIITHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO  MpOIIECYy INIIAXOM  aHali3y TMeBHUX  (Qopm
JJIOBOI KOMYHIKaIIll, @ TaKOXX HaJaHHS HEOOX1JHUX IHCTPYMEHTIB Ta
3HaHHA JJIsl BOPOBAKEHHS €(PEKTUBHOI KOMYHIKAI[IMHOI CTpaTerii y
HiAIPUEMHULIBKOMY O13Hecl. PO3KpUTH poOJib IHTEpAaKTUBHHUX 3ac001B
3B’SI3KY, TAKUX SIK COIIaJIbHI MEpPEXi, eIEKTPOHHA TOIITa, BeOIHApU Ta
OHJIaH-YaTH, 5Kl J03BOJSAIOTH KOMMaHIIM OyTH OJIM)K4e J0 CBOEI
aynuTopii Ta 3a0e3neuyBaTv iM SAKICHY MIJITPUMKY, BU3HAUUTH BILJIUB
BHYTPIIIHROT ~ KOMYHIKaIlii Ha  MIABUILEHHS €(QEKTHUBHOCTI Ta
3TypTOBaHOCT1 KOMaH/IH.

[lepmr HiX TepedTH N0 omucy MyOJIYHOI AUIOBOI KOMYHIKAIli
H1AIPUEMHULIBKOT (DipMH B A1JIOBOMY CEpPEIOBHUILI, CIiJ BUSHAYUTHUCS 3
TEPMIHOM  «IIJNPUEMHUIIBKA  QipMa»,  sSkuil  Oyae  4acTo
BUKOPHUCTOBYBATHUCS B 111l po6oTi. He3Baxkarouu Ha Te, 0 B Cy4acHUX
YKpPaiHCBbKUX HOPMATHBHO-NIPABOBUX JIOKYMEHTaX I[bOTO TOHSTTS
HEMae, B EKOHOMIYHIN JITepaTypi 1 TOCHOJAPCHKIA MPAKTHUI[l BOHO
IITUPOKO BHKOPHUCTOBYETHCS B SIKOCTI YHIBEPCAJIBbHOTO TEPMiHY,
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[0 3aCTOCOBYETHCA A0 PI3HOMAHITHUX THINB OPUIAYHUX OCIO, IO
BOJIOJIIOTH TIPAaBOM Ha yd4acTh B MIANPUEMHUIIBKOMY Oi3HECI.
Pi3HOBHUIOM MiANPUEMHHUIIBKOI (IpMHU MOXKE OYTH «KOMIAHISH», IO
ABJIsIE COO0I0 1 MIAMPUEMHUIIBKY (ipMy, CTBOPEHY JIBOMa abo Oibliie
3aCHOBHMKaMH. 3yCTPIYalOThCA TAaKOX Pi3HI TIyMadeHHS TEPMIHY
«MATPUEMCTBO». B 0IHMX BUIMaIKaxX el TEPMiH BUKOPUCTOBYETHCS SIK
CUHOHIM KOMIIaHii, QipMu, HaANpUKIaJ, YKpaiHChbKE MpPaBO BHU3HAYAE
MIIMPUEMCTBO SIK CaMOCTIMHUN TOCHOAApIOOYUN CyO’€KT. Y IHIIMX
BUMAJKaX MiJg MANPUEMCTBOM PO3YMIEMO TIEBHUM BUPOOHUYO-
rOCHOJAPChKUI KOMIUIEKC, IO CKJIAJA€ThCS 3 OKPEMHUX EJEMEHTIB
€AUHOT CTPYKTYPH, TOAI TEPMIH «IIJMPUEMCTBO» BHUCTYIAE€ 3aMICTh
TaKuX BH3HAYEHb K 3aBOJ, (paOpuka, CKjiaJ 4d TOProBa OpraHi3aiis.
[ToHATTST «KOMYHIKAIisD» PO3TIAgalocs 1 PoO3MISAAEThCS OaraTbMa
(axiBLUSIMU PI3HUX Tally3el 3HaHb, B TOMY YHCII L€ TEPMIH JTOCUTH
IIMPOKO TOMIMPEHUA B JITEpaTypi, MNPUCBAYEHIN OpraHizaliiiHuM
npoOjieMaM B MEHEIXKMEHTI Ta MAapKETHUHTY, MPOTE €IHOCTI B HOrO
inteprnperarii Hemae. ®@. Jlene 1 C. Jlapcon Ha mouatky 60-x pp. XX
CTOJIITTS TUIBKU B 3apyO1KHi# (p110CO(PCHKIN 1 COLIO0JIOTTYHIN JIITEpaTypl
HapaxyBanu 130 BU3HaUeHb ClOBa «KOMYHIKalisy». Ha ixHi0 qymKy, Bci
BU3HAYCHHS PO3MIISAAI0OTh KOMYHIKAIlIO SIK «IpOIeC B3aemMojii» abo,
HalpUKIaj, Y3arajbHIOIOTh IMiJi KOMYHIKAII€EI0 «BCl TPOIECH, 3a
JOMOMOTIOI0 SKMX JIOAW BIUIMBAIOTH OJWH Ha ojaHoro» [8, c.98].
3MiMCHUBIIM aHAJI3 JOCTYIHUX JHKEpEN Y paMKaxX BUKOHAHHS HaIIOTO
JOOCHIIKEHHS, MU MINIUIM BHCHOBKY, IO OYKBAJIbHUM NEPEKIATIOM
CJIOBa «KOMYHIKAIls» 3 JIATUHCHKOI MOBH € (paza «3 moabMu». B
YKpaiHChKIM MOBI € KiJIbKa CIIOPIAHEHUX CIiB, HAMPUKIAA, «KOMYyHa» i
«KOMYHAJIbHUI», KIIFOUOBUM CEHC SKUX TMOJIATA€ B CHIJIBHOCTI Joaei. Y
nepekyiafi 3  aHMIChKOI  KOMYHIKAIlid  O3HA4a€  MOKJIUBICTH
«TepeaaBaT 3a JOMOMOT0OK0 MOBH ab0 JMCTa» TMeBHY iH(opMarlito, aie
B 1IbOMY BHIIQJKy He OepyTbCcsl 1O YyBaru HECIOBECHI (QopMH
KomyHikamii. IIoHATTS  «KOMyHiKalis» HE Mae€  OJHO3HAYHOI
1HTepIpeTalli, OCKIJIbKM HOro 0araroacrneKkTHICTh B Yy3arajlbHEHOMY
BUTJISAII  BKJIIOYA€, HAMpHUKIad, YHIBEpCalbHE, JOCHUTh IITUPOKE
3HAQYEHHS, TakKe SK 3B’S30K OyJb-IKUX OO0’€KTIB MaTepiaJbHOro 1
JTyXOBHOTO CBITYy; B TEXHIIl — II€ NUIAXU CIOJYYEHHS 3B’SI3Ky OJITHOTO
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MICIIS 3 1HIITUM, 3aco0u mepeaadi iHdopMallii Ta IHIIUX MaTeplaTbHUX U
1IeaJIbHUX 00’ €KTIB 3 OJHOIO MICIII B IHIIE, B 010JIOTII — II€ CHUTHAIbHI
cnocoOM 3B’A3Ky Yy TBapuH, MTaxiB, KOMax; a B COIIOJOTI —
pPI3HOMAaHITHI 3B’SI3KM 1 BIJIHOCHHM, IO BUHUKAIOTh B JIIOJACHKOMY
cycninbeTBl. Cnig  3a3HAYUTH, IO TMOMIMPEHE TaKe BU3HAYECHHS
KOMYHIKaIlli, ssk oOMiH iH(dOpMaIli€l0 MDK JBOMa 1 OLIbIIE JIOJIbMHU
apryMEHTYEThCA JOCUThH (OpMalibHO, 1 HAa Hally TYMKY, HE BiIoOpakae
CYTHICTh 1 3MICT JAUIOBUX KOMYHIKaliid. Psja aBTOpiB poO3riisiaroTh
KOMYHIKAIII0 «K TPUBATHUM 1 JIOCUTh BAaroMuil 1HCTPYMEHTapii B
peamizaiii MapKeTMHIOBHMX LUIEH 1 3aBJaHb, TOMY B3STI pPa3oMm
MapKETUHI 1 KOMYHIKaIlii NpeACTaBsiOTh COOOI0 B3a€MOJOMOBHIOKOYI
CJIEMEHTH KOMIUIEKCY MAapKeTUHTy, TOOTO € MapKEeTUHIOBHUMH
KOMYHikarismMu» [ 1, c. 78].

3riIHO 3 HABEJCHUMHU TIyMadCHHSMH 3HAYHO 3BYXKYETHCS 3MICT
JIITOBUX KOMYHIKAIF, OOMEXKYIUYUCh BHKIIOYHO MAPKETUHTOBOIO
byHKIIEI0, a KOHTAaKTU 3 KOHKYPEHTaMH, IOCTa4aJIbHUKAMH,
1HBECTOpaMH, MDK CHIBPOOITHUKAMH TMIIPO3JUIIB caMOi OpraHizari
3aJIMIIAIOTHCS 11032 yBarow. J[OiapHO BII3HAYUTH, IO JTOCUTH YacTO B
HAyKOBIA  JIITEpaTypi KOMYHIKAIlli BU3HAYAIOThCS K  (PYHKIII
yIpaBJIiHHSA, 110 JH03BOJISIOTH 3a JOTIOMOTOI0 MPaBWJIBHO OpPraHi30BaHO1
nepenadi 1HdopMarllli 3a0e3MeyuTd HaJAliHE 3’€qHAHHSA BCIX JIAHOK
mianpueMcTBa 1 11X B3aemonli. Hampuknam, okpeMi JOCHTIAHUKU
BU3HAYAIOTh JUIOBY KOMYHIKAIlIO SIK 1H(QOpMalliiiHy B3a€MOAIIO, B AKY
JIOA  BCTYNAlOTh 1 NIATPUMYIOTH TIPU BUKOHAHHI HUMM CBOIX
(dyHKIIOHATBHUX OOOB’s3KIB a00 IMOCAJAOBUX IHCTPYKIiH. IIpu Takomy
MiIXO0M1  JIJIOBI  KOMYHIKaIli OOMEXYIOTbCSl JIMIIIE BHYTPILIHIM
dbyHKIIIOHAIBHUM cepenoBuiieM opranizaiii. [I. CmiT BBaxae, 1o
KOMYHIKAIlil 1€ «akKT BIANpaBlIeHHS 1HQOpMallii BiJi MO3KY OJIHI€]
JIOIUHYU JI0 MO3KY 1HIIO1 Jtoauan» [4, ¢.35]. [Ipu oMy psit yMOB, 1110
XapaKTepU3yITh OyAb-SKy KOMYHIKAIIII0, 3aJUIIAETHCS HEBPAXOBAHUM,
K, HaNpUKIaa, MPUHIUN 3BOPOTHOTO 3B’S3Ky. BiH TakoX CXHIbHHIM
pO3rIsiAaT KOMYHIKAIli, M0 3I1MCHIOIOTBCS B OI3HECI SIK «TBOPYY
dbopmy nudepeniiaiii puHKY», TOOTO K CBOTO POy aTpUOYT MPOJaxkiB
[4, c.13]. HeoOxiaHO 3ayBa)XWTH, 1110 MPU BU3HAYEHHI JTOCIIKYBAHOI
KaTeropii HEMHUHyYE BHHHMKAE TIpo0OJieMa CHIBBIIHOIICHHS TOHSTH
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«KOMYHIKAIIS» 1 CIUIKYBaHHS», SKa TAaKOX HE Ma€ OJHO3HAYHOTO
BupimieHHsi. Hanpuknan, B. CmiBak B CBOiX JOCHIKEHHSAX BHU3HAyae
O13HEeC-KOMYHIKaIlil K «HAayKy, 00’€KTOM JOCJHII)KEHHS SIKOi € acleKTH
CHIJIKYBaHHS JIIOA€H B JUIOBIM cdepi Ta YMHHUKH 3a0€3MEeUCHHS
e(PEeKTUBHOCTI IIJIOBUX KOHTAKTIB» |5, c. 14-15].

Ha namr morsisia, MpUHIIMIIOBOIO BIIMIHHICTIO JT1IOBOT KOMYHIKAIIi1
BiJl CHUIKYBaHHS € ii 0OyMOBJICHICTh TMEBHOI) METOI0 1 KOHKPETHUMH
3aBJaHHsAMU. JlocUTh PpIAKO B JIITEpaTypi BXKUBAETHCS TOHSTTS
«kopropaTuBHi kKoMmyHikaiii». Tak, .1lynbi onucye ix sik «mMexaHi3m
dbopmyBaHHS HaOOpy B3a€EMHH 3 ayJIUTOPIIMH a00 3aIliKaBICHUMU
rpynaMm, SKi  MOXYTh BIUIMHYTH Ha  3arajbHi  ITOKa3HUKH
¢yHkiionyBaHHs kowmmaHii. I[i B3aemuHM chig  po3rIAAaTH B
«JIOBTOCTPOKOBIW cTpaTeriyHiid nepcrnektusi» [6, ¢.100]. Takuit miaxia
MO>KHA MOPIBHATH 3 TAYMAueHHSIM JUIOBUX KOMYHIKAIIN SIK CYKYITHOCTI
KOHTAaKTIB, $IKI TIANPUEMHUIIBKA (ipMa BCTAaHOBIIOE 1 BIITBOPIOE B
mporieci cBoro (QyHKIIOHyBaHHS [6, c. 99]. 3a paxyHOK OUIBII
HIMPOKOTO KOHTEKCTY (B3a€MOJIisl MiXK Cy0’€KTaMH, CYKYITHICTh JIJIOBUX
3B’SI3KIB 1 Y3TOJKEHICTh JId KOMMAaHIi 3 BHYTPIIIHIM 1 30BHIIIHIM
CEpEeJIOBUIIEM) BOHA JO3BOJISIE BUZHAYUTU 3MICT ALTOBUX KOMYHIKAIIN
AK OAHY 3 (YHKIIIA MIATPUEMHHUIILKOTO Oi3HeCy. AHaTI3 JOCTYMHOI
JITepaTypu Ta IHTEPHET- )KEPesl A03BOJUB HaM 3pOOUTH BHCHOBOK IPO
T€, 1[0 30BHIIIHE CEpEIOBUINE OI3HECY Ha BIAMIHY BiJ BHYTPIIIHBOTO
cepenoBuiia ¢ipMu (M7 SKOK PO3YMIEThCS OOCTAaHOBKA YyCEpeauHI
(dipMH, EKOHOMIYHUIN CTaH KOMIIaHii, CTYMiHb KBali(ikalli nepcoHamy)
CTAHOBHUTH COOOIO0 CYKYITHICTh: 30BHIIIHIX yMOB (CTYIIHb PO3BUTKY
€KOHOMIKHM, TEXHIYHI 1 TEXHOJIOTIYHI mMapaMmeTpH, CTEPEOTUIH
CIOKMBYMX TIEpeBar, 3BUYKH, MPUHIWIKA TOBSAIHKH, TPaJIHIIii,
MEHTAJIITET, JAOMIHYyIOUa 1/1€0JI0Tis1), (DaKTOPIB MISUILHOCTI (IPiOpUTETH
JepKaBHOI €KOHOMIYHOI IMOJITUKU, CTYIIHb COIIIaJbHOI Ta MOJITUYHOI
CTaOlIBHOCTI, CTYIIHB BIAMOBITHOCTI J0 IOPUAWYHMX HOPM 1 TMPaBUI
KpaiHu,  C(OPMOBAHUM  TEHJCHIISIM  PO3BUTKY  EKOHOMIKH),
oco0iuBocTel oToueHHs (chopMOBaHi 1 pe’ sIBJICHI Ha pUHKY NTOTpeOu
cy0’€KTiB, 1X MOXIJIMBOCTi, HAMIPU 1 IIJIbOBI YCTAHOBKH) KOXHOTO 3
cy0’ekTiB Oi3HECy, Oe3nmocepeIHhO a00 OMOCEPEAKOBAHO BIUIMBAIOTh HA
iX OisUTbHICTP 1 B3aeMMHH oauWH 3 omHuM. CepenoBHIIE
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MIMPUEMHHUIIBKOT ()IpMH MICTUTh CYKYHHICTh 3B’SA3KIB 1 MPOIIECIB, IO
B1I0yBalOThCS BCEPEJMHI KOXXHOTO 3 CYO’€KTIB MIANPUEMHUIIBKOTO
Oi3HECy, HampWKIaJ, BUPOOHWYI, TEXHOJOTIYHI, HAYyKOBO-IOCIIJIHI,
KOHCTPYKTOPCHKI, TM3alHEPChKI, ITOCTaYaIbHUIIBKI, 30yTOBI,
MapKETUHI'OB1, IHBECTUIIIIHI, (PIHAHCOBI, KaAPOB1, TPYAOBI, COLIIAJIbHI Ta
1HII, SKI MOXHA YMOBHO 00’€JHaTH B KUIbKa TPYyN 3a KpUTEPIEM
BITHOCHOI CIUJIBHOCTI iX 3MicTy. Tak, MOXXHa BUIUIATH OpTraHi3aiiiHe,
cy0’exTHE 1 PyHKIIIOHANIBHE cepenoBuiie dhipmu [6, ¢.99].

OpranxizaiiiiHe cepefoBUIIE MIAMTPUEMHULIBKOT (ipMH BKIIIOYAE
oprauizamiiny OymoBy (QipMH, CTaH BHYTPIIIHKO  (HIPMOBOTO
MEHE/DKMEHTY, CYKYITHICTh YCTAaHOBUMX TEXHOJOTIYHUX JTOKYMCHTIB,
akuMu  (pipmMa  KepyeTbcs B Tpoleci  AiSUIbHOCTI  (HakKasw,
PO3MOPSAIHKEHHS, TUTaHU-Tpadiku), a TaKOXK MEXaHI3MH Y3TOKEHHS 1
NPUNHATTSA pilieHb. JIOBeACHHS pIMICHHS 10 KOHKPETHUX BHUKOHABIIIB
BIIOYBA€ThCA  3aBASAKM  BHYTPIIIHIM  KOMyHIKauisiM.  [loHsATTS
Cy0’€KTHOTO CEpeOBHINA MiANPUEMHHUIIBKOI (PIpMU BKIIOYAE 3MICT
JTIOJICBKUX PECypCiB 1 CTPYKTYpy INTaTHOTO po3kiany ¢ipmu,
BHYTpIIIHE cepenoBuiie (ipMu, a TaKoX 3MICTOBHI 1 CTUJIBOBI
0COOJIUBOCTI BHYTPIIIHHO (JIPMOBUX KOMYHIKAIIiH.

DyHKIIOHATIEHE CePEIOBUILE MIATPUEMHULIBKOT (DIpMU € OAHIEO 3
YaCTUH BHYTPIIIHBOTO MIJMPUEMHUIBKOTO CEPEIOBUINA 1 CKIATAETHCS
13 CyKyNHOCTI (DYHKI[IH, HEOOX1THUX il JIJIT BUKOHAHHS CTPATEr1YHUX,
OMEpPAaTUBHUX 1 KOH IOHKTYPHHX YCTaHOBOK. KokHa 3 HUX Mae meBHI
MarepiayibHl 1 (IHAHCOBI pecypcH, nepcoHasn. OcCTaHHIM YacoM BcCe
OIBIIOTO TMOIIMPEHHS Ha0yBarOTh I1HQOpPMAIIHI CUCTEMH LIOAO
OIATPUMKH Ta TPUUHATTS pIIIEHh B paMKaX HACTYNHUX (PYHKIIII
Oi3HeCy:

o Dyuxyii eedenus @inarncie i oonixy. BeneHHs OyXraaTepchbKoro
00JTIKy, 3A1iCHEHHsT (DIHAHCOBUX OINEepalliii, MOOUTI3alis KamiTaty

32 paxXyHOK KOIITIB 1IHBECTOPIB 1 / a00 KPEeaUTOPiB, HAKOMUYCHHS

JIOXOJIIB BiJi MPOJIaXKiB, YIPaBIIHHS BUKOPUCTAHHSIM KamiTamy i

JIOXO/IIB B paMKax 1 1o3a 013HeCOM, PO3IOILT TPUOYTKY.

e Kaoposoi ¢yukyii. Binbip 1 npuifom Ha poOOTy BIAMOBIAHO 10
noTped Oi3HeCy, BHUPINMICHHS BCIX MHUTaHb, IO CTOCYIOThCSA

BUKOPHUCTAHHS MpaliBHUKIB MarepiaibHO-TEXHIUHE
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3abe3neueHHs. [lpumOaHHs CUPOBHMHM, MAIlMH 1 YCTaTKyBaHHS,

1HIII TTOCTABKH, HEOOX1JIH1 JJIsl TOCIIOAAPChKO1 AiSJIBHOCTI.

® Bupobnuuo-36ymoeoi ¢ynxyii. IlepeTBOpEeHHs CUPOBUHU Ta THIITUX
MOCTaBOK B TaKUW BUJI MIPOAYKIII1, SIKMM MPUJATHUMA JJIST TIPOJIAXKY
CIIOKHBAvaM, opraxizaifis CKJIQAyBaHHS, 30epira”Hs,
TPaHCIIOPTYBaHHS 1 30yTY MPOYKIIii.

o Mapxemune. BUBUEHHS pUHKY, BUBHAUYCHHS TOTPEO CIIOKUBAYIB 1
yOpaBJIiHHA  TpoliecoM OOMiHYy MK Oi3HecoM 1 HOro
KOHTpareHtamu, (opMyBaHHS AaCOPTUMEHTY, peKJiama.

o Meneoocmenm. IlpoBeieHHST MIANPUEMHUIIBKUX 1]1€H, 1HILIATHBHU
Ta JOCBIy YIIPaBIIHHS IJI JOCSATHEHHS LLJIeH O13HECY.

o Hayxoso-00cnioni ma npoexmui pobomu, IHHOBAYIUHA OISIbHICb.
Po3po6ka 1 peanizaliiss HOBUX TEXHOJIOTITUHHX IIPOIeciB a00 HOBOI
OPOAYKIN SISl MOJIMIIEHHS O13Hecy, MiABUIICHHS €()EKTUBHOCTI,
PO3MIUPEHHS MTPOMO3HUIIIT HOBOI MPOYKIIii.

® 38’3ku 3  epomaolcvkicmio.  3A1MCHEHHS 1  yIpaBJiHHSA
BIJIHOCMHAMM MiX OI3HECOM 1 TpPOMaJChKUMU CTPYKTypamu abo
3aco0aMu MacoBoi iH(popMaIlii.

o 3abesneuenns énacroi oesnexu gipmu. Ciijl 3a3Ha4UTH, IO KOKHA
3 ((QyHKIi Oi3HECYy OJHAKOBO BaXXJMBa JUJISI IMOBHOILIIHHOI
TISTIBHOCTI, TPUYOMY, B paMKax MiJNPUEMCTBA KOXHA (YHKIIS
MOBUHHA B3a€EMOJIISITH 3 Oyb-SIKOIO 1HIIIOKO

(GyHKII1€10, OOMIHIOIOYUCH 1IHPOpPMAIIIEIO SIK BCEPEANHI OpraHizailii, Tak
1 3 30BHIIIHIM cepenoBuieM. OOMiH 1HPOpMAIi€0 BMOHTOBAHUN B YCI
OCHOBHI BHJU YIPaBIIHCHKOI MiSZIBHOCTI, IO J03BOJISIE Ha3WMBaTU
(GYHKIIIO KOMYHIKAIlll CHOJIYy4YHOK (PyHKI€. 3BiCK: €(PEKTUBHO
KepyBaTU — 3HAUYUTh OyTH €(DEeKTUBHUM B KOMYHIKAIISIX.

BayTtpimine (G yHKI[IOHATIbHE CepeIOBUILIEC cy0’€KTIB
M1IMPUEMHUIITBA 1 30BHIITHE CEPEeAOBUILEC O13HECY AKTUBHO BIUIMBAIOTH
OJIMH Ha OJHOro. /[iJIOB1 KOMYHIKAIlll KOXKHOTO CyO’€KTIB OI3HECY €, 3
OIHOrO OOKy, IHCTPYMEHTOM iX IHTerpaumii B cHCTeMy OIi3Hecy,
BIUIMBAIOTh Ha OTOYCHHS, 3a0€3MeUyI0Yr B3a€MOJIII0 3 HUM, 3 IHIIOTO,
OCKIJIBKH BCi €JIEMEHTH JIIOBOTO CEepPEIOBHUINA MOXKYTh UYMHUTH BILIUB
Ha KOXXHOTO 3 CyO’eKTiB Oi3Hecy Oe3mocepenHiii 1 omocepeaKoBaHUM
BILUIUB, JIJIOBI KOMYHIKaIlll BUCTYNAlOTh IHCTPYMEHTOM MPOTUCTOSIHHA 1
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aJIcKBaTHOTO pearyBaHHs Ha 1€l BIUIUB, TOOTO MPOTUAIIOTH
3YCTPIYHOMY BILIUBY CBOTO OTOYEHHS. XapaKTEPHUM JJIsI KOMYHIKAIlIH
BCIX CyO’€kTIB Oi3HECY € BH3HAHHS HUMHU 3aKOHIB, 3BHYAiB, MPaBUII 1
HOPM TIOBEIIHKK 1 B3a€MOJii, MPUUHATUX B CYCIUIbCTBI, a JiJIOBI
KOMYHIKaIlli BU3HA4al0Th OCHOBHMI MOBEIIHKOBUHN XapakTep (MaHepH,
dbopMHU aKTHBHOCTI, POJIi, CLIEHApIi) KOKHOTO KOHKPETHOTO CyO’€KTa,
peanizylounch 3a JOMOMOTOI0 BIJIMOBIIHOI MOBEAIHKM Ha puHKY. Came
3a JJOIIOMOT'OIO JIJIOBO1 MOBEAIHKH, CY0’ €KTH O13HECY IparHyTh JOCSITTH
€KOHOMIYHUX Ta COLIAJIBHUX pe3yJbTaTiB, 3abe3neuyround coOi
nepeBard. [Ipu npoMy 1i10Ba MOBEIHKA 1 IUIOBI KOMYHIKaIlli TOBUHHI
OyTH aJeKBaTHUMHU, IO 3aJICKUTh HE TIUIBKKH BIJ MOBEIIHKOBUX
OCOOJMBOCTEH yYacCHUKIB KOMYHIKaIlli, a ¥ B XapaKTepHUX
0COOJIMBOCTEN OKPEMHUX BUJIIB KOMYHIKAITIH.

AHani3yl04u CyTHICTh JIJIOBUX KOMYHIKAIIA, CI1J 3a3HAYUTH, 11O
4yepe3 30BHINIHI KOMYHIKAIlli MPOSIBIAIOTHCS MNPOTHPIUYS IHTEPECIB
pI3HUX CYO’€KTIB, IO OOYMOBIIIOIOTh HEMHUHYYICTh iX 31TKHEHHS, 3
OJHOTO OOKy, 1 B3a€MOBIUIMB, PO3IJICHHS CHIBOpaIll MiXX HUMH,
OOyMOBJIIOIOYM HEMUHYYICTh iX 1HTerpauii, — 3 iHmoro. [IpoBenennii
aHalli3 B paMKax JOCHIPKCHHS ICHYIOUMX MIiAXOAIB JI0 IIOHSTTS
«KOMYHIKAIIis» JO3BOJISIE OOTPYHTYBATH MOJIOKEHHS, 1110 HA BIIMIHY BiJl
IHIIUX BUIB, AIJIOBI KOMYHIKAlll € akTUBHOIO (OpMOI0 peamizalii
1HTEepeciB CyO0’€KTIB mianpueMHUNTBA. OYEBUAHO, 10 HA MPaAKTHUIII
JJI0B1 KOMYHIKAII] — CKJIaQAHUHN MPOIIEC, AJI PO3YMIHHS SKOTO, B MEPIIy
4yepry, He0OX1AHO MaTH YSIBICHHS MPO Pi3HI KOHIEIIII1, B3aEMO3B’ I3KH,
YMOBH JIOCSTHEHHS €(QEKTUBHOCTI Ta OCHOBHHMX €TalliB IIPOLIECY
KOMYHIKaIi.

Jlns  mocATHEHHST 1MX IiJIed  BUKOPUCTOBYIOTBCS ~ METOMHM
MOJIETIOBaHH. MoJienb KOMYHIKaIlli MICTUTh CKJIaJIOBl €JIE€MEHTH Ta
(GyHKIIIOHAJIBbHI XapaKTEPUCTUKHU KOMYHIKaI[IAHOTO IIPOIIECY,
NPEACTaBICH] y BUIIIAMI CXeM. SIKe K MpaKkTHUYHE 3HAYEHHS PO3POOKH
mozenein? Ilepm 3a Bce, 116 OCMUCIICHHSI PEallbHOCTI, A€ BiAOYBalOThCA
KOMYHIKaIliiHI MpOLEecH 1 po3poOKa BIAMOBIAHUX IO IlI€1 peasbHOCTI
piieHs 1 Aiu.

VY cyuacHill JiTepatypi Opu po3risi/il KOHIENTY KOMYHIKaTUBHOCTI
3yCTpIUaeThCcsl TiAymMadeHHs '"kKaHaimy' KoMyHIKalii sK 3acoly, 3a
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JOTIOMOTOI0  SIKOTO TOBIJOMJICHHSI TIepeJaeThbCcsl BiA JpKepena 0
anpecara [7, ¢. 537-538]. V 1npomy BHIIQJAKy /0 OCHOBHHX KaHaiB
KOMYHIKaIlii BiZHOCATBCSA: ocoOucra Oecima, aucT, TenedoH, dakc,
CJICKTpOHHA moiuTa, adima, Opomrypa, Bineo. TepmiHu «3acid» Ta
«KaHA» TaKOX BUKOPUCTOBYIOTHCS [IJIi BHU3HAYEHHS TEXHIYHO
BaYKJIMBOI PI3HUII MK TUIIOM BUKOPHUCTOBYBAHOTO KOJyBaHHs (3aco0y)
Ta MapuIpyToM, IO SKOMY TOBIJOMJICHHS HaIpaBiIseTbcs (KaHan).
Opnak, ci 3a3HA4UTH, W0 B TMPaKTULl 1[I TEPMIHU 1HOII
BUKOPUCTOBYIOThCSI K B3a€EMO3aMiHHI (HAmpHUKIAJ, TOBOPSAYU IIPO
aNbTEPHATUBHI 3aCO0M Y BUTJISA/I Tee0aueHHs, paaio, ra3eT, peKIaMHUX
IIUTIB). 3a TAaKOi iHTEpIIpeTallii KOMyHIKaIliH1 KaHAIU MOUISIOTHCS Ha:
3aco0u MacoBOi KOMYHIKaIlii (Tipeca, pajio, TenedbaueHHs, iHhopmalliiHi
Ta pEKJIaMHI areHTCTBa) Ta OCOOUCTE CHUIKYyBaHHS — Oe3nocepemaHii
ocoOHCTUH OOMIH MOBIJOMJICHHSIMH MIX JDKEPEIOM 1 OAEp KyBayeM.
TyT noHATTS «KaHam» 1 «3aci0» KOMYHIKaIlli BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
B3aeMo3aMiHHI. OJIHO3HAYHO CTBEPKYBAaTH MPO TMEPEBAru TOrO YU
IHIIOTO TIAXOAY BaXKO 1 HE 3aBXJU MOXKJIMBO, XO4Ya PO3JIJICHHS
TEPMiHIB «3aco0M» Ta «KaHaJW» KOMYHIKaIlli Jda€ MOXJIMBICTb JIJIs
OUIbII KOHKPETHOI Ta TOYHOI iX XapakTEepuCTUku. Tak, 3aco0m —
CIIOocOOM KOAYBaHHsS TMOBIAOMJICHb (HAMpHUKIaA, CJIOBa, KAPTUHKHU,
OYKBH, 3BYKOB1 CUTHaJIH, )KE€CTH, 300paKE€HH, 3BYKH Ta HABITh 3allaxu),
a TaK0>X TEXHIYHI 3aCO0M KOJyBaHHS (JIpyKapCchKa MallIMHKA, TeJIePOHHI
Ta TesnerpadHi anapatu, NepCcoOHaIbLHUNA KOMIT FOTEP), & TEPMIH «KaHAI»
— CHemlaJbHui MapmpyT ad0 TEXHOJOTII, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
nepeaayl MoBIAOMIIEHHS OAEpKyBauy. Y BIAMOBIAHOCTI 3 MM KaHAJIH
MOXYTb OyTH: TpPUPOJHI (KOMYHIKaTUBHI 3a CBO€K MPHUPOJOI0) —
BUHUKAIOTh Yy c(depi MOJICEHCOPHOI B3aEMOJIl JIIOAWHU 3 IHIIUMHU
JIOIbMU Ta 30BHIIIHIM CBITOM 3a y4acTl pI3HUX OpraHiB (30py, CIyXy,
XIMIYHUX PEUENTOpPiB, IMKIPHO-TAKTUIBHOI pelenilii) Ta IMTYYHUX
(texHiyHUX). Sk kiacudiKyBaTH KOMYHIKAI[iiHI ~KaHAIM  3a
MPOITYCKHOIO CIPOMOKHICTIO 1 MPUIAATHICTIO JIJISI PI3HUX IOBiOMJICHb,
TO B MOPSAKY 3MEHIIEHHS €MHOCTI KaHaly TpaIUIaioThCsA: (Pi3UdHa
NPUCYTHICTh (KOHTAKT JIULIEM JI0 JIULA; IHTEepAKTUBHI KaHaIH (TesaedoH,
€JEKTPOHHI 3aco0u 3B’S3KYy); OCOOMCTI CTaTH4YHI KaHadu (3aIuCKH,
auctH);  0e30co00B1I  cTaTWMuHl  KaHaaud  (3BITH,  OOJICTEH1).
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BonHouac HaitO1IbIIl  KaHAIW  JOMUIBHO  BUKOPUCTOBYBATH IS
HECTaHAAPTHUX, OaraTo3HaYHUX, BAXKKUX TMOBIJIOMJICHb, a HaWMEHII
MICTKI KaHaJIM — JUIS 9ITKHX 1 WPOCTUX TOBIIOMIICHB. YacTo
KOMYHIKAIIiHI ~ KaHaiu  Kiacu(ikyoTh Ak  (opManbHi, TOOTO
BCTAHOBJICHI KEPIBHUIITBOM a00 BHU3HAYEHI BIJAMOBIAHO 1O CTaTyTy
oprauizaiii, ii BHYTpIIIHIM perjaMeHTOM (IHChbMOBA 1 yCHa MOBA) 1
HeopMasbHi, MOMIMPIOBaHI HEOPIIHHO (yCHE MOBJICHHS, 4YacTo
Ha3BaHa TOMUJIKOBUMM 4yTKamMu). BukopucranHs ycHoro abo
NUCbMOBOTO  KaHAJy  BHU3HAYa€TbCS  TakuMH  (akTopamu,  SK:
HEOOX1/IHICTh HEraifHOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, BaXJIMBICTh OTPUMAHHSI
peakiii  oJep)KyBaua ~ Ha  TOBIAOMJICHHS,  HEOOXIJHICTH B
JOKYMEHTYBaHHI, SIKIIO Ba)KJIMBAa BIAMOBIJAJIBHICTh 1 MIA3BITHICT,
HEOOX1IHICTh TOUHOI 1HpopMarlli. [HcTpymenTamMu popManbHUX KaHAIIB
JUIs 3J1ACHEHHS BHYTPIIIHIX KOMYHIKAIli € BHYTPIIIHBO (ipMOBI
BUJIaHHS, 1H(OpMaIliiiHI OIOJIETeHl, XypHAJIU, Tra3eTH, 1H(OpMalliiHi
JUCTKH, JIOIIKA OTOJIOIICHb, €JICKTPOHHA TIOINTa, SIIUKU IS
MPOMO3HUIIIN 1 3ayBa)K€Hb, PETYJSIPHI 3YCTpiul BCi€l KOMIIaHii, B TOMY
yucial 1 HedopmanbHi. [[ns HOBaukiB, Kl NPUHLIUIM Ha pPOOOTYy B
KOMIIAHIIO, ICHy€ creuiaibHa jitepatypa (y BUIUsSIAL  OyKIeETy),
NpU3HAYCHA JI1 TOro, 1100 JOMOMOTTH MPAaBWIBHO CHPUMHATH LI i
KyJnbTypy oprasizamii. IIpoBeneHHss KoOH(epeHII s MOepcoHATY
pPI3HUX pIBHIB AKTUBHO BHKOPUCTOBYETHCS 1 ISl MIATPUMKH Y
NepcoHaNly JIyXy «€IWHOI KomaHaW». KoMIUlekC 1HCTPYMEHTIB
BHYTPIIIHHO (IPMOBUX KOMYHIKAIIN CIYyXUTh JI€EBUM METOJIOM
3a0€3MeUeHHSI BUCOKOT'O PiBHSI MOTHBAIIll TEPCOHAIY.

BuyTpimHi KoMyHIKaiii B oprasizaiii 3A1HCHIOIOTbCS abo 1o
ropu3oHTajl, abo nmo Beptukami. Cepen KaHallB 0COOMCTOI KOMYHIKAIII1
MOXHa BUIUIUTU: PO3’ICHIOBAILHO-IIPONAraHJuCTChKi (O€pyTh y4acThb
NPEeJACTaBHUKU TOPTOBOr0 TMEpcoHay (ipMH), €KCIEepTHO-OIIHOYHI
(6epyTh ywacTh HeE3aJIEKHI 0COOHM, SKI BOJOMIIOTH HEOOX1THUMU
3HAHHSAMU, POOJISATH 3a4BU NEpPe]l HITbOBUMU ayAUTOPISIMH), CYCIIBHO-
noOyToBi (TOJOBHUMH JIHOBUMH OCO0aMU € CYCIIU, APY3i, KOJIETH,
WIEHH CIM’i, SKI PO3MOBJSIOTH 3 TOKYIISIMHU). [HImMN Tun (KaHamu
HEOCOOMCTOI KOMYHIKaIlil) Mepeaae 3BEpHEHHST B YMOBAax BIJCYTHOCTI
0COOMCTOTO KOHTAKTYy 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY 1 BKJIIOUAIOTh B ceOe: Meia,
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atMoc(epy 1 3axoau. Memia OXOIUTIOIOTH IPYKOBaHI 3aco0Ou, 3acobwm
MOBJICHHS, €JIEKTPOHHI 3aco0M 1 3acoOM 30BHINIHBOI pPEKIJIAMH.
ATMoOchepa — 1€ «CKOHUEHTPOBAHE CEPENOBHILE», AKE CTBOPIOE abo
MIJKPITUIIOE 3HAHHS TIOKYMId 1 HampaBisie WOro Ha 3I1MCHEHHS
nokynku. [lyOmiuni 3axoau — 11e Jli, cupsIMOBaH1 Ha mepeaadyy NEeBHUX
3BEPHEHb KOHTAKTHOI ayJIuTOpil Yy BUIJISII, HAPUKIAM, CHEIliadbHUX
KYJbTYPHUX 3aXOJIB 1 XYJOXHIX BHUCTABOK ISl MIATPUMKH IMIJIKY
BUIIIYKAHOTO 1 KyJbTYPHOI'O MIAMPUEMCTBA B 04ax JI00pe 3a0e3MeueHnx
nokyniiB. KaHamu HeocoOHCTOI KOMYHIKAIll BKJIIOYAIOTh 3aco0u
MacOBOT'0 1 BUOOPUOIro BIUIMBY, TaKl SIK MPOJABII, peKiaMma, KaMmIaHii
MPOCYBAaHHS  MPOJAXIB, MOPSIMUM  MaApKETUHT, MAaOJIK pijaeHIH3,
CIIOHCOPCTBO,  BUCTaBKOBAa  JISJIbHICTh, KOPHOPATHUBHHUM  IMIJIK,
yIOaKyBaHHS  KaMIIaHil MNPOCYBaHHS Ha  MICUAX MNOPOJAXIB 1
CTUMYJIIOBaHHS TOpPriBii, HeDopMalibHy JyMKy, IHTEpHET 1 HOBI
cepeIoBUIIA.

3Bakarouy Ha BUKJIAJEHE BUIIE, TOIIIBHO 3pPOOUTH BUCHOBOK IPO
T€, IO JI1i Ta MEeBHI B3a€MOJI1i Cy0’€KTIB O13HECY 3yMOBIIIOIOTh HEMUHYYI
30BHIIIHI 1 BHYTPIIIHI KOMYHIKalli, B XOAl SIKUX BUSBIISIIOTBCA 1X
0COOJIUBOCTI, MOBEIIHKOBI Ta KOMYHIKAIIHI MOTHUBH, E€KOHOMIYHI
IHTEepeCH, MPOTUPIYYs, a CTBOPIOBaHI 3a TaKOi YMOBH IIOTOKH
iHpopmalli BU3HAYAIOTh HEOOXIJHICTH TMOJOJIAHHS MPOTHUPIY 1
Y3rOJUKEHHS JIJIOBUX IHTEPECIB, IO J03BOJIIE HE TUIbKHM BUKWBATH B
[UX YMOBaX, aje 1 MOCTIHHO YJIOCKOHAIIOBATH O13HEC-CIIJIKYBaHHSI.
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2.3 KoMyHiKaTUBHO-PUTOPUYHHMH TUCKYPC IK KOMIIOHEHT
cucTeMH npogeciiiHol mapagurMu MandyTHIX NMepeKIagaviB

VY CBITI BeNMKY yBary OpUAUISAIOTE (OPMYBAHHIO MOBIIEHHEBO-
KOMYHIKAaTUBHIN Ta 30KpeMa, PUTOPUYHIA KOMIIETEHIlli 3700yBayiB
OCBITH, TOUMHAIOUH 31 mKiabHO1 JaBu. CIIA, SAnoHis ta kpainu €ponu
3apa3 MepeKMBAIOTh «KHEOPUTOPUUHHUI OyM», aJl’K€ B YMOBaX Cy4acHOTO
PUHKY TIpami 1HIIIaTUBHOCTI 1 BIEBHEHOCTI TMOCTa€ HEOOXIIHICTh
PO3BUTKY MOBJICHHEBO-aKTHMBHOI OCOOMCTOCTI, SIKa 37laTHA HE TUIBKH
NpPOAYKYBaTH CBOi BJIAaCHI 1/€i, a ¥ TEPEeKOHJIMBO Ta JIOT1YHO
NpEJACTaBUTU iX OTOYEHHIO. ICHye Oarato 3apyOlKHUX BHIIIB, SKI
MPOTIOHYIOTh CBOi PUTOPUYHI MPOTPAMH, a BUIYCHUKHU SKUX YCIIIIHO
CTalOTh PpUTOpaMH, CHEIlaJicTaMu 3 KOMYHIKAIlii, CIiKepamu,
TEXHIYHUMHU  pENaKTOpaMH,  MapjlaMEHTapsMu,  IPOJIOCEpaMH,
KypHaTiCTaMH, TepeKagadyaMu, CHeIiagicTaMyd IEHTPIB TIHUCbMa Ta
yIpPaBIIHHSA TPAHTOBUMH MPOEKTaMHU, Ojiorepamu Ta iH. HazBeMo Kijbka
3 HUX — amepuKachbki putopuuHi 1mkoju: Colorado State University: MA
in English with a specialization in Rhetoric and Composition, Northern
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Arizona University: MA in Rhetoric Writing and Digital Media Studies,
Bowling Green State University: MA in English with a specialization in
Professional Writing and Rhetoric, Penn State University: MA in
Communication Arts and Sciences with a Specialization in Rhetoric,
Wright State University: MA in English, Rhetoric and Writing
Concentration; eBporneicski putopuuHi cTyaii Benuko6puranii, benbrii,
Hamnii, Himeuunnan, ®innsauaii, Hinepnanais, [lomemi — Loughborough
University (The Discourse and Rhetoric Group (DARG)), University of
Bath (Department of Politics, Languages and International Studies),
Goldsmiths, University of London (the Department of Politics and
International Relations), Belgium: Université Libre de Bruxelles (ULB)
Groupe de recherche en Rhétorique et en Argumentation Linguistique.
(“Théories et pratiques de la rhétorique”, ‘“Rhétorique et
argumentation’), Denmark The University of Copenhagen (Rhetoric at
the Department of Communication) Germany: University of Tiibingen
(“Rhetorical Analysis and rhetorical production”, “Ancient rhetoric”,
“Transformations of rhetoric in history”, “Contemporary rhetorical
theory”), University of Marburg (“Speech Science and Phonetics™)
Finland:  University of Jyvéskyld  (“Multilingual  Academic
Communication”)  Netherlands:  University Linguistics and
Communication of Amsterdam (“Persuasive Communication, Corporate
Communication, Entertainment Communication and  Political
Communication”), Poland: University of Warsaw (The Department of
Rhetorics), Catholic University of Lublin (Media Centre for Applied
Rhetoric) Ta iH.

Jlo mpoOiemMu CKIaJIOBHX PUTOPHYHOI KYJIBTYPH 3BEPTAIOCS
YuMaso 3apyOolKHUX JOCIHIIHUKIB pUTOpUKH nepeknany: A. Chesterman
“Problems with strategies in new trends in translation”, Y. Gambier
“Stratégies et tactiques en traduction et interprétation”, D. Gile “Basic
concepts and models for interpreter and translator training”, W. Lorscher
“Translation Performance, Translation Process and Translation
Strategies. A Psycholinguistic Investigation”, L. Molina, Hurtado Albir
Amparo “Translation techniques revisited. A dynamic and functional
approach”, R. Setton “Simultaneous Interpretation. A cognitive-
pragmatic analysis”, Bardaji Gil A. “Procedures, techniques, strategies:

80



translation process operators” Ta OaraTto IHIMMX. AMEPHUKAHCHKI
nociaigauku Russell Scott Valentino, Jacob Emery Sibelan Forrester,
Tomislav Kuzmanovi¢ y xonektuBHil tnipaui “Rhetoric of Translation”
BU3HAYAIOTh TMeEpekyiaa, SK (GopMy MOBJIECHHEBO-KOMYHIKATUBHOI
CUTyallli, PUTOPUYHUM AaKTOM KOMYHIKaIlli, 3yMOBJICHUM BHOOpPOM
IJTLOBO1 ayIUTOPIi, «POAIOYUM TPYHTOM» I HAYKOBUX JOCIIJIKEHb B
rainy3i putopuku. Ilepexnan, ik CTBEP/KYIOTh BHUILE3Ta/laHl HAYKOBII],
BUCTYNAa€ MIKKYJIbTYPHUM OOMIHOM, «IIO3HAYA€ MEXKY, J€ 3aKIHUYEThCS
OJIHA 3araJlbHOBM3HAHA MOBa Ta MOYMHAETHCS 1HIIAY [7]. PedmekcuBauid
KOMIIOHCHT PUTOPUYHOI KYyJIbTYpH TepeKiiajgada IoJisra€ B YMIiHHI
aJIcKBaTHO aHAII3yBaTH SIKICTh BUKOHAHHS MpodeciiiHOTO 3aBaaHHs, a
TaKOX MPUYMHU Npo(eciiHUX HEeBIAY, MOIIYK PINICHb Y AOCITHEHHI
OaXaHOTO pe3yibTaTy, MOJEIIOBATH ayJAWTOPi0 3 BpaxXyBaHHAM ii
MICUXOJIOTIYHOTO MOpTpeTa. ABTOpPH TMOPYIIYIOTh IUTAHHSA TPhOX
OCHOBHHX CITOCOOIB Ta MIAXO/IB TPAHCIIOBAHHS PUTOPUYHUX 3aCO0IB Yy
TEKCTax, $KlI BIJHOCATBCSA [0 PI3HUX PUTOPUYHUX TpaaULIi Ta
KyJbTYPHUX TeHJEHIIIN. Buokpemumo docnisnuii nepexiad (TyT 1 mam
KypcuB Ham. — (O.H.) — sKuM BIANOBIJA€ TEXHIYHUM 3aco0am
OpUTHAJIBHOTO TEKCTy (po3Mipy, 3MICTy, CTWIIO), 3I1HCHEHUU
EKCIUTIIIMITHO Ta BUCTYMAa€ aBTCHTUYHOIO PEIUIIKOI0 OPUTIHAIY TEKCTY,
MOXJIMBHI TIPU HASBHOCTI 3aCO0IB-BIJMOBIJHUKIB Y MOBI Ha SKIH
3MIMCHIOETHCA MEPEKIAN; BLIbHUL NepeKkaad — TpaHcPopmallist TEKCTY 13
CBIJIOMHMH 3HAYHUMHU BIJCTyNaMU BIJl OpUTIHATY — BIJOYBAETHCS 3MiHA
y PUTOPUYHOMY MO3IIIIOBAaHHI MEPEKIa[adl, CTa€ «BUIUMHUMY» IS
yuTaya; Mooynayis — 3aMiHa cJaoBa a0 CJIOBOCIOJIYYEHHS MOBH
nepekyiaay Ha HWOro BIAMOBIIHWK HAa MOBI MEPEKIaTy, 3HAYCHHS SKHUX
BHBOJIUTHCS JIOTTYHUM IIJISIXOM 3 IIOYATKOBOTO 3HA4YeHHS [7].

IIpodecop mpaktuku mnepeksaay Texachbkoro yHiBepcutTeTry Rio
Grande Valley Xo3ze Montec (Jos¢ M.Davila-Montes) y cBoim mpaiii
“Translation as a Rhetoric of Meaning” po3muproe pamKd po3yMiHHS
Cy4aCHOTO MEPEKIIany, PO3IJAAAYA MOr0 PUTOPUYHO-LIEHTPUUHUMN
miaxia. Ha aymky nocnmigHuka mepekian mne GopMa «pUTOPUYHOI
TpaH3akIlii», (aTUYHUNA aKT MOBHOI KOMYHIKAIlli MOKJIWKaHUW Ha
BCTAHOBJICHHSI KOHTAKTY 31 CBOIM 4MTayeM, 3aci0 MPOMOIIlli ICHYHOUMX
TEKCTIB, 1[0 HEHa4Ye 3HUKAIOTh a00 K MEePEeBTIIIOITHCS Y BUIO3MIHEHHX
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nepeknaaanekux Tpanchopmamisax “...fundamentally, all translations
are attempts, in and of themselves, to persuade their readership of some
degree of correspondence with their source. They have also been seen as
covertly phatic texts; they call the audience’s attention to the existence
of another text that translation identifies, mimics, annihilates, and
resurrects. Translations advertise the existence of a text by,
paradoxically, causing it to “disappear” in its original form and then by
taking over its identity...” [3].

JloThyHMM 10 TUTaHHS KOMOIHAIii Teopid TMmepekiaxy Ta
puTOpUYHUX 3ac001B € aBTopchkuid KoHuenT «IIpo Tpu Kpacu» (“Three
Beauty Theory) Bucynytuii npodecopom IlekiHCbKOTO YHIBEpPCUTETY,
nepeksiagadyeM KUTaluChbKOTO BIPIIyBaHHS HAa aHTIIIMCHKY Ta (GpaHIly3bKy
Mo Crit FOanuyem (Xu Yuanchong). Kuralicbkuii mnepexnagay
BUJIUISIE PUTOPUYHI 3aco0M, SIKI BIAMOBIZAIOTH: a) 3a Kpacy 3BYKY:
ACcOHaHC — TIOBTOPEHHsI OJHAKOBUX TOJIOCHUX 3BYKIB y PSAKYy a0o
ctpoi, MmO Hamae BIPIIOBAaHIM MOBI MHUJIO3BYYHOCTI, MIJICHIIIOE i
MY3UYHICTb. Source text. Studies serve for delight, for ornament and for
ability (“Of Study” by Francis Bacon), amnnighikayis — HarpoMapKeHHSI
OJIHOPIIHUX €JIEMEHTIB MOBH (CIIOJTYYHUKIB, IPUMUMEHHUKIB, IOPIBHSIHb,
€MITETIB TOLIO) JJIsi MIJCUJICHHS BHUPA3HOCTI Ta E€MOLIMHOCTI MOBH.
Source text. History makes men wise, poets witty, the mathematics
subtle; natural philosophy deep, moral grave, logic and rhetoric able to
contend (“Of Study” by Francis Bacon); 0) 3a kpacy ¢dopMu:
napanenizm — aHallorisd, yHoa10HEHHS, CIIUIBHICTh XapaKTepHUX pUC ado
yuHy (mapajenabHe 300paKe€HHsI ABOX SIBUI 13 pi3HUX cdep KUTTS).
Source text:. So every defect of the mind may have a special receipt (“Of
Study” by Francis Bacon); B) 3a Kpacy CMHUCIY — ISl TJIMOIIOTO
PO3YMIHHSI TEKCTY OpUTIHANy: KOH@epcisi — PUTOPUYHUN 3acid y
nepeKyai, moJyisirae y mepeTBOPEHHI YaCTUHU MOBH CJIOBA OPUTIHAY Y
1HIITy YaCTUHY MOBH BUXIJHOTO TEKCTY — MEPeXiJ JaHOT OCHOBH B 1HIIY
napajurMy CcIJIOBO3MIHU. Source text: Reading maketh a full man;
conference a ready man; and writing an exact man (“Of Study” by
Francis Bacon), nopienanus — 1€ CIOBECHUN BHUpa3 3ICTaBJICHHS JIBOX
CXOXHMX Yy SIKIUCh XapaKTEpUCTHUIl MNPEAMETIB a00 SBHUIL 13 METOIO
BU3HAYEHHSI MEBHUX PHUC OJIHOTO 3 HHUX 4Yepe3 MOPIBHSHHA 3 1HIIHUM.
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Source text: Natural abilities are like Natural plants, that need pruning
by study (“Of Study” by Francis Bacon); Source text: Nay there is no
stond or impediment in the wit, but may be wrought out by fit studies:
like a diseases of the body may have appropriate exercises” (“Of Study”
by Francis Bacon) [5]. Ilepeniueni puTopruyHi 3acoOM JIOMOMAararTh
30epertu (opeHizailio KyJbTypHOr0 KOMIIOHEHTY TEKCTY OpUTiHAIy Ta
HAONM3UTU TEpeKyiIaa N0 OpUriHamy (HOHOJIOTIYHO, CEMaHTUYHO Ta
jgoriyHo. Sk Oaunmo, 10 JIITepaTypHO-NepekiIagalbka TBOPYICTh
HEBIJIUTbHA BiJ 3HAHHS Ta IMIUIEMEHTAIlll PUTOPUYHUX 3acO0IB Ta
HABHYOK.

[Ipy miaroToBIi NepekaaadiB-(iIog0OriB BaXJIUBO MOINTMOUTH
3HaHHA MNPO(ECIHHOI JIEKCUKU PI3HUX MOBHHMX CTWIIB. MailOyTHIM
nepekiagayaM, SK Harojomye HaykoBuisi MyparoBa B., BaxinBo
TaKO0XX J0JIaTH BaroMiCTh HaBYAHHS Tepejiadl rojocy, *KEeCTIB 1 3HaKIB Ta
OISITY oOpaTopa SK KOPUCHI elleMeHTH KomyHikauii. [lepexiamau
NMOBMHEH MAaWCTEpHO  BOJIOAITH PUTOPUYHMMH  (Qirypamu, sKi
TOCTIIHMI TOMIISAE€ HAa TPH TUIM: ¢ponemuuni (PUTM MOBJICHHS
nepeknaaayda), cemawmuyui (PUTOPUYHI 3aCO0M) Ta CUHMAKCUYHI
(rpamMaTU4H1 KOHCTPYKIIii, pUTOpUYHI 3anuTaHHs) [2, ¢.730].

[Ipu po3poOiii eneKTUBHOTO cHenkypcy «OCHOBHM 1HIIIOMOBHO1
putopukn» OKP «0OakamaBp» HampsiMy MIATOTOBKH 3a OCBITHBO-
npodeciitHoo TmporpaMoro «bizHec koMyHikallli Ta nepexiany 3YHY
(M. TepHoninp) HaMu OyJIO 3[1MCHEHO CMPOOY HAIMpALIOBATH CUCTEMY
3aBJaHb 13 MPEIMETY — CTPYKTYPHHX OJIMHHIIb METOJIMYHOI OpraHi3alii
HAaBYAJIBHOTO MaTepiaiy, siki CTAHOBIISITh OCHOBY OBOJIOJIHHS PUTOPUKO-
KOMYHIKaTUBHUMHU HaBUYKaMU MalOyTHIX (UIONOriB-NIepeKiIaaayiB.
MoTuBaniitHo-akTyani3alifHUi TUN 3aBJaHHS Ha MOYATKOBOMY €Tarli
BUBYCHHS, CTUMYJIOE 3aIliKaBJICHICTb PHUTOPUKOIO, PUTOPUIHOIO
TUSIIBHICTIO, MOTHBYE 10 MDKOCOOHCTICHOTO CIIUJIKYBAaHHS Ta JIUCKYCIi:
HapeneMo npukiaayd BUKOHAHHS 3aBJaHb BI3yaJIbHOTO Ta BEpOAILHOTO
KOHTEHTY puTopuku. Bnpasa 1. 3aedanns 1.1.: nis mo4atrky CTyJI€HTH
— Cy0'€KTH PUTOPUYHOI IISUTBHOCTI JOCTIKYIOTh BI3yaJbHUM €JIEMEHT-
3pa30K, IHTCHJAOBAHUM KOJICKTUBHUM aJpecaToM MECEK, aHai3yHTh
Horo Ni€BiCTh Ta €(PEKTUBHICTh B KOHTEKCTI PUTOPUYHOI CUTyaIlli: iM
IMPOTMOHYEThCA Teperian pekinamHoro ponuka “The Most Wonderful
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Time of the Year”. Pexkmamuuii TekcT — HOBa c(epa MOBO3HABCTBA
— MEIIaJIHIBICTUKH, SCKPABUI MPUKIIA] Bi3yallbHOI PUTOPUKHU, 3aBXKIU
noeaHye 1Bl (QyHKIII BaKUJIIB BIUIMBY Ha CIyXadiB: JIHTBICTUYHOI
(MOBHUX 3ac001B BHUpaX€HHsS) Ta MeEIIMHOT (MEIIMHUX TEXHOJIOTIN).
3aBIaHHSd Ma€ Ha METI JUCKYCII0O PUTOPHUYHOI Tpiaau (€ToC, MaToc,
JIOTOC), KOMYHIKaTMBHOI TMOJii 3arojioBKy, I13arojoBKYy, OCHOBHOTO
TEKCTy, clioraHy, exo-¢pasu (3aBepmiaiibHOI ¢Gpa3u PEeKIaMHOTO
TEKCTY), (POHETHUYHHUX 3ac00iB, PUMH, JIEKCUYHOI'O Ta CHHTAKCHYHOIO
3a0apBIlIeHHSI, «Bi3yalbHOI MOBW». Pekilama — 11e MiHiece, apryMeHT,
CTBOPEHHMI [ TEBHOI ayAuTOpli, MOCIYrOBYETHCS PUTOPUUYHOIO
crpaterieto DIDLS — diction — images — details — language — sentence
structure. HactynmHum eTtamom BOadaeMo OOTOBOPEHHS KOHIICTITY
PUTOPUYHOI CUTYaIllll Biieoponuka. 3agdannsa 1.2. Iloctae HEOOX1THICTD
BU3HAYCHHS KJIIOUOBHMX €JIEMEHTIB ii: KOMyHIKaTopa (speaker — parents),
TeMH, sika 00roBoproeThes (context — back to school season/after long
summer home with kids), mera s BupimeHHs: nutanus (purpose — to
promote sale, purchasing supplies),  HEOOXITHICTh, TEPMIHOBICTH
JIOCTaBKM TMOB1oMIIeHHS (exigence — the sale only lasts a certain amount
of time), ayauTopis a0 sKoi 3BepTaroThci — (audience — parents of
school-aged children). 1ls giAnbHICTH CYNPOBOIKYETHCS aHATI30M
PUTOPUYHOTO I1HCTPYMEHTAPIIO BIICOPOJIUKA: MY3UYHOTO CYIPOBOIY,
HATSK-3TaJIKA PI3IBSIHUX CBAT. BopoOiioBa A. cTBepKye 10 3acio,
KWW OIepy€e Bi3yaIbHOI PHUTOPHKOIO € METOJ PUTOPUYHOTO aHaTi3y
BI3yaJIbHOTO-TEKCTOBOTO €JIEMEHTA: BUSBIICHHS PUTOPUYHUX CTpaTeTii,
BI3yaJlbHUX €JIEMEHTIB Ta TMependadyeHHs: e(PEeKTUBHOCTI  HOro
3armtaHoBaHoro edekry [1, ¢. 142-146]. 3aeéoanns 1.3. J{nsa BrpaBisiHHS
Ta CTUMYJSLII BU3HAYEHHS PUTOPUYHOI CHUTyalli PEKIaMHOTO
MOBiJOMJICHHSI BHMKJIajad 3ajJla€ HACTYIHI 3anuTaHHsa : [. Who is the
audience for the advertisement? How can you tell? What assumptions do
the advertisers make about the audience? 2. Is this a populist
advertisement? Or an elitist one? How can you tell? What traditions or
standards does it rely upon to be understood in these terms? 3. What is
your prior knowledge of the product? Of the advertisement? How does
this help you understand the ad’s meaning? 4. In what
ways is the ad designed to manipulate you into buying the product?
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What emotions does it play upon? What desires does it commodify? 5.
What unstated messages does the ad convey? Why is the author or
speaker using logos (mind, thinking side of the audience)? How is the
speaker or author appealing to the audience’s emotions? Why? Does the
image make an ethical appeal(ethos) — that is, does it appeal to our
character as a good human being? 3aeoanna 1.4. (ayoumopna poooma
— AcneKkm MO6J1eHHEBOT cumyayi y pamkax pumopuiHoi 0ianbHocmii).
Incmpykuyia: CTylAeHTH TiA0UpalOTh PEKJIaMHI TOBIJOMJICHHS Ta
aHaAMI3yI0Th 1X KOMYHIKATHBHO-TIpAarMaTUYHUN XapakTep, PUTOPHUYHI
3aco0u: IMIIEpAaTUBHI ~ KOHCTPYKIli, =~ PUTOPUYHI  3alHUTaHHA,
CHMHTAKCUYHWN  TapajenisM Ta 1H. TakuM YHHOM  BHKJajad
YPI3HOMAHITHIOE 3aBJaHHA, TOEJHYIOUYM PUTOPUKY 3 TIEPEKIIAIOM:
CTYJIGHTH 3[IACHIOIOTH CIPOOHM TEpeKsaay — BIATBOPEHHS aBTOPOM
OpHUTIHATy MParMaTHYHOTO CEHCY IMOBIJIOMJICHHS PEKJIAMH BHPIIIYIOUH
poOJeMU MOBHOTO XapaKTepPy, 3aCTOCOBYIOUM MparMaTUyHI aJamnTaiiii,
JIEKCUYHI Ta rpamMatuyHi TpaHdopmariii — 3HaHHA HAOyTI 13 BUBUCHHS
OCHOB TMI€PEKJIaJIOZHABCTBa, JIEKCHKOjiorii Ta crwinctuka. Task-
recommendation scheme: Sources: Bring in some example of an
attempt at persuasion, i.e., an example of rhetoric in everyday life. It
could be an advertisement, a speech, something a friend said, a
newspaper article, part of a lecture, an image, etc. Task questions for
analysis: 1. What distinguishes this attempt to persuade from other
objects that share the same medium? (For example, what makes this
image/text persuasive while some other images/texts serve a non-
persuasive end?) 2.How does it go about its attempt at persuasion? To
what extent does it succeed? What difference does its medium make?
3.Does it exert some influence or have some effect that is not a matter of
persuasion? Be prepared to present your example and analysis of it to
the class. 3aeé0annsa 1.5. 3aBepmianbHul eTanm 3aBHaHHs ‘‘Rhetorical
Reader Response” wmae Ha MeETI 3aCTOCYBaTH 1JI€I0 PEKJIAMHOTO
MOBIJIOMJICHHSI B 1HIIOMY PUTOPUYHOMY KOHTEKCTi, CTBOPUTH BIIACHUU
KpeaTUBHUN MeECeDK-apr'yMEHT, TIEepepoOuTH Ta IepeajpecyBaTH
KJIFOYOBI €JIEMEHTU pUTOpUUHOi cutyaritii: “The Most Wonderful Time of
the Year” to serve another purpose? (students could turn this upside
down and create their own version of the argument with their most
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wonderful time of the year: a time when the kids get what they want out
of their parents) [4].

3amexiapoBaHi BIpaBU 3 BI3yalIbHOI PUTOPUKKM Ha MPHUKIAI
pekyiaMu O€3MEepeyHO CTUMYJIOI0Th MalOyTHIX MepeKIagavyiB 10
0o0pa3Horo (Bi3yaJbHOI0) MHUCJICHHS, 10 CIpUMMaHHS Ta aHaji3y
PUTOPUKO-BI3YyaJIbHUX TPUHOMIB TEKCTy, 3HAUOMJIISITH 3 €JIEMEHTaMu
PUTOPUKH, 3aCTABJISIOTH KPUTUYHO Ta PUTOPUYHO MUCIIUTH.

Putopuka nmns mepeknazaya Ma€e HAA3BUYAMHO KOPUCHY METY:
BOHA HAaBYa€ CTaBaTH YCIIIIHUMH MOBISIMH, BYHUTh MalCTEpPHOCTI
MoBiieHHS. [lepeknanau 3aiiiCHIOE TEpeKyiaan B YCHIM YU MHUCHMOBIM
dopmax, 1m0 €, O6e33anepedHo, BUAaMU OpaTOPCbKOro Mucreurna. Tox
pUTOpPUKA BOJOAIE HEOOXIJHUM I1HCTPYMEHTapleEM i 3/1MCHEHHS
eheKTUBHUX Ta JieBux mnepeknamiB. [li3HaBanbHO-TBOpUYI, Bi3yalbHO-
PUTOPUYHI  BIpPaBU  CHOHYKAaKOTh  CTYACHTIB  JI0  PO3BUTKY
3arajJbHOKOMYHIKATUBHUX BMiHb, 10 TPOQPECIHHOTO KOMYHIKYBaHHS, 10
TBOPYOCTI Ta caMopeali3alii, 10 OMaHyBaHHS KOHTEHT-aHajl3y PI3HUX
BUJIIB PUTOPUYHUX TEKCTIB. Sk Hacmiaok, MaiOyTHI mepekiaaayi
BUBYAIOUYM PUTOPUKY, BXOJSATh B PUTOPUYHY CHUTYallil0, 3alMarOThCs
PUTOPUYHOIO JISUIBHICTIO, CTBOPIOIOTH BIACHI PUTOPUYHI JOCIIKEHHS,
MIHI-TIPOEKTH, JUCKycii. OTxe, BOayaeMO HEOOXIMHICTh (HhOpMYyBaHHS
KOMYHIKAaTUBHO-PUTOPUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (1J0JIOTIB-
nepeKiaaavis.
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PO3JLTI 3
MEPEKJIAJI TAJTY3EBOI TEPMIHOJIOTTi

3.1 TepminoJiorizaniss IMEHHMKOBOI0 KOpPIycy 0i3Hec-KOMYHiKaIii
SIK MepPeKJIaJ03HaB4Ya nmpoodJjemMa

HoMiHaTuBHUI XapakTep TEPMIHOJIOTII mepeadadyae TMEBHY
lepapxi0 y BXXUBaHHI PI3HUX YacTHH MOBHU y GyHKIT Tepmina. [lepiie
MICIIE OJHOCTAWHO BIJJAETHCS TEPMIHO3HABIIMU IMEHHUKY  SIK
OCHOBHOMY 3aC00y BUPaXEHHSI HAYKOBOT'O MOHSTTSL.

[Toromxyrouuch 3 MAYMKOK, IO YHIQIKOBaHAa TEPMIHOJOTIS
perpe3eHTOBaHa MEePEeBaKHO TEPMiHAMU-IMEHHUKAMU, YTPUMAEMOCH Bijl
KaTErOPUYHOCTI TBEPKEHHS, 10 BCl pEIITa YAaCTUHH MOBH CTalOTh
HEOOX1THUMH TUIHKU B MPOIECI HAYKOBOTO BUKJIATY, aJ)KE BOHU TEXK —
CKJIaJoBa BiAMOBIAHOI ¢axoBoi migMOoBU. HoMiHATHUBHUII XapakTep
HAayKOBOTO CTHUJIIO, SKUM Mependadae 3alydyeHHS Yy HAYKOBHUU TEKCT
IMEHHUKOBUX CTPYKTYp MJI€CIIBHOTO TIOXO/KEHHSI UM J1€CIIBHOI
CEMaHTUKHU (CyOCTaHTHBOBAHI J11€CIIOBA), 3 OAHOTO OOKY, 1 rpaMaTUyHa
HEOJHOPIJHICTh TEPMIHOJOTTYHUX CHUCTEM, 3 I1HIIOrO, PENpPEe3CHTYIOTh
J1aJeKTUYHY €IHICTh TEPMIHOJOT1I Oy Ib-SIKO1 ramy3i.

SAapo TepMiHOJIOTII YTBOPIOIOTH MOBHO3HAYHI CJIOBA, 3arajbHi
iMeHHukH. [lepeBara HagaeThCcsi caMe IbOMY TI'paMaTUYHOMY KJlacy B
0o(pOpPMJIEHHI HOBOI'O 3MICTY HAyKOBOTO MOHSATTSA. Y 3B’A3KYy 3 IUM,
O. CynepaHcbka 3a3Hayae, 10 IMEHHMKH MOXYTh TPaHCIOPTYBaTH
3MICT CJIIB YCIX 1HIITMX HOMIHATUBHHMX YaCTHH MOBH 1 BOJIOJIIOTH JIJIs
IIbOT'O BiAMOBIAHUMHU MOpdoIoTriyHUME 3aco0amu [ 1, ¢. 96]. IMeHHHKamM
BJacTHBa aOCOJIFOTHA HOMIHAaTHMBHA 3HAUYIIICTh, JEIIO MOciablieHa y
pelITH HOMIHATUBHMX YaCTHH MOBH, SKUM IIpUTaMaHHA TOHHUXEHA
3IaTHICTh MEepeaaBaTh 3MICT HAYKOBUX MOHSATH [2, ¢.123].

TepmiHo3HaBYa gymMKa HE BUpOOWJIA 3 LBOTO TMPUBOIY €IUHOI
TOYKM 30py Ha JIEKCUKO-TpaMaTUYHUM CKiaa TepMiHojorii. OpHi
JTOCTIAHUKM BBaXKarOTh, II0 B HAWYKCTINIOMY BHWIJISAJI TEPMIHU €
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iMmeHHukamMu [3 — 6]. Taka Touka 30py Oa3yeTbcsa Ha 3acagax
a0COJIFOTHOI HOMIHATUBHOI BJIACTUBOCTI IMEHHUKA SIK OCHOBHOI'O 3aC00Yy
BUPAKEHHS HAYKOBOTO MOHSTTA.

Mu >k BBaXXaeMoO, IO TEPMIHOJIOTIS OyIb-IKOi CyOMOBH €
CHUCTEMOI0 HAYKOBMX Ha3B PI3HUX KaTeropiil moHath. I[limkpecaumo —
pPI3HUX KaTeropil MOHSTh, OCKIIBKM TEPMIHYIOTBCS TakKi OCHOBHI
KaTeropii MOHATh: MpoLecH (SIBUIIA); MPEIMETH TEXHIKH; BIACTUBOCTI 1
T.0. [7-10]. Hey3romkeHiCTp 3 1€ KOHICIIIEH BITYU3HIHOTO
TEPMIHO3HABCTBA  MPUBOJIUTH  JACSKUX  JOCIHIJHUKIB, 30Kpema,
B. OBuapenka, B.IIpoxopoBy, ®@. ®aceeBa, H. Cemko, 10 xubOHOTO Yy
CBOiM KAaTerOpUYHOCTI BU3HAHHS BUHATKOBOCTI IMEHHHUKA K €JUHOTO
TEPMIHOJIOTTYHO CIIPOMOKHOI'O MOBHOTO 3HaKa [11-14].

BuszHaHHS LMMHU JOCHIAHMKAMH BHUHATKOBOCTI 1MEHHHKA Y
GbyHKII TepMiHA HACTUIBKM KaTeTOpUYHE, IO 1HII TEPMIHOJOTI4HI
OJIMHUII1, HAPUKJIAJI, TepMiHOooriYH1 cioBocnonyueHHs [TCC] Taxki sk,
CJICKTPUYHUN JBUTYH, aTOMHUW JIBUTYH, BIOpaliiHUN €JIEKTPOMETP
B. OBuapeHKo BBa)Xa€ TEPMIHOJOTIYHO HECIPOMOKHHUMHM, OCKIJIBKH iX
3HAYCHHS MOBHICTIO BUBOIAUTHCS 13 3HAUYCHHS KOMIIOHEHTIB [11, ¢.58].
Ha Hamy paymKy, JOTIYHIIIE HE BIAMOBIATH TEPMIHOJIOTTYHUM
CJIOBOCTIOJTYYEHHSIM Y TEPMIHOJIOTIUHIN CIIPOMOXKHOCT1, OCKIIbKH TCC
y CydYacHiil HAayKOBIi JiTepaTypl € KOHCTPYKTHBHUM BHPA3HUKOM
HAayKOBOTO TMOHATTS. BBajkaemo, 10 HE MOXKHA HE paxyBaTuCs 3
MPAKTUKOI MOBJICHHEBOTO CIIJIKYBAaHHS B rajy3i BUPOOHUIITBA, HAYKH,
TE€XHIKW, YINPAaBIIHHA, KyJIbTypU: BHU3HAIOUM HOMIHATUBHY (YHKIIIIO
CJIOBOCIIOJIYY€Hb, iX 1JICHTUYHICTH 3a II€I0 03HAKOI OKPEMOMY CIIOBY,
jgoriyHo Oyno © BHU3HATH TEpPMIHAMH SIK OKpeMi CJoBa, TaK 1
CJIOBOCTIOJTYY€HHS, KOTPI BUKOHYIOTh HOMIHATHUBHY 1 CUTHI(IKaTUBHY
¢GbyHKIT y BIATOBIIHKUX cepax mpodeciitHOT AISTbHOCTI.

Jlominytoua  poiab  IMEHHHKa  MO-pI3HOMY  TIYMauHUThCS
TEPMIHO3HABIIAMU: OJHI BU3HAYAIOTh III0 TEHJICHIII0 K HOMIHATHBHY,
IHIIIl HA3UBaIOTh 1€ CYOCTAaHTHMBHICTIO MOBHU HayKd. BpaxoByroouu
PI3HUII0 CUHTAaKCUYHUX (DYHKIINA pI3HUX YacTUH MOBH, B. JlaHuieHko
BBaXXae, 110 B IMEHHUKIB 3 1X CHHTAKCUYHOIO HE3AJICIKHICTIO, IPUPOJIHO,
OLIbIIIE MOXKJIUBOCTEH JJIsI BUPAKCHHS HAMPI3HOMAHITHIIINX CMUCIIIB,
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HDK y PUKMETHUKIB, K1, HA BIAMIHY BiJ TIEPIINX, 3aBXKIM BUKOHYIOTh
3aJI€)KHY CUHTAKCU4HY poJib [5, c. 39].

AHa3 Hamoro JOCHIKYBAaHOTO Martepialdy Ja€ IMiACTaBUA s
BHCHOBKIB TIPO IIMPOKI HOMIHATHBHI BJIACTUBOCTI IMEHHUKIB, III0,
MPUPOAHO, 1a€ M IMPABO Ha MEpeBary B HOMIHAIIII SBUII, HA MEpeBary,
aje HE Ha BHWHATKOBICTh. BiaTak, aKTyaJdbHICTh JIIHTBICTUYHOTO
TOCTIKEHHS  BH3HAYAETHCA  THM, 10  JOKJIQJHOTO  aHaJi3y
0COOJIUBOCTEN TEpPMIHOJIOTI3Allll 3arajJibHOBKMBAHOTO IMEHHHUKA Y
Mexax (HIHAHCOBOT TEPMIHOCHUCTEMHM AaHTJIIMCHKOI MOBH BHUSBJICHO HE
OyJ0, OIHaK BUPIIIECHHS I[OTO MUTAHHSA BBAXXAETHCS HAM HEOOX1THUM
JUTSl YKJTaJIaHHS JBOMOBHHUX TEPEKIATHUX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHHKIB,
BIJICYTHICTb SIKMX 3HAYHO YCKJAIHIOE 3A1MCHEHHS 1H(GOPMAIIHHOTO
MOIIYyKy ¥ 0OpoOKy exoHOMIYHOI iH(dopMalii aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.
Metoro TpPOMOHOBAHOI CTaTTI € BHUOKPEMJICHHS JBOX  BU/IIB
TEPMIHOJIOT13allli B MEXaX IMEHHUKOBOIO KOPIIYCY JOCIIIKYBAHOI
CyOMOBHU Ta BCTAHOBJIEHHS BIJIMIHHOCTEN MK T€pMiHAMHU-IMEHHUKAMHU
BiAnoBigHO  I-ro Ta II-ro TuUMIB, YTBOPEHUMM BHACIIJIOK I[HOTO
CEMAHTUYHOTO MPOLIECY.

[[lolo TmpUYMH HOMIHATUBHOCTI TEPMIHOJOTIYHUX CTPYKTYp Y
HAyKOBOMY JHCKYpCl (UM y MOro CerMeHrax), To, K MOKa3ylTh Hallli
CIIOCTEPEKEHHS, BOHU MOJIATalOTh, TMEPEeayCiM, Yy 3HaTHOCTI 1
CIIPOMOKHOCTI LIMX CTPYKTYp MO peaiizallii Mmo3Ha4eHHA (IHAHCOBO-
EKOHOMIYHUX 1 KpPEAUTHO-OAHKIBCHKUX IIOHSTh, JIO0 aOCTpaKTHUX
y3arajibHeHb ToIlo. HaiiBuiy akTuBHICTH IMeHHUKA (75,3% Bim ycix
CIIOBOBXKHMBAHb) CIIOCTEPITAEMO Y TEKCTI KPEIUTHO-OaHKIBCHKOIT
ToKyMeHTallli Ta ¢p1HaHCOBOiI 3BITHOCTI. HOMIHATUBHICTD IILOTO KaHPY
(¢1HaHCOBOi JIITEpaTypH pO3TISTAEMO SIK  BaXIMBUH  Hapamerp
CTUJIICTUYHOI AudepeHIiaiii TeKCTy JIOKyMeHTa. Bucoka akTUBHICTH
iMeHHUKa 3adikcoBaHAa B THUX Tally3sX, A€ OCOOJMBO HEOOXiaHA
MOHSATIMHA TOYHICTH, JIOT1YHA MOCTIAOBHICTh, €HICTH KOHKPETHOTO M
a0CTPAKTHOTO.

IMEHHUKOBUHN KOpIyC NOCTIKYBaHOI HamMu CYOMOBM CKJIAJa€e
2156 omununp (58,9%). CI0OBHHUKOBUM 3araja 3arajJbHOB)XHBAHOTO
MOBHOTO TIUIaCTy — OCHOBHE JDKEpEJIO TOMOBHEHHS (hIHAHCOBOI
TEPMIHOCUCTEMH aHTJIMNChKOI MOBH, B ME&XaX SKOi MU 3a(iKCyBaju JBa
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TAMHA TEPMIHIB, IO PIZHATHCS OCHOBHUMHU JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUMH
OCOOJIMBOCTSIMU Ta PI3HUMU BUJAaMU CEMAaHTUYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS.
[epiuit TUIT IMEHHUKOBOTO KOPITYCY OXOIUIIOE TEPMIHM — KOJIHUIIIHI
3arajibHOBXKMBAaHI CJIOBA, TEPMIHOJIOTI3AIllS SKUX 3MAIACHEHA MUIIXOM
30arayeHHsi MOOYTOBOTO TIOHSTTS, ILIIXOM HAYKOBOI KOHKpETH3allii
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH 3arajJbHOBKHMBAHOIO CJIOBA Y MEXax OJHOIO 1
TOrO K CaMOro JeHOTara. Taki 3arajgbHOBXKHBaHI CJIOBa Yy pOJIi TEPMiHIB
BIIPIBHSIOTECA  CEpor0 BXKMBaHHS 1 (QyHKIiewo. Sk TepMiHaMm, iMm
BIANOBIMae ACQiHIINSA 3 TOYHINIMMHA 1 KOHKPETHIIIMMH TMapaMeTpaMH
3MICTY BIJNOBIIHUX MOHSITh. (CEMaHTUYHOK OCHOBOKO I[bOTO THITY
TEPMIHIB € CJIOBA IIUPOKOI CEMAHTHUKH, SIKI HOMIHYIOTh Pi3HI aOCTpaKTHI
noHaAtTs. CeMaHTH4YHI KOPJIOHHM 3arajbHOBKMBAaHUX CIIB 3a3HAIOThH
HAYKOBOT KOHKpPETH3AaIlii TUTbKH y BUMAIKY 3MiHH chepr QyHKITIOHYBAaHHS.
Jlo 1pOoro THUIy TEPMIHIB MH BIJIHOCHUMO OAMHUIIl THUILY
acceptance, accomodation, advance, agio, amortization annuity, black
log, balance, bank, bankrupt, bargin, borrowing, cash, exchange, credit,
finance, fund, lend, money, market, stock etc.(Bcboro — 473 oauHuill).
TepMiHONOTIYHE MOHSTTS, MO3HAYEHE TAKOKO JIEKCUYHOIO OJMHUIICIO, €
IUpIIAM, a IMOOyTOBE — BIAMOBIAHO, BYXUMM; audepeHiiamis i
MOTJIMOICHHS CEMAaHTUYHUX CTPYKTYp ITUX OJHMHHMIIL BigOyBaeThCs Ha
pIBHI ceM B pe3yiabTaTi 3MiHM cdepu (yHKIIOHYBaHHA. SIKIIo0
TIYMa4eHHS 3araJibHOBKMBAHOTO CJIOBa HaOyBa€ NOJATKOBHX CEM Ha
MO3HAYCHHS CIelialbHUX O3HaK peanii ¢iHaHCOBOiI cdepu, TO BOHO
NepeTBOPIOEThCS Ha AediHiuio, a aediHiTuBHAa QyHKIIS € (DYyHKIIIELO,
AKy BHUKOHYIOTb TEPMIHHM, Ha BIIMIHY BiJJ HOMIHAaTUBHOI, SKY
BUKOHYIOTh 3araJlIbHOBKMBaHI cJioBa. Tak, 3arajJlbHOB)KHMBaHa JIeKCeMa
money Taymaunutbest y OSDE sik coins stamped from metal or printed on
paper & accepted when buying & selling, etc .Jlediniuis miei ogHieT 3
OCHOBHUX (PIHAHCOBHUX KaTeropiil y (ppiHaHCOBiil TEpPMIHOJIOrIi BKIIOUA€E
Takl ceMH, sik money as a unit of account (TpouIl K OAUHUIA OOTIKY);
money as security (Tpolll sIK 3acTaBa); money as store of value (rpouii
K 3aci0 30epexeHHs); money as veil (rpoi sK IiHHICHA 000JIOHKA).
Takum YUHOM, moOyToBe TTOHSATTS, MO3HAaYyBaHE
3arajJbHOBKMBAHOIO JIGKCEMOIO money, BIWBAIOYUCh B TMOHATIHHY
CTPYKTYpY (piHaHCOBOI 6a30BOi KaTeropii money,CroaydacTbCcs 3 HEIO B
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MEXax OJHOro0 1 TOro > MOBHOIO 3Haka. Beimka MOTEHIINHICTH
MOMJIMBOCTEH 3arajlbHOBXKUBAHUX JIEKCEM IEPIIOTO TUITY BXXKHUBATHUCS Y
¢yHKI1IiT TepMiHIB (DiIHAHCOBOTO Oi3HECY 3yMOBJICHA ABOMA YMHHUKAMMU:
1) cnemudikoro ix HOMIHATUBHOT (PYHKIT 1 2) crnenudiko 3MICTY
MOOYTOBOTO MOHSTTS, & CAME BUCOKUM CTYIIEHEM MOT0 aOCTPaKTHOCTI.

OCHOBHMI CEMaHTHMYHUM CTPYKTYPHUM KOMIIOHEHT, CHUIbHUMN ISt
JekceMu | Turmy 1 A7l MOTEHINMHOTO TEPMIHA, MICTUTH TEPMIHOJIOTIYHY
O3HAKY, Ha OCHOBI IKO1 PO3BUBAETHLCS MOHSITIMHUIM 3MICT HAYKOBOT'O TIOHSITTSI.
TakuM CHOUTLHUM CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM ISl 3arajbHOBXKHMBAHOI
JIEKCEMH money 1 Ui TepMiHa (IHAHCOBOI raiy3i money € 1Bl ceMu: "3acio
naamedicy” 1 "mipa eapmocmi". OCKUTbKU TepMIHOIOTI3als JiekceM | Tuimy
MOB’sI3aHa, TEpII 3a Bce, 31 3MIHOK chepr (PYyHKIIIOHYBaHHS, TaKUHA BHJT
CEMaHTUYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS BBaKaTUMEMO (yHKIloHATEHUM. Came B
pe3yibTati 3MiHU cepu (HYHKIIIOHYBAHHS 1 CTHIICTUYHOI PUHAJICKHOCTI B
CEMAaHTUYHIN CTPYKTypl JekceM | Tuily 3’SIBIISIIOTBCSI HOBI CEMH, SIKi
MO3HAYAIOTh CHELIATbHI O3HAKW, KOTPl Jal0Th MOMIIMBICTD KOJMILIHIA
3araJbHOBKMBAHINA JIEKCEMI BUKOHYBaTd HE HOMIHATHBHY, a Ae(IHITUBHY
(bYHKII1O.

JI1s1 pO3BUTKY HAyKOBOI'O MOHSTTA HEOOXIIHUMHU € Pi3HI (HopMu
nepeaadi Moro 3MmicTy, TOMY 3araJbHOBXKHBaHA JIGKCEMa MOXKE 3HOBY
nposiButucs y ckiaal TCC Ha mo3HaueHHS HOBUX CHEIlaJbHUX O3HaK
peanii ¢giHaHcoBoi cepu. i npuknagy, 3araJbHOBXHBaHA JIEKCEMa
money, He TEPMIHOJIOTI3YIOUHCh, BXOIUTh 10 ckiaaay HactynmHux TCC
dbiHaHCOBO1 cCyOMOBU: money bag, money box, money certificate, money
demage, money in hand, money interest 1 T.1.

Bukopucranus nekceM | Tumy y poii TEpMIHIB Ma€ CBOI
OCOOJIMBOCTI: TEPMIHOJIOTIYHI CceMH B Tpoleci (PYHKIIOHATBHOI
TEPMIHOJIOT13a1lli 3 SIBJISIIOTHCS Y CTPYKTYpl HE OyJb-sIKOi JIEKCEMHU, a
JIMIIIE TaKoi, sIKka BXKE y 3arajJbHOBKMBaHIA MOBI1 peanizyBajia HEOOX1aHY
11t G1IHAHCOBOT TEPMIHOCUCTEMH HOMIHATUBHY (YHKIIIO: O3HAYMIA Y
IPaKTUI[l MOBI[IB a0CTpAaKTHE MOOYTOBE IMOHATTS, SIKE CHOJYYAETHCS 3
HAYyKOBUM B  MEXax OCHOBHOro 3HadeHHsA. DyHKIioHanIbHA
TEPMIHOJIOT13aIlil HE TMOB’s3aHa H1 3 aCOIIaTUBHICTIO HOMIHAIli, HI 3
CEMaHTHYHUM  TMEPEOCMUCIICHHSIM MOHSATH 32  MOJIOHICTIO.
OyHKITIOHATPHA  TEPMIHOJIOTI3AIlSI — II€  [OpoIlec  3alydeHHs
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3aranbHOBX)MBaHUX JekceM y KBT musxom 1) 3miHm iX GyHKINA 3
HOMIHAaTUBHOI  Ha  JeiHITUBHY; 2) NOrJIUOJEHHS  HAayKOBOIl
KOHKpETH3aIlil moOyTOBOTO HOHSATTS, MIO3HAYEHOT O II€10
3araJlbHOBKHMBAHOIO JICKCEMOIO; 3) IOBaHTaXEHHS 1H(POPMAIITHOTO
00’emy B gediHilii, Ha BIAMIHY BIJI TiayMadeHHsS. DYyHKIIOHAIBHO-
tepminonorizoBani onunuill KbBT 1 3aranpHOBkUBaHi jekcemu | tumy,
Ha 0a3l SKMX BOHM YTBOPHWJIMCS, IMO3HAYAIOTh OJHY 1 Ty X peaiio
JTIMCHOCTI, TOOTO 3arajbHOBXKHBAHE CJIOBO HaOyBa€e TEPMiHOJIOTTYHOTO
3HAUEHHS B MEXKax MOYaTKOBO MO3HAYYBAHOTO JICHOTATA.

Jpyruii TUO CEMAaHTHYHOTO TEPMIHOTBOPEHHSA MOB’S3aHUM 3
NIEPEOCMUCIICHHSIM  3arajlbHOBKMBAHWX  OJWHHUIIL HAa  TIO3HAYCHHS
CHemiaIbHAX MOHATh. OCKUIBKH CyO’€KT HOMIHAITI, IMI3HAIOYH JIHCHICTD,
CrpuiiMae HOBE 4Yepe3 BIIOME 1 3acBOEHE CTape, 3a JOMOMOTrOH)
1HBapIaHTHUX CTIMKUX O3HAK, TO Yy MpPOILIECl IMI3HAHHS BUJLJICHE HAYKOBE
MIOHATTSI MOKE HaraJyBaTH MOOYTOBE 3a OJIHIEIO 3 ITMX O3HAK. Y TaKOMY
BUTIAJIKY MOBEIb PO3B’S3y€ 3aBIaHHA HOMIHAII HAYKOBOTO TOHSTTS
IIUIIXOM TIEPEOCMUCIICHHS OCHOBHOTO 3HAUEHHS HOMIHATUBHOI OJIMHUIN. Y
3B’SI3KY 3 IIUM BB)KAEMO, 1110 TEPMiH SIK €JIEMEHT JICKCUYHOI CHCTEMH MOBHU
BOJIOJII€ yCIMa pHCaMH, NMPUTAMAaHHUMHU JIEKCHYHUM ofuHHIIM. OTXKe,
TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHS 3arajibHOBXHMBAHOTO CJIOBAa, YTBOPEHE B
pe3yabTaTi IPYroro TUIY CEMaHTHYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS, — 1€ TIEBHUMN
pe3yJibTaT PO3BUTKY CEMaHTUYHOI CTPYKTypu cioBa. BuOip o03Haku
JCHOTaTa,  HOMIHOBAaHOTO  MPSAMUM  3HAUEHHSAM  BIJMOBIIHOTO
3arajJbHOBKMBAHOIO  CJIOBA 3a OCHOBY IIOPIBHSHHA Iependadae
OCMHUCJICHHS XapakTepy 3B’S3Ky MDK TpeIMeTaMd YU  SBUIAMU
EKCTPATIHIBICTUYHOI  JIMCHOCTI. SICKpaBicTh, OOpa3HICTb, HAOYHICTb
o0paHOi Cy0’€KTOM HOMIHAIlI BEpOAJbHOI O3HAKH CKJIaJa€ OCHOBY
CEMaHTUYHOI0 MeXaHi3My (hOpMyBaHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO 3HA4YeHHsI. [Ipu
IIbOMY, SIK TIOKa3ylOTh Hallll CIOCTEPEKEHHs, Yy CJIOBA 3 IMOPIBHIHO
MIPOCTO0 CEMAHTUYHOIO CTPYKTYPOIO € OUIbIIIE ITAaHCIB CTAaTH TEPMIHOM.
[TpoBeaeHa kiacudikalliss TEPMIHIB JO3BOJIMIA BUAUIMTA TaKi TeMaTH4HI
TPyNH 3arajbHOBXKHMBAHUX CIIB, 3aJy4eHUX Y JOCIIIKYBaHy CYOMOBY
CEMaHTHYHUM CIIOCOOOM:

1) nazeu meapun ma uacmun mina: bear, bull, dingos, snake,
piggy, eagle, tail, hand, head;
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2)npeomemu oomawiHbo20 Gxcumky: box, card, seat, churning,
cushion, book, curb, match;

3)nazeu wacmuu Oydigenb ma npeomemie inmep’€py: garage,
hedge, floor, window, case, cable, ceiling, peg;

4)uacmunu oosey: cap, collar, jacket, corset;

5)inwi npeomemu nasxkoruwnvoi oiticnocmi: bubble, ballon, band,
bar, kerb, coulisse, kites;

6)nazeu cmanis, eracmusocmell, axocmeu. blowout, blip, boom,
bulge, depth, life.

OdyeBuHO, Yepe3 aOCTPAKTHUM MOHATIMHUN amapatr (piHAHCOBOI
TEPMIHOCUCTEMHM HAWYMCEIBHINMIOK € II0cTa TEeMaTU4YHa Tpyla
3araJIbHOBKMBAHUX CJIIB Ha MO3HAYEHHS HE KOHKPETHHUX IPEJIMETIB, a
abcTpakTHUX cyTHOcTed. Ils puca ramy3eBoi cyOMOBU BHpI3HAE ii BiA
IHIIUX TEPMIHOCUCTEM, KYJIM MITPYIOTh 3arajlbHOBXKHMBaHI CJIOBa
KOHKPETHOI CEMaHTUKHU Ha TTO3HAYEHHS MOCYyay, MEOJIB, 3HAPSIb Ipallii,
gactTuH pociauH iT.a. [10, c. 167]. Y &biHaHCOBY TEpMIHOCHUCTEMY
3Ty4alOThCS 3arajiIbHOBXKUBaH1 OJIUHUIN 3 CUTHI(IKATUBHUM aCIEKTOM
3HAQYEHHS, Y CTPYKTYpl SKOTO JOMIHYIOYl CEMH HE TIJIbKH HOMIHYIOTH
CTaHH, BJACTUBOCTI, J1i, SKOCT1, a ¥ BUSIBIISIOTH BIJHOIICHHS MK HIMH.
Konu x 1o ¢giHaHcoBoi cyOMOBH MITPYIOTh 3arajlbHOBKHMBaHI OJIMHUIII
Ha MO3HAYEHHSI KOHKPETHUX MPEAMETIB, B CEMAHTHUIIl SIKUX T'OJIOBHUM €
JEHOTATUBHUM AaCHEKT 3HA4Y€HHsA, TO MNpH BUOOpI TMEBHOI O3HAKHU
JIeHOTaTa MPSAMOTO HOMIHATUBHOTO 3HAYEHHS AaKIEHT POOUTHCS Ha ii
SACKPaBICTh, XapaKTEPHICTh, HAOUHICTh. Taky siCKpaBy O3HAKYy JICHOTATa,
MO3HAYEHOTO JIEKCEMOI corset,a camMe — Horo (yHKIIOHAJIbHE
npu3HauyeHHs OyJ0 BUKOPUCTAHO AJisi HOMIHAIli (piHAHCOBOIO 3aXony,
koTpuil miaB B Aurmii 1o 1980 p: oOMexeHHS Ha picT OaHKIBCHKOTO
KPEIUTY y BUIIISIAI 3000B’si3aHb OaHKa PO3MINIYBaTU YAaCTUHY CBOIX
3aco0iB y 0€3BiICOTKOBUM Jaeno3uT y banky AHrmii y BuUmaaky
NEPEBUIIECHHS JIIMITY KpEIUTYBaHHSI.

AHaI3 T0CHIIKYBAaHOTO JIGKCUKOrpa(iyHOro Matepiaay J03BOJISE
3pOOMTH  BUCHOBOK, 10 Tpud (POpMyBaHHI TEPEOCMHUCICHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS aKTyalli3yeThCsl HE Oy/b-sKa ceMa, a JIIIe
Ta, KOTpa HabOiIbIle HeOOX1IHA JIJIS YCIIIIHOTO 3iHCHEHHS 3aBIaHHS
BTOPHMHHOI HOMIHaIli. KpiM Toro, B mpoiieci mepeocMHUCICHH S 3HAYCHHS
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3arajJbHOBKMBAHOI JIEKCEMH MOXYTh aKTyali3yBaTHUCS CEMH, KOTpi
BXOJATh JO il CEMaHTHMYHOI  CTPYKTYpH  IIOTEHIIMHO  abo
nepeadavaroTbCsa TaM Ccy0’€KTOM HOMIHAIli HAa OCHOB1 acOIllaTUBHHUX
3B’SI3KIB.

VY mporeci Takoro MeXaHi3My CEMaHTHYHOI'O II€PEOCMHUCIICHHS
CTBOPHWJIMCS TEPMIHOJIOT130BaHI OJMHUII TEMATUYHOI TPYNMH 300HIMIB.
PeneBanTtHa cema jekcemu "bear”,Ha OCHOBI KOTpPOi PO3BHHYJIOCH
MEPEOCMHUCIICHE TEPMIHOJIOTIYHE 3HAuYCHHS "iHeecmop, wo 2epac Ha
NOHUMICEHHA KYPCY 6atomu, YiH, moeapie, obnicayii” BXOIUTH 0
CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH L€l 3arajlbHOBKHBAHOI OJWHUII MOTEHIIHHO:
"gaosicka xooa eeomeosn"."Benmeni" rpatoth, "BTONTYHOUYH'" PIBEHB IlIH, a
"Ouku" rparTh Ha MIABUIICHHS IIH. 3aTHICTh OWKa PI3KO MITHATH
II0Ch POTaMH CTajo TIE€I0 PEJICBAHTHOIO CEMOIO, KOTpa Inepeadadanach
MOTEHIIIHOIO B CTPYKTYp1 Jekcemu "bull”.

Jlmst Toro, mo0 3araJbHOBXXKMBaHA OJWHUILI BUMIIJIA 3a MEXI
JIEKCUKH 3arajlbHOr0 BXKHUTKY 1 3MOIJIA CTaTU OCHOBOKO CEMAHTHUYHOIO
MEPEOCMHUCIICHHS Y MOBJICHHEBIM mpakTuill (axiBiiB piHaHCOBOI chepu,
NEepEeyMOBOID MarOTh OYTHM HEOOXiJHI BHYTPIIIHbO-CEMAaHTHUYHI
MOTEHIIIT 3arajJbHOBXUBAHOTO CJIOBA, aJ[)K€ TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYECHHS
HAJIAa€TbCS MOBISIMU HE OYJb-IKUM CJIOBaM, a JIMIIE THUM, SIKi BXKE
peanizyBaiy CBOKO HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO 1 TO3HAYUIIY IEBHE NOOYTOBE
MIOHSITTS, 1110 BUKJIMKAE acolliallii 3 HayKOBUM, sIK€ TOTpeOy€e HOMIHaIIli.

TakuMm 4YMHOM, TEPMIHOJIOTI3alllsl — 1€ € MPOLEC 3aTyyeHHS 1
MEPEOCMHUCIICHHSI 3arajJbHOBXUBAHUX CJIIB Yy TEPMIHOCUCTEMY IS
HOMiHaIll1 HOBUX IOHSATh, a TEPMIHOJIOT130BaHa OJUHHUILI — 1€ KOJIHUIIHE
3arajlbHOBKHBAHE CJIOBO, KOTPE MOKHWHYJIO MEX1 JIEKCHKH 3arajibHOTO
BXKUTKY 1 32 yMOB TI€BHOTO KOHTEKCTY Ta IEPEOCMHCIICHHS HalyIo
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS IS 1AeHTU(IKAIli HOBOTO TMOHSATTS.
B pesynbrari TepMmiHOJIOTI3AIll 3arajbHOBKHMBAHOTO CJIOBA B HOro
CEMaHTUYHIM CTPYKTypl BHUHHMKA€ HOBUU JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHHIM
BapIaHT, SIKOTO HE OyJI0 B 3arajbHOBXHMBAHIA MOBI 1 SIKMM OTpUMaB
(GYHKIIII0 BUpa3y HOBOTO MOHSTTS B MEKaX TEPMIHOCHUCTEMH.

Tepminosiori3oBaHl 3HAYEHHS Y CTPYKTYpPl JIEKCHUYHUX OJUHUILIb
aHaJ130BaHOi CYOMOBM BHHHUKAIOTh B pE3yJibTaTi OyAb-IKOTO THITY
MePEHECEHH CEMaHTUKH, aje JOMIHYIOUMM € (PYHKIIIOHAIBHUM THII
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MEPEOCMHUCIICHHS, CYTHICTh SKOTO YTBOPIOE TOMI(YHKIIIOHAIBHICTD
EKCTPaJIHIBICTUYHUX peaiiid. DyHKIIOHAIbHA CceMa JICKHUTh B OCHOBI
BUSBJICHHS CIUIBHOTO JUISi WICHIB PI3HUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
napajurM eJeMEHTa. 3BIACHM BUIUIMBAE OYEBUJHUM BHCHOBOK, IIIO
MetadopuyHa YW  METOHIMIYHA 3MIHA CEMAHTUKW CJIOBA €
napagurMaTU4HO  3yMOBJICHMM  siBHIIeM. Mertadopa axTyamisye
acorriairii, TOOTO 3apeeCTpOBaHi MiACBIIOMICTIO CTIHKI 03HaKH. B Mexax
biHaHCOBOI TEPMIHOCUCTEMHU MeTahOpUIHUM CIocooom
TEPMIHOTBOPEHHS OXOIUIEHO 253 OJHOCHIBHI TEpPMIHOJIOTI30BaHI
OJIMHMIII IMEHHUKOBOTO Kopmycy. CTaTUCTUYHE OOCTEKEHHS HAIIOTO
(dakToJOrIYHOrO  Marepiajly  Jajo  MOXJIMBICTh  BCTAaHOBUTHU
MPOAYKTUBHICTh CEMAHTUYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS, sika ckianae 34,2 %.

TepMmiHomorizaiis  IMEHHUKOBOIO  KOPHYCY  JOCIIJKYBaHOI
CyOMOBH 00’ €KTHUBHO MOSCHIOETHCA, 3 OJJHOTO OOKY, 3aKOHOM €KOHOMII
MOBHHUX 3aco0iB, a 3 JApyroro — TUM, 1[0 abcTpakTHl (iHAHCOBO-
C€KOHOMIYHI TIOHSTTA KPEIUTHO-OAHKIBCHKOI cdepu (HOpMYyIOThCS Ha
OCHOBI MOOYTOBUX y3arajibHEHb, OTPUMAHUX Y MPOILIECi MI3HAHHSA CBITY,
Ha KOTpl HAaKJIAJAIOThCAd JIOTIYHO OCMMCJIEHI HAayKOBI €KOHOMIYHI
noHATTs.  JlocmimkeHHs  IMEHHUKOBOTO  KOpmycy  (hIHaAHCOBOIi
TEPMIHOCUCTEMH  JIaJl0  MOXJIHMBICTH ~ BHOKPEMHUTH JIBa  THIIH
TepMIHOJIOT13alli — (YHKI[IOHAJIbHY Ta CEMAaHTHUYHY 1 BIJIMOBIIHO
BCTAHOBUTU BIJIMIHHOCTI MDXK TepMiHaMH-iIMeHHMKamu [-ro Ta Il-ro
THUITB, yTBOPEHUMH BHACJIIOK I[OT'O MPOIIECY.

B pesynbrari 3MiHuM cdepu (YHKIIOHYBaHHS 1 CTHIJIICTUYHOI
MPUHAJIC)KHOCTI B CEMaHTUYHIN CTPYKTYpl JiekceM | Tuny 3’ SBisiOThCA
HOBI CEMH, SKI TO3HA4yaloTh CIELIAJIbHI O3HAaKW, KOTpPi JaroTh
MOJIMBICTh KOJIMIIHIN 3arajJlbHOBXKHBAHIM JIEGKCEMI BHUKOHYBaTH HE
HOMIHAaTUBHY, a  JIeQIHITUBHY  (PYHKIIIO. DyHKIIOHATBHO-
TEPMIHOJIOT130BaHl OAMHUIN (PiHAHCOBOI CYOMOBH 1 3arajJilbHOB)KHUBaHI
JeKCeMH , Ha 0a3l SIKMX BOHU yYTBOPWIIMCS, MO3HAYAIOTh OAHY 1 Ty X
peanilo  JIMCHOCTI, TOOTO  3arajlbHOBXMBAHE CJIOBO HaOyBae
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS B MeXax I[10YaTKOBO ITO3HAYYyBAHOTO
JIeHOTAaTA.

HartomicTe fpyruii TUm T€pMiHiB IMEHHUKOBOT'O KOPITYCY OXOILTIOE
TePMIHM — KOJIMIIIHI 3arajbHOBXHBAHI CJIOBAa, TEPMIHOJIOTI3aIlS SKUX
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3MIMCHEHAa HUISXOM  CEMAaHTHYHOTO  TEPEOCMUCIICHHS  3HAYCHHS
3araJbHOBKMBAHOTO CJIOBa, M0 3yMOBWJIO BHHHKHECHHS HOBOTO
MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS Ha OCHOBI AaKIIEHTOBaHUX B  IIPOIIECi
CEMaHTUYHO1 TEPMIHOJIOTI3aIlil CEM CMHCIIOBOI CTPYKTYPH IIbOTO CJIOBA.
Taki TepmiHoJoriuyHi 3HayeHHs TepMiHiB Il Tumy Ha BiAMIHY BiJ
TepMiHIB | TUMy HE XapaKTepHU3yIOThCS BIJHOIICHHSAM BKIIIOUECHHS, 7€
BUPAXKEHI MOHATTS CHIBBIAHOCITHCA 3 OJHUM 1 TUM e JAeHoTaToM. B
OCHOBI IIbOTO MEXaH13MYy PO3BUTKY TEPMiHOJIOTTUHOTO 3HAYEHHSI JIC)KATh
acoIllaTUBHI 3B’ SI3KU MK PI3HUMH JCHOTATAMH.

ITuTaHHs B3a€EMO/IIT 3araJibHOBXKMBAHOI JIEKCUKH 1 TEPMIHOJIOT1i, SIK
nepekiago3HaBya  mpobjema, OGaraTo B UOMY  3QJIMIIAETHCS
OUCKYCIMHMM, SIK 1 TMIAXIQ 0 CEMAaHTUKUM TEpMiHA, THIIIB
TEPMIHOJIOT13allli, 1[0 3aKJIaJa€ 3acaad Po30yJOBU TEPMIHOJIOTTUHUX
CUCTEM B IIIaHI X YHOpMYBaHHS Ta yKJIaJaHHS TBOMOBHHX CJIOBHUKIB.
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3.2 Ilepexaaa TepMiHiB y piHAHCOBO-€KOHOMIYHOMY
Ta NYOJIMUCTHYHOMY TMCKYpPCax

OyHKIIIOHYBAaHHS AHTJIOMOBHOI OaHKIBCHKOI TE€PMIHOCUCTEMHU
(ABT) B mepBuUHHIN Ta BTOPUHHIA HOMIHAISIX JOCI HE OTpUMAlIa
CUCTEMHOI'0 OMNHCYy B aHIJICTUI. Y CBi Yac i€l mnpodieMu
dbparmentapro Topkanucsa O. AxmanoBa, b. I'omoBun, B. Jlanunenko,
B. Jleitunk A. IllupsieB Ta 1HII, SIKI aKIEHTYyBaJd HAa HEOOXI1THOCTI
JOCJIIPKeHHsT (PYHKITIOHATBLHOTO acleKTy TepMiHa. 3apyOiKH1 JIIHTBICTH
BU3HAYAIOTH Horo AK (GyHKIIOHAIbHY PI3HOBUIHICTD
3aranpHOMITEparypHoi MoBu (JI. Xodpdman, B. miar). T. Bunokyp,
M. ®omiHa BHM3HAYAIOTh TEPMIH SIK 3aci0, 10 JO3BOJISIE BUBYUTH HOTO
(GyYHKIIOHATIbHY MIPUPOTY yepes MEXaHi13MHU KOHOTAIIIi:
chronic inflation, hidden dumping; investment climate.

st po3yMmiHHA TIpoIeciB Ta 0COOJMBOCTEM (DYHKI[IOHYBaHHS
O0aHKIBCHKOI TEPMIHOJIOTIl MEPIIOYEProBe 3HAUYCHHS MAa€ HE TUIbKU 1X
JICKCUKO-CEMAaHTUYHUM, ajlc 1 CHUHTAKCUYHHUU aHami3. 3 I[€0 METOIO
BHOKpPEMJIEHO OCHOBHI TemaTuyHl rpynu ABT Ha ocHoBl CroBHHMKA
OaHKIBCHKUX TepMiHIB [15]:

1) cy0’exTn OaHKIBCHKOI MISUIBHOCTI (actioner, dealer, quarantor);

2) Ha3BM IIpOLIECIB Ta omnepaliil (credit renewal; costs mobilizing;
indexation),

3) Bumam, ™Metoaw, (opMH BeJAEHHS OaHKIBCHKOI CIIpaBH
(repurchasing of enterprise, currency auction, giro);

4) cnocobu, MeXaHI3MHU 3IIMCHEHHS OaHKIBCBKUX OIeparlii
(leverage; arbitration, money transfer, roll);

5) O6ankiBchbka gokymeHtanis (bill of exchange; endorsement,
avista; share).

Y upoMmy po3aini TakoX 3AIMCHEHO aHali3 (YHKIIOHAIHHOT
CEMaHTUKHU OaHKIBCHKUX HOMIHAIN daxoBoro auckypcy ABT, BiacoTok
AKUX KOnuBaeThes Bia 2,16 % mo 21,15 % yciei Bubipku (1240). s
Or0 BiJIIOpAaHO HAWYXXUBAHINI TEPMIHH 13 SIAEPHUM KOMIIOHEHTOM
Bank Tta ioro nepudepieto Fund, Exchange, Account, Investment,
Money, Profit, Deposit, Currency ma iHui.
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AHam3 BHOIPKM TEKCTIB OaHKIBCHKOTO JHCKYpPCy JdaB 3MOTY
BUOKPEMHUTH HHM3KYy TOJIKOMIIOHEHTHMX Mojeield  OaHKIBChKHX
TEPMIHOCIIOTYY€Hb:

o Adj+Conj+Adj+N — Open — ended or flexible funds,

e BTOpMHHa OaHKIBCbKAa HOMiHAIlisI, TepeaaHa B JUCKYpCl

npukMeTHUKOM (Open — ended), npuxmetHuxkoMm (flexible) Ta

IMEHHUKOM (funds). HaBenemo 11e KiJIbKa MpUKIaIiB:

« N attr+N — investment exchange,
o Adj+N-+attr+N — a new credit account,

« N +attr+Adj+N — The Bank of America, The Gicard National Bank.
3a3HaunMMoO, IO KJIIOYOB1 OaHKIBCBKI HOMIHamii Bank, Fund,
Account, Credit, Profit BUSBISAIOTh CIUIbHI Ta BIJIMIHHI O3HAKH fK Y
¢axoBomy, Tak 1 MyOJIIUCTHYHOMY AUCKypcax. BusBiaeHo, 110
JIOMIHAHTHA JieKcemMa bank MICTUTb y CBOEMY TE€PMIHOJIOTIYHOMY TOJII

TepMIHU: funds, money, deposit, finances, banking company, trust.

AHTIChKa OaHKIBChKA TEPMIHOJIOTIS € HEBIJI €EMHUM CKJIaIHUKOM
OaHKIBCBKOT'O JUCKYpCYy, 10 (opMye (piHAHCOBUU CEKTOP E€KOHOMIKHU.
@dyHkIiioHanbH1 BiaactTuBocTi ABT KopemowTh 3 11 CTPYKTYpPHO-
rpaMaTUYHUMHU TapaMeTpaMu, IO 3aJal0ThCsl TEPMIHOTBIPHHM 3a
dbopMoI0O Ta TETEpOreHHMM 3a CyTTi0 anroputMoM. Cepen HHX
HAaYHCENBHIIIOK  BUABJIEHO  TIPYINy  TEPMIHIB-CIOBOCIIOIYYECHbD,
YTBOPEHHX KOMOIHAII€l0 3 JBOX 1 TphoxX KommnoHeHTiB ABT, mro
BUSIBUWINCS HAWUNPOAYKTUBHIMIUMHU. YacCTOTHICTH CIOBOCIOJIYyYEHb 3
OUIbII SIK TPhOMA KOMIIOHEHTAMH KUIBKICHO 3MEHIIYIOTHCA JO IIECTU
KOMIIOHEHTIB, TICIA SIKMX Yy Haimil BHOIpIl He 3adiKCOBaHO KOJHOI
TEPMIHOJIOTIYHO1 OAWHUI: fotal liquids reserves; client’s current
account, client’s flows of income and expenditure; off balance-sheet
business, non-interest —learning balances; cost reduction per
fransaction.

Y mnonuHl ¢yHKIioHANbHOI ceMaHTUKUu ADBT uinbHe wMicle
HaJeXKUTh alpesialli, IO Mae TEHJEHII0O A0 nomupeHHs. Ha
IHTEHCHUBHICTb 11 BUKOPUCTaHHSI y OAHKIBCHBKOMY AMCKYpPCl BILUIUBAIOThH
Taki (pakTopH, SIK 1HPopMalliiiHa eKCIaHCis, EKOHOMISI MOBHUX PECYpPCIB
tomo: ATM’s — automated teller mashines; MPC — Monetary Policy
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Committee; ECB — The European Central Bank; EDF — expected default
frequency, EFT — electronic funds transfer.

AHani3 BHOIPKM TEKCTIB OaHKIBCBKOTO JIUCKYpCY JaB 3MOTY
BUOKPEMHUTH HHU3KY TOJIKOMIOHEHTHUX MOJeneil  OaHKIBCHKUX
TEPMIHOCTIOJTYYEHb:

o Adj+Conj+Adj+N — Open — ended or flexible funds,
e BTOpUHHA OaHKIBChbKa HOMIHALls, TMepeJaHa B  JHUCKYpCi
NpUKMETHUKOM (Open — ended), npukmetrHukoMm (flexible) Ta
IMEHHUKOM (funds). HaBenemo 1ie KiJibKa MPUKIadiB:
« N attr+N — investment exchange;
« Adj+N+attr+N — a new credit account;
« N +attr+Adj+N — The Bank of America, The Gicard National Bank.
3a3HauynMMoO, M0 KIIIOYOB1 OaHKIBCHKI HOMIHAIIlI Bank, Fund,
Account, Credit, Profit BUSBISIOTH CIUIbHI Ta BIAMIHHI O3HAKU SIK Y
daxoBomMy, Tak 1 MyONIIUCTHYHOMY AUCKypcax. BusBiaeno, 110
JIOMIHAHTHA JIeKceMa bank MICTUTh y CBOEMY TE€PMIHOJIOTIYHOMY MO
TepMIHU: funds, money, deposit, finances, banking company, trust.

AHrmniicbka 0aHKIBChbKa TEPMIHOJIOTISI € HEBIJI €EMHUM CKJIQJHUKOM
O0aHKIBCHKOI'O JAUCKYpCY, 10 (Popmye (HIHAHCOBUM CEKTOP €KOHOMIKH.
®dyukiioHansHi BracTuBocTi ABT  kopemowTh 3 11 CTPYKTYpHO-
rpaMaTUYHUMHU TMapaMeTpaMH, M0 3aJal0ThCS TEPMIHOTBIPHUM 3a
dbopMor0 Ta TETEepOreHHUM 3a CyTTio anroputMoM. Cepex HHX
HAWYUCEIBHIMIO  BHSABJICHO  TPyHy  TEPMIiHIB-CJIOBOCIIOYUYCHb,
YTBOPEHUX KOMOIHAI€0 3 JBOX 1 TphoxX KoMmmoHeHTiB ABT, mo
BUSIBUJIUCS HAWMPOAYKTUBHIMMUMH. YaCTOTHICTH CJIOBOCIOIYYEHb 3
OUTBII K TPbOMa KOMIIOHEHTAMH KiJIbKICHO 3MEHIIYIOTHCS J0 IIECTU
KOMITIOHEHTIB, MICJs SKUX Yy Hallid BUOIpIil HE 3adikCOBaHO >KOIHOI
TEPMIHOJIOTIYHOT oxuHulll: fotal liquids reserves; client’s current
account, client’s flows of income and expenditure; off balance-sheet
business; non-interest —learning balances;, cost reduction per
transaction.

Y nnomwuHl ¢GyHKIIOHATBbHOI cemMaHTUKH ADBT dinbHe Micie
HaJeXKWUTh alpesiallii, IO Mae TEHJEHII0 A0 TmomupeHHs. Ha
IHTEHCUBHICTb 11 BUKOPUCTAHHSI Yy OaHKIBCHKOMY JMCKYpPCl BIUIMBAIOTh
Taki ¢akTopH, K 1HGOpPMaIIiiiHA eKCTIaHCIsI, EKOHOMISI MOBHUX PECYpPCIB
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tomo: ATM’s — automated teller mashines; MPC — Monetary Policy
Committee; ECB — The European Central Bank, EDF — expected default
frequency; EFT — electronic funds transfer.

HasBHicTh y (iHAHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta MYOJIIIUCTUIHOMY
JTUCKypcax SBHUII TEPMIHOJOTIYHOI CHHOHIMII, moicemii Ta OMOHIMIi
XapaKTEePU3YIOThCSl TUBEPIreHTHUMH 1 KOHBEpreHTHUMH dakTopamu. Tak
auBepreHTHUN (aktop HOMiHaTUBHOro mnorteHmiany ABT kopemtoe 13
CHHOHIMIEIO, $Ka, Mal4d IHTPATIHTBaJIbHI BHUTOKH, CIIPHUSE BHOOPY
MOBHHMX 3acO0IB JJii TOYHOI'O TO3HAYEHHS TMOHATH TaM, 1€ HasBHA
ONUHMIIS TIEPBUHHOI HOMIHAIII HE BIIOOpakae YCIX HIOAHCIB
By3bKO(axoBUX CMHUCTIB. Ha Ty 3HAYHOT KIJIBKOCTI TEPMIHOJIOTTUHHUX
y3yalbHUX CHHOHIMIB B ADBT mepeBakaloTh 4YacTKOBi, OCOOJIMBO
AKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBaHI B THX OAHKIBCBKUX TEKCTaX, J€ WIAETHCA PO
¢dbinaHcOBY 1HQoOpMaIlilo, Ta HABOASITHCA CTAaTUCTUYHI JaHi, IO
peKIIaMytoTh OaHKIBChKI mociyru: bills of exchange; cartel agreement,
supplementary special deposits; cash reserves, a maximum expected
profit; cost reduction per transaction, demand-deposit contract,
mechanism of inflation.

Y  jgochigKyBaHMX — JUCKypcaxX  KOHBEPreHTHUU  (akTop
HOMIHaTUBHOro mnoteHuiany ABT Takox kopesnoe 13 moJiceMiero Ta
OMOHIMI€IO, SIKI 3yYMOBJIOIOTBCS E€KCTPATIHIBaIbHUMHU YHWHHUKAMU
(cKaxxiMO, CTPIMKAM PO3BUTKOM OKpEMHUX Tairy3ed Hayku). [lomicemist B
ABT po3BuBaeTbcs y Mekax 3araJlbHOMOBHOI TEHJCHINI IIOJIO
(¢bopMyBaHHSI BTOPMHHHMX 3HA4€Hb TOJIOBHO Ha 0a31 METOHIMIi Ta
Mmetadopu: launder  (v) —  giOmusamu  epoui, 8AIIOMHUU
Kopuoop, variable exchange — wo xonueaemocs.

Y mpomeci anamizy ABT y (iHaHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta
NyOMIIUCTAYHUX JUCKYpCax BUSBICHO, IO MK BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO
TepMiHa Ta MOTO CIPOMOXHICTIO 10 ©0araTo3HA4YHOCTI ICHYE 4YiTKa
KOpEISTUBHA 3aKOHOMIPHICTh: IO MEHINA KUTBKICTh KOMIIOHECHTIB
TepMiHa, TO OUIbIIA BIPOTIJHICTH WOr0 MOJICEeMIYHOCTI, TOOTO
0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIiHM B 3a3HA4YEHUX IUCKypcaxX, SK IPaBHIIO,
YHUKaIOTh TosiceMii: velocity of currency; velocity of circulation.

3a3HauMMO, 110 KOHBEPIE€HTHI Ta JUBEPreHTHI (aKkTopu
3a0€3MeuyI0Th THYUYKICTh 1 JUHAMIYHICTh OAHKIBCHKOI TEPMIHOCUCTEMH
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y  (IHaHCOBO-CKOHOMIYHOMY Ta MyOJIIUCTHYHOMY  JHCKypcCax.
IlepebyBaroun y CTaHl II€PMAHEHTHOI'O OHOBJICHHS, OaHKIBCHbKa
TEpMIHOCHCTEMA “‘yTUIII3y€e” cTapi TEPMIHU Ta 3aCBOIOE€ HOBl. OCHOBHUM
CrocoOOM 1HHOBAaTMBHOI'O TIOMOBHEHHSI JOCIHIKYBaHUX (paXxOBUX
JTHUCKYPCIB € akomooauis, sKa 3JIMCHIOETbCS y JBOX HamlpsMmax —
aganTamii MyOIIIIUCTUIHOTO TEePMIiHOJOTIYHOTrO (oHAY m0 mOoTped
O0aHKIBCBKOTO JHCKYypCY 1 TpaHcTepMiHojorizamii. B ocranHboMy
BUMNAAKY HWIETHCS MPO “IMIOPT’ TepMiHA 3 MYyOJIMUCTUYHOTO TUCKYPCY
3 HOr0 YaCTKOBUM a00 MOBHUM MEPEOCMUCTICHHAM: fallen angels — akyii,
KYpC AKUX YNae; tax crew — nooamkosuu npec, investment climate —
IHBECMUYIUHUL KTIMAm.

Y  nmyOGninmucTUYHOMY JUCKYpCl HaMU BHUSBJICHO HAWOUIBILY
KUIBKICTh TEPMIHOJIOTTYHHUX HEoJori3miB (351), 3amo3udyeHux 13 Takux
rajmy3ed, Ak 1HQOpMaIliiHI TEXHOJOrii, OyXraiaTepchbKuil OOJIK Ta
opuctipyaeHiis: People can pay by payroll (a cyber bank), credit card,
or cheque [The Sunday Times, July.5, 2011]. Accountants and bankers
are also skeptical about the expected loss model as they fear it raises the
risk of ‘cookies jar accounting” whereby executives put funds aside
during good years only to relax them later to cover up bad performance
[The Financial Times, Feb. 15, 2010].

Cucremny oprasizamito ABT y (iHaHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta
NyOIIUCTUYHOMY JUCKypcax MPOMOHYEMO MPEACTABUTH Y BHUIJISAII
TEPMIHOJIOTIYHOTO (MaKpO)MoJisi, OJUHHUIIL SIKOTO MepedyBaloTh MIXK
co0OI0 Yy BIAHONIEHHAX CTPYKTOPOBAHOCTI, MHOXXMHHOCTI  Ta
lepapxi4yHOCTI. Y TIpollecl aHalli3y BHSBJICHO, 110 KOHCTUTYECHTH
MaKpOITOJISl  BIIOPSIKOBYIOTBCSA 32 POJO-BUIOBUM IPUHIIMIIOM 1
YTBOPIOIOTH YOTHPH MIKPOIIOJIS:

1) Buam OaHKIBCBKOI MisNIBHOCTI — transferring actual cash;
interbank transactions;

2) Exonomiko-mpaBoBI 3acaau OaHKIBCHKOI JISUTBHOCTI —
securitization; to syndicate loan; to borrow on a long (short) term basis,

3) Pusuku OaHKIBCHKO1 MISUTBHOCTI — asset risk; payments risk;
default and price risk;

4) Pesynbratu 0aHKIBCHKO1 AISIBHOCTI — shareholder’s interests,
bank’s balance sheet; decision — making process.
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Y KoKHOro 3 4oTupbox MikpomnoiaiB ABT mudepeHiitoThcsa Ha
A71poBi Ta nepudepiitui.

HaitakTuBHIIIIMMHU 1010 KUJIBKOCTI BUKOPHUCTAHUX
TEPMIHOOAUHUIL € Mikponosie “Buau OaHKiBCbKOI AISIBHOCTI” Ta
“Pu3ukn 60aHKIBCHKOI A1s1bHOCTI, 39 % Ta 35 % B1ANOBIIHO.

B aHrsomoBHOMYy OaHKIBCBKOMY JMCKYpPCl KOHIIENTYaJbHOIO
crtaTycy HaOyBaloThb Taki TEpPMIHOJOTIYHI  OJUHHMIN:  assets,
exchange/foreign exchange, bank/banking, money, loan, fund, cash,
value, ration, securities, account, currency, credit, capital, payment,
debt, risk, service, deposit, liability, margin, operation, expenses,
income [13].

3a3HaueHl TEPMIHM € PEICBAHTHUMHU SIK I IPOIECIB
O0aHKIBCHKOTO TEPMIHOTBOPEHHS, TaK 1 JJIS OKPECIEHHS KOTHITUBHOI
KapTUHU (h1HaHCOBO-EKOHOMIYHOT'O Ta MyOJIIITUCTUYHOTO
TUCKYpCiB. |1 IeTanpHIMIOr0 BHBYEHHS TEPMIHOJICKCHUKH OaHKIBCHKOI
chepr TMPOIOHYEMO BHOKPEMHTH OCHOBHI 1I TEMaTW4YHI TPYIIH,
MpUTaMaHHI JiJi1 000X O3HAYEHUX JUCKYPCiB:

1) ekoHOMIYHE XUTTS: avista, brutto, seniorage, value,

2) cy0’exTH OaHKIBCHKOI JISILHOCTI: actioner, creditor, dealer;

3) Ha3BW TIpOIECIB Ta omepauil: indexation; mobilization of
costs,

4) dbiHaHCOB1 1HCTUTYLII: Stock exchange, auditing firms; bank
affiliation;

5) cmocobu 3maiiicHeHHsT OaHKIBCBKUX oImepailii: [leverage,
arbitrage, budget, banknotes [14].

OdynkuioHanpbHa peanizanis ABT po3ropraerbcsi 3a IMEBHUM
CIEHApieEM 3 BIAMOBIAHUMM MIKPONOJSIMU, 3 iXHIMH SIAPOBUMH Ta
nepudepiiHuMU 30HaMU. BOHM € TakoXX pelIeBaHTHUMH IS y3yCy Ta
auHaMiku ATD y cdepi myOaiucTUUHOrO TUCKYypCy.

KokeH 3 OKpeclieHHX JUCKYPCIB KOHCTHUTYIOETHCS IIEBHUM
HAa0OpoM peanbHUX TeKCTiB. CKaxiMo, 10 npodeciiHoro ¢iHaHCOBO-
€KOHOMIYHOTO JIMCKYpCY BIIHOCUMO OaHKIBCbKI 3BITH, OaHKIBCBKI
omeparlli TOIO, a A0 MyOMIIIUCTUYHOTO — MYyOJIIUCTAYHI CTaTTi Ta
noBiJIoMeHHA. B3aemoniroun mixk co0o0r, (piHaHCOBO-€KOHOMIYHUN Ta
NyOMIIUCTUYHUN  KaHPU  BIATBOPIOIOTH  TEPMIHOJIOTIYHY  €IHICTH
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aHTJIOMOBHOTO OaHKIBCHKOTO JHUCKYpPCY, SKHH peali3yeTbCa depe3
BIIMOBITHUM TEKCTOBUUA KOHTMHYYM. Bukopucrtanus ABT y pi3HuUX
KaHpaxX  XapaKTEepPU3YIOThCS  IHTETPaJbHUMH 1  JUPEPEHIIHHUMU
ocoOnmuBocTsAMHU.  Jlo  mepmmMx ~— HaJeXaThb ~ BUCOKHM  pPIBEHb
CTaHJIapTU30BAHOCTI, MIEpeBara MPOCTUX TEPMIHIB 1 TEPMIHOCHOJIYUYEHb,
pUETHAHHS TPUKMETHUKOBUX KOMITOHEHTIB, METOIO SIKUX € 3HAYECHHEBE
HIOAHCYBaHHA TepMiHA: cash withdrawals; variable costs, purchase
price; a fixed-rate obligation, bilateral determination of lending forms.

Hamu 3’sicoBano, 1o nuHamika Bukopuctanis ABT y dinaHncoBo-
€KOHOMIYHOMY Ta MyOJIIUCTUYHOMY JIHUCKYpCaX BU3HAYAETHCS TPbOMA
cretu(pIYyHUMU KaAHPAMU: npodeciiinum, aKaJIeMIYHUM, 1
MyOMITUCTUYHUM, SIKI TICHO B3a€MOJIIFOTH MDK COOOI0 1 yTBOPIOIOTH
TEPMIHOJIOTIYHY €IHICTh AaHTJIOMOBHOT'O OaHKIBCHKOTO JIUCKYPCY.

TakuMm 4yuMHOM, 3a3HauMMoO, 10 audepeHiitai ocoonmuBocti ABT
MNPOSIBIIAIOTECS Y  HE3HAYHIA KIJIBKOCTI CHHOHIMIYHMX Mapajieliei,
HassBHOCTI moyiceMii W TEpMIHOJOTIYHO AaKOMOJIOBAHOI JIEKCHUKHU
(mpodeciitHuit kaHpP); y CTWIICTUYHIM MapKOBAHOCTI CHHOHIMIYHHX
TEpPMIHIB (aKaJeMIYHUM KaHp); Yy HAABHOCTI KOHTEKCTYaJIbHUX
CUHOHIMIYHUX 3aMIHHUKIB, TMpeQEepeHTHOMY B)XXHUBAHHI IPOCTHUX
IMEHHUKOBHUX TEPMIHIB 1 TEpMIHOCTIONY4YEeHb (TyOIIIUCTUYHHM JKaHP).

Konyenmyanvni acnexmu ABT. Y nucepTamiiitHOMy JOCIIIKEHHI
aKIIEHTOBAHO yBary Ha KOHIENTyaJlbHUX AacCleKTax OaHKIBChKOI
TEPMIHOJIOTII 3 OMNEPTSIM Ha CEMaclOJOTIYHUW BEKTOp: Bil CMHUCITY
(koHIIenTa) 10 MOBHU (3aco0iB Horo BepOaizailii). ToOTO MU CTaBUMO
nepes; coO0r0 3aBAaHHS BHOPSAKYBAaTH MPOILEC CMHUCIONOPOIKEHHS 1
cmuciopo3mexyBanHsd ABT B MeHTanbHOMY KOHTUHYYMiI KOMYHIKaHTa,
0 E€CIUTIIKYeThCs Y (DIHAHCOBO-€KOHOMIYHOMY Ta IyOIIIUCTUYHOMY
nuckypcax. Cepen CyMDKHHUX Taly3edl (p1IHaHCOBOTO-€KOHOMIYHOIO
nuckypey ABT mocigae BaxiauBe MicIie, 0 3yMOBJICHO i1 IHTEHCUBHUM
PO3BUTKOM IPOTATOM OCTaHHIX POKIB. v 3araJibHOMY
KOHTUHYYM1  (p1HAaHCOBO-€KOHOMIYHOTO auckypcy ABT dopmyroTs
OKpeMy KoHIlenTocdepy Ta KorHirochepy.

Y Mexax 3acToCyBaHHS Cy4YacHUX METOJIMK Ta TMPaKTUKHU
JIHTBICTUYHOTO JIOCJIJKEHHS JIOLJIBHO 3aCTOCOBYBAaTHU IHTEIPATUBHI
METOJM, 30KpemMa  “KOHIIENTyajdbHy  IHTErpallilo’, KOTHITHBHE
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MoaemroBanHs. HeoOXigHICT,  TAKOro  MOE€AHAHHA  MOSICHIOEMO
OCOOJIUBOCTSIMM CaMOi MPUPOAU TEpPMiHA, 1 MOABIMHUM XapaKTepOM;
apke ABT — 11e ogHOYacHO 1 cucTeMa 3HAKIB, 1 CUCTEMA CHUMBOJIIB, SIKI
BMBYAa€ KOTHITHBHA JiHrBicTuka. Ille Ha moyYaTKy CTaHOBJICHHS
KOTHITUBICTUKM JOCHIHUKM BKa3yBajlud Ha TOW (akt, 10 3a Ii€r0
HAayKOBOIO TMAapajurMoi0 3aKpIIICHO CTaTyC HOBOTO 17€aJbHOTO
MPOCKTY, PO3po0OKH siKoro mnepedyBaloTh 1In  statu nascendi. lle
MIPOJMKTOBAHO HAMaraHHsSM JIIHI'BICTUKH HOBOI'O IMOKOJIIHHS BIJIMTH BI]I
aTOMapHOCTI OMHUCY, 3HANTH CTPYKTYpH, JAETEPMIHOBAHI COIIAIBHO 1
KOMYHIKATUBHO.

VY HalzarajpHIIIOMY BHUIJISI JIHTBOKOTHITUBHUM miaxia 4o ABT
CIPSIMOBAHMM HAa OIMKC TUX YM IHIIUX HOro (parMeHTIB y TepMmiHaX
KOHIIENITYaJIbHUX a0CTpakKiiiif, a TaKOK Ha BCTAHOBJICHHS Ta MOSICHEHHS
TUX MOCTIMHUX KOPEJISIINA, SIK1 BUSBIISIIOTHCS MK CTPYKTYpaMH MOBH Ta
CTPYKTypaMH 3HaHHS, TOOTO Ha TIOEAHAHHS MEHTAJILHOTO Ta
BepOaJbHOr0 YMHHUKIB. Y I[bOMY BJIACHE IMOJSITA€ HOBHM METOJH —
HOBUI ‘“‘i7lcalbHUM MPOEKT’ y HayIlll MpO TEpMiH. AHAJIOTIYHA TOYKA
30py  BHUCIOBIIOETHCS Y HU3UI (PYHZAMEHTAIBHUX  Opalp 3
KOTHITUBICTHKH [6; §; 9].

Take dbopmyBanHs TpakTye KiHIleBYy meTy omnucy ABT y mMexax
KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH, BCTAHOBJICHHS BIAMNOBIIHOCTEH MIK HUMH 1
KOTHITUBHUM ysIBI€HHsAM. llepenyciM 3a3HauMMoO, 1[I0 OCHOBOIO
KoHuenryainbHoi iHTerpamii ABT 'y ¢diHaHcOBO-ekOHOMIYHOMY Ta
MyOIIMUCTUYHOMY JHCKypcax € MeTadopa. Y HaloMmy JIOCIHIIKEHHI
MOHATTS KOHYenmyaivbHa Memagopa po3risaloThCs K 3ac10 TBOPEHHS
Ta TIONIUPEHHS CKJAIHUX CHUCTEM JIIOJICBKOTO MUCIEHHs. TpakTyrouu
TepPMiIH SIK  KOTHITUBHY  CTPYKTYpy, HaBEIEMO  TBEPKEHHS
1O.C. CrenanoBa, KU LIJIKOM CIPABEJIMBO 3ayBa)Kye, 110 BIIOMUM Y
JIHTBICTUIIl ~ CEMAHTUYHUW  TPUKYTHHUK € TUM  CTPYKTYpPHUM
KOHCTPYKTOM, KOTpUW JISKUTh B OCHOBI OYJIb-SIKOTO KOHIEMTY.
CeMaHTUYHUN TPUKYTHUK 3 KOr0 TpbOMa BEPIIMHAMM TIYMAUUTHCS
HacTynmHUM 4uHOM: (1) cioBo moB’s3aHe 3 (2) MpeaMeToOM MO3HAYCHHS
aK Horo ‘“3HadyeHHs” Ta (3) “cMHCIOM”, KOTpHH CKJIajae ‘“‘KOHUENT .
“CeMaHTUYHUN TPUKYTHUK € HAMONTUMAJBHIIIOW CXEMOI0, KOTpIi
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JTOCTIAHUKN HEOJTHOPA30BO JOPIKAIM HEJOCKOHATICTIO, TIPOMOHYIOYH il
y dbopmi “kBajapara’, Tpamelii, 0araTorpaHHHUKa TOIIIO.

Takum 4MHOM 3a3HAYMMO, 110 Y KOHILENTYyalbHIN CTpyKTypi ABT
TaKOX B3a€EMOJIIOTh TPU BEPUIMHU: 00 €KTHMBHA MAINCHICTH — CJIOBO
(word); MHCJIEHHS, CKEpOBaHE Ha MI3HAHHSA 00’ €KTHUBHOI MIHCHOCTI
(meaning); BHYTPIIIHI CMHUCJIOBI 3B’S3KH, Kl 0a3ylOThCS Ta ICHYIOTh
MDK JBOMa (DakTOpamu 1 MO3HAYal0Th AYMKY (sense) [2, c. 55-62].

Y HamoMmy poO3yMiHHI HOpoIEeCc KOTHITUBHOIO CHPUMHATTS
IHTPaJIIHTBaJIbHOI ~Ta  IHTPAJUCKYPCHOI CYyTI TEepMiHA  CIEpIIy
BIJIOOPaXKAETHCS Y CBIJOMOCTI KOMYHIKaHTa 0€3 y4acTi MOBH, 1 TIJIbKH
3roJIOM IIs1 HOBa 1H(oOpMaIlis BUPAKAETHCS 3a JIOTIOMOT'0I0 BXKE€ HAsIBHUX
y MoBi cimiB. BuBueHHs korHimii ABT nemoxnuBe 0e3 omepts Ha
CEeMaHTUYHI KOMIIOHEHTH 11 BuUXIAHOI oauHuil. Ileid npuHIMI,
MOKJIaJICHUH B OCHOBY 0araThbOX Cy4aCHHMX HaIpsIMKIB TEPMiHO3HABCTBA,
JIO3BOJISIE 110 HOBOMY PO3IJISIHYTH KOTHITHBHI OCOOJIMBOCTI TEpMIHA,
cnenudiky #oro PyHKIIOHYBaHHS y PI3HUX JUCKYpPCaxX, 3aKOHOMIPHOCTI
YTBOPEHHSI.

3a Teopi€ro “NMHTBICTUYHOrO JETEpMIHI3MY’, po3pobieHor A.C.
3e/IeHhKOM, KOHIENTyaJdbHa TMapaJurMa TEepMIHA € YIOPSIKOBAHOIO
CYKYIIHICTIO  JIGKCMYHMX  OJUHUIb, OO0 €IHAHUX CHOUIBHUMHU 1
PO3pI3HIOBAIbBHUMHU (A epeHIInHNMU) MHOKHUKamMu. KoHuenTyanbHa
CYTHICTb TE€pPMIHA HE Yy BCIX BHUIIQJIKAX MOXE OYyTH MpeJCTaBICHA Y
BUTJISIZII  OKPEMHUX, UITKO BHOKPEMJICHUX JHUCKPETHUX OJWHHUIIb.
[Ipunnunu  “audy3HocTi” 3HAYEHH 0araToO3HA4HOrO TEpPMIHA €
BUPIIIAIBHUM (haKTOPOM, II0 BU3HAYAIOTh MOTr0 KOTHITUBHUHN AaCIEKT.
[IpobnemMu HEUYITKOCTi, PO3MHUTOCTI, JIBO3HAYHOCTI TEPMIHOJIOTTUHHUX
OJIMHMIIH IIMPOKO TUCKYTYBAIKCS B 3apyOlxkHii cemacionorii [7; 8; 10].
Tak tepmin black (curb, kerb) market Moxe TOCHIIOBHO IMO3HA4YaTu
pi3HI TMOHATTS, W10 BOJOMAIIOTH TOTOXKHOI O3HaKow  “illegal”,
Tu(depeHLiioYM HOTro BiJ] IHIINX MOHATh Y MEKaX OJIHIET CUCTEMHU.

TakuM 4YMHOM, MPOIIEC KOHIIENTyai3alli MEHTAIITETY € TJIOM, Ha
SAKOMY BHOKPEMJIIOETHCS “‘CMUCJIOBUM 3TyCTOK~ — KOHIIENT SIK OJIMHUIIS
(ETHOKYJIbTYPHOTO 3HA4Y€HHS, II0 € OPraHi30BaHOI0 y MEBHUN cmocid
MUCJICHHSI BUOIPKOBOIO  MHOXKHMHHICTIO KOHKPETHO  3YMOBJICHUX
€JIEMEHTApHUX CMUCIIB y MPOEKIli Ha oKpemuii (parMeHT cBity) [4, C.
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150 — 154]. KonnenT Mae MoABIMHY MPUPOAY, aJPKE€ BIH € BOJHOYAC
OJIMHUIICIO MI3HAHHA W OJIUHUIICI0 3HAYCHHS, a OTXKE, OJUHHUIICIO
KOTHIIIi, MEHTaJIbHOI MIHIMOJEIIII0, CIPOEKTOBAHOK HA OKPEMHIA
(parmMeHT CBITY.

Ha cyyacHoMy erami BHUJA€TbCS  aKTyallbHOWO  Ipobsiema
pPO3MEKYBaHHS MEHTAJIBbHOI ((opManbHOI) Ta 3MICTOBOI CTPYKTYp
KOHIIENTY, 3a  SKUM  MOXYTh  CTOSITH  3HAHHSA  PIZHOTO
CTyneHs: abcTparyBaHHS.

MoskHa 3 YNEBHEHICTIO CTBEP/KYBAaTH, 110 KOHIENT — OJWHHULIS
Mi3HaHHS “CMMCJ  — IIHHICTH , III0 € TI€BHOK OPraHi30BaHOIO
MHO>KUHHICTIO €JIEMEHTapHUX CMHUCIIB, MOPOKYBAHUMU THUMH YU
IHIIMMU MEHTaJbHHUMHU oOpazamu. KoHIENnT — OAWHULA 3HAHHA, MO0
BUSIBIISIE CE0€ K 3MICTOBA CTPYKTypa, TOMY y 3MICTOBOMY IUIaHl BIH
IIUPIIUN BiJ MOHATTS, OCKUIbKU BioOpakae Oylib-siKi 03HAKU 00’€KTa,
y TOW 4Yac, SIK MOHSTTS 3aBXJW TOB’A3aHE JIMILE 3 MPEICTABICHHSIM
HU3KH HEOOX1THUX 1 JOCTATHIX JOTIYHUX O3HAK Horo imeHTudikamii [3].

[liicyMOBYyIOUM BHCIJIOBJICHE, MOXEMO CTBEpP/KYyBaTH, IO JUIs
HAJIe)KHOTO PO3YMIHHS KOTHILII TEpMIHA HEOOXIAHO BUSBUTU Ta
BUOKPEMUTH Y HHOMY 0a30B1 KOMIIOHEHTH — MOHSATIHHE JIPO, MOOIYHUIA
CMHUCJ Ta €MOLIWHY OLIHKY, MPEJACTaBJICHI Y KOTHITUBHOMY MEXaHi3Mi
TPAHCMO3MIIIT CMUCIIIB y Pi3HUX TUCKYypCaXx.

Koenimusenuti  mexawnizm mpancnosuyii  cmucnie. KoruiTuBHa
JIHTBICTUKA BIJIKPWJIA HOB1 MEpPCHEKTUBH Y BHPIIMICHHI MOpoOiemMu
CIIBBIIHOILICHHS! MOBHUX Ta TPAHCIEHAEHTHHX CMUCIIB. OCHOBHUMU
00’€KTaMM BBaKaJIUCS 11 MNPUXOBAaHI TJIMOMHHI KOTHITUBHI MEXaHI3MU
MI3HABANLHOI  JISUIBHOCTI  JIIOAMHU.  JIOCHIJPKEHHS  KOTHITHBHOTIO
MEXaHI3My Ta CMHUCJIOTBIPHOI (DYHKI[Ii CTUIIICTUYHUX TPAHCIIO3UTHUBHUX
TOJIOBHUM 3aBaaHisM BuBueHHA ABT.

Po3yMiHHsT MOBHOI MeTadopu SIK NMEPEHECEHHs] HaMEHYBaHHS 3
OJIHOTO YSBJICHHS Ha iHIIIE Ha OCHOBI 1X MOAIOHOCTIl HE BUXOJATH 3a
MEeX1 “N[pyroi CHUrHajJbHOI CHUCTEMH  — MOBH. BBaxkaemo, 1110
JOCIIIJIPKEHHSI KOTHITUBHOT MeTadopu € OJHUM 13 HalaKTyaJdbHIIIUX
3aBJlaHb I10JI0 BUSBJICHHS CEMAaHTUYHUX MEXaHI3MIB TPAHCIO3UTUBHUX
cmuciiB. Mertadopa € omHier0 3 HaWpyHAAMEHTAIBHIMIUX (HOpM
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JIOJICBKOTO MHCJICHHS, SIK MPUHIIMI MEHTAJIbHOCTI, BOHA JICKHUTH 3a
Mexkamu MoBH. ToOTO Meradopa — 1€, 00pa3HO KaxKydu, Pe3yJbTar
“mpopuBYy” 3MICTIB 13 Ta€EMHUX TIJMOWH JIOJICBKOT CBIJJOMOCTI B
HABKOJIUIITHIO PEaIbHICTh; 1€ HUTKA, SKa 3B’A3y€ CBIIOMICTH JIFOAWUHU 1
peanbHIcTh [1, c. 130-132].

Tak, ans npuknamxy, OAHKIBCBKHN TEpMIH Yy MyOIIIIUCTUYHOMY
muckypct: fluctuate (v) — vary or move up and down continually or
irregularly, be waving unsteady or unstable — 3minosamucs nocmitiro,
oymu Hecmiukum, MiHamucsi mowo, Ta (HIHAHCOBO-EKOHOMIYHOMY:
fluctuating prices — yinu, wo kKoausaromscs abo the stock market
fluctuates daily — yinu na ¢onoosiu 6ipoci sminoromscs wodento [12],
00’€THaH1 IHTETPATIBLHOIO CEMOIO “MIHIUBICMb, 3MIHHICIb Y020Ch .

[Hmma crunictuyHa irypa — METOHIMISI — B KOTHITUBHOMY TUTaHI €
CIIOCOOOM  MEHTAJIBHOTO  3aCBO€HHSI  JIIOJUHOK  JIHCHOCTI, €
MI3HABAJIbHUM MEXaHI3MOM, SIKUM J03BOJISIE TEPEXOJUTH Y CBOEMY
YCBIJIOMJIEHH1 BIJI YaCTKOBOTO JO 3arajJibHOTO, BIJI KOHKPETHHUX SIBUII
HABKOJUIIHBOI JIMCHOCTI J0 aOCTpaKTHUX Yy3arajlbHEHb: economic
“miracle”; investment attractiveness.

Sk MeToHIMIs, Tak 1 MeTadopa CKIIaIat0Th KOTHITUBHUI MEXaHI3M
pernpe3eHTallii HeoOXiHUX 3MICTIB; KOHKPETHI MpPEAMETH MOXKYTh
MOPOJIKYBaTH acoIllaTUBHI, KOHKpeTHI 11ei. Ckaximo, stock — quantity
of something accumulated or held in reserve, esp. for future use, store —
KLIbKiCmMb 4020Chb, 3i0pana npo 3anac, Ha maubymue, B OaHKIBCHKIM
chepi orpumano: total number of shares that a company or corporation
is authorized to issue — 3a2anvbHa KilbKICMb aKyiil, sKI KOMNAHIS YU
KOpnopayis. ynogHosadcuia eunycmumu, Sstock in trade — ocHoeHuil
Kanimai, eecb HAABHULU 3anac, 36iocu stock exchange — gponoosa 6ipowca
[15] mowo.

Otxe, KOTHITUBHUI MEXaHi3M METOHIMI{ MOPOIKYE
KOHLIEITYaJTbHUM ‘3CYB”, 1 IIMM BOHa MPAMO BKAa3y€ Ha HAasBHICTh Y
rIIMOMHAX JIFOACHKOrO MI3HAHHSA OUIBII MAacCIITAaOHHUX MO0 “‘4acTHUH
KOHILIEITYaJbHUX OJUHMILL 3HaHb MPO CBIT. L{e CBIIUUTH PO 0COOIUBY
CUCTEMHICTb JIIOJICBKOTO MUCJIEHHS, PO MOr0 Opi€EHTOBAHICTh HA TIEBHE
3MICTOBE I11JI€, PO TOJICTUYHICTh CBIAOMOCTI JIFOJUHU. 3a3HAYUMO, 110
MeTapOpUIHUN, METOHIMIYHMIN NUISXHW YTBOPEHHS TEPMIiHIB TOB’s3aHI
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BJacHE 3 00pa3HoI0 c(heporo 1 He BUXOMAATH 3a ii MeXi. 3 oIy Ha IIe,
BUSIBIICHHS CEMAaHTHKO-CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH CTHIIICTUYHHUX
biryp y cdepi ¢daxoBux TEpMIHOCHCTEM Ta PI3HUX JUCKYPCIB
noTpeOyIOTh OKPEMOTO PO3IIIALY.
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3.3 Ilepexyiaa Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI 0CO0JIMBOCTI TEPMiHiB
y cdepi Oi3Hec-KOMYHiKaIin

HeBnuHHUI PO3BUTOK HAYKU M TEXHIKM BHOCUThH 3HA4H1 3MIHU 0
MOBHOI Ta KOHIIENTyaJlbHOI KapTUH CBITY, B JEKUIbKa pasiB
OPUMHOXYIOUM B CJOBHUKOBOMY CKJIaJl MOBHU (DaXxOBYy JIEKCHKY.
CrtpiMKHil pO3BUTOK O13HECY, EKOHOMIKM W MIXHapoOJHA IHTErpailis B
i cepi 3yMOBUIM IHTEHCUBHE 3POCTAHHS €KOHOMIYHOI 1 (DiHAaHCOBOI
TEPMIHOJIOT1i Ta 0OYMOBHUJIN HEOOXITHICTh i1 BCEOIUHOTO TOCIIKEHHSI.
Pedopmu B ykpaiHCBKI €KOHOMIIll Ta 1HTErpauis YKpaiHh y CBITOBUU
€KOHOMIYHUN TMPOCTIp 3YMOBIIOIOTH MPSIMUKA BUXIJ TEPEBAXKHOI
OUIBIIOCTI CYO’€KTIB TOCHOJApPIOBAHHA Ha CBITOBUH PHUHOK, aKTHUBHY
y4acTh iX y MDKHApOJHUX EKOHOMIYHHMX BIJHOCHMHAX, II0 BUMAarae
JIOCKOHAJIOT0 BOJIOJIHHS 1HO3€EMHOIO MOBOIO.

MoBa — 1ie He nauiie 3acid CHUIKYBaHHS, ajie i BIKOHIIE y CBIT
KyJIbTYpH, MOTJISIAIB Ta LIHHOCTEH JtoAcTBa. HiMerpka MoBa sIK oJlHa 3
HaWMOIIUPEHININX Yy CBITI Ma€e CBOi BHU3HAYHI PHUCH, CEpPEJ SKHUX
0COOJMBE 3HAYEHHS MAIOTh CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI
TEpPMIHIB, IO 3HAXOJSTH CBOE 3aCTOCYBAHHS B PI3HUX Taly3siX 3HAHHS,
30KpeMa y €KOHOMIIIi, O013HEC1, TEXHOJIOTIsX, HayIll Ta KyJbTypi. KoxxHa
MOBa Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI, BIJIOOpa)katoyu YHIKJIBHUW MIAXIT 10
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neBHUX siBUl. HiMmerbka MoBa HE BHHSTOK, OCOOJMBO, KOJU WIETHCS
PO €EKOHOMIYH1 TEPMIHHU.

TepmiHonoriyHa JEKCHKa, sKa € pe3yJabTaToM OaraTOpiuHHUX
JIOCIIDKEHb ¥ JudepeHIialielo  HOBUX  HAyKOBUX  TOIJISAIB,
BI/ITIOB1/IAI0OYM JIOCSTHEHHSIM HAyKOBO-TEXHIYHOTO IIPOIPECY, XapaKTepy
BUPOOHUYOI, CYCHUIbHO-KYJbTYPHOI, TOJITUYHOI ¥ E€KOHOMIYHOI
TISITBHOCTI Hapoay, WOTO B3aEMOAli 3 IHIMMMU E€THIYHUMH CXOXHMH
pUcaMH, CTAaHOBUTH BAXKJIMBUI KOMITOHEHT JICKCUYHOI CKJIaJIOBO1 OYyb-
SKOT PO3BUHEHOI MOBH, SKa € CKJIAJHOI Ta 0araTorpaHHOI0 CHCTEMOIO
CTPYKTYPHO-(YHKITIOHATBHUX CTHIIB.

Maifixe BCi rajry3eBi TEPMIHOCUCTEMH B3a€EMO/IIFOTh OJHA 3 OJIHOIO
1 MafOTh YaCTUHY CIUTBHOTO TepMiHoiorigaoro ¢oumy. Chdepa Oi3HECY
K OJiHA 13 KJIFOUOBHUX aCIEKTIB CYCIUIbCTBA Ma€ BJIACHY PO3TATYKEHY
TEPMIHOJIOTIIO0, $IKa BIJAITPA€ BAXKIUBY pOJb Y MOBI. EKOHOMIYHI Ta
Oi13HEeC-TepMIHM JIONIOMAaraloTh TOYHIIIE, 3pO3YMUIIIIE W aKypaTHIIIe
BHUpaXaTH €KOHOMIYHI MOHSTTS Ta MPOIECH, COPUIIOUN €(PEKTUBHOMY
CIUJIKYBAHHIO 1 PO3BUTKY HAYKOBUX JIOCI1I>KECHb.

OnHi€r0 3 OCHOBHUX POJIE €KOHOMIYHO1 TEPMIHOJIOTIi € TOYHICTh
Ta Y3rOJKEHICTh. Y €KOHOMIIl Ta Oi3Hecl ICHye Oe€3sli4 MOHATh, IO
MaloTh CBOIO crenudiky Ta iHTepnperanito. Hanpuknan, TepMiHu
«IPUOYTOKY, «JIOX1T» Ta «3UCKW» 3IAIOTHCA CXOKHUMH, aji¢ BOHU MalOTh
pI3HI 3HAYEHHS 1 3aCTOCYBaHHS. BUKOPUCTaHHS TOYHHX €KOHOMIYHMX
TEPMIHIB JI0TIOMara€ yHUKHYTH HEMOPO3yMiHb 1 CHOTBOPEHb Y MOBHOMY
BUpa3l, [0 € BAXJIUBUM IS (DaxXiBIIIB T YUCHUX Yy rally3l EKOHOMIKH.

Kpim TOro, EKOHOMI4YHa TEPMIHOJIOTISI CTUMYJIFOE PO3BUTOK HAyKH
Ta JOCIIIKEHb. BOoHa Ha/tae BIAMOBIIHICT 1 CHCTEMHICTh EKOHOMIYHUM
TEOpisiM 1 MoJIeNIsiM. EKOHOMIYHI TEpMIHM € OCHOBHUMU OyAiBETbHUMHU
OsiokamMu JJ1s1 POpMYJIFOBAHHS T1MOTE3, BCTAHOBJIECHHS 3aKOHOMIPHOCTEN
Ta aHali3y E€KOHOMIYHMX SIBUII. 3aBISKHM E€KOHOMIYHINH TEpPMIHOJOTII
HAyKOBIIl MOXYTh CIUIKYBaTUCA Ta OOMIHIOBATHCS JIOCBIIOM y Taly3i
€KOHOMIKM 3 pI3HMX KpaiH, 0 CHOPHUS€ 3POCTAHHIO HAYKOBOTO
MOTEHIIIaTy Talys3i.

Jlo TOTO X, €KOHOMIYHI TEPMIHM MalOTh 3HAYEHHS JJI1 PO3BUTKY
€KOHOMIYHO1 OCBiTH Ta (OopMyBaHHSA TpamMOoTHUX (axiBiiB. BuBueHHs
€KOHOMIYHO1 TEpPMIHOJIOTIi JomoMarae CTyJIeHTaM 3acBOITH OCHOBHI
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MPUHIMIIN €KOHOMIKHA Ta 3pO3YMITH ii 3akoHOMIpHOCTI. Kpim Toro, 11e
CIIpUSIE PO3BUTKY aHAIITUYHUX 3A10HOCTEH Ta KPUTHUUYHOTO MHUCIICHHS,
10 € BOKJIMBUMHU HaBUUKaMU ISl MaOyTHIX €KOHOMICTIB.

3ragyroud  poib EKOHOMIYHOI TEpPMIHOJIOTIi, HE MOXXHA HE
3a3HAYUTH 1i BIUIMB Ha II00ali3allil0 Ta MI)XKHAPOJHY cHiBmpaio. CBit
E€KOHOMIKH TIOCTIHHO 30JMKY€ETHCS, 1 TOYHICTh Ta Y3TOJXKEHICTh
MOBHOI'O BUpPa3y MalOTh BUpIIIAIbLHE 3HAYEHHS JJIS CIUIKYBaHHS MIX
KpaiHaMHd 3 PI3HUMH MOBaMHM. 3HaHHS E€KOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTII
JorioMarae  CTBOproBaTd IiaThopMy Jis  Jiajory, pO3BUBAIOYHU
B32€EMOPO3YMIHHS Ta COPUSIOUH CIIJIBHOMY PO3BUTKY.

OT1xe, eKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS BIJIITPA€ HE3aMiHHY POJIb Y MOBI,
JONIOMAaral4v TOYHIIIE BUPAXaTH EKOHOMIYHI MOHSTTA Ta MPOLECH,
CTUMYJIIFOIOYMA PO3BUTOK HAYKW Ta JOCHIIKEHb, MIJBUIIYIOYU PIBEHb
C€KOHOMIYHOT OCBITM Ta CIHpUSIOYM TJioOamizamii Ta MiKHAPOAHIN
crniBnpanl. BHBYEHHS EKOHOMIYHOI TEpPMIHOJOrI Ma€ BEIUKUU
MOTEHIlAJl  JUIS  PO3BUTKY MOBHOI  KOMIIETEHIIl, IIIIBUILECHHSA
npodeciiiHOro piBHSA Ta PO3YMIHHS EKOHOMIYHHUX peajiid Cy4acHOIo
CBITY.

EKOHOMIYHY TEpMIHOJOIIK0 $IK CYKYIHICTh Ha3B EKOHOMIYHUX
NOHATh OJIHI€T 13 CYCHUIBHUX HAYK €JIHa€ 13 3arajibHOBXKHBAHOIO
JIEKCUKOIO BIIKPUTICTh 11€1 MIACUCTEMHU JITepaTypHOi MOBH. ToMy nesiki
il OJWHHUII TOPIBHAHO JIETKO TPOHUKAIOTh Y 3aralibHOMOBHUU
JeKCUYHUM (OHI, 1, HABHNAKH, TEPMIHOJOTIS 3alo3U4yy€ 13 HBOTO
JIEKCEMHU /111 HAMMEHYBaHHS HOBUX €KOHOMIYHUX MTOHSTD.

Himenpka €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTISI BIAITPAE BAXKIHUBY POJb Y
MOBI T2 €KOHOMIYHHUX BIJIHOCMHAX. BUBYEHHS TEPMIHOJOTII HE TIJIBKH
MOKpallye KOMYHIKAIl0O Ta eQEeKTUBHICTh CHUIKYBaHHS, ajne W
CTUMYJIFOE PO3BUTOK HAYKOBUX JOCHIIIKEHb, PO3IIMPIOE MOKIMBOCTI
Kap'€epHOTO 3pOCTaHHA 1 MIJABUIIYE KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh (PaxiBIliB
HAa MDKHApOJHOMY PHHKY mparll. 3HaHHS HIMEIbKOI E€KOHOMIYHOI
TEPMIHOJIOT1i Ba)KJIMBO HE JIMIIE JIJISI €KOHOMICTIB, ajie ¥ JyIsl BCIX THX,
XT0 Oaxkae Opath y4yacTb y TJIOOQIbHOMY  E€KOHOMIYHOMY
CHIBpOOITHHUIITBI Ta 3MIIHIOBaTH B3aeMUHM 3 HimeuuumHorwo Ta
HIMEIIbKOMOBHHMHU KpaiHaMHU.
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CemaHTHYHI OCOOJMBOCTI HIMEIBKUX EKOHOMIYHHMX TEPMIHIB
MOJISITAIOTh Y iXHBOMY TJIMOOKOMY 3HAYE€HHI Ta TOYHOMY BHPAXKCHHI.
Himernibka MOBa CIAaBUTBCS CBOEIO TOYHICTIO 1 PETENBHICTIO, IIO
BIJIOOpaKAETHCS y TEpPMiHAX, MOB'A3aHUX 3 €KOHOMIKOO. Taki clioBa, sk
«Wirtschaftswachstum» (ekoHomiune 3poctanHns), «Arbeitslosigkeity
(6e3pobiTTs) um «Inflation» (iHQIIsAIIST), MatOTh KOHKPETHI BU3HAYCHHS,
K1 JOTIOMararoTh YHUKHYTH HEOJHO3HAUYHOCTI.

[HITI010 BaXJIMBOIO PHUCOI0 HIMEIBKUX E€KOHOMIYHUX TEPMIHIB €
iXHS CKJIQJIHICTh Ta CKJIQJHICTh CTPYKTYpH. baraTto TepMiHIB yTBOpEHI
IUISIXOM TO€AHAHHS KOpeHiB, mpedikciB Ta cy(]ikciB, IO J03BOJSE
CTBOPUTH HOBI cJioBa 31 cneuudiuHUMU 3HadeHHsMU. Hampukian,
TepMmin «Betriebswirtschaftslehre» o3Hawae «Hayka npo eKOHOMIKY
MIJIMPUEMCTBAa» 1 CKJIAJAEThCS 3 IM'SITM KOMIIOHEHTIB. Taka CTpyKTypa
pOOUTH HIMEIbKI €KOHOMIYHI TEPMIHM BOXXKUMHU I 3aCBOEHHS, ajc B
TOM K€ Yac T03BOJIAE TOUHIIIE TIEpeIaBaTH MOHSATTS.

Bapto 3a3HaunTH, 110 A€SKI HIMEIBbKI €EKOHOMIYHI TEPMIHU MalOTh
IMOOKUN KyJIbTYpPHUN KOHTEKCT, 1110 BiJ0Opakae iCTOpUYHUMN JJOCBIA Ta
IIHHOCTI HIMEUbKOro cycniuibcTBa. Hampukian, noHsatts «Soziale
Marktwirtschafty (comianbHa pHUHKOBAa €KOHOMIKA) € KJIIOUYOBHM IS
HIMEIIPKOTO €KOHOMIYHOTO Mmiaxoay. BoHO TmoegHye NPUHIMAMH
PUHKOBOI KOHKYpEHII1 31 30aJaHCOBaHWM COI[IaJbHUM 3aXHCTOM,
BHCYBAalOYM Ha TEpIIMM TutaH 3a0e3ledyeHHs] CIPaBEIJIUBOCTI Ta
COIIaIbHOT MIATPUMKH TPOMAJISH.

3 omsay Ha TAMOMHY 3HA4Y€Hb Ta CKIAQAHICTh HIMELbKHX
€KOHOMIYHUX TEpPMIHIB, iX BHUBYEHHS Ta PO3YMIHHS JIONOMArarTh
CTBOPHUTH YITKE Ta CUCTEMAaTHUYHE YSBIICHHS MPO €KOHOMIUHI MPOLIECH.
[le BaxmuBO He jumie Juis (PaxiBIiB, ajge 1 A BCIX, XTO I[IKABUTHCS
E€KOHOMIKOIO Ta XOY€ PO3YMITHM MPUYMHU Ta HACTIJKH E€KOHOMIYHHMX
SIBUIII Y CBITI.

CemaHTH4HI OCOOJIMBOCTI HIMEIBKMX €KOHOMIYHMX TEpPMIHIB
BU3HAYAIOTHCSI  iXHBOKO  TOYHICTIO, CKJAJHICTIO CTPYKTypHU Ta
KyJIbTYpPHAM KOHTEKCTOM. BOHM JomomararoTh MOTJIHOUTH PO3yMIHHS
€KOHOMIYHHUX MOHATH Ta CIPUAIOTh €PEKTUBHIN B3a€EMO/I1i €KOHOMIYHUX
Cy0'€KTIB y Cy4acHOMY CBITI.

HaykoBIili  JOCHIIKYIOTH  OKpeMi  acleKTH  EKOHOMIYHO1
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TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHUKH: CJIOBOTBOPYY IIOTEHINI0 TpediKCaTbHUX
niecmiB  (B. ITymikap), 0COOJIMBOCTI KOHCTPYKIIM 3 IMIUIIIMTHOIO
HOMIHaIli€10, 1m0 (YHKIIIOHYIOTh B €KOHOMIYHUX TekcTax (B. ['yposa),
CEMaHTU4YHI o0co0nuBoCcTI ekoHomiyHux TepmiHiB (K. XKutHikoBa;
C. Kpumrans), mnapagurMaTA4Hi Ta CHHTarMaTH4HI OCOOJMBOCTI
0araTOKOMIIOHEHTHUX TepMiHIB eKkoHOMIKK (B. lmenko), jgekcudHi Ta
dpazeonoriudi  HOBOTBOpU Yy cdepi exoHomiku (M. beno3bopos,
1O. 3ainuii), aekcukorpadiuni NMATAaHHS  YHOPMYBaHHA  Ta
crangaptusanii ¢inancoBoi Tepminoiekcuku (O. Jlotka, J. Graham,
E. Wuster, H. Zerwes).

besnepeunum € Toi (pakT, 1110 HA CHOTOJIHI JOCTATHHO PO3POOIICHI
JIHTBICTUYHI OCHOBU BJOCKOHAJICHHS TEPMIHOJIOTII, 110 € Ba>KJIUBOIO
NepPEeayMOBOIO YTBOPEHHS HOBUX Ta YJOCKOHAJIEHHS CUCTEMH HasBHUX
TEPMIHIB PI3HUX TepMiHOcUCTeM. OjHaK LUMK psax OpoOjeM IIie
noTpeOyIOTh aHa3y, AOCHIHKEHHS, BUpieHHs. Cepesl HUX BaXXJIMBUM
€ MUTaHHS TpPO T€, SIK y TEKCTI MOXKHA pO3MI3HATH TEPMIH Ta, 3a
MO>KJIMBICTIO, BA3HAYUTH MOTO 3HAYCHHSI.

MeTtoo  IOCHIJKEHHST €  O3HAaWOMJIGHHS 13  CTPYKTYpPHO-
CEMAaHTUYHUMH OCOOJIMBOCTSAMHU HIMELUBKUX €KOHOMIYHUX TEPMIHIB 3
METOIO TIOJICTIICHHS X TepeKiIaay Ha YKPaiHChKY MOBY.

Ocra"HHIM 4YacoM Yy JOCHIDKEHHSIX 3 TEPMIHOJOTIT TIOMITHE
3pOCTaHHS MAacHBY 0araTOKOMIIOHEHTHUX TepMiHiB. Lle ckiagHi crmoBa
Ta  CJOBOCIOJIYYEHHS 3  PI3HOMAHITHOK  CHUHTAKCUYHOI  Ta
CEMaHTUYHOIO CTPYKTypor. TepmiHu, IO MaTh CTPYKTYpy TIpyIu
CNiB, IMO3HAYAlOThCA B JITEpaTypl IMO-pPi3HOMY: TEPMIHOJOTTYHOIO
JIEKCEMOIO y BUTJISIAL clioBocmofydeHHs [ 1, ¢. 39], TepMiHOJIOT130BaHOIO
TpyIoIo ciiB [2, c. 76] abo GaraTociiBHuM TepMiHOM [3, c. 170].

ExoHOMIYHI TEepMiHM HE € aHl IITYYHHUMH HOBOTBOpAMH, aHi
CYMOI0 Ha3B CYMDKHHMX ramy3ed. Ilif €KOHOMIYHUM TEpPMIHOM MU
pO3yMiEMO CJIOBO a00 CJIOBOCIIOIYYCHHS, IO BijoOpaxae peaii
CYCHIJIbHO-BUPOOHUYMX BIJHOCHH, SIKI XapaKTEPU3YyIOTh €KOHOMIYHUU
Jaj] CyCIJIbCTRA.

J. MboH, sKuM Hagae TmepeBary TEpMIHOBI «OaraTtociiBHE
HallMEHYBaHHS», TMOCUJIA€TbCS Ha TE€, II0 B OIHUCAX CJIOBOTBOPY
HIMEI[bKOT MOBHM Ha IIei aHAJTITHYHUM CIIOCIO YTBOPEHHS HallMEHYBaHb
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3BEepHYTO Majo yBaru [4, c. 113], 1 xoue 3BepHyTH yBary AOCIITHUKIB Ha
1[I0 «3HEXTyBaHy (opmy HaliMEHyBaHb y HIMEIbKIM (axoBili MOBI»
TaKoX 1 B acCMeKTI BHUKIAQJaHHSA HIMEIBKOIi MOBH ISl CTYJCHTIB
€KOHOMIYHUX CHEIIaIbHOCTEH.

BepOanpHO BHpaKeHE TOHSATTS JIETKO CIPUUMAETHCS SIK TEPMIH Y
dopMi CKIIaHOTO CJIOBAa 3aBAsIKU Moro emgHocTi sik Trpademu. Ilpu
HOMIHAIII1 OHATTS 3a AOTIOMOTOI0 TPYMH CJI1B BUHUKAE — OCOOIMBO IS
y4HIB Ta He(axiBIIB — CKJIAIHICTh, SKa TMOJSraEe y TOMYy, MI100
JIEKCUKAJI30BaHy CHUHTAKCUYHY OJIMHUIIO BIAPI3HUTU BIiJ BUIBHOTO
CJIOBOCITOJTyY€HHS [J].

Bracmimok ~ GaraTokpaTHOTO  BHUKOPHUCTAHHS  rpyma  CJiB
MIEPETBOPIOETHCS B PEMPOIYKOBaHE HAWMEHYBaHHS, B YCTaJIEHy YaCTUHY
IHBEHTapsi TEPMIHOJIOTIYHUX  HallMEeHyBaHb. JSIKIo  po3risgaTu
TEPMIHOJIOTTYHUN 1HBEHTAp 3 MOTJIAAY CIOCOOy HOro yTBOPEHHS, TO
3’SCY€ThCS, IO MOPSA 3 YTBOPEHHSM KOMITO3UTIB BHUKOPUCTOBYIOTHCS
TaK0X TEPMIHOJIOTIYHI TPYNH CIIB, SKI € PIBHOLIHHI 3 KOMIIO3UTAMH
1010 4iTKOi AudepeHuianii paxoBux NOHAThH Ta B iX (PYHKUIOHYBAaHHI y
daxoBux TekcTax. Jlnmg urrocTparlli 1i€i pIBHOCTI HaBEAIMO KIJIbKa
npukiaaiB (MOBHUM Marepian B3SITO 3 (DaxoBUX JIEKCUKOHIB Ta
CJIIOBHHUKIB, BKQ3aHHUX y CITUCKY JIITEpaTypH).

CunbHa nudepeHmianis I1CHye y TOHATTI MiHU. OCKUIBKH
BU3HAYECHHS IIHU MIJISATa€e pI3HUM MoAudiKaIisiM, BUJIM LiH MOAUISIOThH
3a MeBHUMHU KputepisMu. i GopMyBaHHS THUIOJIOrT HAMBAXIUBIIINX
BUJIIB I[IH BUKOPUCTOBYIOTH OOHWJIBA BHUJM HaWMEHYBaHb: CJIOBO Ta
CIOBOCIIONTy4YeHHSI. Bu3HaueHi puHKOM 1iHU €: Allgemeinpreis
(3aranpHa 111HA); garantierter Preis (rapaHTiiiHa IiHA); «open prisex
(Bimkputa 1iHa); Schleuderpreis (nemmiHrona 1iHa); vorgeschriebener
Preis (3anporioHoBaHa 11iHa) Ta 1H. L{1HK 3r11HO 3 KaTeropisiMHU MOKYMIIB
MalTh Taki Ha3BH: Ladenpreis (1iHa Marasuny), Sonderpreis
(cmemianbHa (miaeroBa) 1iHA); psychologischer Preis (TcuUxoJyiorivyHa
miHa) [6, c. 437]. BukopucrtaHHd Ha3B IiH MOXE€ TaKOX OyTH
pernamenTtoBanuMm: «Cymu y ®HP He 103BONSIIOTE BUKOPUCTOBYBATH
no3HaueHHs: «unverbindlicher Richtpreis» (opieHTOBHa 111HA). Jlis
XapakTepUCTUKU 3alpONOHOBAHMX I[IH 3aKOH TMpo KapTedal Ta
MiITPpUMaHHS KOHKYPEHIII1 JT03BOJISIE TUTBKH [MO3HAYECHHS:
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«unverbindliche Preisempfehlung» (He0OOB’sI3KOBa MPOMO3UIIIS 1IiH)
a0o0 «unverbindlicher empfohlener Preis» [6, c. 61].

Y  ramy3i TOpriBii Ta KOMEPLIMHOI ISUIBHOCTI MOTPIOHO
po3pi3HATH Ta Kiacu@ikyBaTu Oarato cCHelmialbHUX TOHSATH 3a
OKpeMHMH acrekTamu. J[iasi MoBHOTrO odopmiieHHS nuX crnenudikaiii
CIIy>aTh TPYIHU CJiB 13 MPUKMETHUKA (IIEMPUKMETHHUKA) Ta IMEHHHUKA.
TpanumiitHuMyu HaMEHYBaHHSMHM 13 CTPYKTYPOIO CJIOBOCIOJNYYEHHS €,
Hanpukian: unlauterer Wettbewerb (HernacHe 3maraHss), doppelte
Buchfiihrung (noaBiiiHa cucrtema OyXraiatepchbKoro o0Imiky), flissige
Mittel (moOimizamis JIKBIIHUX 3aco0iB), stille Reserve (aHOHIMHI
(npuxoBaHi) pe3epBH), offene Rechnung (BIAKPUTUM pPaXyHOK),
schwarzer Markt (4opHUW puUHOK), grauer Markt (Cipuii PHUHOK),
unbestellte Waren (He3aMOBJ€HI ToBapu), kombinierter Verkehr
(koMOiHOBaHUM TOProBUi 000poT (200 TrpolloBe 3BepTaHHA), kleiner
Grenzverkehr (Manuii pUKOPAOHHUMN 3B’s30K), schwebende Geschdfte
(me3akinyeHi yroam), schleichende Inflation (nmpuxoBaHa 1HQIISISN).
EKOHOMIYHI TEPMiHU € B TEPMIHOJOTIYHOMY CJIOBOCIIOYYEHHI 0a30BUM
KOMIIOHEHTOM HalMEHYBaHHS (SApOM), SKOMY MIAMOPSAIKOBYETHCS
aTpUOYTUBHHI  MNPUKMETHUK YU  JIENPUKMETHUK. [3  0azoBuM
KOMIIOHEHTOM  «TpONI» MOXHA 3HalWTH Takl TEPMIHOJIOTIYHI
cioBocnonyueHHs: heifses Geld — «rapsidi rpoiii» (TpOLIOBHI KamiTal,
AKAU MOO1T130BaHUM KOPOTKOCTPOKOBO TUISL TOCATHEHHS
CHEKYJSATUBHUX NPUOYTKIB), neutrales Geld — «HeWTpalibHI TpouIi»
(rporii, skl HEUTpPATbHO BIAHOCATHCA JO XOAY €KOHOMIYHOTO >KHUTTS
BHACJIIZIOK BIAMOBIIHOI TPOILIOBOI MOMITUKHU), billiges Geld — «nemesi
rpoi» (TPOIIOBOMOMITHYHA KOHIEMINS JJI1 €KCIIaHCHBHOI T'POIIOBOI
nomrtuku), fluktuierende Gelder — «rekyui rpour» (aykTyauiiiHi,
TOOTO Ti, 1[0 KOJUBAIOTHCS, TPOILIOBI CYMH, SIKI 31 CTpaxy 3HELIHEHHS
Ipolllei MEepecyBarOThCs 13 KpaiHU B KpaiHy), fremde Gelder — «ayxi
rpom» (moBipeHi OaHKy Tpoiii), aufgenommenes Geld — «IpuTHATI
rpou (Tpoll, Kl 0epe KpeauTHA THCTUTYIIIS JJIsl TOCUJICHHS BJIACHOI
TKBIIHOCT1), tdgliche Gelder — «umoaeHHi rpomn» (TO3UKUA 13
IOJACHHUM IONEPEKECHHSIM ).

Orxe, HIMEIIbKa €KOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS 30arauyyerbcs K 4epes
CJIOBOTBIp, TaK 1 4epe3 JEKCUKAI3allll0 CIOBOCIONYYeHb. TepMIHOIOTIUHI
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CJIOBOCTIOJTyYEHHSI MalOTh CTIMKUN XapakTep y TIUIaHl iX CEMaHTHYHOI
cnerudikaiiii. CTpyKTYpHO BOHM BUSIBJISIIOTH JICSIKY BaplaTUBHICTh: ICHYE
OJIHO3HAYHICTh JICIKMX CJIOBOCIIOJIYY€Hb Ta KOMIIO3UTIB, CJIOBOCIIOIYYCHb
Ta adpesiaryp. CHHTaKCUC TEPMIHOJOTIYHUX CJIIOBOCIIONYYEHb €KOHOMIKH
BijoOpaxkae 3/1e0UIBIIIOr0 aTpUOYTHBHI, pifiie 00 €KTHI BIIHOIICHHS.
BinHomeHHsT CMHOHIMII, aHTOHIMII Ta CEMaHTHYHHX IIOJIB 00’ €IHYIOTH
TEPMIHOJIOT1YHI CJIOBOCTIOTYYEHHS 3 PEUITOI0 TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKH.

OnHiero 13 MOXKJIMBOCTEHW BHU3HAUCHHS 3HAYEHHS E€KOHOMIYHOTO
TepMiHa € BUKOPHUCTAHHS 3HaHb IPO CIOCOOM Ta 3acCOOM CIOBOTBODY.
Ski 6 3MiHH, 3yMOBJIEHI PO3BUTKOM CYCIUIBCTBA, HE BiIOYBaJIUCH Yy
MOBI1, CTAOUTBHUMH Yy HIM 3aJIMIIAIOTHCS MEBHI CIOBOTBOpYI 3aco0H, 32
AKAMHM MOYXHA BHU3HAYaTH CEMAHTUKY TEPMIHIB-IMEHHHKIB, YTBOPEHUX
32 TNpaBWIAMU  HIMENBKOrO  CJIOBOTBOPY  (OUIBLIICTH  TEPMIHIB
CTAaHOBJIATH IMEHHHMKH, OCKUJIBKH HOMIHAIIA € HOCIEM HaWO1IbII
BOXJIMBUX 3MICTIB Yy Mi3HAaBaHHI JiiicHOCT1). CJIOBOTBOPYMMU 3aco0amMu
cydikcanbHOro, mnpedikcalibHOTO Ta Cy(diKcalbHO- MpediKCaTbHOTO
Croco01B  CIOBOTBOPY €  cydikcw, HamiBCy(ikcu, mpedikcu,
HamiBrpedikcu. Tak sSK €KOHOMIYHA TEPMIHOJOTIS PO3BHUBAETHCS W
HOPMAJI3y€e€ThCAd 3 ypaxyBaHHSM 11 HAIlIOHAJIBHUX Ta MIXKHAPOIHUX
¢yHKIM, Mae TEHJEHIIIO 10 I1HTEpHAI[loHami3alii 1 BU3HAYAETHCS
crielinIYHOI PHUCOI0 — HASBHICTIO MEPEBAXKHOI KUIBKOCTI CKJIAJHUX
TEPMIHIB Ta TEPMIHIB 1HIIOMOBHOTO MOXOJ/KEHHS, TO a(pIKCH MOXKYTb
MaTHy ¥ 1HIIIOMOBHE MOXOMXeHHs [7, ¢. 31].

HaBoayumo mnpukiagyd HIMEIBKUX Ta I1HIIOMOBHHUX CY(IKCIB,
HamiBcy(ikciB, mpedikciB, HamBOpedikCiB, 3a SIKUMU MOXHA
BU3HAYMUTH, JI0 IKOT CEMAHTUYHOI TPYIH HAJIEKUTh TEPMIH:

~ HIMelbKI cydikcH -er, -ler,-ner, -ling Ta 3amno3udyeHi -at, -ent, -ant,
-eur, -ar, -or, -dr BKa3ylOThb Ha 0c00y. Angestellter, Arbeitgeber,
Arbeitsdirektor, Befrachter, Borsenmakler, Gldubiger, Freimakler,
Tischler, Lehrling, Kandidat, Remittent, Kassier, Kommissiondr,
Akzeptant, Aufsichtsrat, Aktiondr, Regierungsprdsident,;

- HiIMeUbKl cydikcu -e, -er, -sel, zeug- Ta 3amo3udeHi -ator, -at
BKa3yloTh Ha Mpuiaau, iHcTpyMmeHTu: Leuchte, Kipper, Stopsel, Hebel,
Rektaklausel, Generator, Multiplikator, Aggregat, Automat,
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~ HIMeINbKI cydikcH -e, -ei, -er, -nis, -schaft, -tum Ta 3aMO3WYEHI -
age, -ion BKa3ylTh Ha IIpoliec, cTaH: Automatisierung, Minderung,
Bewertung,  Berufsgenossenschaft,  Inbetriebnahme,  Ergebnis,
Wachstum, Kursfeststellung, Lieferung, Marktwirtschaft, Amortisation,
Konzession, Drainage, Konzentration, Investition, Fusion,
Divisionskalkulation,

~ HIMeENbKI cydikcu -e, -heit, -keit, -igkeit Ta 3amo3udeHi -ismus, -
ment BKa3ylOTh Ha BIIACTUBICTh: Lange, Menge, Arbeitslosigkeit, Kiirze,
Wirksamkeit, Raffinement, Indossament, Keynesianismus,
Konnossement, Realignment,

~ HIMenbKl cydikcu -schaft, -tum, -heit, -gut, -werk, -zeug Ta

3aM03UYeHI -ie, -ar  BKa3ylOTb  Ha  KOJEKTUBHICTB:
Aktiengesellschaft, Gemeinschaft, Eigentum, Staatsgut, Werkzeug,
Handwerk, Biirgschaft, Fahrzeug, Industie, Mobiliar, Inventar,
Makrookonomie;,
- HiMelbKi cydikcu -e, -ei, -sel, -nis, -ung, -werk Ta 3amo3U4eHUN
fdt- BKa3ylOTh Ha MPEJIMETH, PeYl Ta 1HIIIE:
Analyse, Erzeugnis, Ladung, Produktivitit, Konvertibilitdt, Liquiditdt;

- HIMeNbKi cy(ikcu -e, -ei, -nis, -ling, -ade, -tdt, -at BKa3yloTb Ha
Mmicie, mpoctip: Barreserve, Bleiche, Schweiferei, Behdltnis, Bediirfnis,
Annuitdt, Ballustrade, Kombinat;

- Himeyvki npeghikcu tiber-, fehl- maromv HecamueHy OYIHK):
Fehlfabrikat, Fehlanzeige, Fehlbestand, Fehlbetrag, Fehldruck, Uberlast,
Fehlkonstruktion,  Fehleinschiitzung, ~ Uberalterung, — Uberbestand,
Uberdruck, Uberfeinheit, Uberhartung, Uberinvestitionen,

~ HIMeNpKI npedikcu haupt-, hoch-, maximal- BKa3zyloTh Ha BHUIIUN
CTYIIHb, TIOBHOTY, CaMOCTIWHICTh, aBTOHOMHICTB: Hauptverbraucher,
Haupttriebkraft, Hauptstiitze, Hauptabnehmer, Hauptaufiragnehmer,
Hauptduse, Hochglanz, Maximalprofit, Maximalwert, Maximalstrom,
Hochdruckleitung, Hocherhitzung, Hochleistung, Hochspannungsleitung,

- 1HIIOMOBHI NpeiKCu mini-, mikro- BKa3yt0Th Ha HUKYUMU CTYIIIHb,

nianopsaakyBauus: Minimaldruck, Mikrowelle, Mikroprozessor,
Mikrocomputer, Minipreis, Miniformat;
— HIMelbKlI mnpediKcu ge-, mif- BKa3ylOTh Ha KOJICKTUBHICTB:
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Miteigentiimer, Mitbesitzer, Mitarbeit, Mitbegriinder, Mithilfe,
Mitschnitt, Mitfahrgelegenheit, Mitgliedsausweis, Mitgliedsbeitrag;

- HiIMelbKI npedikcu auf-, neben- BKa3yrOTh Ha MiCIE, MOJOKEHHS:
Aufkauf,  Aufkommen,  Aufladung,  Aufriss,  Aufschlagverlust,
Aufschlagwechsel, Aufputschmittel, Aufwand, Nebenrad, Nebeneffekt,
Nebenerwerb, Nebenverdienst, Nebengebdiude, Nebenbetrieb,
Nebenprodukt, Nebenkosten;

~ iHImoMoBHUM npedikc di- BKa3ye Ha ckian: Dipol, Dioxyd;

- 1HIOMOBHMIM mpedikc Syn- BKa3ye Ha 3’€IHAHHS, KOHTAaKT:

Synthese, Synchrongetriebe, Syntheseprodukt,

- HamiBcydiKC -werk BKazye Ha TpeaAMeTH pedi: Bauwerk, Gaswerk,
Stahlwerk, Elektrizititswerk, Tragwerk, Flechtwerk;

- HamiBcyiKC  -einheit BKa3ye Ha  KIUIbKICTh,  IIUIICHICTB:
Wahrungseinheit,  Gewichtseinheit,  Mafeinheit,  Langeneinheit,
Rechnungseinheit [§].

TakuM YMHOM MOKHA 3a3HAYUTH, IO CTPYKTypa HIMEIBKUX
TEPMIHIB BIJ3HAYAETHCSI CBOEPIAHOIO JIOTIYHICTIO Ta CHUCTEMHICTIO.
3a3Buyali, cioBa GOPMYIOThCS MIIAXOM MOE€IHAHHS OCHOBHOTO CJIOBA 3
npedikcamu, cydikcamu abo I1HIIMMHU elemMeHTaMu. l[lg cnenmdika
MOBHOI KOHCTPYKIIii JO3BOJISIE 3 JIETKICTIO YTBOPIOBAaTH HOBI1 CJIOBA, IO
BIJIMOBIJIAl0OTh aKTYaJIbHUM TMOTpeOdaM CYCIUIbCTBA Ta TEXHOJOTTUHOMY
pPO3BUTKY. 30KpeMa, y cepl TeXHIkH, &6 HEOOXiJHO HaJlaBaTH Ha3BaM
MPUCTPOIB Ta TEXHOJOTM TOYHI Ta OJHO3HAYHI BU3HAYECHHS,
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI OCOOJIMBOCTI HIMEIbKUX TEPMIHIB MarTh
BUpIIIAJIbHE 3HAUYCHHS.

[HmIot0 ~ XapakTepHOIO  PUCOKD  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHUX
0COOJIMBOCTEN HIMEILKMX TEPMIHIB € IXHs NpenusiHicTs. HiMmerbka
MOBa BIJ3HAYAETHCSI BHUCOKUM pIBHEM TOYHOCTI BHPAXEHHS, IO
J0oTIOMara€  yHUKHYTH HEOJHO3HAYHOCTI Ta  JIONIOMara€e TOYHO
nepegaBaTu  MOHATTSA. Hanpuknan, y TepMiHaXx €KOHOMIKH, IO
XapakTepu3yroTh (PIHAHCOBI TMOKa3HUKM a00 EKOHOMIYHI MpOLECH,
MPEUU3IAHICTh 103BOJISIE PO3YMITH IXHIO CYTHICTh 0€3 CIOTBOPEHb abo
IHTepIIpeTarii.
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He  MeHm — BaxJIMBOIO  XapaKTEPUCTUKOI  CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH HIMEIBKUX TEPMIHIB € 3JaTHICTh JI0
CKJIaJIaHHSl  CJIOBOCIIOJIyY€Hb, SIKI YTBOPIOIOTH HOBI CMHCIH Ta
30arauyroTh MOBY. Taka KOMOiHATOpHa MPUPOJIa HIMEIbKUX TEPMIHIB
JI03BOJISIE BUKOPHUCTOBYBaTH OJHE CJIOBO Y PI3HUX KOHTEKCTax Ta
OTpUMYBaTH HOBI, JETaTI30BaHl BIATIHKKA 3Ha4YeHb. B eKOHOMIII,
HAIPUKJIIA, 1€ T03BOJIAE OLIBII TOYHO OXapaKTepU3yBaTH Pi3HI aCMIEKTH
MiNPUEMHUIITBA, (DIHAHCIB, MAPKETUHTY TOIIIO.

3arajgoM, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHI  OCOOJMBOCTI  HIMEIBKHX
TepMiHIB B1JOOpakatoTb MOBHI TpajMIlli Ta OCOOJIMBOCTI HIMEILKOI
KyJabTypu. BoHHM 3a0e3neuyioTh TOYHICTH Ta 3pO3YMUIICTh MOBHHX
CHIJIKyBaHb, III0 MAa€ BHUpIIIATbHE 3HAYEHHA A €(GEeKTUBHOTO
GyHKIIIOHYBaHHS y pI3HUX cepax *KUTTA, 30KpeMa, y r100aai30BaHOMY
CKOHOMIYHOMY  cepenoBuIlll. BuBUYeHHS Ta  pPO3YMIHHS  LHX
0COOJIUBOCTEN CHpHsi€ MOTJIUOJCHHIO CIIBIpAlll Ta B3aEMOPO3YMIHHIO
MDK HapoJilaMH, 30arauyoud CBITOBY KYJIbTYpHY CIQIINHY.

ITig yac mepekyiaay €KOHOMIYHUX TEPMIHIB 3 HIMEIbKOI MOBU Ha
1HITy, OCOOJMBO HAa YKpPAlHCBbKY, BUHMKAIOTH JI€SIKI CKJIAJHOIIl YEpe3
PI3HUIIO Y CEMAHTHII, CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTSX Ta OCOOJIMBOCTSX
IOPUIUYHUX HOPM.

OpHi€ro 3 MEpUIOUEPrOBUX OCOOIMBOCTEH MEPEKIIaly HIMEIbKHUX
€KOHOMIYHUX TEPMIHIB € Oarato3Ha4yHICTh Jeakux ciiB. Hampuxnan,
HiMenpke ciioBo «Handel» Moxe OyTu mepekinaieHe SIK «TOPTIBIIS,
CKOMEPIIIS» YM «O13HEC» 3ajeKHO BIJ KOHTEKCTy. Taki HroaHCH
BUMaramTh BiJ Mepekiagada TIIMOOKOro pO3yMIHHS CHUTyalil Ta
31aTHOCTI 3HAWUTH HAUTOUHIIINHN €KBIBAJIEHT Y IIJIbOBil MOBI.

Jpyrowo BaXJIMBOIO MPOOJIEMOIO € HAasBHICTh Y HIMEIBbKIM MOBI
JIOBTUX CJIOBOCTOJIYYE€Hb, CKJIAIHUX TEXHIYHMX TEPMIHIB Ta abpeBiaTyp.
[lin yac mepekyagy TakKMX KOHCTPYKIIM HEOOXigHO 30epiraTd iXHii
3MICT 1 CTPYKTYpY, 1100 YHHUKHYTH HEMPABUIBLHOIO PO3YMIHHSI TEKCTY.
3BakaroyM Ha 1€, NEepeKJiajiadyl 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH CIIEIialbHI
CJIOBHMKHM Ta JOBIIHUKH JIJII 3HAXOJP)KEHHSI TOYHUX €KBIBAJICHTIB.

Tpetporo mpobsieMOI0 y TiepekiaZl E€KOHOMIYHMX TEpPMIHIB €
HalllOHATBHO-cTIeM(19HI 0c00MMBOCTI. barato eKOHOMIYHUX MPOIIECIB,
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Ha3BM KOMIIaHIN 4M TOBApiB MalOTh CBOIO YHIKAJIbHY Ha3BYy, 110 HE Ma€
MPSIMOTO €KBIBAJICHTY B IHINIM MOBI. Y TakuX BHUMNAaJKaxX Mepekiagay
MOBUHEH  BUOpatu  HalOmmwkuuii  a”Hajor abo  3acTOCYBaTH
TpaHciiTepailito. BaxinBo 30epiraTd YHIKQJIbHICTh Ta iACHTU]IKAIIIIO
€KOHOMIYHUX TEPMIiHIB, 100 30€perTu iXHIO Mi3HABaJbHY I[IHHICTH Ta
3pO3yMIIICTb.

KpiMm Toro, cmia 3a3HauyuTH, 10 EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIA
IIOCTIAHO 3MIHIOETBCS Ta PO3BHBAETHCI, OCOOIMBO Yy 3BSI3KY 3
ro0aizali€l0 Ta TMOSBOK HOBUX EKOHOMIYHMX IponeciB. Tomy
nepekyiazgayaM BaXKJIMBO TOCTIMHO BJIOCKOHAIIOBATH CBO1 3HAHHA 1
CTEXHWTH 33 OCTAHHIMU TEHACHIUISIMU Y TaTy31 EKOHOMIKH.

[lepexknan HIMEIBKHX EKOHOMIYHHMX Ta OI3HEC-TEPMIHIB — I
CKJIaJJHE Ta BIJMOBIJAJIbHE 3aBJaHHS, SIKE BUMAara€ He JIMIIEC 3HAHHS
MOBH, a ¥ TTIMOOKOTO PO3YMIHHSI EKOHOMIUHHMX MPOLECIB Ta KYJIbTYPHUX
ocobsuBocTeN KpaiH. TiIbKM Mepekiagay, sKui J00pe OpPIEHTYETHCS B
000X MOBax Ta €KOHOMIYHUX MUTAHHIX, 3MOXKE MepeaaTH TOUHUM 3MICT
Ta KOHTEKCT HIMEIBKUX EKOHOMIYHHMX TEPMIHIB, 3a0e3Ieuyroun
3pO3yMUTICTh Ta NPABUIIbHE COPUUHSTTS 1H(POpPMAIIIi.

SAK BUCHOBOK 3a3HAYMMO, 110 MOJIETIIWTH MPU MEPEKIaql MOIIYK
HEOOX1JHUX €KBIBAJICHTHUX BIAMOBITHOCTEH NI HIMEIIBKUX TEPMIHIB B
YKpaiHCbKIM MOB1 JOolloMara€e He JIMIIEe 3HAaHHS OCOOJIMBOCTEHN
€KOHOMIYHO1 TEPMIHOJIOT11, a i 3HAHHA TOTO, II0 3HAYEHHSI CJIOBA MOXKE
BU3HAYaTHUCS $IK 3a JIOMIOMOTOK CIIOBHMKA YM 3a KOMIIOHEHTaMu
CKJIaJICHOTO TEPMIHA, TAK 1 CEMAHTUKOIO CJIOBOTBOPYUX E€JIEMEHTIB.

Bapto 3ayBaxuTu, 110 nepekiaj eKOHOMIYHUX Ta O13HEC-TEPMiHIB
— 116 BOXJIUBA JISUIBHICTh, SIKA MAa€ BEJIUKUW BIUIMB HAa PO3YMIHHS Ta
CHIBMpalLll0 MK KpaiHamMu Ta rocrnoaapcbkumu cyO'ekramu. I1[o6
JOCSTTH YCIIXy B I cdepl, Mepekagadyy HEOoOXiTHO IMOETHYBATH
MOBHI 3HaHHS 3 TJUMOOKHM PO3YMIHHSIM E€KOHOMIYHHX IIPOIIECIB Ta
KOHTEKCTY, Y SIKOMY BOHU (YHKI[IOHYIOTh. TUIbKM TaKUM YAHOM MOXHA
3a0€3MeUYNTH TOYHUN Ta 3pO3yMUINNA MEPEKIa] €KOHOMIYHUX TEPMiHIB,
CIPUSAIOYU YCIIIIHOMY CHIBPOOITHUIITBY Ta PO3BUTKY Y CY4yacHOMY
1J100aJ1130BaHOMY CBITI.
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3.4 CTWIICTHYHI TA JIEKCUYHI ACTIEKTH BUKOPUCTAHHA
creniajJibHMUX TEPMiHiB y Oi3Hec-KOMYHiKaIlii

Y cydacHOMy CBITI €KOHOMIKa € OJHIEI0 3 HAMBaKIUBIIINX
rajiysei, ska BIUIMBa€ Ha (PYHKIIOHYBAaHHS CYCIUIbCTBA Ta
B3a€EMOBIJIHOCUHM MIXK JI0JbMH. B KOHTEKCTI €KOHOMIYHHX ITPOIIECIB
HEOOXI1/IHI TPaBOBI HOPMH Ta PEryislii, sKi 3a0e3MedyloTh 4YITKE
(GYHKIIIOHYBaHHS Ta PO3BUTOK EKOHOMIYHOI cucTeMu. Bukopucranus
MPaBHUYMUX TEPMIHIB CTa€ HEOOXITHICTIO JUIi TOYHOTO BHPAKECHHS
IOPUIMYHUX TIOHSATH Ta X PO3YMIHHS B JUCKYPCl 3 EKOHOMIKH Ta Oi3HEC-
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KoMmyHikarii. IlpenmMeTomM HaIOro JOCHIKEHHS € JIGKCHYHI Ta
CTUJIICTUYHI acleKTH (QYHKI[IOHYBaHHS MPaBHUYMX TEPMIHIB B
€KOHOMIYHIA JiTepatypl pi3HMX >KaHpiB. Hu3Kky mpaip NpUCBSIYEHO
po3rsiy mpooOsieM (YHKI[IOHYBaHHS TEPMIHIB B JITEpaTypi Ppi3HUX
’KaHpiB, CEMaHTH3allli Ta CEMaHTUYHOI €BOJIIOLIi, IPAaBOBOI CTUIICTHKH,
30KpeMa BaXKJIMBUMHU [JIs Hamoro gociimxeHHs € pobotu T.Kwuska,
O.bamanpkoi, O. bopuueBcbkoi O.Kyn, C.Ilepgamea, B.OBuapenko,
JI.LKo3y06, M.I'y3unenn, O.CHITrOBCBKOI Ta iH.

Hama pobota crnpsiMoBaHa Ha aHaji3 BUKOPHUCTAHHS MPABHUYMX
TEPMIHIB 'y pI3HUX JKaHpaXx EKOHOMIYHOI JITepaTrypu, 3 METOI0
PO3KPUTTA 1X JIGKCUYHUX OCOOJMBOCTEHM Ta CTHUJIICTUYHOTO 3HAYCHHS.
MeTroro  JOCHIDKEHHS € BHUABJCHHS CHEUU(PIKM  BUKOPHUCTAHHS
MpaBHUYOI JIGKCHKM B E€KOHOMIYHOMY (JaxoBOMY MOBJIEHHI Ta
pO3yMiHHS BIUIMBY LHMX TEPMiHIB Ha KOMYHIKATUBHY €()EKTHUBHICTb
TEKCTIB PI3HUX JKAHPIB.

Metoro HamIOro JAOCHIKEHHS € aHali3 Ta PO3yMIHHS
0COOJIUBOCTEN BUKOPUCTAHHS MPABHUYMX TEPMIHIB y TEKCTaxX, IO
CTOCYIOThCSI E€KOHOMIYHOI cdepu, 30KpeMa Yy OI3HEeC-KOMYHIKAIIII.
OCHOBHI acleKTH, SIKI MOXYTb OyTH BKJIIOYEHI JO METU JOCIIKECHHS,
BKJTIOYAIOTh:

® BUBYCHHS JIGKCHYHOTO CKJIaJy NpPaBHUYMX TEPMIHIB, SKI

BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B EKOHOMIYHIN JIITEPATYpl PI3HUX KAHPIB;

e anHani3 (QYHKUIA 1 poyi MPAaBHUYUX TEPMIHIB Y E€KOHOMIYHOMY

JUCKYPCI.

® BUSBJICHHS  CTWIICTUYHUX  OCOOJMBOCTEM  BUKOPUCTAHHS

MpaBHUYMX TEPMIHIB Yy TEKCTaX, IMOB'S3aHUX 3 EKOHOMIYHUMH

MU TAHHSIMU;

e BHUBYCHHS BIUIMBY KOHTEKCTY Ta >XaHPy Ha BHKOPHWCTAHHS Ta

IHTEpIpeTallilo MPAaBHUYMX TEPMIHIB Y EKOHOMIYHIN JIITEpaTypi;

® PpO3TJISI BaplaTUBHOCTI MEPEKIIAy MPABHUYUX TEPMIHIB 3 OIHIET

MOBHM Ha 1HIIY Y KOHTEKCTI €KOHOMIUYHHUX TEKCTIB.

[IpenMeToM HaIIOTO JOCTIIKEHHS € CTUJICTHYHI Ta JICKCHYHI
aCIeKTH BUKOPUCTAHHS MPAaBHUYUX TEPMIHIB y Oi13HEC-KOMYHIKallli Ha
OCHOBI aHaji3y €KOHOMIYHUX TEKCTIB PI3HUX KaHPiB. O0'€KTOM HAIIOTO
HAayKOBOTO JIOPOOKY € MpaBHWYl TEPMIHU, IXHE 3HAYCHHS, PYHKIII Ta

124



CTHJIICTUYHI Bapiamii y TeKCTax, TOB'S3aHUX 3 EKOHOMIYHHUMU
MUTAHHSMH.
3aBIaHHSIMH HAIIOTO JOCHIHKEHHS € HACTYTIHI:
® aHaMi3 JIGKCMYHOTO  CKJaJy MpPaBHUYUX  TEPMIHIB, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B EKOHOMIUHIN JIITEpaTypl PI3HUX KAHPIB;
® BHUBUYCHHS (PYHKIIIH Ta poJii MPAaBHUYKUX TEPMIHIB Y EKOHOMIYHOMY
TUCKYPCI;
® BUSBJCHHS  CTHJIICTUYHUX  OCOOJMBOCTEM  BUKOPUCTAHHS
NpaBHUYUX TEPMIHIB Y TEKCTaX 3 EKOHOMIYHOIO TEMATHKOIO;
® JIOCIIJPKCHHS BaplaTMBHOCTI MEPEKIaay MPaBHUYUX TEPMIHIB Y
KOHTEKCT1 EKOHOMIYHHX TEKCTIB;
® aHali3 BIUIMBY KOHTEKCTYy Ta >KaHPy Ha BUKOPUCTAHHSI Ta
IHTEpIPETALlI0 NPAaBHUYNX TEPMIHIB Y €KOHOMIUHIHN JiTEpaTypi.
i 3aBaaHHs CIpsIMOBaH1 HA OTPUMAaHHSI TJIMOOKOTO PO3YMIHHSA Ta
aHaJ13 JICKCUYHUX Ta CTWJIICTUYHUX ACTIEKTIB BUKOPUCTAHHS MPAaBHUYUX
TEPMIHIB Y TEKCTaX EKOHOMIYHOI1 JIITEpATypH Pi3HUX JKAHPIB.

CtwiticTiyHI 0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS MPABHUYUX TEPMIiHIB Y
€KOHOMIYHIN JITEepaTypl PI3HUX KAHPIB € BAXKJIUBUM ACIIEKTOM HAIIOTO
nociimkeHHs. L1 oco0amBOCTI BU3HAYAIOTHCA CHEU(DIKOI MOBHOIO
CTUJIIO, B SIKOMY BOHU BHUKOPHUCTOBYIOTHCS, Ta KOMYHIKAaTUBHUMU
IIJIIMU aBTOPA.

OnHi€r0 3 OCHOBHUX CTUJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEN € (hOpPMaJbHICTh
MOBJIEHHA. ExoHOMIUHa niTeparypa, 0COOJMBO HOPUAMYHO-EKOHOMIYHI
nmyOJTikalli, BUMara€e TOYHOCTI, YITKOCTI Ta BUKOPUCTAHHS (HOpMaTbHUX
BHpa3iB. BUKOpHUCTaHHS MpPaBHUYUX TEPMIHIB JOMIOMAra€e JOCSITTH LUX
IiJIed, OCKUIbKM BOHH MalOTh YITKE BHU3HAYEHHS Ta TOYHE ITPaBOBE
3HAYCHHS.

Ille oaHi€lO CTHUIICTUYHOK  OCOONHMBICTIO €  BXKHBAHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX KOHCTPYKIIH Ta @pazeonoriamiB. Y OpUAUYHIN
TEPMIHOJOT1i  ICHYIOTh  cTalli  (hpa3eosioriuHi  3BOPOTH,  SIKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI JJIA Tepeaadi NEBHUX HOPUIWYHHUX MOHThH. L1
KOHCTPYKIlli Ta ¢pa3eoyiori3Md  BIITBOPIOIOTh  CTHJIb  MOBJICHHS,
XapakTepHUM JUIsl IOPUAUYHOTO JUCKYpPCY, Ta HaAalOTh TEKCTY
BUPA3HOCTI Ta ABTOPUTETHOCTI.
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Kpim TOro, BUKOpHUCTaHHS MPaBHUYMX TEPMIHIB MOXKE BILJIUBATH
Ha CHHTAKCUYHY CTPYKTypy pedeHb. Opuawdni TepMiHM YacTo
BHMAararTh BUKOPUCTAHHS CHEUU(PIYHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH,
30KpeMa JIOBI1 pEYEHHS 3 YMCICHHUMHU MIAPSAHUMU pedeHHsMH. Lle
MOX€ POOUTH TEKCT BAXKKUM [JIS CHOPUMHATTS, OCOOJMBO IS
HerpodecioHaliB y Taly3i IpaBa Ta €KOHOMIKH.

Heo0ximHO TakoX BpaxOBYBAaTH ayJUTOPIIO Ta IUJII KOMYHIKAIi
MpU BUKOPUCTAHHI MPABHUYUX TEPMIHIB. Y MyOJiKalisix I HIUPOKOi
ayIUTOpii, HAMPUKJIAA, B EKOHOMIYHUX CTATTAX JIJISl 3araJIbHOTO YUTaya,
HEOOX1/THO MOSCHUTH TEPMIHU Ta BUKOPHUCTOBYBATH OLJIBIII MPOCTY MOBY
JUISL 3pO3yMUIOCTI. Y TOM JK€ vac, y CIeliagi3oBaHuX aKaJeMIYHHUX
npausgx MOKHAa BHUKOPUCTOBYBATHM YITKO TEPMIHOJIOTIIO, OCKUIBKU
aynutopis Oyjae opieHTOBaHa Ha (axiBIIiB Y MiH ramysi.

TakumM  YMHOM, CTHUJIICTMYHI  OCOOJMBOCTI  BHUKOPHUCTAHHS
MpPaBHUYUX TEPMIHIB y €KOHOMIYHIN JIITeparypl pi3HUX KaAHPIB
BHU3HAYAIOTHCS (hOPMATIBHICTIO MOBJICHHS, BYKUBAHHSIM TEPMIHOJIOTTYHUX
KOHCTPYKIIIM, BINIMBOM Ha CMHTAKCUYHY CTPYKTYpYy Ta aJamnTaili€ro 10
ayAUTOPIi Ta UIJIEeH KOMYHIKAIIII.

OnHUM 13 KJIIOYOBHUX ACIEKTIB JIOCITIKEHHS € TaKOX BHUBYEHHS
JEKCUYHMX Baplauii Ta cneuu@iyHoCcTi MpPaBHUYOI JIGKCUKH B
€KOHOMIYHIN JIiTepaTypi. 3MICTOBHICTh Ta TOYHICTh TEPMIHIB MalOTh
BUpPIIIAJIbHE 3HAYEHHs y MNpo(deciiHOMY CHIJIKYBaHHI, TOMY iXHE
BUKOPUCTAHHS  TOTpeOye peTenbHOro BuUBYeHHA. Kpim  Toro,
CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MPAaBHUYMX TEPMIHIB B
€KOHOMIYHIA  JiTepaTypl TakoXX MarOTh BaXIWBE  3HAYEHHS.
BapiaTuBHICTh CTUJIICTUYHUX TPUUOMIB Ta BUKOPHUCTAHHS MOBHHUX
3acO00IB  MOXYTh HaJaTh TEKCTaM PI3HUX KaHPIB OCOOJHUBOTO
BUPA3HOCTI, aKaJeMIYHOCTI a00 IOPUAMYHOI aBTOPUTETHOCTI. AHaNI3
CTHJTICTUIHUX OCOOJUBOCTEH JIOTIOMOXKE BHSBUTH, SKUM YHHOM
OpaBHAYl TEPMIHM  BIUIMBAIOThH HAa  3arajibHy KOMYHIKaTHUBHY
e(DEeKTUBHICTh TEKCTIB, a TAKOX SK 1X MOXHa BUKOPHUCTOBYBATHU s
JNOCSITHEHHS! KOHKPETHUX 1I1JIEH KOMYyHIKaIii.

Metomonoriss Hamoro JOCHiIpKeHHs 0a3yeTbCsl Ha  aHamizl
E€KOHOMIYHO1 JITEepaTypu PI3HUX >KaHPIB, TaKUX SIK HAYKOBl1 CTaTTI,
IOpUINYHI ~ JOKYMEHTH,  MoHorpadii Ta  Oi3HEC-JOKYMEHTH.
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3acToCyBaHHS  JIIHTBICTUYHHMX METOIB  JOCHIDKCHHS  JIO3BOJIHUTH
3'siICyBaTH 0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS TPAaBHUYMUX TEPMIHIB Y KOHTEKCTI
€KOHOMIYHOT1 JIITEpaTypy, BCTAHOBUTH JICKCUYHI 3B'SI3KM Ta CEMAaHTUYHI
nepeKyiagy, a TaKoXX MpOoaHali3yBaTH CTUJIICTUYHI OCOOJMBOCTI iX
BUKOPHUCTAHHSI.

OuikyeTbCs, O Pe3yJbTaTH HAIIOTO JOCHIIKEHHS JOTOMOXKYTh
Kpaie 3pO3yMITH JEKCHYHI Ta CTHJICTHYHI OCOOJMBOCTI MpPaBHUYHUX
TEPMIHIB Yy KOHTEKCTI €KOHOMIYHOI JjiTepaTypu. BoHM Takox
COPUATUMYTh TOJIMIICHHIO KOMYHIKATUBHOI €)EKTUBHOCTI TEKCTIB, 110
MICTSITh MpPaBHUYl TEPMIHM, Ta PO3UIMPEHHIO HAIIOTO 3HAHHS IIPO
B32€MO3B'SI30K M1’ MOBOIO Ta ITPABOM.

Y Hamomy JOCHIIKEHHI BHSIBICHO HASBHICTh CTHJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN Y BUKOPUCTAHHI MPABHUYMX TEPMIHIB y PI3HUX KaHpax
€KOHOMIYHO1 JITepaTypu. 3ajexHO B METH Ta ayJIUuTOpili TEKCTY,
CIIOCTEpITralOThCA  Baplalii B CTWIICTUII IPABOBOIO  MOBJIEHHH.
Hanpuknan, y HayKOBUX CTATTSAX YACTIIIE 3aCTOCOBYIOTHCS (pOpMaibHI
1 aOCTpaKTHI MpaBHUY1 TEPMIHU, BOJHOYAC Y MOMYJISIPHUX €KOHOMIYHUX
CTaTTAX Ta JOKYMEHTaxX [JIi  IIHPOKOI  ayJauTopii  MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATHUCA MPOCTIIII i JOCTYMHIII TEPMIHHU.

AHani3 jiTepaTypy 3 €KOHOMIKHM TaKOX IMOKa3aB OCHOBHI HalpsiMu
BUKOPHUCTAHHS TPABHUYUX TEPMIHIB, a CaMe:

1. JocTynmHICTh TEPMIHOJIOTTII.

[Ipy HanmucaHHI EKOHOMIYHUX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB CHIA
3a0e31euyBaTu 3pO3yMUIICTh Ta JOCTYIHICTh MPAaBHUYUX TEPMIHIB IS
IIUPOKOi  ayauTopii.  BaxkJIMBO  BUKOPHCTOBYBATH  CHPOILEHY
TEPMIHOJIOT1}0,  TIOSICHIOBAaTHM  CKJIQJHI TEpPMIHM Ta  HaJaBaTH
KOHTEKCTYaJIbHY 1H(pOpMAIIiIO.

2. KonTekcTyanizailisi TepMiHIB.

[IpaBHMYI TEepMIHM TMOBHHHI OYTH BHKOPHUCTaH1 BIJAMOBIAHO 0
KOHTEKCTY €KOHOMIYHOTO TEKCTy. ABTOpHM MOBUHHI OyTH YyBaXkH1 0
TOTO, SK TEPMIHM BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y 3B'S3Ky 3 KOHKPETHUMH
CKOHOMIYHHUMH ITOHATTSIMH Ta IIPOIECaMHU.

3. CrporicTh TEpMIHOJOTTII.

[IpaBHUYI TEpMIHM MalOTh TOYHE BHU3HAYCHHS Ta CHelUudIUHUN

CMHUCI. ABTOpM €KOHOMIYHMX TEKCTIB TIOBHHHI JOTPHUMYBaTHUCH
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BCTAHOBJICHUX TPaBWJI BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTII Ta YHUKATH
HEKOPEKTHOTO a00 HEMPABUWJIHLHOTO BXXMBAHHS TEPMiHIB.

4. CtuiapoBa amanrals.

3aJIe’)XHO BiJ JKaHPY €KOHOMIYHOI JIITepaTypH, aBTOPU MOBHHHI

BpaXOBYBaTH CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI Ta IIOOa)KaHHS IIUILOBOI
aynuTopii. Y HayKOBUX CTATTAX CI1J JOTPUMYBATHCH (POPMAIBHOCTI Ta
aOCTPaKTHOCTI, TOJl SIK B MOMYJSIPHUX TEKCTaX MOXKHA 3aCTOCOBYBATH
OUIBII IPOCTUH Ta JOCTYMHUN CTUJIb.

5. TlepeBipka Ta peraryBaHHs.

ABTOpH E€KOHOMIYHMX TEKCTIB TOBHUHHI PETEIbHO NEPEBIPSITU
BUKOPHUCTAHHS IPABHUYMX TEPMIHIB Y CBOIX TEKCTaX.

OnHuM 13 JKaHpPIB HAyKOBOT'O CTHIIIO, 3a JIOIMIOMOTOIO SIKOTO
peanizyeTbca MOBHa (QYHKIIS TOBIIOMJEHHA, € MoHorpadis. Ilig
MOHOZpagicto B HAIIOMY IOCIIDKEHHI MU PO3YMIEMO TMpAIio, IO
MICTUTHh HAyKOBY 1H(GOpPMAIlII0 CTOCOBHO JOCIIKEHHS OJIHIET TEMU, AKY
MOTPIOHO JOBECTU IO PI3HUX BEPCTB cycniabcTBa. Ha nexkcuuHomy Ta
(dbpazeosioriyHOMY PIBHSX CJI1JT BIA3HAYUTU HASBHICTh BEJIMKOI KIJTBKOCTI
TEPMIHIB 3 PI3HUX Taldy3el 3HaHb, 30KpeMa, MOHOrpadii 3 €KOHOMIKH
MICTSITh MEPEBAXKHO E€KOHOMIYHY TEPMIHOJOTK0, MOXKHA TaKOX
3a(piKCyBaTH TEPMIHOJIOTIIO IHIINX CYOMOB, HAITPUKJIIA[, FOPUIUYHOI.

Hocnimkytoun MmoHorpadii Ta HaykoBi crarti «Modern Business
Administration», «Financial Institutions and Markets in a Changing
World», «Marketing Accounting Services», «Interpretation of Balance
Sheets», «Investment», «Hotel and Food Service Marketing» ta i,
MU JIANIA  BUCHOBKY, IO YAaCTOTHICTh B)KUBAHHS IOPUIUYHOI
TEPMIHOJIOTIT y IIUX TpaIgX 3aJICKUTh BiJl OaraThb0X MPUYUH — BiJl TEMH
TOCHTIHKEHHS; METH, Ky Iepeciiye€ aBTOp, MOBHU, CTHJIIO HayKOBIIS
Tolo. BogHoyac MOKHA MPOCTEKUTH 1 CITUIBHI TeHACHIIT — TeHACHIII1
710 TIOMIUPEHOTO BXXHMBAHHS OPUANYHOI TepmiHoorii. [IpoaykTuBHUMH
TepMiHaMH, 3a()iIKCOBAaHUMH Yy MPOAHATI30BaHUX HAMU MOHOTpadisx, €:
bond, company, director, contract, law, tax, share, insurance,
employment, employer, employee, mortgage, endorsement, rent:

These would include turnover, the profit, the tax, a note of any
extraordinary items of significance and the directors’ remuneration [15].
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If the company’s affairs are well run and the going concern basis is
not in question, the liability as stated in the balance sheet can be accepted
[15].

The company’s resulting low working capital forced it to abandon its
ambitious modernization programme and to find new sources of cash in an
effort to stabilize operations [11].

Only £6 billion had been raised for the contract but over £1.5 billion
of this was for the development contract for the EFA’s radar [11].

[Ipuknagy, siki MA HaBENM, B3STO 13 MOHOrpadiil, MPUCBIYECHUX
pI3HUM  €KOHOMIYHMM  TMpoOiemMaM, sIKI I[IBUAUIE T[OB’SI3aHI 3
MaTeMaTUYHUMH PO3paxXyHKaMH, HDK 3 IOpUCHpyIeHIl€r. Tomy
IOPUANYHI TEPMIHU, X0Y 1 TPAIUISIOTECS TYT, € HE TaK 4acTo SIK B 1HIIHAX
MoOHOTpadisix — B cepeIHHOMY 4—7 Ha BCIO TPAIIIO.

MosnorpadiuHi JOCTIHPKEHHS 3 EKOHOMIYHUX NTUTaHb 1HBECTYBAHHSI,
MapKETUHTY Ta MEHEKMEHTY MICTATh Bia 12 10 45 TepMIHOJIOTTYHUX
OJITMHUIIb TTPABO3HABCTRA!

The question now arises as to how an investor, who accepts the
above approach to risk, can assess the required return for a given share [6].

The overall aim is to minimise the impact of capital gains tax by
realising just the right amount of net chargeable gain in a given year [6].

A growing number of companies now place restrictions on calls
made by employees [16].

Also, such studies as those published in the «Wall Street Journaly
reporting that surveyed attorneys on average attribute 87 billings to every
81 in advertising expense are other strong endorsements [17].

The former sell only their employer’s products, are subject to
contract of employment and are generally easier to direct and motivate [9].

3 npuKIIaiB 6auMMo, 110 BC1 TEPMIHU MTPABO3HABCTBA B EKOHOMIUHII
miMOBI MOHOrpadiii 30epiraroTh OpUAWYHE 3HAYEHHS, BXKUBAIOThCA —0€3
MOSICHEHb 1 BXOJISITh y JAMCKYPC 3TIHO 3 METOM0, SIKY MepecyiTye aBTop Ta
CaMUM KOHTEKCTOM 3 MPaBOBUM 3MICTOM. OTXe, BXO/DKEHHS IOPUIMYHOL
TEPMIHOJIOTI] B MIZIMOBY €KOHOMIKH Y MOHOTpa(hYHUX MpAILIX € MOIUPEHUM
SIBUITIEM, CEMaHTHKA TYT 30€piraeThCsl.

HaykoBi cTaTTi 3 €KOHOMIKA TaKOX MOXYTb MICTUTH
TEPMIHOCJIEMEHTH FOPUINYHOI TEPMIHOCHUCTeMH. SIK TOKa3aB aHaji3,
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B)KUBAHHS IOPUJIMYHUX TEPMIHIB y CTaTTSIX 3 Teopli EKOHOMIKH,
aHAJIOTIYHO JI0 1X BXKUBAHHSA Yy MOHorpadisix, 3ajJexuTh BiJ] Oararbox
¢dakTopiB. 3a3HaUYNMO, 30KpEMa, 1110 IOPUINYHI TEPMIHH B EKOHOMIYHHUX
CTaTTSAX BXKHUTI TEPEBAKHO TaM, JI€ aBTOpP TOPKAEThCA TMUTAHHS
KOMEpLIMHOIO IpaBa 4YM IIPaBOBHUX AacMHeKTIiB B3araii. MM Takox
MPOCTSXKWIA 1 TI BUMAIKH, KOJIU IOPUIAYHI TEPMIHU MPAKTUYHO HE
BXKMBAIOTHCS, ajl€ IOPUIUYHUNA AUCKYpPC MPUCYTHIA. Y TakMX CTaTTIX
MUTAaHHS €KOHOMIYHMX SIBHIIl T4 MPOIIECIB PO3TIAIAIOTHCS 3 TOUYKH 30Py
€KOHOMIYHO1 Teopii 3 elleMEeHTaMu Teopii NpaBo3HaBcTBa: A formal
contract may be prepared for senior staff. Only emlpoyees who work
for more than 16 hours a week, etc. are entitled to this statement.

[limpydyHuKy HajexaTh OO TPyNH HAYKOBO-HABUAJILHUX BHJIaHb,
MPU3HAYEHUX JJISI HAaBYAJIBHUX 3aKJaJiB PI3HUX THUMIB. Y HAIIOMY
TOCHIKEHH] MM RIOPYYHUKOM MU PO3YMIEMO MpAIl0 OJHOTO YU
KUIBKOX aBTOpPIB, MPUCBSYEHY BUCBITJIEHHIO MHUTAaHHS YW MUTaHb 3
MEBHOTO MpEAMETa YW Tally3l HayKH, MPU3HAYEHOIo JJIsi Y4YHIB a0o
CTYJICHTIB. [HKOJHM BaXKO MPOBECTH MEXY MDK IMIJIPYYHHKOM Ta
MoHorpadi€ro, aJke 1 T€, 1 1HIIE CIYKUTh JHKEPEIOM 3HAHb ISl TUX, XTO
BUBYA€ KOHKPETHI MHUTAHHS, ONHCAaHI B UX Opalsax. Mu po3pi3HIEMO
NEPEBAXKHO IMAPYIHUKH JIBOX KaTETOPIi:

a) kareropiss 1 — MIAPYYHHKH, TOB’A3aHI 3 TAKUMU TaITy3sIMH
€KOHOMIKH, IK OyXraiaTepCchKui OOJIK, ayuT, OaHKIBChKA CIIpaBa Ta 1H.
Y Takmx MiIpyYHHKAX BXKUBAIOTHCI B CepelaHbOMY | — 3 1opuaudHi
TEPMIHU Ha CTOPIHKY;

0) karteropis 2 — MIAPYYHHUKH, MPUCBIYCHI FOPUIUYHIA OCHOBI
E€KOHOMIYHUX MPOIIECIB. Y HUX IOPUINYHI TEPMIHU BKUBAIOTHCS YaCTIIIE —
Mo>kHa 3adikcyBatd Bif 3 1o 11 ropuauyHUX TepMiHIB Ha CTOPIHKY. B
OUTBIIIOCTI ~ BUMAJKIB TEPMIHM B  KOHTEKCTI CYNPOBOKYFOThCS
AeiHIIIMHA, KOMEHTapsMH, TMOSICHEHHSIMU Ta MPUKJIAJaMH JJI PO3KPUTTS
3HAYEHHS TepMiHa Ta HOTO MICIISI B €KOHOMIYHIM IT1IMOBI.

JIist HAImoro JOCHIKEHHS MU KOPHUCTYBAIHCS IMiIPyYHUKAMH,
nociOHMKaMu Ta MeToauuHUMH po3poOkamu 31 CIHA Ta Kanagu: «CPA
Review. Business Law. A complete Study System», «Business Lawy,
«The Accountant’s Guide to Legal Liability and Ethics», «The
Accountant’s Handbook of Fraud and Commercial Crime», «Cost
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Accounting. A Managerial Emphasis», «Auditing», «Fundamentals of
Financial Managementy Ta iH.

PosrnsiHeMO Ha KOHKPETHUX MPHUKIIAJax MOMYJIsIpHE BUCBITICHHS
IOpUJIMYHUX TEPMIHIB. 3aCTOCYBaHHS Ta TMparMaTU4YHE 3HAYCHHS
TEepMiHa «contract» MPOCTEKyeEMO B HacTynmHoMy KoHTekcTi: Contracts
is a care area of business law and business transactions and, as such,
will be of considerable interest to you as an accountant, auditor, and
business person [13]. Tam xe Hamani nogaerbcs aedininisa: A contract
is a promise or a set of promises for the breach of which the law gives a
remedy or the performance of which the law in some way recognizes as
a duty [13]. B miteparypi, AKy MU pO3IJISIAAEMO, TOPYY 31 O3HAYECHHIMU
TEPMIHIB TOJAIOTHCA 1 NPUKIAAN [JIs1 KPalloro PO3yMIHHS TOTO YH
IHIIOTO  KOPUANYHO-EKOHOMIYHOro  mpouecy. [lami y  Tekcrax
IpOCTeXKYeEMO JeQiHIIi PI3HOBUIIB KOHTPAKTIB 3 BIAMOBIIHUMHU
npukianamu: A wunilateral contract is one in which only one party
makes a promise. The promisor expects the promisee to accept the offer
merely by performance, not by making a return promise [13].

B iHmomy mnigpy4yHuKy 3yCTpi4aEMO, HAIpHUKIad, O3HAYCHHS
TepMiHa gift, Ta MOSICHEHHs] MOr0 3aCTOCYBAHHS Y HACTYMHIN JKUTTEBIM
cutyaltlii: A gift is a transfer of property by one party, acting voluntarily
and without consideration, to another party. «I’ll give you my pianoy is
far different from «I’ll give you my piano if you pay me $2,500 for it.»
The former is interpreted as a stated intent to make a gift and needs
much more to be legally binding. The latter, of course, is a contractual
offer [7]. MoxHa 3ycTpiTH MOSICHEHHS MEBHUX MOHATH Ta IOPUINYHO-
€KOHOMIYHUX KaTeropiil 3a JOMOMOTOI0 CXeM Ta MajtoHKiB. Hampukian,
assignment BXOJWUTb y TaKAW KOHTEKCT: Parties to a contract may
transfer their rights and duties to others who were not original parties.
Such a transfer of rights is termed an assignment [7]. lani dikcyemo
CXEMY-TIOSICHEHHSI caMOT0 TepMiHa 1 JIeTalubHy i1 1HTepnpeTaiito. [Hii
TEPMIHU MOXYTh MOJABATUCS Y TPOCTUX a00 MOPIBHIIBHUX TAOIUISX.

FOpuanyni TepMiHM B TpOaHAIi30BAaHMX HAMU EKOHOMIYHHUX
TeKCTax 3 MiAPYYHUKIB, TMOCIOHMKIB Ta METOJMYHHX PEKOMEHIAIIIM
MOXYTh BXHBaTHCS 0€3 CyNpOBO/DKYBAJIbBHMX KOMEHTapiB Ta
npukiaaiB. Hampuknan, TepmiH penalty, BBEIEHUM Yy KOHTEKCT
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€KOHOMIYHOTO JUCKYPCY, MAa€ CYTO IOPHUIUYHE 3HAYCHHS, 1 MOJAETHCA
0e3 KOMHUX MOsCHeHb Ta Aediniii: The 1934 act imposes criminal
penalties for willfully and knowingly making false or misleading
statements [14]. B aHanoriuauii cnocid BXKUTO TaKOXX TEPMIHU property,
bailor, bailment 1 bailee: When a personal property is rented or loaned,
the bailor makes an implied warranty that the property has no hidden
defects that make it unsafe for use. If the bailment is for the sole benefit
of the bailee, than the bailor is liable for injuries that result from defects
in the bailed property only if the bailor knew about the defects and did
not tell the bailee [7].

I'azemmni/sicypnanvni cmammi xBanmiikyeMo y aucepTamii sk
CKJIaJIOBl TMyOJIIMCTUYHOTO CTHIIIO, XapaKTEPHOI O3HAKOI0 SIKOTO €
OpI€HTAIlSl HA YCHE MOBJICHHS, €JIEMEHTH SIKOTO HE JIUIIE BUCTYMNAIOTh Y
pOJIi eKCIIpeceM, a i CTaloTh OJIHUM 13 IIPUMOMIB 3alliKaBJICHHS YWTaya.
Sxmo o¢imiiHO-AUTOBUNA Ta HAYKOBHM CTWJIl MPArHyTh 10 HAWOLIBIIOL
HayKOBOi 1HPOPMATUBHOCTI, TO MyOJIIMCTHKA MYCUTh OyTH BOJHOYAC 1
BITUBOBOIO, ¥ iH(pOpMaTHBHOIO. B 1MOCHI)KyBaHUX HaMM Ta3eTHUX
CTaTTAX 3 €KOHOMIKH, 30Kpema, 3 razeT «Evening Standardy», «Metroy,
«The Independent» ta xypHamB «Newsweek», «Business Weeky,
«Time», «The Economist», NpoCTEXKYEMO BXKUBAHHS OPUIUIHUX
TEpMiHIB TIepeBaXHO 0e€3 JediHilii, OKa3loHaJbHO, B OLIBIIOCTI
BUMNAJKIB TOMl, KOJIW WAEThCS MPO MNPaBOBUKA OIK TOro YW 1HIIOTO
€KOHOMIYHOTO SIBHIIIA.

Y MOBiI 1mpoaHali30BaHUX HaMHM TEKCTIB CTaTeld dYacTilie
TPaIUIAIOTBCS TEPMIHU tax, contract, liability: New Zealand and Chile
discovered that intractable unemployment problems melt away after the
government cuts taxes on workers and passes labor-market reforms that
increase the flexibility of companies in hiring and discharging
employees. Redress is available even if a small company did not ask for
or was denied an interest or payment-date provision in a contract or
conditions of sale. Small firms need to give serious thought to how they
can improve their credit management both to profit from their new legal
rights now and to defend themselves against future liability [10]. V miii
CTaTTI BXHUTO TaKOX I1HII TepMiHU, Hanpuknajn burden: The Late
Payment Act is meant to help small firms stay afloat by forcing slow-
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paying customer companies to settle up sooner, lightening a burden of
overdue debt on small concerns now estimated to stand at 20 billion
[10]. ¥V TekcTi iHIIOI cTaTTi BXKUTO Takl TEPMiHH, 5K share, premium,
trust, contract: In most markets, arbitrages swing between trading away
discounts and premiums between index futures and the underlying
shares. But, for most of the past year, index futures have traded at a
premium to the stockmarket. The reason is that those Japanese
institutions that have to own shares, such as investment trusts, saw
index futures as the best way to invest in equities while tying up as little
cash as possible. They should end the six-minute trading halts that take
effect each time the futures contract moves by 30 Nikkei points [18].
TepmiH premium Hamae TUCKYypCy €KOHOMIYHOIO 3MICTY, BIJIIIOBIAHOTO
KOTHITUBHOI'O TOTEHLIATY, ajle y IMO€JHAaHHI 3 1HIIOK JIEKCUKOIO,
30KpeMa MOJIITUYHOI0, KPaiHO3HABUOK, BiH HAJAa€ CTWIIO MOJITUYHUX
o3HaK. [HHIl mepeniyeHl TEPMIHU € OPUANYHO-EKOHOMIYHUMH
TEPMIHOCJIIEMEHTAMH, SKI 3YCTPIYaeEMO Yy JITEpaTypl 3 €KOHOMIKH Ta
IOPUCTIPYICHITII.

Mu 3adikcyBaJii B CTATTSX €KOHOMIYHOI TEMAaTHKU Ha3BaHUX
BUIIE NMYOJTIUIUCTAYHMX BHUJAHb Big 1 10 6 IOpUAMYHUX TEPMIHIB Ha
cTaTTio. e opieHTye Ha TyMKY, 10 OYyIb-SIKUM €KOHOMIYHUHN MPOIIEC YU
€KOHOMIYHa oOIlepalisi MOBHUHHA COUpPATUCA, HacaMmmepesd, Ha IMpPaBoOBI
HOPMU AUIOBUX 1 0COOMCTUX KOHTAKTIB. [lyOminucTrka, ik 1 Oyb-sKuii
IHIIMH CTUIIb , 30KpEMa Y €KOHOMIYHIN JITepaTypl, Ma€ BIAHOLIEHHS J0
eTHKH Ta ekoyorii MoBH. HackiabKM €TUYHOIO € CTATTS, HACTUIBKHU K
BOHA € MPaBOBOIO. TOMYy B CTaTTsIX Ha €KOHOMIYHY T€MAaTUKY 3aBXKIH
NPUCYTHIN IOPUIUYHUN JUCKYPC.

JIokyMEeHT € o0coOJuBUM BHAOM AioBOTO MOBIeHHA. [lix
€KOHOMIUHOW OOKYMeHmauicl0 MU PO3yMIEMO JUIOBHMM Tamip, III0
IOPUJIMYHO TIATBEPIKY€E SKUUCh (DAKT B €KOHOMIYHUX MpOIEcCax YH
IIPaBo Ha IMIOCh.

B exkoHOMIIl MOMIMPEHUMHU JTIOKYMEHTAMH € YrOJu, KOHTPAaKTH,
YeKH, BEKCENl, aKpeIuTUBU Ta 1H. SIK TOKa3aB aHaIl3 €KOHOMIYHOI
JiTepaTypH, IOPUINYHI TEPMIHHU BXKUBAIOTHCSA MPAKTUYHO B YCiX J1IOBUX
nanepax 1 Oyab-sIKUi €KOHOMIYHUN JOKYMEHT Ma€ IOPUJANYHY OCHOBY
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(sIK1I0 B1H HE HaOYBa€ IOPUANYHOI CHUJIU 1 HE MOXKE PO3IIISAATHCS B CY/,
TO BIH HE € JOKYMEHTOM B3arai).

[lommpenuMu B EKOHOMIYHHUX Ta HOPUAUYHUX Yrojax €
MIMUCAaHHS JOMOBJICHOCTEH MDK JBOMa YW OUIbIIE CTOpPOHAMHU 13
3a3HaYEHHSAM MEBHUX 3000B’si3aHb. MIeThes OpO 1€ OJUH BH
JOKyMEHTa — KOHTPaKT, SKUH, SK 1 BCl paHille 3a3HA4eHl KOMEPIIiitHi
JOKYMEHTH, MOXe po3risiaatucs y cyi. Lle oauH 13 JOKyMEHTIB, B SIKUX
BXKUBAETHCSI HANOLIbIE IOPUANYHUX TEpMiHIB. BogHOYac, KOHTpaKTU
HaJeXaTh 0 JOKYMEHTIB IOPUIUYHOI IPAKTUKH, 30KpeMa MOIIUPEHE 1X
BUKOPUCTAHHS (IKCYEMO Yy KOMEpILIMHOMY TMpaBi. AKTyaJbHUMH €
CHOTOJIHI MIJAMUCAHHSA YroJil MiX Jep)KaBaMHM PI3HUX PIBHIB PO3BUTKY
€KOHOMIKH, 30KpeMa I HAIOi JepKaBU, KA HAJAroJKye 3B SI3KU 3
yciMa Jiep:KaBaMH CBITY. ToMy BaKJIMBUM € JOCIIIKEHHS FOPUAUYHOL
TEPMIHOJIOT1i, IKa BXOJIUTh Y KOHTEKCT KOHTPAKTIB.

AHanizyrouu (QakTOJOTIUHMM MaTtepiall, MU MPOCTEKHUIH, 0 B
KOHTpaKTax YW yrojilax MNPOAYKTUBHUMH € TaKl TEPMIHU: contract,
agreement, employer, employee, law, term, validity, witness. L1i TepMiHU
B KOHTEKCTI JOKYMEHTIB 30€piraloTb  IOpUJMYHE 3HAYEHHS, €
OJIHO3HAYHUMU Ta TOYHUMH, B)KUBAIOTHCA 0€3 MOsSCHEHh T4 KOMEHTAPIB:
This agreement shall be construed and enforced in accordance with
the laws of the State of Anystate. In addition, the Employee is
entitled to receive benefits in accordance with the Employer’s standard
benefit package, as amended from time to time. The validity,
interpretation, construction and performance of this agreement shall be
governed by the Laws of the Province of Ontario.

TepMmiHOCTEMEHTH IOPUINIHOT TEPMIHOCUCTEMU — agreement —
«yroga» Ta contract — «KOHTPAKT» € HEBIJ €MHOI YacCTHHOK OYyJib-
AKOTO KOHTpaKkTy Ta yroau: XYZ Associates agrees that, except as
directed by Client, it will not at any time during or after the term of
this Agreement disclose any Confidential Information to any person
whatsoever and that upon the termination of this Agreement it will turn
over to Client all documents, papers, and other matter in its possession
or control that relate to Client. This contract is made between two
parties: the Employee and the  Employer/the
Institute. HaBeneHi mNpuKiIagud JOBOAATH, IO CEMaHTHKA TEPMIHIB
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€KOHOMIYHOTO JUCKYPCY KOHTPAKTIB BIAMOBIJA€ CEMAHTHIl THX CaMHX
TEPMiHIB OY/b-IKOTO FOPUIUYHOTO TUCKYPCY.

B exoHOMIIl 3aCTOCOBYIOTh HaWpPI3HOMAHITHIII KOHTPAKTH.
OkpeMHM BUJOM KOHTPAKTIB € KOHTPAKT MPOAaXy MEBHOI MPOIYKIIii,
MaifHa 1 TOI0. Y OJHOMY 3 HUX (PIKCyeMO TepMIHM purchase, indemnify,
validity, contract, penalty: The Seller shall sell and the Buyer shall
purchase the new technological line for food processing industry, Model
ZX245. In the case if the Seller couldn’t deliver the line in the mentioned
above terms without any particular reason, the Seller should indemnify
the Buyer all possible losses including 0,5% penalty every day of the
shipment delay, and the Contract should be considered annulled. The
Contract was done in duplicate. JIUCKypCHHMI aHaNl3 HaBEIAECHUX
YPUBKIB, 30KpeMa Ti1J KyTOM 30py HOro COLIOJOTIYHUX Ta MPaBOBUX
peaniif, Jae TMiACTaBM  KBalipikyBaTH TEpMiH  contract  SK
IHTEepKaTeropiaibHUM, IHTEPAUCUUTLTIHAPHUH.

TakuM YWMHOM, HaBeIE€HI MPHUKJIaAW CBIAYATh MPO BCE OuIbIIE
MOIIUPEHHS IOPUANYHUX TEPMIHIB Yy PI3HUX KaHpPaxX EKOHOMIYHOI
jJitepatypu. Y  HOIIpyYHUKaX Ta  MOCIOHMKAaX 1l TEPMIHHU
BUKOPUCTOBYIOTBCA 3 JIOJAHUMH KOMEHTapsSMH, TOSCHEHHSMH Ta
npuKiIagaMu, 1HOJ1 0e3 BHUKIaJAeHUX AediHiliil. BOHH TakoX MOXYTb
3yCTpIYaTHCsl B CTATTAX ra3er abo KypHaliB, a TaKOX y MPaBOBHUX
yrogax 1 JOKyMEHTax, HE 3aBXIH CYNPOBOKYIOYHCH [MOBHUM
BU3HauUCHHSIM. FOpuan4Hi TEpMiHU, IO CTOCYIOThCS KOHTPAKTIB Ta
yroji, BiA3HAYalOThCS CBOEI OJHO3HAYHICTIO, TOYHICTIO 1 ITOBHOIO
BIIMIOBIAHICTIO FOPUIMYHOMY 3HAYCHHIO.

AHanizyro4uu JIOCHIIKEHHS IOPUIUYHOI TEPMIHOJIOTII B PIZHUX
KaHpax eKOHOMIYHOT JIITepaTypH, MU AIUIIUIM TAKUX BUCHOBKIB:

1. OpuauuHi TepMiHU BXOASTH B E€KOHOMIYHY JITEpPATypy
pPI3HUX >KaHpIB, 11O CBIIYUTH MPO ICHYBaHHSA IPAaBOBOi CTOPOHU
OyIIb-SIKUX E€KOHOMIYHHMX BIJTHOCHH Ta E€KOHOMIYHUX Teopid. Mwu
pPO3TJsiHY M (QYHKI[IOHYBAHHS IOPUANYHUX TEPMIHIB y MIIPYyYHUKAX,
y MNOyOJIUCTAUYHUX BHUAAHHAX, Yy KOMEPIIWHUX JIOKYMEHTax Ta
KOHTpakTax. llepeBakHy OUIBIIICT TEPMIHOEIEMEHTIB MO>KHA
3adiKCyBaTH y MiAPYYHUKAX, MPUCBAYCHUX IOPUJUYHUM OCHOBAM
CKOHOMIKH. AHaI3yl0un KOMEPIlIHI JTOKYMEHTH, MU JIIAINLIA
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BUCHOBKY, III0 IOPUANYHI  TEPMIHM HE Yy BEJIHMKIM KiJIBKOCTI, aje
B)KHMBAIOTHCSI TaM, OCKUTBKH Oyab-SKHM TOKYMEHT € TaKHM, 1[0 Ma€
IOPUJIMYHY OCHOBY 1 MOKE PO3IVISIAATHCS B CY/II.

JluckypcHuid aHaini3 JiTepaTypy IMOKa3aB, 110 ICHYIOTh TE€PMIHU
IHTepKaTeropiajabHi Ta IHTEPAUCHUIUTIHAPHI (Hanpukiaj, contract, bill,
payment). Y KOHTEKCTaxX NMEBHUX BUIIB KOMEPIIIHHUX JOKYMEHTIB MU HE
3a(iKCyBaJl BUKOPUCTAHHS IOPUAUYHUX TEPMIiHIB, X04a HOPUIAUYHHMI
JTUCKYpPC TaM IPHUCYTHIN 1 BiOOpa)KeHUH 3a JOMOMOI0H €KOHOMIYHOL
TepMiHOJOrii. Y MoOHOTpadisix, CTATTSIX 3 EKOHOMIYHUX MHUTaHb,
MIJIpyYHUKaX, MOCIOHMKax Ta TMPaBOBUX yrojax 1 JOKYMEHTalil
CIIOCTEPIra€eThCsl B3aEMOJIIS TEPMIHOJIOTIHN K 3aci0 peaizallii JI1JIOBOTO
CTUJIIO 3 FOPUJINYHO-EKOHOMIYHUM 3MICTOM.

PesynbTatu JOCHIIPKEHHS] MAalOTh BEJIUKE 3HAYCHHS N7 HAyKOBOI
CHIJIbHOTH, NMPAKTUKYIOUHMX IOPUCTIB, MUCHMEHHUKIB Ta TEpEeKIagadiB, a
TaKOX JJIs BCIX, XTO 3aiMAa€ThCsl HAMMMCAHHSAM Ta peAaryBaHHSIM TEKCTIB
3 MPaBOBUM KOHTEKCTOM. PO3yMIHHS JIGKCHYHUX Ta CTHJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEH TMPABHUYUX TEPMIiHIB JIOMOMOXKE ITOKPAIIUTH SIKICTh
KOMYHIKaIlli, YHHUKHYTH HEMNOpPO3yMiHb Ta 3a0€3ME€UUTH TOYHE Ta
3po3yMmiie  BHUKJAJeHHS  mnpaBoBoi  1HGopmamii.  OcobnauBocTi
BUKOPUCTAHHS MPaBHUYUX TEPMIHIB Y JUCKYPCl 3 €KOHOMIKH MOXYTb
OyTH 00'€KTOM JOCIHII)KEHB B rajly31 MPaBOBOI CTUIICTUKH, JIEKCUKOJIOT11
Ta MepeKJIaI03HABCTBA.
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PO3/ILT 4

COHIOKVYJ/IBTYPHI BUMIPU
HEPEKIAJJAIIBKOI'O MTIPOCTOPY

4.1 Po3BUTOK MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y HABYAHHI
CTY/EHTIB-MEepPeKIAAaqiB

MUiKKynbTypHa 0013HAHICTh € MPOILIECOM YCBIJJOMJICHHS Ta CAMUM
PO3YMIHHSIM BJIACHOI KyJBTypU Ta Yy B3a€MO3B’S3Ky 13 I1HIINMU
CBITOBUMHU KyJIBTypaMud. METOI0 Takoro HaBYaHHS € MiJBUIICHHS
MDKHAI[IOHAJIBHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI Ta po3yMiHHs. Lle
MOX€E B1JI0YBaTUCh PI3HOMAHITHUMH CIIOCO0aMH, aJI’)K€ KPOC-KYJIbTYpHE
HABYaHHS J>KOJIHUM YHWHOM HE OOMEXYETbCS BHUBYEHHSM MOBH, a
MPOSIBISIETHCS Y BCIX Taly3siX OCBITH.

MUKKYIbTypHa KOMIIETEHTHICTh PO3NISIAAETBCA SIK  OAHA 31
CKJIaJIOBUX 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOoMMeTeHTHOCTI. Ha aymky
NPUXUIBHUKIB I1€1 TOYKH 30PY, KYJIbTYpa € I1’ITMM BMIHHSIM, sIK€ TpeOa
PO3BUBATH B MPOIECI 1HIIOMOBHOI MIJTOTOBKUA Pa3oM 13 TOBOPIHHSIM,
YUTAHHSIM, ayJdilOBaHHSIM Ta IHUCHhMOM. 3BIJICH, MIKKYJIBTYpPHUU
KOMIIOHEHT € OPTaHIYHUM JIOTIOBHEHHSIM KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Bin Moaudikye 1HIII KOMIOHEHTH I1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
JOJTAI0YH IM MIXKKYJIBTYPHOTO BUMIDY.

MUiXKYIbTypHa OOI3HAHICTh Y BHUBUEHHI 1HO3EMHOI MOBH, SIK
Bu3Hayae Knep Kpawmii, € 3amopykor0 yCHIIIHOTO BOJIOJIHHS MOBOIO.
KynpTypa He € 1’ATOI0 HABUYKOI TMOPSA 13 HAaBUYKAaMH TOBOPIHHI,
YUTaHHS YU TIMChMa, MOBAa BHU3HAYAETHCS CaMe KyJIbTypor. Mu He
MOXEMO OyTH KOMIIETEHTHHUMHU Y MOBI, SKIIO HE PO3YMIEMO KYJIBTYpY,
dka ii cpopmyBana, 3a3Hayae Knep Kpamii. HeMoxiMBO BUBYHUTH MOBY,
AKII0O HE MAaeMO PO3YMIHHS 11 KyJAbTYpH 1 TOro, K ISl KYyJIbTypa
MOB’si3aHa 13 HAIIOK BJIACHOIO KYJIBTYpOK Ta MoBow. Came ToMy
BaXKJIMBOIO € 0013HAHICTh HE JIMIIIE KYIbTYpHA, ajie 1 MUKKYIbTypHa [5].
3BiJICH, SK BOHA HAroJIolIy€e, MIXKYJbTypHa OOI3HAHICTh cama HE €
BMIHHSIM, a pajiie Ha0OpOM BMIHb Ta CTaBJICHHS, SIKI MOXHA Ha3BaTU
KOMIIETEHIIIETO.
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Ha upomy Haromomye O. Ilaciunuk y CBOild  cTarTi
«MiXKyIbTypHA  KOMIIETEHTHICTH  SIK  CKJaJ0Ba  1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETEHTHOCTI» [3].

SIk  pmomoBHeHHs g0 nporo 1. dumimoBa 3a3Havae, IO
MOHATTS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI € 3JIaTHICTIO OCOOMCTOCTI
Mi3HaBaTU BJIACHY KYJIbTYpY, & TaKOXK HABUYUTUCH HOBIW KYJIbTYpl, HOBI1i
MOBI, IHIIMM IIO3UTHBHUM HaBHYKaM IIOBEIIHKH, BMITH 1X
3aCTOCOBYBAaTH Y BIJIACHOMY KYJIbTYPHOMY MIPOCTOpi Ta €(QEKTUBHO
B3aEMOJIISITH 3 MPEACTABHUKAMH 1HIIUX KYJbTYp. Y I[bOMY 3B’SI3KY
BAKJIUBUM 1 HEB1JI EMHUM BI1Jl IOHATTSI MIXKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI
€, Ha 11 AYMKY, PO3yMIHHS TOJIEPAHTHOCTI, €MMaTii, HaIlOHAJILHOI
IZIEHTUYHOCTI, ajleé B TOW K€ 4ac SICKpaBe MpPArHeHHs Mi3HAHHS 1HILIOI
KyJbTYpH, IHIIOTO Hapoay [4].

Ha po3BUTOK JIHTMBOAMJAKTUKM, IO CTaja OCTaHHIM YacoM
CUHOHIMOM "METOIMKHU'", 3HAUHUM YHMHOM BIUIMHYJIU 1 MNPOJOBXKYIOThH
BIUIMBAaTU PI3HOMAHITHI TCHUXOJIOTIYHI MIKOAW. Omnisig 1X  BIUIMBY
BUJIA€THCSI AKTyaJbHUM Yy 3B'A3KYy 3 T'yMaHI3alll€l0 OCBITHM B LJIOMY 1
NONYJAPHICTIO TyMaHicTU4YHOI KoHuenuii Kapma Pomxkepca B ramysi
HAaBYaHHS 1HO3EMHHUM MOBaM 3a KOPAOHOM, 30Kpema.

ChopmoBanuit 10 40-50-x pokiB OIXEeBIOpU3M MapajieiabHO 3i
CTPYKTYpaJli3My B JIIHTBICTHIl HaJaB HACTIJIbKU CEPUO3HUN BILIMB Ha
METOJIMKY, IO AayIiOJIHTBaJbHUNM METOJ] HaBYaHHSA, II0 BHHUK B
pe3ynbTari 1bOro BIUIMBY, JOMIHYBaB Yy HaBYaHHI 1HO3EMHHUM MOBaM
MPOTSITOM ABAAUATH 1 OUIBIIE POKIB 1 TPOJOBKYE 3aTUIIATUCA, SKIIO HE
B YUCTOMY BUIVISAZl, TO B 0ararbOoXx MOro mposiBax 1 B JaHWUM 4Yac HE
TIIBKYU B 3apyOiXKHIN, aje 1 y BITYM3HSAHINA MpaKkTUlll HaB4aHHs. Bigomo,
o OIXeBIOpW3M, IMOYMHAIUM 3 HOTO KJIACHYHOTO TNpeacTaBHUKA .
[TaBnoBa 1 3akiHuyroud b-®. CkiHHep, KOHIIEHTPYBaBCS Ha
30BHIIITHBOMY TIPOSIB1 JIFOJICHKOT MOBEAIHKHK (3BIJICHM W Ha3Ba), 1 3BOJUB
HOro 70 JaHIIOra CTUMYIB-pEaKIii 1 BUPIMIAIBLHOI POJII TaK 3BAHOTO
"MiAKPITIIEHHS ", HACTYITHOTO 32 KOXKHOIO PEaKIli€r0. Ayai0iHTBaTIbHUI
METO/ aHAJIOTIYHUM YHHOM 3BOJMB OBOJIOAIHHS MOBOKO 10 MPOILECY
dbopMyBaHHS HAaBUYOK, B PE3YJbTaTl 3aKpIIJICHUX peakiliii 3a yMOBHU
MO3UTUBHOTO MIJKPITICHHS.
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Mix TuM, BXe Ha modaTky 60-X pokiB OIXeBIOPUCTHUHHUHN TIAX1T 1
3aCHOBAaHHMM Ha HBOMY aydlOJiHIBaJIbHMN METOJI 3a3HAJIM CEPHO3HOI
KpUTUKH X  OINIOHCHTaMHU-KOTHITHBIcTamMH. Ha  BiaMiHy  BiA
01XeBIOPHUCTIB, 110 OMHUCYIOTh MOBEAIHKY, B TOMY YMCIII 1 MOBHE, B MOTO
30BHIIIHBOMY MPOSBI, KOTHITUBHA TICUXOJIOTIA 30CEpeawsiacs Ha
JIMOMHHUX PO3YMOBHUX TMpollecax, HE TMIABIAAHUX 30BHIIIHbOMY
CIIOCTEPE)KECHHIO. 3aMICTh BIATOBIAI Ha 3aMUTaHHA "MI0?" BOHU ITyKajlu
BIINOBIIb Ha NUTaHHsA "domy?" Tak, Teopis Mi3HABAJIBHOIO KOMY, IO
BUHUKJIA B HAJApax KOTHITIBI3MY, poOuWja akIEHT Ha Mi3HAHHI MOBH 3a
JIOIIOMOI'0K0 PO3YMOBHMX MPOIIECiB, 13 3aCTOCYBAaHHSIM PI3HMX CTHIIIB 1
CTparerii HaBYaHHS SK I13HABAJIbHOI MISIBHOCTI. 3aCHOBHMKOM ITI€i
Teopii BBaxkaeThcsi Pobept [Manwe (Robert Gagne), sikuit BUaIIUB 8 BUAIB
HAaBYaHHS — BIJI CUTHAJIBHOTO 1 THUIY CTUMYI-PEKII0 A0 PIIICHHS
npo6siem (problem-solving) [1].

[Hmmit mpeacraBHUK KOTHITIBI3MY — OcOens (Ausubel) B 1968
pOIIl 3alpONOHYBaB KOTHITUBHI CTHIII, SIKI XapaKTEPU3YIOTh MOBEIIHKY
JIOAWHU B 1i Mi3HAHHI — pedIECKCUBHUM, IMITYILCUBHUM, TTOJIC3AJIC)KHUH,
MOJICHE3aJIeKHUM, TEepNUMUNA OO0 HeBU3HadeHocTi (tolerance of
ambiguity).

Sk BCTAaHOBWJIM JTOCIITHUKH, KOTHITUBHI CTHJII TOPOXKYIOTh TIEBHI
cTparerii HaByaHHS. BuBUMIM 11 CTpaTerii CTOCOBHO HaBYAHHS
iHo3emMHuUM MoBaM Py0in 1 CrepH (Rubin and Stern 1975) 1 HazBanu 7
XapaKTEePUCTHUK, HEOOX1THUX JJIsI XOPOIIIOTO OBOJIOIIHHS MOBOIO:

e ba)kaHHs 3]10raJlyBaTUCS 1 TOUYHICTb JIOTaJI0K;
e (CuibHa MOTHUBALIIS 10 CIILJIKYBaHHS;

e PO3KYTICTb;

e VBary /10 MOBHOI (hopMU;

e [lomyk mapTHepiB MO CHJIKYBaHHIO;

e (CaMOKOHTPOJIb MOBJICHHS;

e VYBary /0 CEHCY.

bpurancska nocaignuusg Kpic Poy3 po3misgae noHATTS KyJIbTypHOI
KOMIIETEHTHOCTI, IMOB’A3yI0YM HMOro IepeayciM 13 MOBOIO, aJiKe, SIKIIO
MOBa PO3IIHIOETHCS K COIllaJibHAa IMPaKTHKa, KYJIbTypa CTa€ OCHOBOIO
BUBUCHHS MOBU. BepOanbHe CHiIKyBaHHA — II€ HE TUIBKH MeTa 1
KIHIIEBUH pe3yNbTart, ajie il OJJHOYACHO 3aCi0 HaBYaHHSI.
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3HayeHHs BHCOKOi MOTHBAIlli HaBYaJbHOI JISJIBHOCTI Yy
KOHIIENTYyaJbHOMY CHPUMHSATTI 1HO3€MHOI MOBHM  HEOJHOPA30BO
BII3HAYAJIOCH cHerjajictTaMd B 007acTl IICUXO0Joril HaBYaHHS 1
METOAWKHU BUKIaaaHHs [1]. BuznaHo, 1110 BUBUYEHHS LJIOBOI 1HO3€MHOI
MOBHU Ma€ OyTH TOJOBHOI XapaKTEPHOIO PUCOI0 HABYaHHS 1HO3EMHOI
MOBHU Yy BHIIHUX HaBYAJIbHUX 3aKJaJax HEMOBHOTO Mpodiiro, 00 BOHO
IPYHTYETbCS Ha BpaxyBaHHI mnoTped MaiOyTHiX (QaxiBIiB 1 €
3alOPYKOI0 yCmixy 1 Baanoi kap’epu. KynpTypHa 0013HaHICTh TOBUHHA
PO3IJISIIATHUCH, 3a CIoBaMHU Poy3, K IUIAX 10 OBOJIOJIHHS MOBOIO, PsiJI
MPaKTHUK, 110 TOTPeOyI0Th 0013HAHOCTI Ta BIACHOI TOYKH 30Dy, a HE SIK
I’ SIT€ BMIHHS TIOPS]T 13 YUTAHHAM, TUCbMOM YU TOBOPIHHSAM. [6]

Bona HaBoAUTH MEpeiik BMIHb Ta TOYOK 30pPy, IO CKIAAAOTh
MDKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTb:

e CHocTepeKeHHs, BUSHAYCHHS

e [lopiBHSHHS 1 CIIIBCTABJICHHS

e OOroBopeHHS 3HAYCHHS

e Po0OoTa i3 IBO3HAYHICTIO

e EdekTuBHE IHTEpIPETYBaHA MOBIJOMJICHb

e Bu3HaHHS 1HIIIOI TOYKH 30PYy

o [IpuiiHATTS 1HAKIIOCTI
[Tizuim  gocimimkenns Maiikna O 'Meiini ta i (Michael

O'Malley) BusiBuim 24 ctparerii BUBUCHHSI 1HO3€MHOI SIK JIPYroi MOBH,
K1 MOYKHA PO3JIUIUTH HA TPU BEJIUKI TPYIIH:

e MeTakorHiTUBHI ~ CTpaTerii, sKi  BKJIIOYAIOTh  IOINEpPEIHE
MJIaHyBaHHS HABYAHHS, YCBIIOMJICHHS TIPOIECY HaBUAHHS, OIIHKY
pEe3yJIbTaTIB 1 T.IL.;

e KorHiTuBHI cTparerii, noB's3aHi 0e3MocepeHLO 3 ONEepPyBaHHIM
HAaBYAJbHUM MarepiajoM (MIOBTOPEHHSI, TPYIyBaHHS, ACHYKIIis,
KOHCIIEKTYBaHHSI, 3ariaM'ITOByBaHHsI KJIFOUOBHX CIIIB 1 T.I1.);

e ComioaddexTiBHI cTparerii, sKi INepeadadyaroTh CIHIBIOpaIo, a
TaKOK KOMIIEHCATOPHI CTparerii ajisl 3'sCyBaHHS HE3PO3yMIJIOr0
(mepezanut, napadpasz, IpuKIaaM 1 T.I1.).

3acHOBHUK cyrecrtonenii Oonrapcbkuil nikap-ncuxiatp Ileopriit
JlozanoB B 1979 BUXOAUB 13 NOPUNYIICHHS, IO JIOACBKUNA MO30K
3MaTHUM 3acBOIOBaTH Habararo OuUIbIIl OO0CATH HOBOTO MOBHOTO
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Marepially 3a paxXyHOK 3MIHM YMOB HaBYaHHS, 30KpeMa CTBOPEHHS
CIpUATIAMBOI aTMocdepy pesakcailii I[UIIXOM BKIIOUECHHS MY3UKHU
Oapoko B HaBualbHHIl Tmporiec. Came moaiOHA My3UKa CTHUMYJIOE
pPO3yMOB1 MpOIeCH 1 POOUTH CTYACHTIB OUIbII CHPUHHATIMBUMH [0
3aCBOEHHSI HOBOTO MOBHOro wmarepiany. HesBaxarouu Ha Oarato
MpPaKTUYHUX MpoOJieM, 10 BUHUKAIOTh MPU peanizallii JaHOr0 METO.MY,
Ha OCHOBI CyrecTonenaii BHHUKJIM I1HTCHCHBHI METOAW HaBYaHHS
1HO3eMHHMM MOBaM [2].

Ha Binminy Bim cyrectomenii "Silent Way" He 3HaiimoB Oyab-
SAKOTO BTIJICHHS y BITUM3HSHIA METOMAMIN, ajie MIMPOKO BIJOMHUN Ha
3axoni. Bin xapakTepusyeTbcsl MPOOJIEMHO-TIONTYKOBUM MIXOA0OM 0
oprauizaiii HaB4aHHs 1 OyB po3poOnennii Kaned ['arenno, Bimomum
NpPEACTaBHUKOM KOTHITIBI3My. Lleii MeTon 3a3Hae KpPUTHKU 32
HepallioHaJIbHy BUTPATy Yacy Ha IMONIYK PIIICHHS, SKE BUYUTEIh MOXKE
MOBITOMUTH OyKBaJIbHO 3a XBWJIMHY. OJJHAK HE MOKHA HE TTOTOJUTHCH,
o0 cama 17es O1iJblI0i CaMOCTIMHOCTI Y4YHIB 1 3MEHIIEHHS MOBHOI
aKTUBHOCTI BUMTEJIS aKTyalibHa 1 TuTiHA [2].

IToganpmm TCHUXOJOTIYHI Ta METOIWYHI JOCILIKCHHS ITOKa3aliH,
110 YCIIIIHICTh OBOJIOJAIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO BU3HA4alOTh HE TUIBKU
pPO3yMOB1 KOTHITUBHI MPOIIECH, MOB'A3aHI 3 PO3YMOM, PO3CYIJIUBICTIO, a
U adexktuBHa cdepa, MO BIIHOCUTHCS OO €MOLIM 1 MOYYTTIB. Y
MICUXOJIOT1i aKTUBHO BUBYAJIMCS TaK 3BaHI 0COOMCTICHI (hakTopH, Oarato
3 SKUX BUSBWIUCSA PEJIICBAaHTHUMHU IS BHUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH.
[Touarok mpomy Oyno mokiaaeHo Kapinom Pomxepcom (Carl Rogers),
3aCHOBHMKOM T'YMaHICTUYHOI [ICUXOJIOTIi, SIKMi, Oyay4u JiKapem-
ncuxiaTpoM, e B 1951 porri y cBoiit MoHorpadii onucas 19 npuniumnis
JIIOAICHKOT TTOBEIIHKH, 3T1THO 3 SIKUMHU JIFOIMHA — TIEPIIl 3a BCE €MOIIiiHE
1CTOTa, 3aJUIIAIOYUCH MPU 1bOMY (I3UYHHUM 1 CyO0'€KTOM, IO II3HAE.
[lo-cipaBkXHbOMY TrapMOHiWiHA JIOAMHA '>KMBE B MHpPI 31 CBOIMH
NOYYTTSIMU Ta €MOIISIMH, BiH MOBHICTIO peaii3ye CBIA MOTEHIIal, BIH
no30aBieHU OOOPOHHMX CTpATEri, BIH TBOPUTH, CTBOPIOIOUU ceOe
3aHOBO B KOK€H MOMEHT KOXHOT [iii, B KO)KHOMY NPUIHATOMY pileHH1"
[1].

['ymanicTuyHa koHuemniiss Pomkepca CTOCOBHO /10 HaBYaHHS
1HO3eMHHUM MOBaM 3HaMIIIa CBill po3BUTOK y mparsx Kappan 1 6aratbox
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IHIITUX JTOCIIIHUKIB, SIKI Cepell peIeBaHTHUX JJISI BUBYCHHS 1HO3EMHUX
MOB XapaKTEpPUCTUK HA3MBAalOTh MOTHUBAIIIO, PIBEHb TPUBOXKHOCTI,
pPIBEHb CAMOOLIHKH, CKYTICTh (PO3KYTICTh), CXWIBHICTH JO PH3UKY,
EMIIaTii0, EKCTPABEPTHICTb.

MotuBaiiss €, 3a pe3ylbraramMud  JIOCHIIKEHb, HaMOUIbII
He3arnepeyHrM 1 BUBYEHUM (DAaKTOPOM YCHIIIHOCTI HaBYAHHS B LLJIOMY
Ta BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, 30KpeMa. BoHa € 3alyCKHUM MEXaHI3MOM
OyIlb-sIKO1 AISJIBHOCTI, OyAb TO Tpallsi, CIUIKYBaHHS 4M Mi3HaHHsA. Kpim
IIMPOKO B1JIOMOT 30BHINIHBOT 1 BHYTPIIIHbOI MOTHBAIlli, B 3apyOiXKHii
MICUXOJIOT1i PO3PI3HAIOTh MOOATbHY, CUTYaIlliHY Ta 1HCTPYMEHTAJIbHY
MOTHBaIlO. JlOCIIIDKEHHS IIOKa3ajlM, IO BCl III BHUAM MOTHBAIlli
HEOOX1/THI IpW BHUBYCHHI 1HO3eMHHMX MOB. [likaBo, 0 MOTHBAIlIS SK
3a/I0BOJICHHS MOTPEO Iy’ke TICHO MOB'si3aHa 3 01XEBIOPUCTCKOIO TEOPIEIO
niakpimieHsas.  [ligkpiniaeHHs BigOyBaeThCs BCAKUM — pa3, KoJU
3aJI0BOJIBHSETHCA TOTpeda, a 1€ B CBOIO UEPry, MOCHIIOE MOTHBALIIIO.
MotuBariiss € HalOUIbII O€3MepeyHUM 1  BHUBYEHUM (DAKTOPOM
YCHIIIHOCTI HAaBYaHHS B LIJIOMY 1 BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBHU 30KpeEMa.
BoHa € myckoBUM MeXaHI3MOM OyIb-SKOi JISJIBHOCTI, Yd TO IMpars,
CHIJIKYBAaHHS YU Mi3HAHHS.

IcHye Gararo cydyacHUX MiAXO/IB 10 MPOOJIEMH MOTHUBAIII1, 30KpeMa
PO3MISIAAETHCA 11 3B’A30K 13 KylIbTypor. OAWH 3 aclekTiB — BMIHHS
OpPIEHTYBAaTUCS B COLIIOKYJABTYPHOMY CEpPEIOBHINI KpaiHW, MOBa SKOI
BUBYa€eThbcA. HaliOunpn 1ikaBl B oMy 1iaHi pobotu B. Cadonosoi,
€. Ilacora, B. Ky3osnesa, T. TyukoBoi, b. Monka [1].

[Icuxonorn CTBEPMXKYIOTh, IO MEpeAada 3HaHb BIJ BUUTEINS 10
YYHS MUHAIOUM BIJIACHY [ISUIbHICTh Y4YHS 3 OBOJIOAIHHSA 3HAHHSIMH, €
HEMOXXJIUBOIO. JIOMiHYIOUMMH MOTHMBAMHM HaBYaJbHOI AISUIBHOCTI YYHIB
MOBUHHI CTaTU MOTHUBHU II3HAHHS HABKOJHUIIHBLOTO CBITYy. [lpu mpomy
BOXJIMBO, 1100 y4HI OBOJIOAIBAIM MiSIMM M 3aco0aMu IIbOTO Mi3HAHHS,
mo® Ha mepmoMy Micii Oyad MOTHMBH iX peanizaiii cede sk
ocobucrtocti. ToMy HEOOXiJTHO HAroJioulyBaTd Ha MOTHUBAIlli, K
pe3ynbTari BHYTPIIIHIX TOTPeO JIOIUHM, 1i IHTEPECIB 1 eMOIIiH, e Ta
3a/1a4, HaABHICTh MOTHUBIB, CIIPSIMOBAHUX HA aKTHUBI3AIlIIO 11 JisUTBHOCTI.

®opMyBaHHS MOTHBIB — II€ Hacammepes]] CTBOPEHHSI YMOB IS
MPOSIBJICHHSI BHYTPIIIHIX CTUMYJIB J0 HaBYaHHS, YCBIIOMJIECHHSM iX
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CaMOI0 JIFOIMHOIO Ta MOJAIBIINNA CaMOPO3BUTOK MOTHBAIIMHOI CepH.
Mix TUM IIpY OBOJIOJIHHI IHIIIOMOBHOIO KYJBTYPOIO 30BCIM HE Oaiigyixe,
K1 MOTHMBH CTUMYIIIOIOTH JI0 3IMCHEHHs isibHOCTI. HaitGiapmn 1iHHI
MOTHUBU Ba)XJIUBO JIOBECTH JO PIBHA IIOBHOTO YCBIJOMJICHHS, 1100
HaJaTH M COHYKaJbHO1 cviu [ 1].

ColiabHO-TICUXOJIOTI4YHI YMOBH, B SIKMX ICHY€ pEajbHO IIOUW
MOTHUB, BH3Ha4alOThb (POPMYBaHHS  MOBJICHHEBUX HABUYOK 1 BMiHb,
HEOOX1IHUX [IJI1 OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO. BiamoBinarouu
KUTTEBUM TMOTpedaMm, 1€l MOTHB CIHIBMNAJa€E 3 METOK KOXHOI
KOHKPETHOI HaBUAJIbHOI JI1i. 32 TEOPI€0 AISIBHOCTI, TOTOKHICTH MOTHBY
1 METH pOOUTH NisUTBHICTH €(PeKTUBHOIO [1].

[cHye 30BHIIIHA Ta JEKUIbKAa BHUIIB BHYTPIIIHHOI MOTHBAILI.
30BHIIIHSA MOTHBAIllS, SK IMPaBUIO, HAIUIIOE JIOAWHY Ha JOCSTHECHHS
KIHIIEBOTO PE3YJIbTaTy BHUBYEHHS. BHYTpIIIHSA MOTHBAIlS Ma€ CHIIbHHM
CTUMYJIIOIOYMM BIUIMB Ha MPOIEC BUBYEHHS. A JJISI IbOTO HEOOX1THO
OyIayBaTH MpolleC BUBYCHHS TAKUM YHWHOM, 100 Tl XTO BUBYAIOTh MOBY
Ha KO)KHOMY €Talll Bi4yBajud MPOCYBaHHS 0 BU3Ha4deHOi num. Kpim
30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHBOI MOTHBALIl B 3apyODKHIA ICUXOJIOTIL
pPO3pPI3HAIOTH  TJOOANBHY,  CHUTyallliiHy Ta  IHCTPYMEHTAJIbHY
MOTHBaIli10. JOCHiPKeHHS MOKa3aiy, 110 YC1 BUIM MOTUBAIlll HEOOX1TH1
IIpY BUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH [1].

AKTHBI3aIlls Ta 1HTEHCU(]IKaLlisl HaBYaHHS BIJIOYBA€TbCS 3aBISKH
3Iy4EHHIO TCUXOJIOTTYHUX, OCOOMCTICHUX MOKJIMBOCTEW BHWIKJIajiaya i
CTyJICHTa, a TaKOX COI[laJbHO-TICUXOJIOTTYHIUX MOXJIUBOCTEH, SKi
3aKJIa[CHl y XapakTepHINd Il PO3BUHYTOIO HABYAIHHOTO KOJEKTHUBY
B3a€MO/I1i Ta B3aEMOCTOCYHKAX.

ColianbHO-TICUXOJIOTIYHI YMOBH, B SIKMX ICHYE pEajbHO JIIOUUiA
MOTHUB, BU3HAualOThb (OPMYBaHHS  MOBJICHHEBUX HABUYOK 1 BMiHb,
HEOOXIJHMX [JI OBOJIOOIHHS 1HO3EMHOK MOBOK. Biamosigarodu
KUTTEBUM TOTpebdaM, 1€l MOTHUB CHIBMaAa€ 3 METOK KOXKHOI
KOHKPETHOI HaBYAJIbHOI Jiii. 32 TEOPIEIO AISITTBHOCTI, TOTOXHICTH MOTUBY
1 METH pOOUTH NISUIBHICTE e(peKTuBHOMO [1].

BianoBigHO A0 AMAAKTUYHOI TEOpii, Y pycil sKO1 3A1HCHIOETHCS
MpOlleC  HaBYaHHS, BHU3HAYAIOThCA OCOOJMBOCTI  MIATOTOBKH 1
MPOBEACHHS HABYAJIBHOIO 3aHATTSA. JoCHMTh AOKJIaAHO OMMCaHa IXHS
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crienindika B MOSCHIOBAJIBLHO-UTFOCTPATUBHOMY 1 TPOOJIEMHOMY HaBYaHHI
(L. Jlepuep, A. Martiomkin, M. Maxmytos, 1. Yepr Ta in.). Horo cyTs
MOJIATa€ Yy BHUXOAl 3a MEXI Cy4aCHOTO CBITOIVISAY, I1HTErpyBaHHI
TPAAUIIAHOTO 1 HETPAIUIIAHOTO 3HAHHS, y TOIIYKY HECTaHJAPTHUX
NUISIXIB  BUpIiIIEHHA TMpodeciiHuX 3adad, MNOCUJICHHI CYyO0'€KTHUBHOI
MOBE/IIHKU CTYACHTA (C. Cucoena, B. Pubanka, O. IlixoTa)
[1, c. 18-20].

AKTHBI3a1Iis Ta iHTeHCH(IKallls HaBYaHHS B1I0YBAETHCS 3a paXyHOK
OUIbII AKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS IICUXOJOTIYHHUX, OCOOMUCTICHUX
MOXJIMBOCTEH, SKHMU BOJIOAIIOTH BHUKJIQJad Ta CTYIEHTH, a TaKOX
COIT1aJIbHO-TICUXOJIOTTYHUX MOXKJIMBOCTEH, SIK1 3aKJIaJIeH] y XapaKTepHIn
JUISI  PO3BUHYTOTO  HABYAJIBHOTO  KOJIGKTHMBY  B3aeMoiil  Ta
B3a€EMOCTOCYHKax. MorTuBaliss y4iHHS  BIAITpa€e Baromy poib Yy
3aCBOEHHI 3HaHb, OCOOJIUBO TO1, KOJIM BOHO 31HCHIOETHCS Y TIOPIBHSAHO
CTUCIIMIA MPOMIXKOK Yacy B yMOBax BKJIIOUEHHS CTYIAEHTA B Pi3HI BUIU
KUTTEAISIIBHOCTI.

3BiJicH, JOMIHYIOYMMH MOTHMBAMHU  HaBYaJIbHOI  JiSUTBHOCTI

CTYACHTIB ITOBHUHHI CTaTU MOTUBH IMI3HAHHS HABKOJUIIHBOTO CBITY. [Ipn
IIbOMY BaXJIMBO, 1100 BOHM OBOJIOAIBAJIM AiIMU W 3aco0aMM ILOTO
Mi3HaHHS, 1100 Ha MmepuoMy Micli Oyaud MOTHBHM iX peanizallii cede sk
ocobuctocTi. ToMy HEOOXITHO Ka3aTh MPO MOTHUBALIO, K PE3yJbTar
BHYTPIIIHIX NOTpeO JIFOAWMHU, 1i 1HTEpECIB ¥ eMOoIlii, IiJIe Ta 3ajad,
HasIBHICTh MOTHBIB, HAIPABJIICHUX HA aKTUBI3aLIiO ii is7IbHOCTI.

He 3Bakarouu Ha Te, 110 IIi BMIHHS BIATOYYIOTHCS B XOJI1 1HIIHUX
BUJIIB AISUTBHOCTI, MDKKYJIbTYPHa KOMIETEHTHICTh BIIPI3HIETHCS
MIBUIIICHOIO yBarow 10 IIUX YMiHb, III0 POOUTH HOTO OCOOJMBO
IOCSOKHUM 3aBAaHHsAM. ba Ouable, X04 KOMIIETEHINS 1 BUXOIUTH 3a
MEX1 TPOCTOr0 HA0Opy 3HAaHb, BMIHb MDKKYJIBTYPHOI OO013HAHOCTI
MOXJIUBO HAaBYUTH, PO3POOUBIIM MaTepiaid 3a TeMaMmu, 1Io
CTOCYIOTBHCS KYJIbTYPH Ta MIXKYJIBTYPHHUX 3B’ S3KIB SIK iX OCHOBH [6].

VY 3B’sa3ky 13 muM Kpic Poy3 posrisigae mutaHHs OCOOMCTOCTI
BUKJIaJa4a y I[bOMY IMpolieci. Takok BOHAa CTaBUTh MHUTAHHS, YU Y
mpoIecl MDKKYJIbTYpPHOTO HaBUaHHS JO 3BUYHUX pOJied BHKJIajaya
JOJA€THCS IEBHUH 1JIC€OJIOTYHMI BIUTMB Ha CTyJIeHTa [6].
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Taky nymKy BOHa 3amepeuye, aJi>Ke HaroJjollye, 0 y MpoIleci
HAaBYAHHS BHUKJIaJad TMEpeayCiM J0ToMarae II3HATUCh OuIbIle PO
HABKOJIMIIHINA CBIT Ta HABYUTHUCH 13 HUM B3a€EMOIISATH.

Kpim Ttoro, came BuKiIamgadi 1HO3€MHOI MOBH 3aBISKH CBOIH
O0013HAaHOCTI B 1HIIMX KYJbTypaX, MOJAOPOXKaM, JOCBIIY >XUTTA Ta
HEOOXI1/IHIM THYYKOCTI B iX CHPUMHATTI MOXYTh OyTH YHIKaJIbHUMH
MeiaTopamMu KyJbTypHOI BIAMIHHOCTI.

MiXKyIbTypHa OCBIYEHICTbh, SIK OyJIO BU3HAYCHO, BKIIIOYAE Pi3HI
MepCIeKTHBU OadeHHs CHIBOpalll 3 IHIIOK KyJIbTypor. Kpoc-
KyJbTYPHO KOMIETEHTHI CTYyICHTH TOBUHHI OyTH 3/TaTHUMH:

e 0auyuTH CBOKO KYJbTYpy 3 came ii TOYKH 30py (mMatu poOpe

PO3YMIiHHS 1 YCBIJJOMJICHHSI BJACHOI KYJIBTYPH)

® PO3YMITH, fK iX KyJbTYpy COPUUMAIOTH 1HIII KPAlHU YU KYJbTYpHU
e 0auWTH 1 PO3YMITH, SIK i1 CHOPUNAMAIOTH MPEICTABHUKU 1HIIHUX

KYJIBTYP.

Kpim toro, Kpic Poy3 mpomnonye psii npuiloMiB JJisi PO3BUTKY
MDKKYJIBTYpPHOI KOMIETEHTHOCTI. Cepell HUX TaKl:

® pO3pOOUTH MYTIBHUK, IUIAKAT YW IHTEPHET-CTOPIHKY JJIsi TOCTEH
pIIHOTO MicTa, KpaiHM uM perioHy. BoHM MoxyTh OyTH
KOPUCHHMH HE JIMINEe [JI1 TIOIIYKY MaJbOBHHYHUX MICIIb,
raCTpOHOMIYHUX 4YH 1HIIMX POJ3MHOK, a TaKoX 1 HaJaBaTH
BIJIBITyBauaM 1H(opmMaIiro mpo ocoOJUBOCTI, IO TOCTIM MOXYTh
BUJIATUCh HE3BHUYHMMHM YW AUBHUMH Y iX PIIHIA KyJIbTypl 4d
3BUYASIX

e Migi0OpaTH CTaTTI YU YPUBKH 3 KHHUI, Ta3eT, )KypHaIiB ad0 BeO-
CalTIB, HANMCaHl JIIOAbMHM, IO BIABIAATM piAHE ISl CTYJCHTA
MICTO (KpaiHy, peTioH)

® O3HAOMIIIOBATH CTYACHTIB 13 JxKepenaMu 1H(opMaIlii mpo nuUibOBY
KyJnbTypy. | 3HOBY, razetu Ta BeO-CallTU MOXKYThb CTaTu
HEOI[IHEHHUMU Jikepenamu iHdopMarii. OuibMH Ta JiTEpaTypHI
TEKCTH TaKOX SICKPaBO 300paKaroTh Ti.

® BHKJIaJlay, 110 HE € HOCIEM MOBH, Ky BHMKIIQJa€, TEX BiJIrpae
3HA4YHY pOJIb, aJpKe Oyy4Yd MPEACTaBHUKOM OJHOI KYJIbTYypH, M€
ySIBJICHHS Ta IMIEBHUM 3armac 3HaHb\IOCBIY TPO ITBOBY KYJIbTYPY.
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SIKIIO CTYIEHTH NOTYUYUIIUCH JI0 LIJIbOBOI KYJBTYPH, BOHU MOXKYTh
pPO3MOBICTU MPO CBIM JOCBiJ, NIATOTYBaBIIM MUCHMOBI 4YH YCHI
Mpe3eHTallli 13 mopagaMu JIJis 1HIIUX CTYAEHTIB. SIKIIO HEMae Takoro
okepena iHGopMallii, CTYJIGHTIB MOXKHa 3aJy4YdTH A0 I[IHHOI TBOPYOIi
MKUCbMOBOI JISJIBHOCTI — YSABHOI MOJOPOXKI Y IIJILOBY KYJIbTYpY 1
OUIKYBaHb I0J0 MOKJIMBHUX TPYAHOIIIB Ta HEMOPO3yMiHb, 1110 MOXKYTh
iX 4eKaTu, 1 KpeaTUBHUX CMOCO01B iX BUpilIeHHs. | came Ha niboMy eTari
CTyJICHTH MOXYTh OI[IHUTH CBIM pPIiBEHb OO0I3HAHOCTI Y IUJIHOBIN
KyJbTypl Ha 3aBEpIICHHS MPONACHOTO Kypcy Yy TOpPIBHSHHI 13
MOYAaTKOM— YU 3MIHUJIOCH 1XHE CTaBJICHHS 1 CIPUUHSTTS.

3a cioBaMH Tmedarora-npakTHKa, 3a3BUYail BHJAETHCH, IO
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli MOXHa HaBUUTHCh Oe3 mpoOisem. bararo
BBa)XAIOTh, 1[0 CTYJEHTU OJpa3y BUBYAIOTH 1 KYJIbTYpY, SKIIO BOHA €
HEB1JI’€MHOI0 YaCTHHOIO MOBH, III0 BYUTH OKpeMoO ii HEMOXJHBO. Ta
BOHA HAroJIOIIyeE, 110 HAaBYaHHA MIDKKYJIBTYPHOT 0013HAHOCTI € KUTTEBO
BOKJIMBUM, AKIIO CY4aCHUU TMEJaror Mae Ha METI 1aBaTH aKTyallbHI Ta
3HAUylIl 3HAHHA. Y CydacHIM cuTyallii y CBITI 1le caMe Ta poOoTa, 110
HEYXWJIBHO JTJOBOJAUTH CBOIO BaKJIMBICTb.
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4.2 MiKKyJbTYPHA KOMYHIKALisl | HAYKOBO-TEXHIYHUH MEPEKJIAX y
npodeciinii gisabnHocti IT-gaxiBuis

MiXKyIbTypHa KOMYHIKaIlls BIIITPa€ HAA3BUYAHHO BaXJIUBY POJIb
y KUTTI mnpodeciiHuX CHUIBHOT B enoxy iHdopMaruzamii Ta
rinoOamzamii. Y mpoueci MIKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIl 3H1MCHIOETHCS
peamizailisi MEBHUX COINAIbHO 3HAYYHIMX IIJIed y pi3HUX cdepax
npodeciiiHoi  AisIbHOCTI, a caMme: OoOMiH 1 mepejaya iH(opmariii;
pO3BHUTOK mpodeciiiHuX sKocTed; (OpMyBaHHS CTaBJICHHS N0 cebe
30KpeMa Ta CyCHUIbCTBA B IIJIOMY; 0OMIH pe3yibTaTaMu npodeciiiHoi Ta
HayKOBOI IISUIBHOCTI, 1HHOBAI[IMHMMH METOJaMH, 3aco0aMu Ta
TEXHOJOTisIMA; OOMIH emorisasmMu.  Jlns 3a0e3neyeHHs €(QEeKTUBHOI
KOMYHIKaIlli HeoOXiAHO, W00 YYaCHUKM TMPOLECY CHIJIKYBaHHS
PO3YMUIM OJIMH OJHOTO, BUKOPHUCTOBYIOUH CIUIBHY MOBY, KA JIOCUTH
4acTO HE € P1AHOK MOBOIO Hi IS ajpecara, Hi JUIsl aJipecaHTa Tak 3BaHa
«lingua franka». Takoro MOBOIO CHOTOJIHI € aHIJIIMChKA SIK HaMO1IbII
BXKMBaHa MOBa MIXXHApOJHOIr0 Oi3HECY, HayKH 1 CHiBIpali npodeciitHux
CIUIBHOT.

CyuacHi JOCHIKEHHS MIXKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIl 0a3yrOThCS
K Ha HAYKOBHMX PO3BIJKaX JIHTBICTUKH, TaK 1 COIIOJIOTIi, TCHUXOJOTIi
ta KynbTypoJiorii (®. banesuu, E. T'onn, A. BexoOineka, . Kongos,
JIx. dacr).

MUDKKYTBTYpHY KOMYHIKAIIIIO PO3TIISIAAIOTh SIK  «CIUIKYBaHHS
HOCIIB PI3HUX KYJBTYp, SIKI MOCIYTOBYIOTHCS PI3HUMH MoBamu» |1,
C. 252] 1 BIANOBIAHO MalOTh CPOPMOBAHY CBIJIOMICTh HA OCHOBI 00pa3iB
Ta ysIBJIEHb, IPUTAMAHHUX iXHIH KYJIbTYPI.

Came depe3 TMOJOJAHHS KYJIBTYPHOI OOMEXEHOCTI CBOIO
CIPUUHSATTS, CINOCOOYy MUCIEHHS 1 Al MOXHa JOCATTA €(PEeKTUBHOI
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKarii, BBakae E. ['omn 1 TpakTye KyabTypy SK
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CYKYITHICTh IIIHHOCTEH, HOPM 1 NEpPEKOHaHb, SIKI CTAHOBIATH CUCTEMY
CMUCIIIB TPEJACTABHUKIB OKPEMOi €THOKYJbTYPHOI CHUIBHOTH, IO
BU3HAYAIOTh 1X AISUIBHICHI OPIEHTUPU Ta MIKKYJIBTYpPHI KOMYHIKATHUBHI
npouecu [5].

VY cydacHiii 3apyOiKHIA Haylll JOCHIHDKEHHS  MDKKYJIBTYpPHOI
npodeciiHoi KOMYHIKAIlli 3AIMCHIOETBCS y MEXKaX JUCKYPCHUBHOTO
MIIXO0My 10 po3risiay uboro moHATTs. JHuckypc (gpawny. discourse —
MO6JleHHs) — IPOLEC Ta PE3yJIbTaT MUCIEHHEBO-MOBJIEHHEBOI COILIBHO-
3HAYYIIOi 1HTEPAKTUBHOI TISUIBHOCTI. 3T1THO 3 TaKWM ITIJIXOJ0M, yBara
30CEPEIKY€EThCSl  HAa  Opolecax MOPOKEHHS, O(OpMIICHHS  Ta
MPAaKTUYHOTO BUKOPHUCTAHHS MOBH JUCKYPCHUBHOK  CHIJBHOTOIO,
rpynamMu JIIoAeH, ki 00’ eqHaH1 mpoQeciiHo0 AISIBHICTIO a00 chepamu
1HTEpECiB, y pi3HUX MNpodecifHO-3HAYYIIUX CUTYyalisX, ToOTO yBara
aKIICHTYETHCSI HE JIMIIE HA KIHIIEBOMY MPOJYKTI, SKUM € TEKCT, a U
caMOMY IPOLEC] 1OTO TBOPEHHSI.

Ha ocCHOBI JHCKYpCHBHOTO aHami3y MAOCHIKYIOThCS UUISIXU
BUHHKHCHHS JUCKYpCy, a TaKOX  HMOro iHTeprmpeTallii, KOJH BiH
MEePEXOAUTH 3a MEXKI MEBHOI TUCKYPCUBHOI TPYIIH.

JlocnimKeHHs ~ pI3HUX  THUIIB  JUCKYpPCIB  JalOTh  3MOTY
CTBEp/KYBaTH, IO TMPOIEC KOMYHIKAIli € He MPOCTO CYKYITHICTIO
MOBJICHHEBUX JiH, a 3HA4YHO CKJIAJHIIIMM SBHUILIEM. Y pealbHIN
KOMYHIKAaI[li OKpeMi MOBJIEHHEBI Jii TIEBHUM YWHOM IIOB’s3aHi,
B1I0YBa€ThCs MEpexia OJHI€T i B 1HITY. MOBIEHHEBI aKTU (POPMYIOTH
JTUCKYpC 3aBISIKM MOBJIEHHEBOMY >KaHpy. [IpuunHOIO TOrO, 1O JBa
TEKCTH, HaBITh SKII0O BOHM CTBOPEHI NPEACTABHUKAMHU PIZHUX
JTUCKYPCUBHHMX CIUIBHOT HajeXaTh JI0 OJHOTO XaHPy MOXe OyTH
CHiJIbHA METa KOMYHIKaTUBHOI M1sIbHOCTI.

TpynHoll y mnpoueci MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAIlli TParuistoThCs,
KO KOMYHIKAIS 3BOJUTHCS JIMIIIE O JTBOCTOPOHHBOTO OOMIHY MIXK
CIIBPO3MOBHUKAMU JIHTBICTUYHUMH 3HAKAMU. JlocsarHyTH
MOPO3YMIHHS, aJICKBAaTHO PO3KPUTHU CMUCIT TEKCTY (MOBIJOMIIECHHS)
MOKHA, SIKIIO B HBOMY IO€JIHYIOTHCSl JIIHIBICTUYHA, KOTHITUBHA Ta
coliasibHa CKJIaaoBi. TakuM YMHOM, PO3YMIHHS COLIOKYJIbTYPHUX
KOHIICNTIB  3JIMCHIOETHCA 3aBISIKU  (PYHKI[IOHYBAHHIO TEKCTY B
KOHTEKCTI. Y CBOIM JE€HOTATHUBHIM BJIACTUBOCTI CJIOBA 1 BUCIOBIIOBAHHS
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BUKJIMKAIOTh y HAII{ CBIJOMOCTI HE JIMIIIE pedil, MPOIIECH YU SBUIIA, a
TaK0X BKa3YIOTh Ha COIliaJbHI POJIl yUaCHUKIB KOMYHIKAIIIi.

MoBa € HalBaXXJIUBIMIUM 3acCO00M 1 HOCIEM KOMYHIKATHBHOI
¢yHKIii  KynbTypu. MoBa BHUpakae CMHUCIT KYJIbTypH  Uepes
KoMyHikaiito. KynpTypa, y CBOIWO 4epry, € TUM UMHHUKOM, IO
CIIOHYKa€ 3MIHU B MOBI, IEPEAYCIM Y JIEKCHIIL, sIKa BiloOpaxkae 1 Gikcye
ix. KynpTypa oOkpemoi eTHOHAI[IOHAJIbHOI CIHUIBHOTH BiAPI3HAETHCS
OCOOJIUBOCTSIMM ~ CBO€1  JIGKCHKH, 1[0 XapaKTEpPU3y€  BIJAMOBIAHY
KyJbTYPHO-ICTOPUYHY €M0oXy. B MOBHUX cHUCTEMax pi3HUX KYJbTYp OJHI
1 TI1 5 cami CJI0Ba MOXKYTb BUPaXaTH pi3HI 3HaUCHHs. OCKUIbKY JIEKCUKA
€ HAJI3BHYAWHO YYTJIMBUM TIOKa3HUKOM KYJIbTYpU HApoOIy, TO
BIIOBIIHO 3MiHA 3HA4Y€Hb, BTpaTa OJHUX CIIB, YTBOPEHHA 1
3aM03UYCHHS 1HIINX, 3aJ€XKUTh BlJ ICTOPIi Ta KyJabTypHu Hapoxay. [IeBHi
JIEKCUYH1 BIJIMIHHOCTI NMPUUMAIOTLCA OJHIEI0 KYJIbTYPOIO 1 aOCOJIOTHO
ITHOPYIOTHCSI MOBOIO 1HIIOT KyJIbTypH. CIOBHUKOBUM CKJIaJ KOHKPETHOI
MOBHU CBIJYHTH MPO PIBEHb PO3BUTKY KYJbTYPH ii HAPOAY, OCKUIBKH SK
3MICTOBa CTOpOHAa MOBH, CJIIOBHHUK € Ha0OpOM CHMBOJIB, SKI
B1I00paxaroTh KyJbTYpHHI ()OH JAHOTO CYCHIIbCTBA.

MoBa npodeciiiHOro  CHUIKYBaHHSI  OKpeMoi  mpodeciiiHol
CIIUJIBHOTH, SIKa € HOCIEM TMEBHOI KYJbTYpPH, XapaKTEPU3YETHCS CBOEIO
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOO CUCTEMOIO, 101(0) BUKOPHUCTOBYETHCS
MpeACTaBHUKAMU KOHKPETHOI Traiy3i 3 KOMYHIKaTHBHOIO METOIO B
CUTyalllsIX, fKI  Oe3MocepeNHhO TMOB’si3aHl 3 mpodeciiHuMU,
HaBYaJbHUMH, BUPOOHMYMMM Ta HAYKOBHMH aCHEKTaMH JISUIbHOCTI.
BignoBiiHO 10 ICTOPHUYHOTO 1 KYJIBTYpPHOTO PO3BUTKY MOBA
npodeciiHOro CHUIKYBaHHS TEBHOI KYJIbTYpPHOI CHUIBHOTH 3a3HA€E
BITUBY 1HIINX KYJIBTYDP.

Akicte 1 0ararcTBO JIEKCUKOHY (axiBIsl MIACUIIOIOTh CHITY
BUCJIOBIIIOBAHHSA, € TIOKa3HUKAaMH PIBHS PO3BUTKY WOr0 KYJIBTYpH.
[cHytOTh clOBa, $IK1 JIIOJIMHA BUKOPUCTOBYE MOCTIHHO, 1 MapaieibHO
ICHYIOTh CJIOBa, SIKI CTAHOBJSITh YACTUHY ii MACUBHOTO JICKCHUKOHY 1
NPAKTUYHO HE BIXKWBAIOTHCS. AKTHUBHHUM JIGKCHKOH 3HAYHOIO MipOIO
CBIIUUTh TPO BIJHOIIEHHS JIIOACH OO0 TMEBHOI COIIAJIBHOI TPYIIH,
TEpUTOPIi MPOKUBAHHS, MpodeciitHOro craTycy. Y mpoleci Bindopy
MOBHHUX 3aC00IB PO3KPHUBAIOTHCA OCOOHMCTICHI SKOCTI (haxiBIIsd, SKUM
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KEPYEThCS SIK COLIAIbHUMHU JIEKCUYHUMH HOPMaMM, TaK 1 BJIACHUMH
BnogoOanHsamMu. IlacUBHMN CIOBHUKOBHMH 3amac, TOOTO CJIOBa, SKIi
MICTUTBH IaM'saTh JroauHu, cTaHoBUTH B1x 30 000 o 50 000. AKTUBHUHI
cinoBHUK oxormoe Big 3000 go 12 000 ciiB, K1 BAKOPUCTOBYIOTHCS i
4ac CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS.

OmHuM 13 PI3HOBHUIIB MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli ChOTOJHI €
nepeKsiaj, SKUil BUCTYIIA€E K 3aci0 B3a€MOJIT KyJIbTYp, KOJIM HEOOX1THO
BUPA3UTU 3aco0aMu OJHIEI MOBU Te, IO BXKE OYJO CKazaHO 3
BUKOPUCTAHHSIM 3ac001B 1HINIOI MOBH. AJIEKBAaTHICTh IMEpEKIIany
3a0e3MeuyeTbCsl JIMIIEe TOMl, KOJIHU y TMpoleci KOMYHIKaTUBHOI
TISJIBHOCTI ~ JIOCATAETHCS  TMOPO3YMIHHS ~ MiX  MPEICTaBHUKAMMU
npodeCiiHUX CIUTBHOT PI3HUX KYJIbTYD.

Oco06mMBOro 3Ha4YEHHS y Halll yac HaOyBae MepekiajJ HayKOoBO-
TEXHIYHOI JiTepaTypu K (POpMHU MIKKYJIbTYPHOI'O CIUIKYBaHHS, IIO
CIpHUsi€ TOIIMPEHHIO TMEPEOBUX JOCSITHEHb HAyKHM 1 TEXHIKM 1
3a0e3nedyye ajeKBaTHE MOPO3YMIHHS MDK HAyKOBIIMHU 1 (paxiBIsSAMH
pi3uux kpaiH. I[lepeaycim, nie crocyethes [T-¢haxiBIiiB, OCKUIBKH Taly3b
1HQOpMAIIMHUX TEXHOJOrM HailOLIbIIE TMOB’Si3aHA 3  HAYKOBO-
TEXHIYHHUM MPOTPECOM, IO 1 TPU3BOJUTH JO MOSBU BEJIMKOI KIJIBKOCTI
IHHOBAIIA B IiM raigy3i, a OTXKe 1 BEIUKOI KIIBKOCTI HOBUX CJIB Ta
TepMiHiB. IT-daxiBil MNOCTITHO MpaUIOIOTh 3 TEKCTaMH HAyKOBO-
TEXHIYHOI TEMAaTHUKH, SIK1 JOCHTH 9aCTO HAMMCaH1 1HO3€MHOIO MOBOIO, 1
MOBUHHI 3a0€3MEeUUTH iX TOYHUN 1 aJeKBAaTHHUM MepeKJiajl, 0COOJUBO,
KOJIY 1€ HEOOX1JTHO JIJII KOMaHIHOiI pOOOTH Ha MI>KHAPOIHOMY PIBHI.

YenmimHui nepekiial BIAIrpae KIOUYOBY pOJb IJi 3a0€3MEeUCHHS
epeKTUBHOI ~ KOMYHIKaIli  MIDK  HAyKOBUAMH,  PO3POOHHKAMHU
MPOTPAMHOTO 3a0€3MeUeHHs, KIIEHTaMU Ta IHIIUMU y4acHUKaMH. [[s
PO3pPOOHUKIB TPOrpaMHOro 3a0e3IeUeHHs Ta I1HIIUX MPOAYKTIB, SIKi
BUXOJATh HAa CBITOBHW PHHOK, CHOTOJHI BaXJIHWBO 100 CYIpPOBIIHA
JTOKyMEHTaIlisl Oyya aJieKBaTHO TepekiajeHa Ha pi3HI MOBU. BaxxinBoro
YMOBOKO 3/IIMICHEHHSI YCIIIIHOTO HAyKOBO-T€XHIYHOTO TMEPEKIaay €
BMIHHS TIE€peKJiajiadya 3ICTaBISATH JICKCUYHI OJMHUII MOBJEHHS 3 iX
JIEHOTaTaMU Yy BCIX Taly3sfX HayKM 1 TEXHIKH,  SKI HEBIUHHO
PO3BUBAIOTHCS CHOTOJIHI.
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BB 1HIITOMOBHOI KyJIbTypu Ha TpodeciiiHy KOMYHIKAIlIo
(daxiBIiB HE OOMEXYEThCS JIMIIEC JEKCUMYHUMH HOBOBBEICHHSIMHU Ta
COIIIOKYJIbTYPHUMH (DaKkTOpamu, BiIOOpaKEHWMH y HayKOBO-TEXHIUHIM
JiTepaTypi. MoBa He Opo aJropuTM IHTEpIpeTalii Ta MepeKiary
TEKCTIB ~ HAyKOBO-TEXHIYHOI  TEMAaTWKH, iX  aJanTaiilo [0
KOHTEKCTyaJIbHUX OCOOJIMBOCTE Ta TMparMaTUdyHOi METH TMEeBHOI
COIIIOKYJIbTYpHOI mpodeciiiHoi  cmimbHOTH. CHIBpO3MOBHHKH, —SKI
HajieXaTh JO0 PI3HUX KYJIbTYp, IO-pI3HOMY YTBOPIOIOTH  Ta
IHTEpPIPETYIOTh NIEBHI MOBHI CTPYKTYpH, HaBiTh, AKIIO MAlOTh CILJIbHI
TeopeTuyHl 3HaHHA. lleld mporec 3aiexuTh SK BiJ MCUXOJOTTYHUX
YUHHUKIB, TaK 1 Big cHOpPMOBAHOI CUCTEMHU IIHHOCTEH (haxiBIl, sKi
OB’ s13aHi 3 KOr'0 KyJIbTYPOIO 1 MOBHUMH HOPMaMHU.

VY mporeci HayKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIANy BIIOYBA€ThCS HE
JUIIe 03HANOMJIEHHSI MPEJACTABHUKIB OJIHIET KYyJIbTYPH 3 JOCATHCHHSIMHU
IHIIOT KYyJbTYpH, a 1 3ITKHEHHS JBOX KyubTyp. Ilim wac BuOOpy
BIJIIIOBIJHOTO JIEKCUYHOI'O €KBIBAJIEHTAa HEOOXIJHO 3HATH HE JIUIIE
3HAQYEHHS CJIOBA, a 1 PO3YMITH MOHSATTS, SIBUIIE YU MPOIIEC, SIKi 111 CJIOBA
O03HAYaIOTh B 1HIIINA KyJbTypl 1 MOBI. OCOOIMBO 1I€ CTOCYETHCS CMUCITY
rajgy3eBUX Ta BY3bKOTaIy3€BHX TEPMIHIB, fKI TMOBHHHI OJHO3HAYHO
cripuiiMaTuCA NpPEeACTaBHUKAMHU Trajiy3il pi3HMX KyjiabTyp. Kpim Toro,
3QJIEKHO BIJI CHOJIy4YyBAHOCTI 3 1HIIMMH CJIOBaMH TEPMIH MOXE MaTH
pI3HI 3HA4YCHHs, HaNpukiIaa, on-board audio — ybyoosane ayodio, on-
board modem — modem na cucmemuiu niami, on-board programming —
BHYMPIUHbOCXEMHE NPOCPAMYBAHHSL.

[leBH1 TpyAHOII NPEACTABISIE 1 TIepeKiIaj CiB 3aralbHOHAPOIHOT
MOBH, K1 MOXXYTh HaOyBaTH CHEIlaJbHUX 3HAYEHb Y TEPMIHOCHCTEMAX
pI3HUX Trajdy3edl HayKu ¥ TeXHIKU (infeger — 1iiJie YUCJIO B MaTeMaTHII,
yOyIOBaHU TUN JAaHUX y OpOTpaMyBaHHI).

Came ToMy, CbOTOJIHI MM Yac BUBYEHHS (DUIOJOTTYHUX JUCIIUILIIH
y BUILINA MIKOJII, 30KpEMa THX, II0 BUKJIAJAIOTHCS aHTIIHCHKOI MOBOIO
(«InozemHa mMoBay», «/[1710B1 KOMYHIKaIlli») aKIEHT CTABUTHCS HE JIUIIIE
Ha OBOJIOJIHHI CTYJIEHTAMHU 3HAHHSMH CHUCTEMHU MOBH, a 1 (HOpMyBaHHI
HAaBUYOK MDKKYJIBTYpHOI mpodeciiiHoi KOMyHIKallli Ta HayKOBO-
TEXHIYHOI'O TIepeKIay.
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Y mpoueci BUBYEHHS 1HO3eMHOI MoOBU MaiOyTHi [T-daxisumi
O3HAHOMIIIOIOTBCS 3 TPAJUIIMH M OCOOJMBOCTSMH AHTJIOMOBHOI
KyJbTypH, HOpMaMu Ta TpaBUJIaMU TOBEIIHKH TMPEICTABHUKIB i€l
KyJabTypu. OpHUM 13 OCHOBHUX METOAIB (HOPMYyBaHHS HABHUYOK
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlll € BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBUX CHUTYallli,
BUKOHAHHS CUTYaTMBHHUX 3aBJaHb, SKI MaKCHUMaJbHO HAOJMKEH1 [0
npodeciitHoi peambHOCTI. MeTO BHUKOHAHHS O3HAYCHUX 3aBJaHb €
OBOJIOJIIHHSI 3HAHHSIMM BepOallbHOI Ta HEBEpOATbHOI KOMYHIKaIlli,
PO3BUTOK HEOOXITHUX HABUYOK MPOBEACHHS Mpe3eHTalliil, popMyBaHHS
yMiHb MpaIOBaTH B KOMaHIl, (OpPMYJIOBAaTH 3aBIaHHS, 3HAXOIUTHU
KOMITPOMIC B KOH(DJIIKTHUX CUTYaIlisX.

OcHOBy HaBuUaHHS TIEpPEeKIaJy CTaHOBUTh CHUCTEMa BIIPaB,
cpsiMOBaHa Ha (QOpMyBaHHS YMiHb 1 HABHYOK IE€pPEKJIaly TEKCTIiB
HAyKOBO-TEXHIYHOI JITEpaTypHu, A0 SIKOi BXOHSTh Mi020mosui énpasu,
SKI BHKOPUCTOBYIOTH JJii PO3BUTKY TMEPUENTUBHUX 3A10HOCTEH 1
nam’siTi, onepayitni 6énpasu, CIPSAMOBaHI Ha (QOPMYBaHHS HABUYOK
YCHOTO TIEpPEKJIaJly Ta BIIACHE nepexnaoaybki (iHmepnpemayiiini)
8npasu, METOI0 BUKOHAHHSI SIKUX € PO3BUTOK YMIHb YCHOTO TIEPEKIIaIy.

VYyacte [T-¢daxiBuiB y MIKHApOJHUX MPOEKTaX, KOH(MEPEHINsX,
HABYaJBHUX MpOorpamMax 3yMOBJIIOE€ HEOOXIJHICTh MONIIYKY HOBUX (OpM,
METOJIIB Ta 3aco0iB, CHOPSIMOBaHUX Ha GbopMyBaHHSI HaBUYOK
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[li Ta HAyKOBO-TEXHIYHOTO  MEPEKIaTy
CTYJACHTIB MiJ] YaC BUBYCHHS 1HO3E€MHO1 MOBH.

OnHUM 13 TaKuX METOJIB € METOJ MPOEKTIB. B OCHOBI MpPOEKTYy
3HaXOJIUThCS MEBHA MPOOsIeMa, JJisl BUPIIICHHS K01 CTYAEHTH MOBUHHI
BOJIOJIITH HE JIMIIE MOBHHMHM 3HAaHHSAMH, a W yMITH TMpalioBaTH B
KOMaHJl 3 MapTHEpaMH, a TaKOX TMPEICTABISATH pe3yJIbTaTH CBOEI
pobotu y BurIsaal npe3eHtauni. Jlocuth 4dacto IT-axiBii MaroTh
IPYHTOBHI 3HaHHS MpeaMeTiB NpodeciftHOro LUKy, BOJIOJIIOTH
aHAMITUKO-IOCIIIHUIIbKUMU  yMiHHsAMU. [lpu  mpomy, y  HHX
CIIOCTEPITAETHCS  HEJOCTaTHIM pIBEHb PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHUX
HABUYOK Ta TaKUX OCOOMCTICHUX SAKOCTEH SK TOJEPaHTHICTh Ta
pednexcis. TomepaHTHICT, Tependayae YBOXHE CTaBJCHHS IO
BHCJIOBJIIOBaHb 1HIIUX (KOJIET, MapTHEPIB, KIIEHTIB), YMIHHS CIyXaTH 1
JIOHOCUTH CMUCJI CBOT'O BUCJIOBJIFOBAHHS J0 CIiBpO3MOBHHKA. OCOOIMBO
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1I€ CTOCYETHCSI PO3MOBM 3 KJII€EHTAaMU YU 3aMOBHHUKaMH, K1 HE MAalOTh
TEXHIYHOI OCBITU YU JIOCTAaTHHOTO JOCBiAY criikyBaHHs 3 [T-daxiBusgmu
1 BIATIOBITHO HE PO3YMIIOTh JIESIKUX TEXHIYHUX ACTajel Mg 9ac OMUCy
neBHUX onepamnid yu mnpoueciB. Kpim Toro, moBnenHs IT-daxisi
XapaKTepU3yEThCSl BEJIMKOIO KUIBKICTIO HE JIMIIE TEpMiHIB, a 1
npodeCciHHOro KaproHy, BIAMOBIAHO HEOOX1THO JOHOCUTH CMHUCI CBOTO
MOBIJIOMJICHHSI 3PO3YMIJIOK0 JJisi CHIBPO3MOBHUKA MOBOIO, YHHKAIOUH
TEXHIYHMX JIETAJICH 1 ONepyroun COpOIeHUMU KOHIENisiMU. OCKIIbKU
IT-cnemiamicTd 49acTo CHIBIPAIIOIOTh 3 MPEJACTAaBHUKAMHU PI3HHUX
KyJbTYp Ta COLIAJIbHOIO CTAaTyCy, BaXJIMBOK Yy CIHUIKYBaHHI € Taka
ocoOucTiCHA SKICTh K pediekcis TOOTO 3aTHICTh «CTaTH Ha MicCIe
IHILIOTO», TOr0, XTO MPEACTaBIA€ 1HIY KyabTypy. Came Ha 1l SIKOCTI
pO3paxoBy€ MapTHEP KOMYHIKAIli y MPOIECl BUPIMICHHS MPodeciitHO-
BOKJIMBUX TUTaHb, SIKUM Xode OauuTh He Jume npodeciiiHy
MaCTEPHICTh CIIIBPO3MOBHUKA, a I B3AEMOPO3yMIHHS.

Cyuacui IT-daxiBui y mpomeci OOTrOBOpPEHHS  BaKIUBHX
npodeciiiHux mpoOJieM TOBUHHI apryMEHTOBAHO BIJCTOIOBATH CBOIO
MO3UIIII0 Ta TMEPEKOHJIMBO JOHOCUTHU ii 10 OmoHEHTa. Y mpodeciiiHiii
nisuibHOCT1 [T-haxiBis MOBJICHHS peai3yeThCs SK B J1aJOT14HINA, TaK 1
B MOHOJIOT1YHINA Popmax. [Jo HalO1 b nOMKUPEHUX (POPM J11aTIOTTHHOTO
npodeciitnoro MoBiieHHs [T-¢axiBuiB BIANOBIIHO J0 BUKOHYBAaHUX
HAMHU (QYHKIIA TpodeciiiHOT AisUIbHOCTI (QHAIITUYHOI, KOHTPOJIBHOI,
JOCITIAHUIIBKO1, eKCIUTyaTalllfHO-TEXHOJIOT14HO1, 1H()OpMAIlifHO1, TOIIIO)
BIJTHOCUMO OUCKYCIt0, 0iN08i nepe2osopu, npogeciiiny 6ecioy, po3mosy
3 KIIEHMOM Ma 3aMOBHUKOM.

3 mianoriyHoro (OpMOIO CHIJIKYBaHHS IOB’si3aHI MEBHI MepeBaru,
Taki $IK: IIBUJKICTh pearyBaHHs Ha BUCJIOBJIIOBAHHS MapTHepa 0e3
NONEPEHHOr0  OOMIPDKOBYBAHHS; JIAKOHIYHICTb, YITKICTh PEILIIK;
CUTyaTHBHA 3aJIe)KHICTh PEIUIIK; OCOOJHMBa POJIb MIMIKH, KECTIB;
BaXJIMBICTh 1HTOHAIll, TeMOpy, Tomo. MoBHa MOBEJIHKA YYaCHUKIB
J1aJI0TIYHOTO MOBJICHHS BU3HAYA€THCS K MOBHHUMH HOPMaMH, SIKUMH
BOHHM OBOJIOJIIIH, TaK 1 OCOOUCTICHUMH SIKOCTSIMH.

o Mononoriynux (opm npodeciiinoro momieHHs [T-daxiBuis
MOKHA BIJIHECTH aHanimu4Hy OONo08iob, 38im, NYONUHUU SUCmYn (3
npesenmayieio). MoHoOJIOT, 3a3BWYal, aApECOBAHMM TpyMi JIIOAEH UM
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IIUPOKOMY 3arajgy 3 METOI BIUIMBY 1 TEpeKOHaHHsA. MOHOJIOTIYHE
MOBJICHHSI BHMAara€ BiJMOBIJHOI MiJATOTOBKA 3 METOI MOro sKICHOi
peanizailii He JUIIE Yy BUIMAAKY BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBH, a 1
pinHoi. HeoOximHO mam’sTaTtw, MmO i Yac MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS
B1I0yBa€ThCA BTpaTa BUXIJHOI 1H(pOpMaIlii, 1m0 Moxe csaratd Bia 50%
o 80%. Came TOMY BaXJIMBUM € 4YiTKE (OPMYIIOBaHHS IyMOK,
OpI€HTAaIlls B CIIJIKYBaHHI Ha CIIBPO3MOBHHUKA, a HE Ha cele.

Haitbinbm CUIBHUM 1HCTPYMEHTOM TIEPEKOHAHHSA € TOJIOoC.
BupasHictb rosocy cnpuilMaeTbcsi mapTHEPAMH HE JIMILIE PO3YMOM, a i
NO4YyTTSIMA. MOHOTOHHICTh MOBJICHHSI YacTO € NMPUYMHOIO HEBJAyl B
npodeciitHiii koMmyHikailii. [Tay3u nepepuBaroTh MOTIK MOBJIEHHS. BoHM
TaKOX BHKOHYIOTH IICHXOJOTIYHI (DYHKIIi: MiJACWIIOIOTH YBary,
3aCMOKOIOIOTh, MIJKPECIIOIOTh CKa3aHe, Jal0Th MOXKJIUBICTh BIATIOUHUTH.

OnHUM 13 HAMBKJIUBIIIMX ACMEKTIB MDKKYJIBTYPHOI MpodeciitHOol
KOMYHIKAIll € MO8l1eHHEBUL emuKem, SIKUU PETyII0€ BUKOPHUCTAHHS
KOMYHIKaHTaMH TTE€BHUX MOBJICHHEBUX (DOPMYJ BIAMOBIIHO 10 CUTYaIlli
crniikyBaHHs. CucTeMa OJUHUIIL MOBJIEHHEBOTO ETUKETY BijoOpakae
HalllOHAIBHO-KYJITYPHY CIIelU(IKY CIUIKYBaHHS MIEBHOTO CYCIUIbCTBA,
TaK SK BOHA TOB’S3aHA 3 MPUUHATUMU B CYCHUIBCTBI TpaBUJIAMH
BepOalbHOI Ta HEBEepOAbHOI TMOBEMIHKHM, 3BHYAAMHU Ta TPadUIIsIMU
HOCIiB MOBHU. ETHMKETH1 BIIHOCUHU MPOHU3YIOTh YC1 CPEpHU CyCHiIbCTRA,
€THKETHA IOBEJIHKA JOIOMara€ BUSIBUTH II€BHI BIJTHOCHHH 1 3B’SI3KH,
Kl 1CHYIOTh B CYCHIJIBCTBI, OCKUIBKM MOBOI) €THUKETY BHUPAKAETHCS
Oarato (akTiB, 110 BKA3yIOTh Ha PI3HUIIIO Y Billl, COLIAIIBHOMY CTaTyCl
Ta IH.

BaxnuBe 3HaueHHS Ma€ 3HAHHS TaK 3BaHUX «OE3MEUHUX TEM).
Y aHrmimiB He NOPUMHATO NHUTATH MPO JAOXIT, CAMOMOYYTTS YH
3I0pOB’s, MOXHA TOBOPUTU JHIIE MPO 3arajbHl pedi, HAIPHUKIIAI,
noroay. Ha mouarky 3HailoMcTBa HE MPUNUHATO PO3MUTYBATH MPO CIM 10,
CIMEWHUM CTaH, BIK, BITHOCUHHU Ha poOOTI, MpoOIeMH, TOIIIO.

3HaHHS MOJApHUX ocoOmuBocTed 3axigHoi 1 CXigHOI JIJIOBUX
KYJIBTYp J03BOJISIE ONTUMI3YBaTH Mpolec mpodeciiHoi KOMyHIKaTUBHOI
B3aemoii. HezanmexHicTh 1 BHYTpIIIHA CBOOOJA aMEPHUKAHIIIB MOXE
MPOSIBIIATUCS B TOMY, 1110 Ha JIUIOBY 3yCTpid BOHU MOXYTb NPUITH B
JUKWHCaX. SIMOHIN  BBaXKaloTh, IO TMAapTHEpa HE MOXKHA CIPHUHMATH
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CEepHO3HO, SKIIO BIH HE OJATHCHUW Yy YOPHHUM JIJTOBUM KOCTIOM.
AMEpUKaHCBKUNM BUYCHUN MOXKE 3aJIMIIUTH HAayKoBe 310paHHS e 0
HOTO 3aBepIICHHA, SIKIO BOHO BHSBUTHCS [JI1 HBOTO HE IIKABUM.
SInoHeIp 3aMUIIUTHCS TPOCTO 13 BBIYJIUBOCTI.

EdexTuBHICTE MDKKYIBTYpHOI TmpodeciiiHoi  KOMyHIKalii 1
nepeKyialy 3HA4HOK  MIpOI0  BHM3HAYAETHCA  KYJIBTYpPOJOTIYHUMH
3HAHHSIMHU YYaCHUKIB CHUIKyBaHHA. Jl0o KyJbTYypOJOTIYHUX 3HAHb
BIJIHOCSITh 1CTOPUYHO-KYJIBTYPH1 3HAHHS (IIPO CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTOK
MEeBHOI1 €THIYHOI CHIJIbHOTH, 3HAHHS OCHOBHHUX ICTOPUYHMX IOJIN, SKI
BU3HAYalOTh JIOJIO CYCHIJIbCTBA); COLIOKYJBTYPHI 3HaHHSA (Mpo
coIllaJibHEe PO3IIApYyBaHHS CYCHIJIbCTBA, OCHOBHI OpPraHu BJIAAM 1
yOpaBIiHHA, TIpaBa, cBOOOAM 1 O0OB’S3KH TPOMAJIAH); €THOKYJIHTYpHI
3HaHHSA (TIPO CIOCI0 KUTTS MEBHOT'O €THOCY, HAIlIOHAJBHI CBATA, 3BUYAI,
Tpajullii, pUCH HALIOHAIBHOTO XapakTepy Ta 1H.); CEMIOTUYHI 3HAHHS
(cuMBOJIiIKa TIO3HA4YeHb, crenudika OroJIomieHb, BKa3iBHHKIB). L1
3HaHHS JIONIOMAaraloTh  CIIBPO3MOBHHKAaM 3pO3YMITH HE  JIUIIE
COIIIOKYJIbTYPHUM CTaTyCc mnapTHepa, a U cnenudiky HOro KuTTH,
JOCBIly, MOTJSAIIB Ta JOCATHYTH B3a€EMOIOPO3YMIHHS Yy TMIPOIECI
MDKKYJBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS, a TAKOK O3HAMOMUTHCS 3 KyJIbTYPHUMH
I[IHHOCTSIMU 1HIIIO1 KpaiHu, 30araTUTH CBIM KYJIbTypPHUN TOCBIiJ.

Tpanuiiiini  €TMKETHI  IpaBUja  CbOIOJHI  JOMOBHIOIOTHCS
MpaBWIAMHU €JIEKTPOHHOTO CHUIKYBaHHA. Bennka KiIbKICTh KaHPOBUX
yTBOpeHb I[HTEepHET-Mepexi (eleKTpOHHA MOoIITa, B0 KOH(epeHIlii,
COLlIAJIbHI MEpeX1 Ta 1H.) € 3aco00M HE€ JIUIIE MIKOCOOMCTICHOTO
CIJIKYBaHHSI, @ 1 BAKOPUCTOBYEThCA Yy Mpo(deciiiHiil Ta HAyKOBI1i chepax
KoMyHikaii. CTuiab y4acHUKIB [HTEpHET-CHIIKYBaHHS BHU3HAYAETHCS
NEeBHUMHU  TIpaBUJIaMU  MEpEXKeBOro eTukery (netiquette), ski
nepeaoavyaroTh BUKOPUCTAHHS JKaprOHHOI JIEKCUKH, alpesiaTyp,
CKOpOYEHb, TaK 3BAaHMX «CMaiiaiB» (BiJ aHTJ. smiley — MIKTOrpama, 1o
BUpa)Xa€ €MOIIii0), 10 HaJAal0Th €MOIIIMHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS
TEKCTY MOBIJIOMJICHHS Ta CIIPUSIIOTh KOHKPETU3ALlll HOro CMUCITY.

Hes3nanHsi ocoOnuBOCTEN 1 BIAMIHHOCTEH PI3HUX KYJIBTYP MOXKE
YCKJIQTHUTU KOMAaHAHY POOOTY HaJl MIKHAPOAHUM MPOECKTOM 1 3HU3UTHU
il eexkTUBHICTh. Y MPOIECI OMpAIOBAHHS 1 MEPEKIaay IHIIOMOBHUX
mxepen IT-daxiBisgM HE0OXigHO TMaM’sTaTH, 10 ICHYIOTh BIJIMIHHOCTI
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HE JIMIIE Y MOBI 1 KyJIbTypi, a 1 B TeXHIYHUX cTaHiapTax. Cboroji
OIBIIICTh KpaiH CBITY BHUKOPUCTOBYIOTH METPUYHY CHCTEMY
BumiproBanHs, CIIIA — imnepceky (Imperial System), Tozi six y Benukiit
Bbputanii mapanenbHO 3 IMIEPCHKOI0 CHCTEMOI0 BUKOPUCTOBYETHCS 1
MeTpuuHa. OTXKe, yYaCHUKH MI>KHApPOJIHOI KOMaH/IH, sIKi IPaIlOI0Th HaJl
CHIJIBHUM TPOEKTOM, IMOBHHHI JOCKOHAJIO BOJIOJITH TEPMIHOJIOTIEIO
rajysi, BUKOPUCTOBYBaTH camMe€ Ti ClloBa y TMpolleci mepexiamy, sKi
HaWTOYHIIIE IIepelaloTh 3HAYCHHS IIEBHUX IIPOIECIB YW SBHI 1
OJIHAKOBO CIPUUMAIOTHCS TPEACTABHUKAMU PI3HUX KYJIbTYp, ajke
HEMOPO3YMIHHI y TMpOoLEecl KOMYHIKalli, HENPaBUJIbHE BUKOPHUCTAHHS
JEKCUYHUX OJAVHUIb MOXKE 3aBaAUTH YCHIITHOMY BUPIIIEHHIO MPOOIIEM.

IT-cnemianicTy, K1 MOKYTh ChOTOJIHI HaJlaBaTH CBOI MOCIYTH Ha
MDKHapOJHOMY PHHKY Mpaili, MalOTh MepeBaru y poodoroasiiB. barato
Benmukux IT-kommanili  BiZKpUBAaIOTh CBOi  BIJJUICHHS B PI3HHUX
KpaiHax, B AKX mpaiooTh [T-daxiBmi i BUKOHAHHS IIEBHOTO
CHEKTPYy poOOTH, KWW MOTpedye KOMYHIKAIil 3 MpeACTaBHUKAMU B
IHIUX KpaiHaxX. J{isyIbHICTH IMX KOMIIAHIM mependadae MpOBEICHHS
KOH(EpeHIliil, 3ycTpiueid, IHTEPB’I0 3 3aly4yCHHSIM MNPOoPeCcIiHUX
nepekiaaayviB. BianoBigHo, mnepeBaror € MOXIUBICTH camux IT-
(daxiBIIiB 3/11MCHIOBATH HAYKOBO-TEXHIYHUI MEepeKIal Ha npodeciiiHomy
pIBHI.

CborosiHi poOOTOIABII 3-TOMIK HEOOXITHUX SAKOCTEU 1 YMIHb, SIK1
BOHU XOUYTbh OaUWTH y MPETEH/ICHTIB HA Ty YU 1HIIY nocany B [T-ramysi
okpiMm “hard skills” BuokpemmioroTs Tak 3BaHi “‘soft skills:
KOMYHIKAaTUBHI HaBUYKH, HABUYKA MPUUHATTS PIMIEHb, YMIHHS
IpaloBaTd B KOMaH/i, BMIHHS €(EKTUBHO CIUJIKYBaTUCA 1 B3AEMOIISITH
3 MPEJCTaBHUKAMHM PI3HUX KPaiH.

3HaHHS OCHOBHHUX KYJBTYPHHUX BIAMIHHOCTEH MapTHEPIB, IPUUUH
1 (pakTOpiB iX MOBEAIHKH 3aM00Irae KyJbTypHOMY IIOKY Ta KOH(IIKTaM,
COpUsiE  YCIIXOBI  MDKKYJIBTYPHOI  KOMYHIKamii. MIiXKynIbTypHa
npodeciiiHa KOMyHIKaIlis — 1€ JAiajJoriyHa 3yCTply KyJbTyp, iKa O3Ha4a€e
pPIBHONIPAaBHY  KYJbTYpHY  B3a€EMOJIII0  MPEACTaBHUKIB  PI3HUX
JIHTBOKYJIBTYPHHUX CIUIBHOT.
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4.3 EjieMeHTH HABYAHHS CEMAHTUYHHUX TA CTPYKTYPHHX
KpUTepiid po3pizHeHHs Qpa3eosiori3MiB K CKJIAI0BA
KYJbTYPH AHTJIOMOBHOI KOMYHIKAMil

Elements of learning semantic and structural criteria for
distinguishing phraseological units as a component of
communicating culture in english language

Having examined the terminology, status, classification issues, and
etymology of phraseological units this research will focus on the
investigation of semantic and structural criteria that distinguish
phraseological units and free word groups. Based on the study of
distinctive features of English phraseological units, an analysis will be
conducted. This research, will trace the semantic coherence and
structural invariability of phraseological. But to make grounded
conclusions about the meaning, and importance of phraseological units
and to investigate the basic principle of their classification the
phenomena of different figures of speech in English phraseology will be
examined. Special attention will be paid to the ways of translation of
phraseological units.

Having analyzed the literary sources we have found out that the
problem of distinguishing phraseological units from free word groups is
probably the most discussed and the most controversial in the field of
phraseology. The confusion in the terminology reflects the insufficiency
of positive or wholly reliable criteria by which phraseological units can
be distinguished from "free" word groups. Free word groups are so
called not because of any absolute freedom in using them but simply
because they are each time built up anew in the speech process whereas
idioms are used as ready-made units with fixed and constant structures.
[7].

The first thing that captures the eye is the semantic differences
between the two-word groups consisting of the same essential
constituents. In the second sentence the free word group is carrying coal
is used 1n the direct sense, the word coal standing for real hard, black
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coal, and carry for the plain process of taking something from one place
to another. The first context quite obviously has nothing to do either
with coal or with transporting it, and the meaning of the whole word
group is something entirely new and far removed from the current
meanings of the constituents [7].

Academician V.V. Vinogradov spoke of the semantic change in
phraseological units as "a meaning resulting from a peculiar chemical
combination of words." This seems a very apt comparison because in
both cases between which the parallel is drawn an entirely new quality
comes into existence [6, p. 229].

The semantic shift affecting phraseological units does not consist
of a mere change of meanings of each separate constituent part of the
unit. The meanings of the constituents merge to produce an entirely new
meaning: e.g. to have a bee in one&apos;s bonnet means "to have an
obsession about something; to be eccentric or even a little mad"
(Oytu cxuOHyTHM Ha yomych). The humorous metaphoric comparison
with a person who is distracted by a bee continually buzzing under his
cap has become erased and half-forgotten, and the speakers using the
expression hardly think of bees or bonnets but accept it in its transferred
sense: "obsessed, eccentric'.

Most scholars today accept the semantic criterion of distinguishing
phraseological units from free word groups as the major one and base
their research work in the field of phraseology on the definition of
phraseological units offered by Professor A.V. Koonin, the leading
authority on problems of English phraseology in our country: a
phraseological unit is a stable word-group characterized by a completely
or partially transferred meaning [6, p. 231].

The definition suggests that the degree of semantic change in a
phraseological unit may vary ("completely or partially transferred
meaning"). The semantic change may affect either the whole word group
or only one of its components.

The following phraseological units represent the first case: fo skate
on thin ice (to put oneself in a dangerous situation (pU3UKHYTH); fo have
one&apos,s heart in one&apos;s boot&apos;s (to be deeply depressed
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(myma B msiTax, MEpesikaTucCh); to have one&apos;s heart in the right
place (to be a good, honest fellow (maTu 100p1 HaMipu, MaTH ceplie); a
wolf in a sheep&apos,s clothing (a dangerous enemy who plausibly
poses as a friend (BOBK B OBeYili IKYpi).

The second type is represented by phraseological units in which
one of the components preserves its current meaning and the other is
used in a transferred meaning [7]: to lose one&kapos,s temper —
BTPATUTU CAMOKOHTPOJb, BHUWTH 13 cebe, fo fly into a temper -—
PO3CePAUTHCH, fo fall in — pYUIUTUCH, KPYIIMUTUCH, to fall in love —
3akoxarucsa, to stick to ones word —  TpuUMaTH CIOBO,
IOTPUMYBATUCh OOIITHKY, to  arrive at a  conclusion  —
MPUXOJUTH BUCHOBKY, bosom friends — Onw3bki apy3i, small talk —
CBITChbKa pO3MOBA.

Here, though, it is a dangerous ground because the borderline
dividing phraseological units with partially changed meanings from the
so-called semi-fixed or non-phraseological word groups (marginal
cases) 1s uncertain and confusing [7].

Phraseological units are contrasted to free phrases and semi-fixed
combinations. All these are but different stages of restrictions imposed
upon the co-occurrence of words, upon the lexical filling of structural
patterns, which are specific for every language. The restrictions may be
independent of the ties existing in extra-linguistic reality between the
objects spoken of and be conditioned by purely linguistic factors or have
extra-linguistic causes in the history of the people. In free combinations,
the linguistic factors are chiefly connected with the grammatical
properties of words.

No substitution of any elements whatever is possible in the
following stereotyped (unchangeable) set expressions, which differ in
many other respects: all the world and his wife — yci 6e3 BUHATKY, the
man in the street — TnepeciuHa JIIOJUHA, fo and fro — Hazajn 1 BIEpeN,
Tyau ctonu. These examples represent the extreme restrictions defined
by probabilities of the co-occurrence of words in the English language.
Here no variation and no substitution is possible, because it would
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destroy the meaning or the euphonic and expressive qualities of the
whole.

In a free phrase, the semantic correlative ties are fundamentally

different.
The information is additive and each element has a much greater
semantic independence [7]. Each component may be substituted without
affecting the meaning of the other: cut cheese, Information is additive in
the sense that the amount of information we had on receiving the first
signal, i.e. having heard or read the word cut, is increased, the listener
obtains further details and learns what is cut. The reference of cut is
unchanged.

That is what i1s meant when phraseological units are said to be
characterized by semantic wunity. In the traditional approach,
phraseological units have been defined as word groups conveying a
single concept whereas in free word groups, each meaningful component
stands for a separate concept [2, p. 220].

The problem of syntactic ties within a set expression is even more
controversial. All the authors agree that set expressions for the most part
represent one member of the sentence, but options differ as to whether
this means that there are no syntactical ties within set expressions
themselves. The number of words in a sentence is not necessarily equal
to the number of its members.

Based on the carried out survey of works on lexicology the
classification of phraseological meanings belonging to A.V. Koonin
proves to be very efficient and valuable for the determination of the
importance of semantic unity for phraseological units. His classification
is based on distinguishing classes and subclasses of meanings depending
on the structure of a unit. The author differentiates four types of
meanings.

The first type 1s the whole meaning, which can be applied to the
phraseological units with constant components: to give the moon on the
silver platter — IHECTH MIOCh KOMYCh Ha OIIOAMI Y TOIyOy CMYXKEUKY;
never put your eggs in one basket — HIKOIN HE PU3HKYH YCIM,
HE CTaB BCE Ha KapTy.
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The second type is of no concrete meaning, which can be applied
to the phraseological units, which do not have constant structure, and
their changeable components can be used in their direct meaning: not fo
know chalk from cheese (not to know A from B) — He po30uparucs B
MPOCTHUX pedax; abCOMIOTHO HIYOTO HE PO3YMITH Y SIKOMYCh MUTaHHI; f0
change hands (change pockets) — nepexoauTu 3 pyK B PyKu; fo drop a
line (drop a word) — HanucaTH KiJIbKa CIIiB.

The partial meaning composes the basis of the third type of unit.
Phraseological units with this meaning have similar components with
direct meaning: to call names — ob6paxaTu, 003UBaTU KOTOCh, f0 ook a
thousand dollars — MaTtu 4y10BUI BUTJISI.

The fourth type concerns phraseological units whose first
component is used in direct meaning and others in indirect: to take to
one&apos;s heels — yTeKTH, «HATUCHYTHU Ha KaOIyK», to stand in good
Stead — BUSBUTUCS KOPHCHUM.

According to V.V. Vinogradov&apos;s terminology, these are
"phraseological units" and N.N. Amosova regards them as "phrasemes",
for instance, husband&apos,s tea (very weak tea) — nyxe caOKui yaif,
dressed up the nines (dressed to perfection) — BUIITyKaHO OJSTHCHUH.

Analyzing the principles of classification of phraseological units as
means of contrasting them to free word combinations it has been found
that a semantic criterion is very important in distinguishing
phraseological units from free word groups. Phraseological units are the
word-groups, which convey a single notion whereas in free word-groups
each meaningful component stands for a separate notion. We must admit
that this feature makes phraseological units similar to words: both
phraseological units and words possess their semantic unity. But
semantic peculiarity is not sufficient for a thorough characterization of
phraseological units as contrary to free word groups. Other criteria
should be taken into consideration among which structural feature is
very notable.

The structural criterion also brings forth pronounced distinctive
features characterizing phraseological units and contrasting them to free
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word groups. In this paragraph, the issue of rules of structural
peculiarities of English phraseology will be raised.

Structural invariability is an essential feature of phraseological
units. The structural invariability of phraseological units finds reflection
in several restrictions which directly influence the general building and
changeability inside the phraseological unit.

The second type of restriction is in introducing any additional
components into the structure of a phraseological unit.

In a free word group, such changes can be made without affecting
the general meaning of the utterance: "This big ship is carrying a large
cargo of coal to the port of Liverpool”. In the phraseological unit fo
carry coals to Newcastle no additional components can be introduced
[7]. Thus, such examples prove that phraseological units mostly preserve
their traditional structures and resist the introduction of any additional
components.

The third type of restriction in phraseological units is grammatical
invariability. For example, in the phraseological unit to find fault with
sb. (mpuaupatucs 10 KOroch UM 4Orochb) even 1in some particular
situations, we cannot use plural from faults though it in this context is
logically well-founded, it is a mistake in terms of the grammatical
invariability of phraseological units [1, 233]. But there are also
exceptions to the rule, for the substantive component of the
phraseological mill a skeleton in the cupboard (cimeiiHa TaeMHMIIS;
TaeEMHUIIA, NIPUXOBYBaHHs BiJ ycix) 1s frequently and easily used in the
plural form as in: "I&apos,m sure they have skeletons in every
cupboard!" [7].

The term '"semantic inseparability" presupposes that the
denotational meaning belongs to the word group as a single semantically
inseparable unit. The individual member words do not seem to possess
any lexical meaning outside the meaning of the group.

Proceeding from the assumption that phraseological units are non-
motivated word groups functioning as word-equivalents under their
semantic and grammatical inseparability, we may classify them into
noun equivalents, verb equivalents, adverb equivalents, etc. but sharing
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N.M.Shanskys opinion, we can state that a phraseological unit
functioning in speech may be equivalent in distribution either to definite
classes of words or to complete sentences. Therefore we can distinguish
phraseological units that are nominal phrases: the root of the matter
(cyTb cnipaB); verbal phrases: as old as Adam (ctapwuii six cBiT), adverbial
phrases: from the bottom of the heart (Bin muporo cepiis); interjectional
phrases: Holy Moses! Stereotyped sentences also introduced into speech
as ready-made formulas may be illustrated by their names is legion —
they are beyond numbering: Go to Jericho! — Go to hell [1, p. 109].
The above classification takes into consideration not only the type
of parts but also the functioning of the whole.
Within each of these classes, further subdivisions are necessary.
The following list is not meant to be exhaustive, but to give the types we
have managed to detect. There are groups of phraseological units, which
have different functions; they function as nouns, verbs, adjectives,
adverbs, etc.
a. Phraseological units functioning like nouns:
N+N: maiden name "the surname of a woman before she was
married" (miBode npi3Buile), family jewels shameful secrets of the
CIA (rane6Hi cekpetu L[PVY)
Ns + N: ladies&apos; man one who makes a special effort to
charm or please women (kaBasnep, 6a0iit);
A+N+prep+A+N&apos;s: new wine in old bottles;
A+N+subordinate clause: the little leaven that leavens the whole
lump;
N+prep+N+and+N+prep+N: bone of the bone and flesh of the flesh
(CBOSI TJIOTH 1 KPOB, BIIACHI JITH);
a. Phraseological units functioning like verbs:
V+ A + N: to worship the golden calf (); to turn the other cheek
(TiACTaBUTHU JPYTY LIOKY);
V+N+Adv: to put the clock back
(mOBEpHYTH KOJIECO iCTOPil HA3ax);
V+N+N:  fo fight tooth and nail (GopoTtucst 10  OCTaHHBOTO,
O0OpoTHCS HE Ha )KUTTS, a Ha CMEPTh);
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V+N+N-+prep: to give lip service to (IycTi clioBa);
a. Phraseological units function like adjectives;

A+and+A: safe and sound (1inuii Ta HEYIIKOKEHUN) high and

mighty (3apO3yMUIHI, TOPIOBUTHIN);

A+prep+N: sick to death (cutuii o ropo);

astA+as +Ns: as old as the hills (cTapuii sIK CBIT);

a. Phraseological units functioning like adverbs:

AstNum+N: as one man;

Prep+A+N: with a high hand (3apo3ymij10; CBaBiJIbHO; 3yXBaJlo);

Prep+A-+Ns: with clean hands (decHuii Ta 6€310raHHUN);

Prep+N +one&apos;s+N: by the sweat of ones brow (B I0Ti 4oJ1a);

a. Phraseological units functioning as prepositions and conjunctions:
in the consequence of (BHacminokx); as well as (Tak camo); by
means of (3a 10MIOMOTOI0); as soon as (SIK TUIbKW); in view of
(3Bakarouu Ha; Oepyd /10 yBaru); in spite of (He AUBIAYUCH HA,
HE 3Ba)Xal04u Ha); in order to (1715 TOTO, 11100).

b. Phraseological units functioning as interjections: Bless you!
(«byabTe 3mopoBil»); Hang it (all)! («IIpomagu BoHO Bce
nponagom!»); Dear me! (boxe miit!); My stars! (O 30pi!); Button
it! (3amoBkHHU! 3akpuii nenbKy!).

c. Phraseological units function like complete utterances.

The list of types enumerated above gives a clear notion of the

contradictory nature of phraseological units: structured like phrases

they function like words.

There 1s one more type of phraseological unit, also rigid and
introduced into discourse ready-made but different from all the types
given above in so far as it is impossible to find its equivalents among the
parts of speech. These are formulas used as complete utterances and
syntactically shaped like sentences. For example: Keep moving!
(ITpoxonpte! He 3atpumyiitecs!). Take it easy (He xBumorics!
Jusucs Ha peul npoctimie!). How do you do?  (Sx ca maem?
Ak cnipaBu?) I beg your pardon (Ilpoury BubaueHHs).

From the carried out investigation, the following conclusion can be
made: phraseological units have their specific features, which enhance their
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stability and cohesion. These are the degree of semantic unity and structural
criteria distinguishing phraseological units from free word groups.
Semantically speaking phraseological units possess semantic
invariability and normally convey a single notion. In a free phrase, each
element has much greater semantic independence. On the structural
level, phraseological units possess structural invariability which gains its
reflection 1n several restrictions: restriction in substitution, in
introducing any additional component, and grammatical invariability.
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4.4 KyJbTypoJIOTiYHUM ACHEKT NMePeKIaay aHIJIiHCbKHX
(ppazeoiorizMmiB yKpaiHCbKOK MOBOIO

['OTOBHUM  TEOPETUYHUM  TOJOKEHHSIM  KYJIBTYpPOJOTIYHOTO
HamnpsMy B JIIHTBICTHUIIl ITOCTA€ BijoMa «T1MOT€3a MOBHOI BiJHOCHOCTI»
Cemnipa-Yopda, sxa monsrac B TOMY, IO «IKOJU, SKI PO3MOBIISIIOTH
PI3HUMH MOBaMH 1 HaJeXaTh 0 PI3HUX KYJIbTYp, CIPUUMAIOTh CBIT TO-
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pizHOMY» [8]. 3rigHO 3 €0 TE3010, MOBHI OJMHHUII MOXYTh OYyTH
KJIIFOYEM JI0 PO3YMIiHHS Ccrelu(iKd Ta YHIKaJIbHOCTI NMEBHUX JIOACH y
iXHBOMY CBITOTJISIII Ta CIPUMHATTI. SIKIIO MPUNHSTH IO 171€10, TO BCi
HOCIi MOBH € TaKOX HOCISIMU KYJbTYypH (B OJHIA MEHTAJbHOCTI 11 JBa
SBUIIlA KOPEIIOIOTh), a IMEBHI MOBHI CHMBOJU MOXYTh BHUKOHYBAaTH
(GYHKIII0 KyJIbTYPHUX CUMBOJIIB 1 MOCTaIOTh HOCISIMU MOBHOI KYJIbTYpPH
(sixa BimoOpaxkae PyHKIIIIO MOBH). Y 3B'SI3KY 3 IIMM MTOCTA€ MUTAHHS TIPO
T€, SIK MOBa CIIIBBIJHOCUTHCS 3 KYJIBTYPOIO.

binburictsb Cy4aCHHX JIHTBICTIB HaroJouyoTh, 101(0
€THOKYJIbTYpHA crieludika BTUTFOETHCS Ha BCIX PIBHSAX MOBHO1 CUCTEMHU.
OpmHak 04E€BUAHO, IO JICKCUYHUN Ta MparMaTUYHUNA GparMeHTH MOBHOI
KapTUHU CBITY MalOTh MIPIOPUTET Y MOSICHEHH] KYJIbTYpHUX siIBUI. MoBa
€ HE JuIIe TMPaKTUYHUM 3aco00M Tepemadi iHpopmarii, a u
IHCTpYMEHTOM MHUCJICHHS Ta CKapOHMICI0 KyJIbTypu. BaxiuBui
B3a€EMO3B'SA30K MIXK JICKCUKOIO Ta KYJIbTYpPOIO € 3arajilbHOBU3HAHUM Y
Cy4yacHiil JIHrBICTUYHIN Teopii. Tomy, Ha AyMKy OaratbOX HayKOBIIIB,
Bapiamii y Jiekcull Ta (pa3eosorii  BigoOpaxkarOTh KyJIbTYpHI
BIJIMIHHOCTI Ta € I[IHHUM 1HCTPYMEHTOM JIJI1 BUBUCHHS KYJIbTYPHU.

B aHrmiichKiil JIHTBICTUIl TUTAHHS OpO (PYHKIIT JIHTBICTUYHO Ta
KyJbTYpHO  3yMOBJICHMX  JICKCHYHUX  OJIUHUIb  3QJIMIIAETHCA
CyHNEepewIMBUM Y CBITJl CY4YaCHUX JIIHTBICTUYHUX  JIOCJIJKEHb.
VYHikanbHa «MOOLTBHICTBY KYJIbTYPOJIOTIYHO 3YMOBJIEHUX
(dpazeosiori3MiB 1 MOB'sI3aHa 3 UM MOTpPeda B OMUCI Ta PO3MEKYBAHHI
CYMDKHHUX TIOHSTh IIpW3BENa JIO0 TOSBU 117101 HHU3KH JIOCIHIKEHb,
MOB’SI3aHUX 3  OCOOJMBOCTSAMH  >KUTTS  1HIIMX  HApPOAIB, IO
BepOani3yeTbCsl OE3€KBIBAICHTHUMH (PPa3eoOTTYHUMH  OJUHUIISIMU,
KyJbTYPHO MapKOBaHUMU (Hpa3eoJOTIUHUMHU OJUHUIISIMU TOIIIO.

®dpazeosioriyHa OJUWHMUIIS € I[IKAaBUM 1 3aXOIUIIOIOUHUM SIBUIIIEM Y
OyIb-siKili MOBI, 1110 MPUBEPTANIO yBary 0araThbOX JIIHTBICTIB: SIK CKa3aB
®. ne Coccrop, 0aTbko JIHTBICTUKA XX CT.. «Y TMepily 4Yepry, ICHYe
Oarato Bupa3iB, AKI HAJIEKaTh MOBI: 1€ — CHOJIYYEHHS CJiB, IO HE
3MIHIOIOTHCS, HaBIThb KOJIM MOKHa BIJIOKPEMHUTHU 3a 3MICTOM OKpeMi
3Hadymi 4YacTuHU. [li 3BOPOTH HEMOXJIWBO IMIPOBI3ZYBaTH, IX
MIPUHOCUTH TPATHILIS [7].
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OcobnuBa poiib (hpazeosioriaMy BU3HAYAETHCS TUM, 110, Oyaydu
MOEAHAHHSIM PI3HUX THUIIIB CJiB, ()Pa3€oJiOri3M HE YTBOPIOETHCS BLIBHO
B TIPOIIECI MOBJEHHS, a (QOPMYEThCSA Ha OUIbII PaHHbOMY €Talll,
NPUPOJAHO BUHHUKAIOYU y PO3yMI MOBIIA 1 3'SBJISIOYMCH B JAUCKYPCI SIK
3aBYEHUM Ta MOBTOPIOBAHUU OJIOK, KWW OJHO3HAYHO IHTEPHPETYETHCS
criBpo3MOBHUKOM. Ili  CTiliki CJOBOCHOJy4E€HHS €  YacCTHUHOIO
KOTHITUBHOI CXEMH MOBHOI CHUIBHOTH, OMOMAararTh i 3pO3yMITH
pealii CBOrO MHCJICHHS, XUTTS, KyJIbTypH Ta COILlaJbHUX BiJHOCHUH, a
OT)KE, CTAHOBJISITH OLIbII BUPa3Hy YacTUHY MOBHU. Dpazeoiorizamu
MOCUJIIOIOTh «yCHUM 1 MUCbMOBUHN TUCKYPC OYb-SIKOi MOBHU, € CKapOOM,
AKUWA TpUKpallae Ta 30aradyye CHOHTAHHE, TICHE Ta pPeEajbHE MOBHE
CHIUIKYBaHHsS. Y TOH € 4Yac BOHU € JIyIOIO, JIIH30H0, sIKa JI03BOJISIE
M3HATH Ta PO3YMITH COIliaJibHE HaJ0aHHS Ta CBITOIVISA] MPEICTAaBHUKIB
NEBHOI KyJbTypm» [6, c. 10].

®dpa3zeonoriyHa cCUCTeMa MOBU — SIBUINEC HAIllOHAJIbHE, 1 MUTaHHS
BUBYEHHSI B3a€MO3B'SI3KY MOBH 1 KyJbTYpH CTa€ JeJajl aKTyaJbHIIITUM
JUIsl Cy4acHOT 0 nepekiiaiosHaBcTBa. [lopsn i3 mpuciiB'aMu, mpuKa3KaMu
Ta adopuaMamMu 11l0OMaTU4YHI (Qpa3u BIIOOpaXKalOTh CEMAHTUKY
HaIlllOHAIBHOT KYJbTYpU. Y pe3ysbTaTi (Ppa3eoyoriuHuil Marepian siK
00'€KT MOCIIPKCHHSI € BOKIUBUM KYJbTYPOJIOTIYHUM pecypcoM. MoBa
KUBE CaMOIO KYJbTYpOIO, TOOTO COIIaJbHO YCIaJIKOBAaHOIO CYKYITHICTIO
171Ief 1 HABUYOK, XapaKTePHUX ISl CIIOCOOY KUTTS MEBHOI KYJIBTYPHOI
CHJIBHOTH.

[HTEpEeC HapoOIIB OAMH 1O OJHOTO, Oa)kaHHs 30araTUTH BJACHY
KyJbTYpy JAOCBIIOM IHIIMX, PI3HOMAHITHI TMOJITHUYHI Ta €KOHOMIYHI
NPUYUHU MOPOJKYIOTh HE Juile OOMiIHM, a W ETHIYHI Mirpaiii Ta
NepecesieHHs, SKI YacTo MPU3BOAATH JO KYJIbTYPHUX KOH(IIIKTIB.
VY 11bOMY KOHTEKCTI Ba)XJIMBO CITUPATHCS HA MO3UTHUBHI JOCATHCHHS B
IIapyMHI MDKKYJBTYpPHOTO OOMIHY Ta 3YyCWUIS JiroAed mao00poi Bou,
COpSIMOBaHI Ha JIOCSITHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS, TOJIGPAHTHOCTI Ta
B3a€MHOI MMOBaru Mi>k Y4aCHUKaMU MIXKKYJIbTYPHUX OOMIHIB.

[Iportec ~ MIXKKYJIBTYPHOTO aHamizy  3aBkIu  1oTpedye
COLIIOKYJIbTYPHOTO KOMEHTaps, SKUM BKIIOUA€E ICTOPU3MHU, apXai3MHu, a B
Halii poOoTi — ¢paseosoriaMu, MpuciiB's Ta imiomu. Ilepexman sk
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MPUAOM  MDKKYJIBTYPHOTO aHali3y (Ppa3eosoriyHoi OJMHUIN  CIiA
PO3TJISATU 3 MOy BIUIMBY JIIHIMBICTUYHUX Ta €KCTPATIHTBICTUUHUX
YUHHUKIB Yy Mpolieci TpaHchopMallli CMUCTY XYJO0XKHIX TEKCTIB 1
dbopMyBaHHSI YMOB COLIOKYJBTYPHOI Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOI B3a€MOJIi,
0 CHOPUSIOTh €(PEKTUBHOMY BiIOOpPaXEHHIO aBTOPCHKOTO CTUIIIO Ta
HaMIpiB.

BueHi, nochipKyrodM MOBY Ta MEpEKIIajJl, BU3HAYAIOTh KYJIbTYpPY
AK «CMoci0 Ta MpOSIBU HKUTTSA, MpPUTAMaHHI CYCHUIbCTBY, SIKE
BUKOPUCTOBYE KOHKPETHY MOBY SK 3aCi0 BUpPaXEHHsS», HAroJIOIIYIOUH,
[0 KOXXHa MOBHa TIpyla BOJOJAIE KOHKPETHUMH 1HAWBIAYaJbHUMU
KyJbTypHUMHU ocobOiuBocTsMU [5]. [lepeknan — 1e AISIbHICTh, B AKIM
IIOHAMMEHIIIE JIBI MOBM Ta JIBl KYJbTYpHI Tpajulili € BaXKJIUBUMHU
eineMmenTamu [2; 4]. Lleli o3Hayvae, 110 Tepeksagayd MOCTIHHO CTUKAEThCS
3 mpoOJeMoIo, SIK MIAIATH [0 KYyJbTYPHUX acCMEKTIB, MPUCYTHIX Y
BUXIIHOMY TEKCTi, 1 3HalTH HaWOUIbII €(QEeKTUBHI METOAU s
YCHIIIHOTO BIATBOPEHHS IIMX AacleKTIB MOBOK TMepekianay. Taki
Mpo0JIEMU MOXKYTh BapitOBATUCS 3aJI€KHO BiJI CTYNEHSI KYJbTYPHOIO Ta
JIHTBICTUYHOTO pPO3pPUBY MiX JABOMa (200 Oulbllle) MOBaMH, IO
O3S IA0THCS.

[ToHATTS KyJABTypHU € HEOOXITHMM 3 OIISIAYy Ha 1i BIUIMB Ha
nepeKya, 1 Xxoya iCHyI0Th Pi3H1 JyMKH IIOA0 TOT0, YU € MOBA YACTUHOIO
KyJbTYpH, OUYEBUIHO, 110 TOHSATTS KYJbTYpH 1 MOBH Hepo3AiiabHI. Komu
WIeTbCa TPO BIAMOBIAHICTh y MEPEKJIaai, CJiJI BpaxOBYBaTH, IO SIK
JIHTBICTUYHI, TaK 1 KyJIbTYpPHI BIAMIHHOCTI MI)K MOBOIO OpWIiHAIY Ta
MOBOIO TIE€PEKJIaNly € OJHAKOBO BaxKJMBUMH. lle moB'sizaHo 3 Tum, 110
BIJIMIHHOCTI MIX KYyJbTypaMHd MOXYTh BHUKJIMKATH OUIBII CEPlO3HI
TPYAHOII Ui Tepekiagada, HIXK BIAMIHHOCTI B JIIHTBICTUYHHX
cTpykTypax. Kpim Toro, KyiabTypHa CXOXICTh YacTO MPHU3BOIUTH O
CHIJIBHOTO PO3YMIHHS, HE3BaKalOuuW Ha 3HauHl (opmaibHI 3MIHU B
nepekyiaai. TakuM YHMHOM, KYJbTYpPHHM KOMIIOHEHT TIEpeKyIaay €
HACTUIBKH K Ba)KJIMBUM, 5K 1 JEKCUYHHUH.

Ilepeksan 3 oAHIET MOBM Ha 1HIIIY € OJHUM 13 3aC001B 30arauyeHHs
MOBH, JIITEPATypu Ta KyJbTypH Hapoay. Ilimx gyac nepexnaay HEOOX1THO
BpaxOBYBaTH HE TUIbKKM BUXIIHMM (MOBa OpHUTIHANY), a ¥ HUIBOBUUI
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(MoBa mepeknamy) TEKCTH, a TaKOX eKCTPAJIIHTBICTUYHI Ta
€THOJIIHTBICTUYHI eiaeMeHTH. [[iaxia 10 AOCHIIKEHHSI TEKCTIB Ma€e OyTu
nunicHuM. CKIIQJHICTh TAKOTO BUAY JISUTBHOCTI, K MEpeKaa, Mojisirace B
TOMY, 110, KpIM 3HAHHS BUXIJHOI MOBH, KYJbTYpH, ICTOPii Ta 3BUUYOK
HOCIIB MOBH, TMEpeKJaJayeBl JOBOJUTHCS OMNEpyBaTH BCiMa BHUJIAMHU
nepekiaganbkux  TpaHcdopmalii, BIAMOBIAHUKIB, 3aMiH  TOIIO.
3natHICT, BUOMpATH HANUOUIBII MIAXOMAILY 1 HAMOUIBII «IIPUPOIHY
dbopMy BUpaXKEHHs JIJI1 IEBHOT MOBH — 1I€, TIO CYTI, T€, 1110 HA3UBAETHCS
«JIIHTBICTUYHOIO 1HTYILI€0» [3].

[Iporec nepeknany TEKCTY 3 OJHIE] MOBH Ha 1HIIY PI3HOMaHITHUN
1 HEOJHO3HAYHUM Yepe3 MHOKHUHY €JIEMEHTIB, 10 HOT0 CKJIaJIaioTh,
HaIpUKIaj, TEKCTy (MOBIIOMIICHHS, MPU3HAYECHOTO JJIsl BIATBOPEHHS),
oco0u, sKa TMepeae MoBiAOMIICHHs, OJIEp)KyBaya, MocepeHUKa 1 MOBH
(BuximHOi Ta mepekiany). llomyk MakcUMalbHOI CEMAaHTUYHOI Ta
CTPYKTYpPHO1 OJIM3bKOCTI MEPEKIIANy IO BUX1THOTO TEKCTY BUMArae, oo
HE TUIBKM TEKCTH, 00'€HAHI B TpoOIECl NepeKyiaay, a U OKpemi Ta
MOB'SI3aH1 PEUYCHHS, 1[0 MICTATHCS B IIMX TEKCTaX, a TaKOX CKJIaJdO0BI
OJIMHUIII MOBHU OPUTIHATY Ta MOBHU MEPEKIIATy OyJIM €KBIBAJICHTHUMH.

COinpHICTh MK OJUHHUIISIMA BUXIJHOI MOBM Ta MOBH TNEpPEKIIaTy
CTBOPIOE TEPEAYMOBU JJiS BCTAHOBJICHHA MIK HHMH BiJHOCUH
nepeKyIaaabKol eKBIBaJIGHTHOCTI, TOOTO PETyJISIPHOTO BUKOPUCTAHHS
ONHIET 3 HUX SK mepeknany iHmoi. OJuHUIN BUXITHOI MOBH, SKI
PEryJISIPHO  BUKOPUCTOBYIOTHCSI Uil  TEPEKJIaaly OJWHUIL MOBH
nepekiany, HA3UBAIOTHCS nepeKIalalbKUMU €KBIBaJICHTAMH.
HaitmompeHimyMu CTaJuMU 3HAYEHHSAMM € JIEKCHYHi, (pa3oBi Ta
rpaMaTU4yHl OJWHUIIl 1HO3€MHOI MOBH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS B
YUCJICHHUX BUCJIOBIIOBaHHAX. 101 mepeknaganbkuxX BiAMOBITHOCTEH
Ha TIOCTIMiHI Ta BapiaHTHI CTOCYETHCS 31EOIBIIOTO JICKCUYHUX 1
(Gbpa3oBUX BIAMOBITHOCTEH.

OcTaHHIMH pOKaMH CHOCTEPITa€ThCA 3POCTAHHS 1HTEpecy 10
JHTBOKYJIbTOPOJIOTIYHUX T€OP1A MOBH y 3B'SI3KY 3 HEOOX1JHICTIO O1IbIIT
TOYHOTO ¥ aJ€KBAaTHOTO BIATBOPEHHs iH(opmallli mpo €THIYHY TpymHy
HOCIiB 1HO3€MHOi MOBH a0O0 TpPO HOCIiB KOHKPETHOI MOBH IIiJI Yac
CIIJIKYBaHHS 49M TIepeKiaay. Sk BiJoMo, y Mepioa TICHUX KOHTAKTIB MIXK
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HapodaMu BimOyBaBcs Tpollec AeAaidi OUIBIIOro 30JMKEHHS MOB 1
HapO/iB, aJieé TAKOXK 1 3HAYHUX PO30DKHOCTEH y 3HAYEHHSIX, 3yMOBJICHUX
COIIAIbHUMHU CTPYKTypaMH PI3HHUX CYCHUIBCTB Ta OCOOJMBOCTIMU
ICTOpUYHOT M Cy4yacHOi NiMcHOCTI. 31 CBOro OOKy, MOBa SIK COIliaJbHE
apunie Qikcye yHikanbHi cmuciau. lle pobuts 11 1ikaBUM 00'€KTOM
JOCIIIJIPKEHHSI HE JIMIIIE JIJIs JTIHTBICTIB, a 1 11 eTHorpadis, nemorpadis,
reorpadis, COIIOJIOTIB Ta ICTOPHKIB.

3a3HaueHe BUIIE OOIPYHTOBYE TOM (hakT, 110 KYJbTYPOJIOTTUHUI
MIIX1T A0 MOBH (POKYCYEThCS HAa KyMYJISITUBHIN (HAKOMUYYBaIbHIN)
byHKIT MOBH, TOOTO Ha 11 3MaTHOCTI JISITH SIK CXOBHIIE KOJEKTUBHOTO
JOCBIy, 3aKpiIICHOTO0 B pi3HUX MOBHHMX (opmax. KymymnstuBHa
(GyHKIIIST MOBH, TIO CYTi, MOJSATAE B TOMY, 100 MOB'SI3yBaTH KYJIbTYpPY 3
MOBOIO 1 MOBY 3 KyibTyporo. Ilg ¢ynkiis 3abe3neuye poHOBI 3HAHHS
(background knowledge), TOOTO HaKONMWYEHHS EKCTPAJIIHTBICTUYHOI
iHpopMallii, 3HaHb PO HABKOJMIIHIO JIMCHICTH, SKI 3arajiom BigoMmi
HOCISIM MOBU. OOHOBI 3HAHHA MICTATh chnemudiuHy Ui HaIli
«iH(popMarlio» (mopsia 3 yHIBEpCATbHUMM Ta JIOKATbHUMH 3HAHHSIMH),
o0 € JOCTYIIHOK BCIM 4JI€HaM KOHKPETHOI €THIYHOI 4YM MOBHOI
cnuibHOoTH. CaMe 11 3HaHHA, chnenu@iudl [ KOXKHOI KpaiHu,
CTAQHOBJISITh KYJBTYPHUN €JIEMEHT, IO MICTUTBCS B JIHTBICTUYHIN
OJTMHHUILII.

KynbpTypHHil €1eMeHT 3HaU€HHS CJI0Ba (CJIOBOCIOIYUYEHHS) — 1€ Ta
JacTMHA CEMaHTHKH, SIKa TIOB'A3aHa 3 HAIIOHAJIBLHOKI KYJIBTYPOIO,
HalpuKiIajg, OCOOJMBOCTI ICTOpPII Ta CY4YacHOCTI, YHIKQJIbHICTb
KOHKPETHO1 MIMCHOCTi, Tpaduliii, 3BHYai, €KOHOMIKA, ICHUXOJOTis Ta
iHIN chepu HaIIOHAIBHOI MISTIBHOCTI. BusBIEGHHS W yTOYHEHHS
KyJIbTYpPHOT'O €JIEMEHTa B CEMaHTHIIl 1HIIOMOBHHUX OJIMHHIIL € OJHHM 3
OCHOBHUX 3aBJaHb IiJl 4ac nepekiany. ¥ cBOEMY CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli
MOBa OUIBILI-MEHII TOYHO BIJIOOpa)kae KyJNbTYpy, SIKIH BOHA CIYIYE;
MOBa (YHKIIOHYE SIK HAKONMHM4YYyBad 1 XPaHUTENb JIOJICBKOTO JOCBINY;
AKII0 MU MAa€eEMO TMPaBO TOBOPUTH TPO HAIIOHAIBHI KYJbTYpHI
€JIEMEHTH, TO IIYKAaTH IX CJIJI HacaMIiepell y CIOBHUKOBOMY CKJIAII.
HagiTh niHrBOKpaiHO3HaBUa TEOpIsS CJIOBa BIJJa€ TepeBary CJIOBYy SK
JIHTBICTUYHIM OJMHUII 3 HAUOUIBIIMMU KYJIHTYPHUMHU MOKJIUBOCTSIMH.

172



3riHO 3 II€I0 MEPCHEKTHBOI0, M Yac TMepekiaay CiiJi BpaxOByBaTH
Hacammepe] crenuiKy OAUHUIb JIGKCUYHOTO PiBHSI.

®pa3eonoriyHi OJWHMIN 1HOAI HA3WBAIOTh Yy JIIHTBICTUYHHUX
po0OTax KyJbTYPOJOTIYHOIO XapaKTepy OJAMHMIIIMHU 3 HaIllOHAJIbHO-
KyJbTYPHUM KOMIIOHEHTOM (4YacTO, KOJH JIEKCHKY 1 (pa3eosorito
pPO3MIISAAIOTh Pa30M SIK €IUHY LAPUHY MOBHMX SIBUIN, Y SIKIA O1UIbIII-
MEHII 0e3MOCepPeTHbO BUPAKAETHCS 3MICT KyJIbTYpH caMoro Hapoay) [2;
4; 5]. Onnak (pa3zeonoriudi O AMHULIL, OYTyUH 1€pAPXIYHO CKIAAHIITUMHU
€JIEMEHTAMU 1 MalO4M HAJCKJIaJHy CEMAaHTUKY, MOTPeOYyIOTh 0COOIMBOI
yBaru Ta OCOOJMBOTO MIiAXOAY /Ji BHUSBJICHHS iXHIX YHIKaJIbHUX
JIHTBICTUYHUX Ta EKCTPAJIHIBICTHUHMX BigomocTedl. lLleir dakt
BIJI3HAYAETHCS JIIHTBICTAMHM Mij Yac BUBYEHHS (Ppa3eosoriyHoro GoHIy
KOHKPETHOI MOBH.

[Ile Ouibiie KOHKPETU3YIOUH chepy AOCHIKEHHS 1 O0uparouu
00'€KTOM BHBUYEHHS HE BECh MAacHB aHIJIINCBKOI (pa3eosiorii, a JHIIe
KOMYHIKaTUBHI ()pa3eosoriuHi OJAUHUII, TOOTO MPUCIIB'S Ta MPUKAZKH,
1€ JIOCHI/DKEHHS 3acBiA4ye IO aHali30BaHl creuudiuHl OJUHMII €
Hai0araTmuM HaIlOHATBHO-KYJIbTYpHUM (DOHJOM B aCIEKTax, sKi HE
MpUTaMaHHI )KOJHUM 1HIIIUM OJUHUILISIM MOBH Ta MOBJICHHSI.

TakuM 4MHOM, HaMSCKPaBIIIOK PUCOIO, 1110 BUPI3HAE MIPUCTIB'S Ta
NpUKa3KH 3 (pa3eosqoriyHuX (POHAIB Ti€l UM 1HILIOI MOBH, € T€, 1110 BOHU
MalOTh OlJbIIY HalllOHAJbHY 3a0apBJEHICTb, HIK 1HINI (DpPa3eosIOTiuHi
onuHuIl. L[ 0coOMMBICTh 3yMOBJIEHA THM, IO MPUCIIB'S Ta NPUKA3ZKH €
l€EpapXiyHO  HAWCKIAAHIIIUMHU  (Ppa3oBUMU  OJUHHISIMHM, IO
BIIOOpa)katoTb HE TUIBKA NPEAMETHO-JIOTIYHI Ta (Ppa3eosoriuHi
3HAUYCHHSA, a ¥ SK 3arajJbHOJIOJCHKI IIIHHOCTI, TaK 1 OCOOJMBOCTI
HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHOTO OOJMYYsl KOHKPETHOI KpaiHu, HaINpHUKIa,
Benukoi bputanii. AHIIIMCHKI TPUCHIB'A MOCTAIOTh JIHTBICTUYHOIO
CHAAIINHOI0, 10 BiJOOpaXka€ CBITOTJISAN, HAIIOHAIBHY KYJIbTYpY,
Tpaaulii Ta 3BU4YAi, BIpyBaHHsS, 3a0000HM, ICTOpiIO Ta peaii
MOBCSIKJICHHOTO KUTTSI.

31aTHICT,  AHIJIIMCBKUX TIPUCIIB'TB Ta 1710M MepejaBaTu
BEJIMUE3HY KIUIBKICTh EKCTPaJiHIBICTUYHOI 1H(MOpMAIlli BakIMBa HE
TUTBKK B CIUJIKYBaHHI, a ¥ MJ 9ac MEpEeKaay 3 aHTJIIHChKOI MOBH Ha
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ykpaiHcbky. Ilepexnmamadam HEOOXIIHO HE TUIBKM  HaBUUTHCS
BUKOPUCTOBYBAaTH MPUCIIB'SE Ta 1J10MAU B PO3MOBI BIAMOBIIHO O
JITepaTypHUX HOPM, a 1 3HATH ¥ 3aCBOITH YHIKAJILHUN KYJBTYPOJIOTTUHUN
MaTtepiall, 1o MiICTUThCS B HHUX.

Ha >xanp, OlapIIicTh BHUJAHMX a00 HasSBHUX Y HaIIK KpaiHi
IHIIOMOBHUX BapiaHTiB (pa3eosoriuHUX CJIOBHUKIB HE BIAMOBIAAIOTH
TakuM BUMoram. lle MOsICHIOEThCS TUM, 1110 BOHH YaCcTO OOMEXYIOThCS
TAyMay€HHSIM OOpa3HOCTI, IO MICTUThCA B TPUCHIB'SX, MiI00pOM
1HO3EMHHUX €KBIBAJICHTIB 1 HE CTaBJISATh COO1 32 METY aKIIEHTYBaTH yBary
Ha KyJIbTYPOJOTIUHUX acneKkTax ¢pa3eoiortii.

OpHak y CBITIl CyYacHHX JOCHIKEHb Y Tally3i (¢pa3eonorii
BUJAETHCA  JOIIIBHUM  30aratut  (Ppa3eosioriyHUN  CIOBHUK
KOMEHTapSIMU KyJbTYpPHOTO XapakTepy. Lle He TipKu 3HaYHO 30araTuiio
O 3HaHHS MEpeKJIaadiB Ha HOBIM (pa3eosoriyHid OCHOBI, a U gano O
3MOTY [II3HATUCS TMPO KYJbTYpPHI, ICTOPUYHI OCOOJMBOCTI Ta
0COOJIMBOCTI CYy4aCHOCTI HOCI1B Ti€1 UM 1HIIIOT MOBH.

3BICHO, BIANOBI/Ib HA MUTAHHS MPO T€, YM MOTPIOHO BKIKOYATH JI0
(pazeosioriyHOro CIOBHUKA 1H(OpMAII0 TPO MOBY, 3aJEKUTh BIJ
MJJAHOBAHOTO OOCSTY CJIOBHHMKA, a TAKOX BiJl TOTO, JJISl YOTO ¥ JIJIsl KOTO
HOro CKJIaarTh, aje EeKCTPAJIHIBICTMYHI MapamMeTpu B aHIIIHCBKUX
OPUCHTIB'SIX Ta TMpPUKa3Kax € I[[IKaBUMU Ta BOYEBHJIb MOTPEOYIOTH
ompaloBaHHs. MOXKIMBO, Mi3HIIIE, KOJIH 1Iel mapaMeTrp Oy/ie BUBUCHO
rUoIIe 1 HAKOMUYUTHCA JOCTaTHS KUIBKICTh MaTepialy Ha OCHOBI
AHTJIIACBKUX TIPUCHIB'IB Ta MPUKA30K, MOXHA OyJ€e TOBOPUTH IIPO
BUJIaHHS  ()Pa3COJIOTIYHOTO  CJIIOBHUKA, SKWW MICTUTUME TUIBKH
KOMYHIKaTUBHI ()pa3eoiori3Mud 3 KyJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM Yy I1XHIN
CEMaHTHIII.

Jlns mouyatky HEOOXIMHO BHU3HAYUTH, K1 aCMEKTH aHTJINCHKUX
NPUCIIB'IB Ta MPUKA30K € BAKIUBUMU ISl KYJIBTYpPOJIOTii, 1 OKPECIUTH
METOAM iX BHUBUYCHHS. ICHy€e KiJgbKa KyJbTYPOJOTIYHO 3HAUYIIUX
aCIIeKTiB AaHIINWCHKUX TMPUCTIB'IB, KOXEH 3 SKUX 3aCIyroBy€ Ha
okpeMuil 1 TimOmMil posrisan. Hacammepenq HEOOXIIHO NEpeIiyuTH
aCTeKTH, 3aKJIaJieH] B IPUPOJIl aHTIIMCHKUX MPHUCTIB'IB 1 MPUKA30K Ta B
O0COOJIMBOCTSAX OPUTAaHCHKOT'O MEHTAJITETY, 5K POOJIATh KOMYHIKaTUBHI
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dbpaszeosiori3Md  YHIKQJIbHOKO CKapOHMIICI0O OpUTAHCHKOI iMCHOCTI.
Po3srisiHeMo Aesiki 3 HUX.

[IpucniB's Ta npuka3ku poOJATH 3HAYHUN BHECOK Y 3arajibHy
KapTUHY MOBO3HABCTBAa B aHIJIOMOBHOMY CBITi. BoHu @ikcyroTs 1
30epiraroTh 3HaAYHUN oOcAr iH(opMalii Npo HABKOJIUIIHIO TIHWCHICTS,
MepeIal0vrCh 13 TIOKOJIIHHS B MOKOJIIHHSA, a JIesKi (paKkTH, oAll Ta pearii,
IO JIeKaTh B OCHOBI NMEBHHUX MPHUCHIB'TB Ta MPUKA30K, HE 3HAXOISATH
B17J0OpaKEHHS B JICKCUYHIN CHCTEeMI1 aHTJIIMCHhKOI MOBH. Y 3B'SI3KY 3 IIUM
NEBHUN 1HTEpPEC CTAHOBUTH PO3YMIHHSI TOTO, SIKa YacTKa OO0'€KTUBHUX
3HaHb TUIIOBOTO IMPEJCTaBHUKA aHTJIIHCHKOIO CYCHILCTBA 3aikcoBaHa
1 30epiraetbcss B HOro maMm'saTi y BUIJISAl  CTIMKMX, JIETKO
BIJITBOPIOBAHUX, JIAKOHIYHUX 1 BHUPA3HUX (Pa3ecosIOTIYHUX BHUPA3IB,
0COOJIMBO MPUCIIB'IB 1 MPUKA30K.

Y 1bOMy KOHTEKCTI HAIlIOHAJIBHUN XapakTep aHMINHCHhKUX
KOMYHIKaTUBHMX (pa3eonoriaMiB HaOyBae ¢GopmMu Kareropuzailii B
MEeBHI TEMaTU4HI TPYNH BIJAMOBIIHO JO COIIAJIBHUX IIHHOCTEH Ta
KJIaCOBO1  lepapxii, I1CTOpUYHUX (PakTiB, TPYyAOBOI JISIBHOCTI,
reorpaiyHUX OCOOJMBOCTEH, EKOHOMIKHM, MOOYTYy, a TakoxX cdepu
CyCHIJIbCTBA, B SKIA 11 0COOMMBOCTI 3a(iKCOBAHO, HAMPHUKIA,
3BUYAsIMU, TPAJUIISIMUA, BIPYBaHHSAMU U JiereHJaMHu. AHami3 1
cUCTEeMaTh3alllsd EKCTPAJIHIBICTUYHOI 1HGOpMaIli, MO0 MICTUThCS B
NPUCTIB'IX Ta MpUKa3KaX, MOXKE 3HAYHO PO3IMIMPUTH 3HAHHSA
nepeKyiaaviB Mpo KUTTS B AaHTJIOMOBHOMY CBITI.

HactynHuM BaXKJIMBUM MOMEHTOM € T€, 10 0COOJIMBA CXUJIBHICTh
aQHTJIMINB O BUKOPUCTAHHS B MOBJICHHI IPHUCIIB'IB Ta MPUKA30K Ja€
3MOTY HPUIYCTUTH, IO TaKl XapaKTEPUCTUKHU KX (Ppa3eosori3MiB, siK
iXHd  MeTaoOpUYHICTh, EKCIPECUBHICTh 1 JUJAKTUYHICTb, €
NpuUBAOJIMBAMM  JUIS  AHTJIWINB  4Yepe3  OCOOJMBOCTI  IXHBOTO
TPAIUILIMHOTO  MEHTANTETy Ta  CBITOTNIsAAYy. TakumM  4WHOM,
KyJbTYPOJIOTIYHUIM aHali3 aHrJIIAChKUX MPHUCIIB'IB 1 MPUKA30K TaKOX
HaJlae IpsaMy 1HQopMaIliio Mpo caMUX HOCIiB MOBHU. 3 OTJISIAY Ha CYTO
JTUJAKTUYHY MPUPOJTY MPUCIIB'IB Ta OI[IHHUI XapaKTep MPUKa30K, POoH
X OJWHUIIL SBJISIE COOOI0 YHIKAJIRHUM HaAOIp MOpajdbHUX 3acaj 1
MOpaJIbHUX IIHHOCTEN aHTJIIMCHKOTO HAPOAY:
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e mnarpioTusMm — there's no place like home,; East or West, home is
best;

® ONTUMI3M — never say never, never say die, it is a poor heart that
never rejoices,

® YECHICTh — a good conscience is a good pillow, honesty is the best
policy; better speak truth rudely than lie covertly Ta 6araTo iHIIHUX

[1].

[lepeBara B aHIJIACHKIA MOBI TMEBHUX TEMAaTUYHUX TPyl
MPHUCIIB'IB Ta MPHUKA30K TAKOX Ja€ 3MOTY BHUSIBUTH BIJMOBIAHI €THYHI
MPIOPUTETH LILOTO CYCIUIBCTBA, TAKI fK:

® OCBIYCHICTh, KOMIIETCHTHICTb — it is never too late to learn, money
spent on brain is never spent in vain, practice makes perfect;
business before pleasure;

® BHUXOBAHICTb, CTPUMaHICThL — all doors open to courtesy;, manners
and money make a gentleman, the king can make a knight but not

a gentleman Ta iuu [1; 4].

Kpurepii ¢gopmyBanHs ¥ BiOOpY aHIJIIHCHKUX MPUCIIB'IB Ta
MPUKA30K TaKOX BH3HAYAIOTHCS Ha HalloOHAIbHOMY piBHI. Lle
MOSCHIOETBCS THUM, IO JJId TMEepexoay 3 YCHOI Tpaaulii A0
HalllOHAJIBHOTO (POHAY, @ TUM Madye B pa3l 3all03UYEHHS, MPUCIIB'A Ta
NpUKa3Kd MAarOTh TOBHICTIO BIAMOBIJaTH BHUMOTaM, BCTAHOBJICHUM
aQHTJIIACBKOI0O  MOBOIO  (CTHCHIICTh,  PUTM,  JUAAKTUYHICTH 1
3anam'sTOBYBaHICTh). Bimomo, 110 mpuchiB's Ta NpUKa3Ku HailyacTimie
3'IBIAIOTBCS B Hagpax  (PoJbkiIopy Ha  MeTapopuUYHOMY  Ta
CUMBOJIIYHOMY TPYHTI, Yy MHOpOIeCi KOTHITUBHOI MOBHOI isTBHOCTI
yjieHiB MOBHOI Tpynu. Came Taka JIsUIbHICTh BigoOpa)kae TEBHUM
PIBEHb 1 CBOEPIIHICTH MaTEPlaIbHOI KYJIbTYPH KpaiHU.

Came BHACHIJIOK YCBIJIOMJICHHSI HEOOXIJHOCTI TIOIIYKY CHMBOJIIB
IUIsl TIPEICTAaBJCHHS TMEBHUX TOMAIM, cuTyarid, ¢dakTiB 1 peaniid
BUHUKAIOTh HAIllOHANIbHI (paseosiorizamu. Tak, mpuciis's good wine
needs no bush Mormno 3'IBUTUCS ¥ MOCICTU MOBHOIIPABHE MICIE TUIbKH B
AHTJIIACHKOMY  HAIlIOHAJIbHOMY MPUCHTIB'SHOMY (POHAI, TOMY IO
MOTHUBYIOUHMM €JIEMEHT BHYTPIMIHKOI (OpMHU IIbOTO (hpa3eosiorizMy
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(bush) mpuxoBye B €001 yHIKaJdbHHN KyJbTYpHHM (HakT 3 icTopii
Benukoi bputanii, 1 3p0o3yMiIuid TUIbKH TUM, XTO 0013HAaHUM MPO JaBHIN
3BUYAl aHTVIINCHKUX TPAKTUPHUKIB BUBIIIYBATH TUIKY IUIIOIIA HA 3HAK
TOrO, 1110 B HUX € BUHO [4].

Takum camuM yuHOM, TIpUCHIB'S schoolkeeper experience keeps a
dear school HaGyBae 0COOJIMBOrO CEHCY JIMINE 3 OMVISAY Ha Te, IO B
HbOMY  JIIHTBICTUYHO  OINOCEPEAKOBAHO  BIAOOpPaKEHO  CHUCTEMY
MpPUBATHUX 1K1, sIKa ICHyBajJla Ha BpuTaHCBKHUX OCTpoBax, IjiaTa 3a
HaBYaHHsI B SIKMX OyJia HETIOMIPHO BHCOKOIO.

Cucrema o0Opa3iB 1 CUMBOJIIB, BUKOPUCTOBYBAaHUX Yy MPHUCHIB'SIX Ta
npuKa3kax, O0€3CyMHIBHO, € €THIYHOI CHenu(ikow, TOMY IO BOHH
PENpPEe3eHTYIOTh NOAI0H1 SIBUINA 1 CUTYyallll IJI1 PI3HUX €THIYHUX TPYIL.
[le HaifssCKkpaBilIMi TPUKIA] E€THIYHOT CHenu(piku TMO3HAYCHHS
¢dbpaszeosioriyHoi HOMIHAIlI: OAWH 1 TOW caMUi CMHUCT HaOyBa€ Pi3HHUX
MOBHHMX (00pa3HUX) IMO3HAYEHb Yy PIZHUX HAPOJIIB, 3AJICKHO BIJ
CTHIYHUX OCOOJIMBOCTEH IXHBOTO KUTTA 1 TBOpUocTi. Hanpukmian,

1. Creaking doors (gates) hang the longest. — CkpuruiuBe AepeBO
CKPUIIUTh-CKPUIIUTh Ta W CTOITh, a 3JI0pOBE, SK BITEp MoAME, TO U
MepEBEPHE.

2. Every family has a black sheep. — Hema nicy 6e3 BOBKa, a cena
0e3 snmxoro yosioBika / I Mixk moOporo kamycroro € (OyBae) Oarato
THUJIX KayaHiB.

3. Hawk will not pick out hawk’s eyes. — BopoH BOpoHOBI (BOpOHa
BOpOHI) oka He BUKJoe / Cobaka coballi XBocTa HE OAKYCHUThH [1].

Takux 3icTaBiaeHb 0€3114, OCKIIbKU (h)OPMyBaHHS MOBHUX 00pa3iB
3aBXJM TICHO M OpPraHIYHO TMOB'SI3aHE 3 ICTOPIEI0 Ta KYJIbTYPOIO HOCIS
MOBH, CHEIHU(PIKOIO iIXHBOT'O CBITOTJISATY.

KoHntpacTtHi 06pa3u Ta cUMBOJIM Yy 30ipKaxX MPUCIIB'IB PI3HUX MOB €
KOPUCHUMU IS IEPEKIIaalbKoi JISJIbHOCTI, MPOTE HE Cij 3a0yBaTh U
Ipo JaKyHapHI Qpa3eooriaMu. Y 1bOMY BHUIAJKy CaM€ YHIKaJbHICTh
JIeHOTaTa € MpeaMeToM MeTadOpHUIHOTrO MepeocMuciieHHs. Hanpukiasn,
CEHC 1 MOpajb aHTJIIMCHKOI MPUKA3KU in the right church, but in the
wrong pew (MPaBWIHHO B IIJIOMY, aJie HEMPABWIBHO B JETaIAX) 100pe

177



pPO3YMIIOTh HOCII yKpaiHCBKOI MOBH 3 €JEeMEHTapHUM JIOTIYHUM
MUCJICHHSIM.

JlakyHapHOIO JJIsl AHTJI0-YKPaiHChKOTO TOPIBHSIHHSA TYT IIOCTa€e
MOTHBYIOYa  €THOKYJbTypHAa  OCOOJHMBICTb: Yy  KaTOJIUUBKHX 1
MPOTECTAHTCHKUX IIEpKBaxX IIEPKOBHA JaBa (pew) € HEB1'€MHOIO
YaCTUHOIO 1HTEp'epy, ajleé HE B NPABOCIABHUX. YHIKAIbHUM IS
NpUCITIB'IB Ta MPUKA30K Yy IIbOMY acleKkTi € Toh (akt, mo pedepeHT,
AKUW TMEPEMIIIYEThCSI B KOHTEKCTI (Ppa3eosoriuyHoi OJMHUIl, HE MOXE
OyTHU TUIBKU SIKUMOCH MOHATTSM a00 00'€KTOM MaTepiaiabHOI KYJbTYpH,
110 JIS)KUTh B OCHOBI HOMIHATUBHOTO 3HAYEHHSI.

[Ipucnis'a — e ¢gpasa, 1m0 BKIOYAE HE TUILKH MOHATTSA a00 00'€KT
MaTepiaibHO1 KYJIbTYPH, IO JIEKUTh B OCHOBI HOMIHATUBHOTO 3HAYEHHSI
[4], a & moxito, ¢akT, ABHUINE a00 CUTYaIlIF0 ITO3aMOBHOI JIMCHOCTI, IO
HaJal0Th TPHUCIIB'I0 a00 TpHUKa3li HAIIOHAIBHOTO  KOJIOPHUTY.
Hanpuknan, y mnpucniBi Adversity makes strange bedfellows
KYJbTYpOJOTTYHUM (PAaKTOM, 1110 MOTHUBYE, € Te€, 110 10 cepearuHu XVII
CT. OKpeMI JII’)KKa B AHIJIT TparIsiiucs BKpal piIko, TOMY OCOOM OJHIET
CTaTi crajiu pa3oM [7, c. 68].

B inmomy mnpucniB'i Get the hair of the dog that bit you
MOTHUBYIOUMM KYJIbTYPOJIOTTYHUM (DaKTOM € T€, IO 3a MOBIP'AM, KUIbKa
BOJIOCMHOK COOaKk, 10 BKyCHJA JIIOAUHY, MOXYTh 3alo0IrTH
3apa)XCHHIO, SIKIIO 1X MPUKJIACTH 110 paHu [7, c. 69].

VY npucniB’i What will Mrs. Grundy say? cnonydeHHs (OpMaHTy
Mrs. ta antponoHiMy Grundy TO3HA4a€ TOMYJISIPHOTO AHTIIHCHKOTO
JITEpaTypHOTO TEpPCOHA)Xa, II0 CTaB 3arajbHUM IM'SIM JJIsl JIIOJIEH,
CXUJIbHUX J0 TUTITOK 1 mepecyniB [7, c. 71].

Bonnouac, npukasii / am a Dutchman if... HeTaTUBHOTO 3HAYCHHS
HaJa€ KOMIIOHEHT Dutch, TOoMy 110 MAa€ThCAd HaA YyBa3l aHIJO-
rojulaHAChKa KOHKypeHIlist Ha Mopsx 1 BiitHu B XII cT. [7, c. 75].

Y Takux TpUCITIB'AX Ta NOpPUKa3Kax OCOOJMBO  SICKPaBO
OPOSIBIIAETHCS crieli(ika CIHIBBIAHOIIEHHS 3arajibHUX 1 CHEeUU(pPIYHUX
HAIllOHAJbHUX AacCHEKTIB IXHBbOI CEMAaHTHUKH, IO TaKOX HEOOXIJTHO
BpaxoByBaTH B IIpollecl Tmepekiany. Sk yxke 3a3Hadanocs, s
rmmomoro 1 BceOIYHOrO aHajidy, BHBYEHHS ¢ CcUcTeMaTu3allli
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dbpaszeosiori3aMiB, 10 MaKTh KYJbTYPHUM MOTEHIIAN, HebakaHo
oOMeXyBaTh  BHUKOPUCTOBYBaHI  METOJAM  PO3MVISIAOM  MPOCTUX
dpazeonoriamiB. Hes3pakaroun Ha BIJHOCHO HEBEIMKY KUIBKICTb
HalllOHAJIHLHO MApPKOBAaHMX MPUCIIB'IB Ta NPUKA30K TOPIBHSIHO 3
JIHTBICTUYHO 1 KYJIBTYPOJIOTIYHO HEUTPAIBHUMU, IXHIO POJIb 1 3HAYCHHS
JUIS1 HAyKW HE CJI1]7] HeIOOI[IHIOBATH.

VYci nepepaxoBaHi BHINE BJIACTUBOCTI aHIIIHCHKUX MPUCIIB'IB Ta
NpPUKA30K YITKO BKa3ylOTh Ha Te, W0 JesAKl KOMYHIKaTHBHI
(dbpazeosiori3Mu MOXKYTh MICTUTH 0araTy KyJbTOPOJIOTIUHY 1H(OpMAIIilo.
BusiBnsitoun ¥ BHUBYAalOUM YHIKaJdbHI  (PakTH, 10 MICTIAThCA B
HaIl[lOHAJIBHO BIJOMUX MPHUCIIB'AX W MpUKa3KaxX, MOXHa JI3HATUCA HE
TUTBKA  Oe3MocepeHbO0 MPO  HAmMOHATLHHM  (OHJ  aHTIIMCHKHUX
NpuUciiB'iB (JIIHTBICTUYHI aCIEKTH), a i MPO CaMUX HOCIIB aHIJACHKOI
MOBH, TPO OCOOJMBOCTI iXHBOI'O MEHTANITETY, KYyJbTYpH, 1CTOpIi,
reorpadii, eKOHOMIKH Ta MOOYTYy, MEBHOK MIpOK 30araTUTH 3HAHHS
IepeKaagadiB  mpo peamii OaraTbox IHIIUX cep JKUTTI HOCIIB
AHTJINACHKOT MOBH (KYJIBTYPOJIOTIYHI ACHIEKTH).

OTxe, KOPOTKHM OTJISAA ACIKUX I[IKaBUX aCMEKTIB CEeMaHTHKU
AHTJINACBKUX MOPUCHIB'TB Ta MPHUKA30K 3 TOYKH 30py KYJIbTYpPOJIOTii
3aCBIIUy€, IO € acCHeKTH, SIKi IIe HEeIOCTaTHhO BHUBYEHi. [Ipore
HaWBAXXJIMBIIIOI Ta HAWKOPHUCHIIIOW TPYHOI0 MPUCHIB'IB Ta 17110M € Ti,
4yui BHYTPilIHI (OPMU MOTHUBOBAHI MEBHUMH MO3aMOBHUMH pealisiMH,
XapaKTepHUMU JJIsI aHTJIOMOBHOIO cycruibcTBa. Came 1 (hpa3eonoriui
OJIMHUIIl MOXYTh CTaTH HE3aMIHHUMHM O0'€KTaMU JOCIIJPKEHHS B Taly3l
JIHTBICTUKU Ta KYJbTYPOJIOTTII.
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PO3/ILI 5

XYIOXKHIN NEPEKJIAJL SIK TPOSIB MIKJIITEPATYPHOI
TA MIXKKYJIBTYPHOI B3AEMO 11

5.1 Xya0:kHiid mepekJia B KOHTEKCTI riiodamizamiiHuX
BHKJIMKIB CHLOTO€HHSA

XyAOXKHIM Tepeksa] TPaKTYIOTh fAK TMEpeKyal MpPO30BUX Ta
MOETUYHUX TBOPIB I1HIIMMH MoBamu. Lle BkiIOUae Takox 1 mepekian
JiTepaTypu 3 JaBHIX MOB, 1 IEPEKIIaJ] CY4aCHOI XyA0KHBO1 JITEpaTypH,
3 METOI OXOMUTH OuIblly ayautopito uyuTadiB. OTXKe, XyHAOXKHIM
nepekyiaa — 1€ BUJ NEepeKiiaay, B SIKOMY BUXIJHUM JOKYMEHTOM €
XYJI0KHSI JIiTepaTypa.

OCHOBHOI0O METOI0 XYJO0KHBOT'O MEPEKIaay € NEepeKyiaa TBOPIB
MoBoto opuriHainy (MO) na moBy nepexnany (MII). Ile He 060B’s13k0BO
nependavae, Mo nepekiagad Mae Oytu HocieM MoBH. Kohlmayer, R
(1996) BBaxkae, 10 KPUTUYHOK JUIS XYyJAOXKHBOIO IIepeKiajgaya
KOMIIETEHTHICTIO € 3/IaTHICTh HA0YTH 3arajibHOr0 PO3yMIHHSI TEKCTY Ta
CTBOPUTU 3arajbHUil TUJIaH Tepekaay. ABTOp HAroJiomrye, IIo
«mepekiiaiad XyJI0XKHbOI JITepaTypu MOBUHEH MATH MOKIIHUBICTh HE
JUIIE MEepeKafaT, ajae TaKOX IMHCAaTH MpoJior ado €mijor A0 CBOTO
TEKCTy TepeKyiaay, HaJaroud 10 HbOrO TMOSICHEHHS, TOOTO OIMCATH
CTUJIb OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta TEXHIKy Horo mnepekianay; abo,
HaBMaKW, OOIPYHTYBATH 3arajbHUIl IUIaH TEPEKIaay SIK PEeakiiio Ha
OpUT1HATBHUM TEKCT» [6, ¢.187-205].

binpmricTe ekcnepTiB BBaXKAeE, M0 METOIO XYI0KHBOTO MEPEKIIany
€ nyoOmnikamig. [lepexnagaTtu ayisi 3a0BOJICHHS YU SIK 1HTEJIEKTYaJIbHY
BIIPAaBy — II€ J00pe, aje BIAJaHUM Tepekiagad XyA0KHbO1 JITepaTypu
Ma€ Ha METI MOAUIMTHUCS KIHIEBUM PE3yJbTAaTOM 13 UMTa4YaMHu, JJIsl IKUX
1HaKIlIe TBIP Ha3aBXJIM 3aJUIIMBCA O HEAOCTYHHUM. 3 ycCiX G(opM
nepeKiaay, TaKuxX K KOMEPIiiHUM, (h1HAaHCOBHM, TEXHIYHUM, HAYKOBHH,
pEeKJIaMHMM TOINO, JUIIE XYAOXKHIM TepeKkiia]y HaJla€ YHIKaJIbHY
MOXJIUBICT, OpaTW yd4acTh y TBOpUOMY Tipoleci. Jluiie y upomy
TBOPUYOMY TMpoIleci Mepekiaaad BiAUyBae €CTETUYHE 3aJI0BOJICHHS Bif
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poboTH 3 JiTeparyporo. [HTeneKkTyalbH1 IepeBaru nepexiaaay YUCcaeHHI.
JInst nesiKkuxX BaXXJIMBUM €JIEMEHTOM € 3aJI0BOJICHHS BiJI MOXJIMBOCTI
3HANTH €KBIBAJICHT JJIA KaJaMOypy MOBOIO OpHUTIHAITY YU, /10 MPUKIIATY,
MpaBUIBHO TIEPEKJIACTU CJEHTH, KOJIOKBIANI3MHU, MPUCIIB S, 3HANUTH
MEeBH1 KYJIbTYPHI BIANOBIAHOCTI [5, ¢.4-5].

[lepeknan miTepaTypu MPUHIUIIOBO BIIPIZHAETHCA BIJ 1HIIMX
KaTeropii, 1 0COOJIMBOCTI XyAOKHBOTO MepeKiIaay TBOPIB uucieHHi. Lle
O3Hauae, Mo KpiM 1HGOPMYBAaHHS YUTaya XyJA0KHIN NepeKsiaj BUKOHYE
nie ¥ ecretnuHi PyHkiii. XyaokHii o0pa3, CTBOPEHUN Y KOHKPETHOMY
JITepaTypHOMY TBOpi (4 TO 00pa3 MepcoHaXxa, YU MPUPOAM),
HEOJMIHHO BIUTMHE Ha YHWTada. 3 II€1 IPUYMHN XYyJI0XKHIA IepeKiaaad
MOBUHEH BPaxOBYBaTH BCl OCOOJHMBOCTI OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTY.
YuTarouu OMOBiAaHHA, Bipll YU OyJb-sIKHIl 1HIIUHN JITEPATypHUHN TBIP,
NEepPEeKIaIEHUd 3 1HO3EMHOT MOBU, MM CIPHUIIMAEMO CaM TEKCT 3 HOro
3MICTOM, €MOI[ISIMA Ta reposiMu. JIoCSATTH TOJOBHOI METH TEpeKIIany, a
caMe CTBOPUTH TI€BHHM o00pa3 Jyisi uYWTada, € JOBOJI CKJIAQJIHUM
3aBAaHHSAM. TOMy XyHOXHIM Mepekiaaa MOKe MaTH JEsIKi BIIXWICHHS
B1Jl 3araJIbHONPUMHITUX MpPaBWJI, 0O MOKA3aTH, SIKI PUCU MTUCbMEHHUK
9y TOET XOTIB JOHECTH A0 uuTauda. JIOCTIBHMI TepeKksial He MOXKE
B1JI00pa3uTH MKHOUHY 1 3MICT JITEpaTypHOTo TBOpY. Besd cripaBa B Tomy,
AK 1Ie 0aYuTh MepeKIagay, ke NpoYnuTaTh Pppa3y MOKHA MO-PI3HOMY.
JlocBIIUEHUI MEepeKIagay 3MOXKe MepeIaTH MaCTEpHICTh 1 TYMOp, SKI
XOTIB BIJOOpAa3UTH B KHU31 aBTOp, 30€pIirmiM MpU LbOMY CTHIb Ta
atMocdepy.

Cdoxycyemo yBary Ha OCHOBHHX XapaKTEPHUCTHKAX XYI0KHBOTO
nepeKamsy:

® 30EpEeKEHHS CTUIIIO0 OPUTTHAIBHOTO TEKCTY;

e 30epeKEHHS aBTOPCHKOT'0 T'OJIOCY Ta €MOIIMHOCTI;

® TBOpYMM MIJAX1J 10 Hepeknany (SKIo MOpPiIBHIOBATH MAaIlUHHUMN
91 KOMIT FOTEPHUH MepeKIa, Jie mpolec NepeKaay, Sk IpaBuo,
JOCTIBHUI);

e ajamnTailisi TEKCTy Imepekiany MoBu opuriHany (MO) 1o
KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH 1 MEHTAJITETy KpaiHU IMepeKIaay
(MI).
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3a3HauMMo, W0 XYIOXKHIN mepekyian nponomarae chopMyBaTu
Hallle pO3yMiHHSI HABKOJIMIIIHBOTO CBITY OaraTrbMa CIOcOOaMH, a came:
JorioMarae noOyayBaTh PO3YMIHHS 1CTOpii, MOJITHUKH, (igocodii Ta
0arato 1HIIOrO (ZIESIK1 1HIII ACMEKTH 1HIIOMOBHOI iCTOPIi 1 KYJBTYpH).
OkpiM 1OTO, YWTAHHS CYYaCHUX TIEPEKIaJiB Ja€ 3aXOIUTI0Ioue
PO3YMIHHSI JKUTTS B IHIIMX KyJbTypax Ta IHIIUX KpaiHaX, HaJae
YHIKQJIbHY MOXJIMBICTh OOMIHIOBATHCS 3HAHHSIMHU 1 JOCBIIOM 4epe3
KYJbTYPHI KOPJIOHH.

Croroani, B ymoBax rio0anizaillii, 3pocTa€e MOMUT Ha MEPeKIaau,
SAKI ~BHMAararoTh  YHIKaJbHOTO  MYJBTUKYJbTYPHOTO  IEpeKIay,
aJanTOBAaHOTO JI0O KOXKHOI ayauTopii. YCKIaJHEHHS BUHHUKAIOTH
0COOMBO B JIITEpaTypHi Ta MeMiiHIN cdepax. 3aBASKH MTPOrpecy
KOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJOT1M 1 3aco0iB MacoBoi iHdopmallii CBiT
3MIHUBCS. SIK HACHIIOK, ICHY€ TIJBUINCHUNA TMOMUT Ha MEpeKIIaau
MYJIbTUKYJIBTYPHUX TEKCTIB, 0COOMMBO B JiTepaTypHiii cdepi ta 3MI.
[le, y cBowo yepry, BUCYBa€ HOBI BUMOTIM JO CYYaCHUX XYJOXKHIX
TepeKyIaiayiB.

OcTtaHHl JOCHIUKEHHS TIOKa3aJid 3MIHY HOBOI MapajurMyd B
nepeKiago3HaBcTBl. Teopii MpUMycKarTh, MO MNEPEKJIazadl MOBUHHI
HaMaratucs BiIoOpa)kaTu B TEKCTI MepeKyiaay BCl €IEMEHTU OpUTIHATY.
OuikyeThCs, IO MEpeKazad OyAe MaKCUMAJIbHO HEMOMIYEHHM, MI00
OpUTHAJIBHUNA TEKCT 1 OpUTIHAIBHUN aBTOpP MOrJIM OYyTH OLIbIil
noMIiTHUM s yuTauiB [8]. IlpoTe KoOXHa MAISIBHICTE Ma€ CBOIO
TEMaTUKy, 1 TMepekiag He € BUHATKOM. llepeknagaul € cyO’ekTamu
nepeknany, 1 iXHsi CcyO’€KTHUBHICTh 3aCIyrOBy€ Ha yBary HayKOBIIIB.
Cnig po3yMiTH, 10 BECh MPOIIEC MEPEKIaay HEe MOXe OyTH TMOBHICTIO
BUIBHUM BIJl BIUIMBY mepekianada. L. Venuti (1995) ctBepmxye, 110
NepeKyIail MOXKYTh BUKIMKATH HEMOPO3YMIHHS, 1 I HEMOPO3YMIHHS
MOXYTh OYTH KyJbTYPHUMH, €KOHOMIYHMMHM UM TMOJITHYHUMH. BiH
TaKoXX 3a3Hayae, 1[I0 JIHTBICTUYHI MIAXOAM YHHUKAIW  TaKUX
HEMOPO3yMiHb, OCKUIBKA BOHM HE BPaXxOBYBaJU COIIAJIbHUX I[IHHOCTEM.
[IpoTe HaykoBellb YTOYHIOE, IO IIl MIJAXOAUW MalOTh OOMEXEHHS B
nepekiami, 1 Taki OOMEXKEHHS 3AeOUThIIIOTO TMOMITHI camMe B
XYyJI0’)KHbOMY Tiepekiiai. Pe3ynbTaToM 1nuX OOMEXEHb € Te, 10 BOHU
BIJIJTaJICH]1 BIJl KyJIBTYPHOTO Ta COIlaIbHOTO (hopMyBaHHS TeMHu|[8].
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['moGamizariss Mae TakOX BaroMuil BIUIMB Ha 1HIYCTPIIO
XYJIO’)KHBOTO TEPeKany. ¥ XyJ0KHIX MEepeKiagax iCHye TICHUHN 3B’ 30K
MDK MOBOIO Ta KYJbTYpPOIO Y pI3HHUX acCleKTax: COLIOJOTIYHOMY,
MICUXOJIOTIYHOMY Ta  JIHIBICTUYHOMY. Tomy mepekiagad Mae
BpaxOBYBaTH MEpeIiueH1 BUIIE aCIIEKTU MPpU Nepekiiaii TekeTiB 3 MO Ha
MIL.

Ak BXKe 3a3HAYAIOCS BUIIE, MEpeKiIag — IIe JOBOJI AUHAMIYHHUH 1
CKJIaJIHMH TIpolec, Mij] Yac SIKOro Nepekyiajady BUCTYIMAE B POJIl yMTayda
OpUTIHAJILHOTO TEKCTY Ta aBTOpa MEPEeKJIaJICHOr0 TEKCTY, HEMHUHYyYe
J0/Ial04M MIOCh Cy0’€KTUBHE Mija 4ac mepekiany. OCKUIbKU XYT0KHIN
nepekiag  Mae Oulbllie  KYJbTYPHMX 1 COI[IJIbHUX €JIEMEHTIB,
nepekyiazgay MOBUHEH OOMpAaTH MDK JIOSJBHICTIO JI0 MOPYIIEHb 1
CB0O00JI0I0 OOMEXEHb, KOJIU Ma€ CMIpaBy 3 KOHMIIKTHUMHU CUTYyaIllsSIMH
MDK KyJbTYpPOIO MOBU OPUTIHATY Ta KyJbTYPOIO MOBHU MEPEKIIANY, /i€ Ha
HBOT'O MOXXYTh BIUTUBATH OCOOMCTI (pakTOpH, MOB’sA3aH1 3 MOTO BIACHUM
CBITOTJISIJIOM.

Ha naymky Cappai (2012), ogHuM 13 BUKIMKIB JJII CY4acHOIO
nepekiazada € nepexsaj] CKIaJHuX BUCIOBIIOBAHb, OCKUIBKH XYJIOMXKHIM
nepekyiajg BIAKpUBAe O€3714 MOXJIMBOCTEW HIOAO0 Mepeknanxy. ABTOP
HAroJIOIIye, 10 HE ICHYE €IMHOTO MPaBWJIBHOTO MEPEKJIaay Ha 1HIIY
MOBY. Y pe3yibTari, Iepekiiajady IOBUHEH BHOpaTH HaNWOLIbII
MPUKHITHUN BapiaHT cepen HIMX [3, c.11-29].

Bukiuky Ta mepemkoau y JITepaTypHOMY Ta Mefla Mepexiagax
MOB’s13aHl 3 MOBOIO Ta KyibTyporo Mik MO Ta MII. 3okpema, BOHH
MOXYThb  3alIKOJUTH  €(EeKTUBHOMY TMEpEeKIady, OCKIIbKH 1€
cuMOIOTHYHA JISUIBHICTH, SKa BKJIOYA€E HE JHIIEe TEKCTH, IO
nepeKIalaloThesl, aje W TOro, XTO Mepekianae. Pi3HI AocCHiKeHHS
MOKa3ylTh, IO OyJb-AKl KYJIbTYpPHI 4YM IHIII MEPEIIKOJAN MOXKHA
NOJOJaTH UUISIXOM KOMIIPOMICY YW MAaHIMyJsLIM Tepekiagava, aie
poOUTH 11€ MOTPIOHO 3 MOBHOIO BIAMOBIAANBHICTIO Ta 00’ €KTUBHICTIO,
0e3 11eHTudikailii Ta HaJIMipHOTO BTPYYaHHS B OPUTIHATILHUIN TEKCT.

be3cyMHIBHO, XyAOXKHIM mepekiaa — 1€ CTWIb NepeKIanay, SKAu
CTBOPIOE cephO3HI mpoOieMu. Sk 1 OpW 1HIIUX BUJAX MEpeKIIay,
TEKCTH HE MOJKHA MEePEeNuCcyBaTH I0CaiBHO. OHAK CKJIAIHIIIEC 30€perTH
TBOpYe Ta oOOpa3He BITUYTTA JHTEPATyYpHOro TEKCTY, OJHOYACHO

184



aJanTyro4yu Moro 10 MOBHU mepekiany. Ha ayMmky neskux 3apyOiKHHX
JOCHIAHUKIB, IMiJ Yac MepeKiaay XyJ0KHIX TEKCTIB NEpeKJiajl MOBUHEH
3MIACHIOBATUCS TaKUM YMHOM, 100 CTBOPUTHU «0ajlaHC, IO BHUpa)Kae
NOYyTTs a00 B XyJA0KHBO-ECTETUUHOMY KOHTEKCTI», 1100 «popmanbHO-
€CTETUYHI PHUCH, MOBHI IFpM Ta IHIUBIAYaJIbHUM CTWIb Oynn
MpECTaBIICH] B MepeKiIageHoMy TekcTi» [1, ¢.351].

Jlo BukiukiB (mpodsem) y chepi XymoKHbOTO MEPEKIIaay aretoe
HU3KA 3aKOpJOHHUX YyueHuX. [[i BUKIMKM Oyiau po3AUICHI HA TpU
OCHOBHI KaTeropii: JIHTBICTUYHI, KyJbTYpPHI Ta JIOJACHKI. [lepmmii Tumn
BUKJIMKIB (JIIHTBICTMYHHUI) MOXOAUTh BIJI MPHUPOJH CaMOi JHMCIMILIIHH,
OCKITBKM BIH BKJIIOYA€ TPYIHOII, TOB’si3aHl 3 (DOHOJIOTIYHUMH,
CUHTAKCUYHUMHU, JIEKCUYHUMH, CEMAaHTUYHUMH, CTHJIICTUYHHUMHU Ta
nparMaTUYHUMU MPOOJIeMaMu, 0 BHHUKAIOTh Y XYAOXKHIX TEKCTax,
MOBA SIKUX JIOJATKOBO XapaKTEPU3YETHCS CBOEI0 MOBHOIO JICBIAIIIEIO BiJl
HOPMH, OCOOJIMBO y BHUKOpPUCTaHHI 00pa3Hoi MoBH. [[pyre mxeperno
BUKJIUKIB (KyJIbTypHE) IMOB’si3aHe 3 TUM (DaKTOM, IO XYJOXKHIN
MEPEKJIal MOB’A3aHUM HacaMmIepel 3 MNEPEeKIagoM TMOB A3aHUX 3
KyJbTYpPOIO BHUPa3iB 1 MOHATH, Kl € OJHUM 13 HAWUCKIIAJHIIINX 3aBIaHb
JUIs TIepeKJaayiB, KOTpPl HAMararoThbCsl IEpeKa3aTh I1X 1HO3EMHOIO
MOBOI. Tperiii TN BUKIMKIB (JIFOJCHKWX) TOB’SI3aHUNA 13 HHU3KOIO
npoOaeM B 1HAYCTPii XyHOXKHBOTO MEPEKIIany, 30KpeMa, BIICYTHICTIO
nepxkaBHOTO (iHAHCYBaHHS, HEJOCTATHHOI (haxOBOK MiATOTOBKOIO
XyIOXHIX TIepeKyiafiadyiB, MOBHOIO Ta KyJIbTYpPHOI TE€reMOHIEL0,
KyJbTYPHOIO 3aMKHYTICTIO 1 PI3HUIECIO y TMOTIAJaX Ha NEPEKIaJHy
miteparypy [7, c. 49].

PosrisiHemMo JieTaibHIIIE KOXKEH 13 MepelidyeHUX BHIINE BUKIUKIB
(mpobnem). Jlinegicmuuni npobaemu. 3 ycix BUJIIB TIepeKIagy XyI0KHIN
nepeKyiajg € 4Yu He HaWBUOAriuBIMIMM 1 HakckmagHimuMm. [IpuunHa
Or0 TOJIATa€e B TOMY, IO MOBa JIITEPAaTypu BIAPI3HIETHCS BiA
3BUYAHOI PO3MOBHOI MOBHM Ta BKJIIOYA€ PI3HOMAHITHI MpoOJieMU Ha
(OHOJOTIYHOMY, CHUHTAKCUYHOMY, JIGKCHYHOMY, CEMaHTUYHOMY,
CTUJIICTUYHOMY Ta MparMaTUYHOMY PIBHSAX. Y XYAO0KHBOMY MEpeKJIai
BEJIMKOTO 3HA4YeHHs HaOyBarOTh (HOPMAIBHO-CTHUIICTUYHI OCOOIUBOCTI.
Ha ceHC XyIOXHBOTO TEKCTy BIUIUBAE€ OCOOJMBUN OpraHIYHUM
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3B&APOS;sI30K MDK CKJIAJOBUMH YaCTUHAMHU, 4YacTHHAMH 1 I[LJIAM.
HaiibinbIie i pucu BUABISIOTHCS B NEPEKIIa/ll MOETUYHUX TEKCTIB 1,
MIEBHOIO MIPOIO, JpaMaTUYHUX TEKCTIB 1 HaBITh HaWPI3HOMaHITHIIIMX
MPO30BUX XYJ0KHIX TEKCTIB [7, ¢.50].

[Toe3iss € cepilo3HMM BUKJIMKOM JJI TEpPEKIagadiB 3 OTJsIy Ha
CKJIQJHICTD 1i (popMaJIbHUX acreKTiB. ['oBOpsSYM Mpo MOe3iro, 3a3BUYAi
MOET CTBOPIOE CBIM BipIll, 3BEpPTAlOUM yBary Ha 3BYKH CIIiB, PUTMH,
puMH, Mojenl cTpod, BizyanbHe odopmieHHs 1 BuOip ciiB. Lleit Bubip
Ma€ BEJIMKHI BIUIMB HA 3HAUYEHHS TEKCTy. Taki XapakTepHi JiTepaTypHi
Ta MOBH1 OCOOJIMBOCTI YacTO HE MIIJAIOTHCS MEPEKIIay Yepe3 OCHOBHI
BIZIMIHHOCTI MDK PI3HUMH MOBaMHU. 3a3HA4yMMO, W10 WAETHCS MPO
TPYAHOIII1, ITOB’sI3aH] 13 MEPEKIIAT0M KUIBKOX JIITepaTypHUX 3ac001B a0
CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH, TaKUX SK ajiTepallis, amto3is, metadopa,
napojisi, KanamOyp, puma, MO€TUYHA JUKIliS, CTHJIb, PETICTP, KAPIOH,
T1aJIEKT TOLIO.

Jlesk1 TOCTITHUKY TaKOX BUSIBIISIIOTH 1HII MPOOJIEMU MEPEKIIany,
K1 BAHUKAIOTh MiJ] Yac MepeKiaay 3 nepioay, BiIIaICHOT0 B Yaci, abo 3
nanekoi KyapTypu. OJIHI€I0 3 TUX MPOOJIEM € ICTOPUYHUN CTUIIICTUYHUN
BUMIp, TOOTO MOBa Ta CTWJb MNEPIOAY, B SAKOMY OyJIO HamMCaHO
opuriHaibHuM TBIp. TyT mepen mepekiazadeM MOCTae AWIeMa 00
TOTO, YU BHUKOPUCTOBYBATH MOTOYHI MOBHI BHUpa3HW, 4d CIPOOyBaTH
3HANUTH BIJMOBIJHI €KBIBaJIGHTU B MOBI IMEpeKiaay, $AKi MOXKYTb
B1IOOpPa3UTH CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OpHTiHaIBHOrO TekcTy. IIpote
EKCIIEPTU 3aCTEPIraloTh BiJi BUKOPHCTAHHS APYroro METONy, SIKUW, Ha
iXHIO JYyMKY, II€ OUIBIIOI MIpOI0 BiJJANIsiE TEPEKIIaa BlJ OpPUTIHATY.
[lepeknagay moe3ii TakOX CTOITh NEpe] CKIaAHUM BHUOOPOM MIXK
BIPIIOBAHMM YW TMPO30BUM IMEpEKIagoM. TakumM YMHOM, MPO30BHIA
nepeKsaj Bipiia He Ma€e TaKoro K €PEeKTy YU HaBITh TAKOTO K 3HAUYCHHS,
K TIePeKyaj Bipila MOBOK Mepekiany. KoxkeH mepeknaa y mpo3i 4
BIpIlIaX € HAOJIMKEHHSIM [0 OpWTiHANYy; BIH JyXe€ OJU3bKHI 10
OPUT1HAJIBHOTO TEKCTY, ajie He MOKe OyTH TaKuM camuMm [2].

Ilepexnan qpaMaTHYHUX TEKCTIB, MaOyTh, TAKUM e CKJIAIHUM, SK
1 mepeksiag MOSTUYHUX TEKCTIB, X04a BIH CTBOPIOE IS TEpeKIIajada
iHI11 Mpo6aeMu. TyT BUHUKAIOTh MMUTAHHS BUCOTH, TOHY, KECTIB, MOBH

186



TiJIa, KyJbTypu Ta Oarato 1HIUX. J[paMaTWU4Hi TEKCTH, SIK MPABHUIIO,
NpU3HAYEHI JJIsi BUKOHAHHS, a HE JJid 4YUTaHHs, 1 1€ mnependayae
ocoONMBUN BUJ 00pOOKH, sIKMMl Oepe 10 yBaru pojib ayJIUTOpii 4u
yyuTaya ab0 «BUKOHABYY 3J]aTHICTh» TEKCTY. Ilepeknanay gpamMaTuuHOro
TEKCTY, SK MPABUIIO, TAKOK 3000B’A3aHUN YCYHYTH HEOJHO3HAYHICTh HE
JUIIE CJIoBa N&Aapos;eECU, a BUNHKH, KECTU 1 HABITh CTABJICHHS IepoOiB.
Kpim Toro, mepeknan apaMaTHYHUX TEKCTIB Mependadae pobOoTy 3
HETEKCTOBUMH OCOOJIMBOCTSIMHM, TaKMMH SIK TOH, PETriCTp, 1ajleKT,
CTWJIb, KOCTIOM, >KE€CT, MOBa Tija, JpaMaTH4HI KOHBEHIIil TOIIO.
3aBmaHHs IIepeKjajiaya CcTa€ IIe CKIAIHIIIUM, KOJU MASTHCSA PO
nyOnmtoBaHHS 1 CyOTUTPH, SIKI BUMArarTh BIAMOBIAHOCTI M1 TEKCTOM 1
JOMAaTKOBUMHM JIIHTBICTUYHUMHU e(eKkTaMu 3BYKYy 1 kecTiB. Pi3Hi
TEOPETUKU TEpPEeKNIaly Ta NEepeKIaadi-IpakTUKU NPUUHSIIN Pi3HI
cTpaTerii nepexaaxy st poooTH 3 IpaMaTUYHUMM TEKCTaMU: TIEpPEKIIa,
OpIEHTOBAaHMM Ha 4YWTaya, NEPEKJIaJ, OPIEHTOBAHWN Ha BUKOHAHHS,
nepekyiag Mmpo3d YW Tepekyiaja BIpHIiB. Y MEpeKsiai ApamMaTHYHOTO
TEKCTY BaXKKO BIJJOKPEMUTHU TEKCT Bif BucTaBu. OTxe, mepekiagad
MOBUHEH BU3HAYUTHU, SIKI CTPYKTYpU MOXHA BUKOHATH 1 BIJMOBIIHO
nepeKyiacTd iXx MoBow mnepekiany. lle mnpouenypa, sika moTpedye
BHECEHHSI CEPHO3HUX MOBHUX 1 CTHJIICTUYHUX 3MiH [2].

[lepexnagay XyJq0KHBOI MPO3U YU XYAOKHBOI JITEPATypH TaKOK
Mae TpyaHoll moAo nepekiany 3 MO na MIIL. Beynepeu nommpenii
JTyMIIl IpO T€, 10 CTPYKTypa pOMaHy IMPOCTIIIA 3a CTPYKTYpy Bipiia 1,
OTXKe, i1 JIeTIIe ePEeKIaaTh, MOBA JITEPATyPHOI NPO3U YaCTO CTBOPIOE
CIIpaBXHIO MpoOjeMy i mnepekianay. OcoOIuBO B MOJEPHICTCHKHUX 1
MOCTMO/JICPHICTCHKUX HapaTMBaX MOBA YaCcTO MA€ BEIUYE3HE 3HAUCHHS.
[Homi MoBa cyyacHOro poMaHy MICTUTh PHCH, SKI 3a3BUYail
aCoIIOIOTECA 3 T0e31€10. BUKOpUCTaHHS JITEpaTypHUX 1 CTHIIICTUYHUX
3acO00IB y TakWX TEKCTaX HE MOXKE ITHOPYBATHUCS JITEepaTypHUM
nepekyiajadyeM, SKUW IIyKae MpaBIONOAIOHY €KBIBAJICHTHICTh MIX
nBoMa Tekctamu. Kpim Toro, nepekiagad Mae BpaxoByBaTH OpraHIYHUM
3B’SI30K MK (OopMOO Ta 3MICTOM, 4YacTMHAMHU Ta 3arajbHOIO
CTPYKTYpOIO, a TakKoXX (YHKIIIO CTUJICTHYHUX Ta JIITepaTypHUX
3ac00iB, 10 BHKOPHUCTOBYIOTHCS B OIOBIAHUX TekcTax. Kpim Toro,
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POMaHHM Ta OTMOBIAAHHS YacTO MICTATH MIAJCKTHU3MH Ta HEOJOT13MH, IO
CTBOPIOE pealbHI TPYAHOLIl JUIsl Nepekianaya. TyT mepeknaaad mae
BUOpaTH HaAWOLIbII BIAMOBIAHUN JIAJIEKT, HAa SKUH BIH MOXE
MEPEKIacCTh OPUTIHAIBHUN TEKCT, 1 BUPIIIMTH, SKUWA TUI TEpeKiIagy
BUKOPUCTOBYBATH:  JIOCHIBHMUM,  (YHKIIOHAIbHUN,  (OpMabHUM,
imeriHnil Tomo. SIKIIo mepekiiagad 3MIHIOE CTHJIb a00 MOBY, 1€ MOXKE
NPU3BECTH  JIO  CIOTBOPEHHS  OPUTIHAJIBHOTO  MOBIJOMJICHHS
opuriHaipHoro Ttekcty. Il dyac mepexnanay AlalekTy Mepeksiaaayl
BUOMPAIOTH a00 B3araji IrHOpPYBaTH MiaJieKT 1 HATOMICTh IEpelaBaTu
Horo QopManbHOIW/CTaHAAPTHOIO MOBOI, a00 Mepekianatu Horo,
BUKOPUCTOBYIOUM €KBIBAJICHTHUM /I1aJIEKT Y MOB1 IIEPEKIIATY

Kynomypni euxnuxu. Xoda TpaguliiiHI TEOPETHUKH XYHAO0KHBOTO
NepeKiaay 30Cepe/KyBaIM CBOIO KPUTHUKY Ta OLIHKY MEpPEKaay Ha
OCHOBI1 IIPsAMO1 ¥ TOYHOI BIJAMOBIJHOCTI MIK OPUTIHAJIBHHM TEKCTOM 1
NEPEKIIaJIEHUM TEKCTOM, OCTaHHI PO3POOKM B Iiil ranays3l BKa3ylOTh Ha
NOJAJBINMKA  BIAXIA BiA TPagulifHOTO HAroJiocy Ha mnepeaayi
(opManbHUX ACHEKTIB OPUTIHATY 10 KOHIIEHTpAIlll Ha TEKCTI MepeKIamy
MoBow Tniepeknany. Ak 3asznagae Che Suh, J. (2002), «mo cepeaunu
1970-x kpuTHUKa Tepekiaaay BUXOAWIA 3 MPHUIYLIECHHS, IO LUIbOBUU
NepeKyIaicHuii TEeKCT Ma€ BIATBOPIOBATH OPUTIHAJBHUM TEKCT, a
BIIXWIEHHS BiJ opuriHany Oyiau Henpumyctumumu» [4]. VY
TPaAUIIHHOMY JIHTBICTUYHO-OPIEHTOBAHOMY MiJXO0/l BYEH1 pPO3TIIS AN
XYyIOKHIM TIepeKIa sk Mpolec epeaadl TeKCTy, IKUA Ma€e OXOIUTIOBATH
CHHTaKCUYHI, JIEKCUYHI, CTUJIICTUYHI Ta IIparMaTU4HI acleKTH TEKCTIB,
opo sKI e MOBa, 1 MOPIBHIOBATH MIXK OpPUTIHAJIBHUM TEKCTOM 1
nepekyiaiecHuM TeKCToM. OJHaK y HOBIM TEHJACHIlII CIOCTEPIraeThecs
BIJIX1J1 B/l MMOPIBHSJILHOT'O TEKCTOBOTO aHAJI3y Ta OI[IHOYHOI KPUTHKHU B
OIK MPUUHATTS TEPEKIATEHOTO TEKCTy SK CaMOCTIMHOTO MPOAYKTY.
OT1xe, nepekyiaii BCTAHOBIIIOIOTHCSI BUHSATKOBO B KOHTEKCTI KYJbTYP, 1,
OTKe, y ILIEHTPl yBarw KyJdbTyYpHHH o0OMIH. Lle 3MillleHHS aKIEeHTIB
OPU3BEI0 A0 3MIHM BUKIMKIB, 3 SIKUMHU 3IIITOBXYIOTHCS NEpeKiIaaayi
JiTeparypu. 3amicTb TOro, moo0 OyTH OOMEXKEHHMMH MOBHHUMH Ta
CTHJIICTUYHUMHU TpoOjieMaMu, Temep IMepekaagadl 31MTOBXYIOThCA 3
HOBHMHM, 1HOAI JOJATKOBMMM BHUKJIMKAMH, 110 BUIUIMBAIOTH 3
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17ICOJIOTIYHUX 1 KYJbTYPHHUX IIIHHOCTEH 1 HOPM KYJIBTYPH/KYJIBTYP.
HesanexHo Bij TOTro, 4u € TepeKyiaj XyI0)KHbOTO TEKCTY OPI€EHTOBAHUM
Ha OpUTIHAIBHUNA TEKCT YW TNEPEKIaJICHUNW TEKCT, Mepekiagady Mae
crpaBy 3 Oe3iiy4i0 mpoOjeM, HaMararouuch INepeaTd MpPOCTOPOBI Ta
YacoBl aCMEKTH OTOYEHHS, CTOCYHKH IepoiB OJWH 3 OJIHUM 1 MOBHY Ta
NapaTiHTBICTUYHY 1H(OPMAIIIIO.

Jlrooceki  euxknuku. Tpere mxepeno mnpobieM B 1HAYCTpii
XYyJIO’)KHbOTO TEpekiady TMoB’si3aHe 3 THUM, 110 MOXHa Ha3BaTH
JIOACBKUM (haKTOPOM, BKJIFOYAKOUM TaKl NUTaHHA, SK MOpoOjieMu 3
nyOJTiKaIli€0, BIICYTHICTh (DIHAHCOBOI MIATPUMKHU 3 OOKY YpPSIIB IS
nepekiany W myosikaiii JiTepaTypHUX TBOPIB, HHM3bKa OIIaTa Mpaili
nepeKyiaaviB  XyJI0XKHbOI  JITEpaTypH, BIACYTHICTb  HAJIEKHOL
npodeciiHOi MIATOTOBKU MEPEeKIaiadiB, YTPUMaHHS JCSIKUX KpaiH Bif
3aMpOBAKEHHSI TIEPEKIIaiB 1HO3EMHOI JIITEpaTypu CBOEKD MOBOKO Ta
HeOakaHHs JIeIKHMX BHJAABIIB MYyOJIIKyBaTH MEPEKJIand JITepaTypH.
3BUYaifHO, 11 MOpOOJEeMH BHHMKAIOTh SK Ha MICIEBOMY, TaK 1 Ha
MDKHApOJHOMY  pIBHAX. 3a3HA4YMMO, 1[I0 CbOTOAHI  KIJIBKICTh
HEJITepaTypHUX TMEPEeKIaIB y CBITI 3HAYHO TMEPEBUILYE KIIbKICTh
XyHA0XKHIX mepeknaniB. OueBUIHO, Yy 0araTb0X CEKTOpaX BHIABHUYOL
1HAYCTpIi iICHY€ TIMOOKO BKOpPIHEHA TEHJEHIIIS pO3TJIAIaTh JiTepaTypHi
nepeKyiaay K HeNpUIaTHI 71 MpoJaxy abo HenpuOyTKoBi. Tomy He
JTWMBHO, 110 TEXHIYHUHN Tepekiag Ta 0araTo I1HIIMX BUAIB IMEPEKIIaTy
3HAYHO TIEPEBEPIIYIOTh JITEPATYpHUN HE JHIlle 3a (PIHAHCOBUMU
T0XodaMHM, a M 3a oOcsroM. 3arajaoM XyJAOXKHINA MepeKsiaa 3apa3 Jelio
MapriHajapHui. BuaaBii 4acTo OpIEHTYIOThCS Ha OecTcelepu, TBOPH
BiJOMHUX TNIMChbMEHHUKIB. IHOMI mpoOjema TmoJsira€ 1 B  SKOCTI
XyJIO’)KHBOTO Tepekiaaay. MoBa Ta CTWUJIb JESIKMX TEPEKJIaaiB 1HOII
MarTh HEIOJIKU. YacTo He BUCTaya€ KOMIETEHTHUX TMEepeKaaayiB, sIKi
0 Manmu HeoOxigHy mnpodeciiiHy Ta akaJeMiuyHy MAroToBKy. Takuii
(akTOp HEMHHYY€ HEraTHBHO ITO3HAYUTHCS Ha SKOCTI MpodeciiHuX
XyJIOXKHIX 1 dAKICHMX ,nepekiamiB. OKpiM  aJeKBaTHOrO  Ta
OOTPYHTOBAHOTO BpaxyBaHHsI JIIHTBICTUYHUX, EKCTPAJIIHIBICTUYHUX 1
KyJbTypHHX acrnekTiB Tekcty MO ta MII, malicTepHicTh nepekiiagaya,
Horo/ii mupoke KyJIbTyYpHE MOXOJKEHHs Ta CHelllajibHa IMiJAr0OTOBKA, a
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TaKOXX JIOJICBKI (DaKTOpPH BIAITPalOTh BAXKIHMBY POJb Yy BHU3HAYEHHI
AKOCTI Ta XapakTepy KIHIIEBOrO MPOAYKTY Mepekiaany. XyJI0XKHIM
MepeKJyiaiad MOBUHEH MaTH Jy»K€ XOPOIIl 3HaHHS JBOX a00 OlIbIIEe MOB
1 KyJIbTYp Ha JOJIaTOK JO XOPOIIOTO JITEPaTypHOIO JOCBIY 1 HaBITh
TaJlaHTy 10 TBOPYOT'O MHUChMA.

[IpoBenene AOCHIKEHHS Ja€ 3MOTy KOHCTaTyBaTH  IIpo
BaXKJIMBICTh Ta CKJIAJIHICTh XYI0KHBOTO MEpeKIaay, 0COOIMBO B yMOBaX
rnofanizaiii Ta 3pOCTaHHSAM TMOMUTY Ha 1HII BUJIU MEPEKIady.
CdokycoBaHO yBary M cxapakTepHM30BaHO OCHOBHI BHKJIMKH, 3TiTHO 13
TEOPETUKO-NIPUKIIATHUMHU JOPOOKaMU 3apyODKHMX YYEHUX Yy Trajysi
XYyJIOKHBOTO TEpEKIIaay, Nepesl SIKUMU CTOATh Cy4YacHl Mepeksiaziayl
XYyJIOKHIX TBOpIB, Ta MPOOJEMHU, 3 SIKUMU BOHHU 3IIITOBXYIOTHCS B
MPOLECT XYAOKHBOTO TMEpeKiaay, SKl MOAUISIOTBCA HAa TPU OCHOBHI
IpyIU: JIHIBICTUYHI, KYyJIbTYpHi, JIOACHKI. LI BUKIMKM TOB’s3aHi 13
KYJbTYPHUMU Ta JIHIBICTUYHUMH BIIMIHHOCTSIMHM B MOBI OpUTIHANy Ta
MOBI nepekiany. [lepcrekTuBHUM ISl HAIIOTO JOCIIKEHHS BBAYKa€EMO
30CEepEIKEHHST yBaru Ha OUIbII JETaJlbHOMY OOIPYHTYBaHHI W BUBUYECHHI
O3HAUYEHUX BUIIE NPOOJEM Ta BHOKPEMJICHHI HU3KU IHIIUX BUKJIMKIB
NpyU  TEpeKIail  XyAOXKHBOI JITEpaTypu, 3YMOBJIEHI CyYaCHUMH
rio0aizalifHUMU MPOLIECaMHU.
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5.2 Posib XyA0:KHBOT0 NEPEKIAAy y Hpoueci MiAroroBKu
nepexkJagavya
Die rolle der kiinstlerichen iibersetzung im prozess der
vorbereitung der iibersetzer

Die Ubersetzung literarisch gestalteter Texte ist Gegenstand
deskriptiver Untersuchung, wobei vorliegende Ubersetzungen im
Rahmen einer Kultur untersucht werden, was zur Beschreibung von
typischem Ubersetzerverhalten sowie von Wirkungen literarischer
Ubersetzungen fiihrt. Ein spezielles Interesse gilt in den ,,Translation
Studies" der literarischen Ubersetzung als Teil des Polysystems einer
zielsprachlichen Literatur. Der SFB in Gottingen arbeitete an einer
Kulturgeschichte der Ubersetzung.

Literarische Qualitit in Ubersetzungen.

Wihrend literarische Texte in der Vergangenheit vor allem unter
dsthetisch und intuitiven Gesichtspunkten behandelt worden waren und
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deren Ubersetzung als eine ,Kunst" galt; hatte sich die
Ubersetzungswissenschaft im Blick auf Texte produktionsorientiert-
praskriptiv. am Ideal der inhaltlichen und formalen Entsprechung
ausgerichtet, wie in den vorangehenden Kapiteln dargestellt wurde. Den
Forschungsgegenstand bildeten dort weithin gebrauchssprachliche und
fachsprachliche Texte, und man hatte auch friih schon die Untersuchung
literarischer Texte ausgeklammert, denn:

Hier tritt an die Stelle sachgebundener iibersetzerischer Neutralitit
das  freie  Spiel  sprachgestalterischer  Krifte, aus dem
Ubersetzungsresultate  hervorgehen, die sich zwar deskriptiv-
explanatorisch, durch Nachvollzug der einzeln Ubersetzungsprozeduren
erfassen lassen, die aber evaluativ u.U. eine sehr unterschiedliche
Beurteilung erfahren konnen. Sie besitzen deshalb unter dem
Aquivalenzaspekt nur begrenzten AufschluBwert.

Literarische Texte zeichnen sich eben durch besondere
Eigenschaften aus, deren Vorkommen und Wirkung auch in
Ubersetzungen analysiert werden kann, wobei es nicht um statische
Bewertung der ,,Aquivalenz", sondern um Beschreibung von
dynamischen Ubersetzungslosungen geht, wie auch schon die Rede vom
expressiven Texttyp" andeutete. Bei der Frage nach den formalen
Besonderheiten, die ,,Literarizitat" ausmachen, wird u. a. auf Jiri Levy
verwiesen. Er isoliert und betrachtet bestimmte Oberflichenstrukturen
an Texten, die diese als ,literarisch" im Gegensatz zu gewohnlichen
Texten auszeichnen, wie etwa Aspekte von Rhythmus, Klang, kreative
Formen und Normabweichung.

Anfangs wurde die Forderung aufgestellt, dass ungewohnliche,
literarische Formen im Ausgangstext auch im Zieltext ithre Markierung
bewahren miissten. Levy definierte = die  literarischen = Merkmale
als Elemente innerhalb eines semiotischen Systems, in Relation
zu anderen Textsegmenten (synchronisch) und zu anderen Wortern in
Texten der literarischen Tradition (diachronisch), und griindete darauf
seine Forderung nach Transfer der Literaritdt. Ob diese kiinstlerische
Entsprechung gelingt, hingt allerdings in entscheidendem Malle vom
literarischen  Einfiihlungsvermdgen des Ubersetzers, von seinen
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Fahigkeiten zum Aufspiiren und zur Wiedergabe der literarischen
Qualitdten eines Textes ab. Aus diesem Grund sind fir Levy ,,(...) die
vergleichende historische Poetik und eine Analyse des Anteils des
Ubersetzers am iibersetzten Werk die Voraussetzungen fiir die
literaturwissenschaftliche Theorie der Ubersetzung", die fiir ihn eine
,,11lusionistische" ist:

Der illusionistische Ubersetzer verbirgt sich hinter dem Original,
das er gleichsam ohne Mittler dem Leser mit dem Ziel vorlegt, bei ihm
eine iibersetzerische Illusion zu wecken, die Illusion ndmlich, dass er die
Vorlage lese. In allen Féllen handelt es sich um eine Illusion, die sich
auf ein Einvernehmen mit dem Leser oder mit dem Zuschauer stiitzt:
Der Theaterbesucher weil}, dass das, was er auf der Biihne sieht, nicht
die Wirklichkeit ist, er verlangt jedoch, dass es wie die Wirklichkeit
aussehen soll; der Romanleser weil}, dass er eine gedachte Geschichte
liest, aber er fordert, dass der Roman sich an die Regeln der
Wahrscheinlichkeit hilt. So weil auch der Leser einer Ubersetzung, dass
er nicht das Original liest, aber er verlangt, dass die Ubersetzung die
Qualitat des Originals beibehalte).

In solch einer Vorstellung sind Textveranderungen aufgrund der
verschiedenen Sprachsysteme im Dienst der Illusion oft unumgénglich,
wenn der Ubersetzer ein Ausdruckselement durch ein anderes ersetzt
oder eines erfindet. Nun unterliegen aber stilistische Eigenschaften im
Laufe des historischen Wandels auch verschiedenen Interpretationen.
Solche Normen wéren zu berilicksichtigen, will man Aussagen tiiber die
Deutungsfihigkeiten des Ubersetzers machen.  Entsprechende
Untersuchungen unternimmt Anton Popovic und beobachtet
Ausdrucksverschiebungen.

Derartige ,,Abweichungen" wurden natiirlich von jeher festgestellt,
doch wurden sie frither als bewusste oder unvermeidliche Verzerrung
gesechen oder der Inkompatibilitit zwischen zwei Sprachen
zugeschrieben. Popovic akzeptiert nun die Unmoglichkeit des
Erreichens eines voll ,,dquivalenten Textes" und entwickelt daher eher
eine Theorie zur Erklarung solcher Nichtidentitit, etwa anhand
literarischer Normen der Empfangerkultur. Hier konnte man, wenn man
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so will, auch einen Beriihrungspunkt zu Ansdtzen im Sinne der
Dekonstruktion sehen, wo ja auch Verinderungen in Ubersetzungen
thematisiert werden, allerdings mehr auf semantischer Ebene.

Es wird deutlich, dass literarische Ubersetzungen nicht
ausschlieBlich nach dem AquivalenzmaBstab erdrtert werden kdnnen,
sondern dass hier ein neuer Blick auf die pragmatische Einbettung des
gesamten Ubersetzungsvorgangs notwendig ist.

Translation Studies.

In Belgien und den Niederlanden entstand in den 1970er Jahren
eine iibersetzungstheoretische Schule, dir Ubersetzungsforschung als
Teil der Vergleichenden Literaturwissenschaft (Comparative literuture)
betreibt. Diese Richtung ist mit Theoretikern wie Andre Lefevere und
Theo Hermans verbunden. Doch auch Forscher in England wie Susan
Bassnett-Mcguire, deren Buch (1980) Translation Studies einen guten
Uberblick liefert, gehoren dazu. Anstatt Erkenntnisse bestehender
literarischer Theorien nun auf Ubersetzungen anzuwenden, wird der
Betrachtungswinkel umgedreht: Zunichst sollen Ubersetzungen, einfach
so wie sie sind, anhand von Fallstudien analysiert werden, um daraus
theoretische Riickschliisse im Bereich von Literatur und Linguistik
zichen zu konnen. Damit ist dieser Ansatz rein deskriptiv ausgerichtet
[1].

Zugleich tritt man mit dem Anspruch auf, eine ganz neue
Forschungsrichtung durch einen Paradigmenwechsel zu begriinden,
weshalb diese Studien ,,Translation Studies" genannt wurden. Zwar
lautet deren niederlandische Bezeichnung ,,vertaalwetenschap", doch
trotz der formalen Ahnlichkeit umfasst dieser Forschungsansatz etwas
ganz anderes als die deutsche , Ubersetzungswissenschaft", oder die
Ubersetzungsforschung im Allgemeinen, denn er beschrinkt sich
praktisch auf die Deskription literarischer Ubersetzungen.

Einige der lange Zeit kaum zuginglichen englischsprachigen
Beitrdge aus dieser Schule wurden von Theo Hermans in einer
Anthologie unter dem Titel The Manipulation of Literature: Studies in
Literary Translation veroffentlich, sodass dieser Ansatz nun breiter
diskutiert wird, und bald wurde die Gruppe die ,,Manipulation School"
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genannt, und HERMANS schreibt auch in seiner Einleitung: ,,From the
point of view of the target literature, all translation implies a degree of
manipulation of the source text for a certain purpose. Der Herausgeber
wendet sich ausdriicklich gegen Einfliisse der Linguistik kennzeichnet
die eigene Grundorientierung folgendermalien.

In den Translation Studies werden literarische Qualititen an
Texten im Rahmen der sie umgebenden Kultur und Sprache
wahrgenommen. So konnen beispielsweise libersetzerische Priaferenzen
oder historische Normen des Literarischen in einer Empfangerkultur
verdeutlicht werden. Lefevere schligt vor, die das Ubersetzen als
Neuschreiben (rewriting) beeinflussenden Faktoren zu untersuchen und
fiihrt dazu den Begriff ,,Patronage" ein [2].

Es  ergeben  sich  analytisch  Regelhaftigkeiten  des
Ubersetzerverhaltens, wie z.B. die Auslassung von Metaphern im Text
als ,,Ubersetzungslosung”, oder der kompensierende Umgang mit
fremdkulturellen Gegebenheiten, wie mit  entsprechenden
Untersuchungen nachgewiesen wird. So konnen in diachronischer
Perspektive Ubersetzungstraditionen und -normen analysiert werden,
wihrend andererseits die Leistung von Einzeliibersetzern auch als von
deren Situation beeinflusst gesehen werden kann. Man beobachtet
deskriptiv ein Nebeneinander von Aquivalenz und tatsichlich empirisch
nachgewiesener Beziehung zwischen zwei Texten.

Texte werden als etwas Dynamisches und Produktives angesehen,
wobei Veridnderungen in Ubersetzungen als gegeben hingenommen und
dann in ihrer Eigenart analysiert werden, indem beispielsweise mehrere
Ubersetzungen eines Werkes miteinander verglichen werden, was
breiten Raum fiir empirische Studien gibt. Auch kann etwa
nachgezeichnet werden, wie eine Erstiibertragung die nachfolgenden
beeinflusst hat. Es gilt die Grundauffassung, dass es keine
,Musteriibersetzung" eines literarischen Textes gibt und dass die
(manipulierende) Interpretation der Ubersetzung daher auf dem
Vergleich der ,,Funktion” des Textes als Original und als Ubersetzung
griinden miisse. Allerdings ist nicht sicher, ob die Frage der Evaluation
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immer ganz ausgeklammert werden kann, oder ob nicht subjektive
Vorstellungen des Ubersetzungskritikers mit einfliefen.

Beispiel:

Bassnett flihrt diese Auffassung praktisch vor. In einer Analyse der
Ubersetzungsgeschichte  verschiedener ~ Versionen von  Catulls
dreizehntem Poem wird beispielsweise eine sehr weite Definition von
,Funktion" verwendet, um die verschiedenen Versionen ,,0bjektiv"
beschreiben zu konnen. Allerdings scheint die Verfasserin sich selbst
von der Ubersetzung durch Sir Walter Marris zu distanzieren, wenn sie
wertend anmerkt, er "has fallen into the pitfalls awaiting the translator
who decides to tie himself to a very formal rhyme scheme", und neigt
wohl mehr einer anderen Version voller Hip-Jargon und Rock and Roll-
Lyrik Frank Copleys zu, die angeblich "closer to the Latin poem than the
more literal version by Marris" sei. Bei der Besprechung einer Version
Ben Jonsons, der das Sonett in ein Gedicht mit einundvierzig Zeilen
tibertrug, heiflt es: "it comes nearer in mood, tone and language to
Catullus than either of the other versions".

Hier werden inhaltliche Aspekte wie ,,Stimmung®, ,,Ton* anstelle
von Texteigenschaften betont, und dadurch der freie Umgang des
Ubersetzers mit sprachlichen Effekten und Hinzufiigungen favorisiert,
damit das Gedicht den modernen Leser anspricht. Wenn aber fast jede
Verdanderung als ,,functional equivalent" bezeichnet werden darf, wird
der Evaluationsmaf3stab beliebig oder subjektiv.

Literatur als Polysystem.

,, Iranslation Studies" greifen also einen Perspektivenwechsel auf
und untersuchen das Umfeld der Ubersetzungen. Damit dffnet sich der
Blick auch auf Auswirkungen, die von literarischen Ubersetzungen in
ihrer Zielkultur verursacht werden. Die Ubersetzung wird nicht mehr nur
als ein ,,produziertes", sondern auch als ein ,,produzierendes" Objekt
gesehen. Gideon Toury diskutiert den Begriff der ,literarischen
Ubersetzung" neu und unterscheidet zwischen der Ubertragung von
Texten, die in der Ausgangskultur zum Literaturkanon gehoren, und

Ubersetzungen, die in der Zielkultur als literarisch akzeptiert werden
(sollen):
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Damit ist ein neues Forschungsfeld eroffnet. Hauptanliegen ist es,
die Wirkung von Ubersetzungen innerhalb der Nationalliteratur einer der
Zielsprache zu untersuchen, denn diese bringen immer ein fremdes
Element mit sich und spielen daher auch eine innovative Rolle innerhalb
dieser Literatur. Die Ubersetzung wird so zu einer eigenstindigen
Textsorte. Nach Auskunft von Auskunft von Holmes wurde diese
literarische Ubersetzungstheorie in Tel Aviv von einer Gruppe um
Itamar Even-Zohar entwickelt, und hat sich inzwischen mit den
Translation Studies vereinigt. Sie sieht die Literatur in einer gegebenen
Kultur als ein Polysystem, in welchem verschiedene Genres, Schulen,
Stromungen lind anderes stindig miteinander im Wettstreit um die
Gunst des Lesers liegen. Und dann ist ,Literatur" nicht mehr der
feierliche, statische Gegenstand der Kanoniker, sondern ein hodchst
,kinetisches Gebilde", in stindigem Wandel begriffen. Literarische
Ubersetzungen haben in diesem hochdynamischen Makrosystem immer
eine wichtige Rolle gespielt, wie die Verbreitung so verschiedenartiger
literarischer Elemente wie des italienischen Sonetts, des franzosischen
Klassizismus, oder von Dichtern wie Dostojewsky und Ibsen in ganz
Europa zeigt. Die israelische Kultur, die sehr stark auf Ubersetzungen
angewiesen war und ist, bildete den Ausgangspunkt dieser
Forschungsrichtung [3].

Die Ubersetzung wird als historisches Objekt betrachtet, und zwar
nur als Teil des zielsprachlichen Systems. Und dann muss es vom
Wissenschaftler als integrierter Bestandteil des literarischen Systems
angenommen  werden. Auch die Rezeptionsgeschichte von
Ubersetzungen wird untersucht, wobei das Studium von Literatur mit
sozialen und wirtschaftlichen Faktoren der Geschichte verkniipft wird.
Die israelischen Forscher betonen, dass Ubersetzungen oft sprachlich
eine ,,innovative, primére Rolle" gespielt hitten (primary translations),
indem sie ungewoOhnliche neue Gedankenginge, Methoden, literarischen
Geschmack und fremde Weltbilder in ein literarisches Polysystem
einfiihrten. Solche Elemente werden oft von einheimischen Autoren
imitiert und in ihr eigenes Werk integriert.
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Der Anfang der modernen nationalen Literatursysteme kann nicht
selten auf Ubersetzungen und Adaptierungen von Originalen
prestigetrachtiger, z. B.  ,klassischer"  literarischer = Systeme
zurlickverfolgt werden. Immer gab es komplexe Interaktionen zwischen
Ubersetzungen und der literarischen Produktion in der Empfingerkultur.
Ein spezieller Fall solcher Beeinflussung liegt vor, wenn die
Konventionen von Genre und Stil in der Zielkultur unsicher sind und
damit offen fiir fremde FEinfliisse, wie etwa in Israel nach der
Staatsgriindung.

Nicht alle Ubersetzungen haben freilich eine solche
,Primirfunktion". Die meisten sind ,sekundire Ubersetzungen"
(secondary translations), die sich den stilistischen Normen des
zielsprachlichen Polysystems durchaus anpassen. Holmes merkt sogar
ironisch an, dass wohl viele Ubersetzungen mit innovativem Potential
gar nicht erst entstehen, weil Verlage davor zuriickschrecken wiirden.
Jedenfalls bietet sich hier ein weites Feld fiir Untersuchungen zur
Theateriibersetzung, fiir die Genre-Forschung, fiir das Sprachverhalten
bestimmter soziologischer Gruppen sowie die Wirkungen von Texten in
Kolonialsituationen.

Trotz der einseitigen Ausrichtung auf deskriptive Untersuchungen
bietet die breit angelegte Betrachtung des literarischen Polysystems als
Ganzes wichtige Impulse fiir die Ubersetzungstheorie und vor allem
auch die Ubersetzungskritik, wenn dadurch die oft kurzsichtige Bildung
an die Oberflichenstrukturen und Agquivalenznormen {iiberwunden
werden kann, indem soziale und kulturelle Griinde fir
Textveranderungen gefunden werden.

Meist wird angenommen, dass die Ubersetzung eines literarischen
Textes einer Ausgangskultur auch in der Zielkultur ein ,literarischer
Text" sei, und dass sie moglichst genau die Vorlage wiederzugeben habe
und die gleiche Wirkung entfalte. Das ist zwar haufig der Fall, doch es
gibt auch andere Beispiele.

Gideon Toury nennt diesbeziiglich die jiingste Ubersetzung der
Schriften Sigmund Freuds ins Hebréische. Kein Israeli wiirde die
Ubersetzung ernsthaft als einen wissenschaftlichen Beitrag zur
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Psychoanalyse ansehen, sondern vielmehr als ,,a good piece of writing".
Der Ubersetzer wurde fiir seine Leistung sogar mit dem hdchsten
Literaturiibersetzer-Preis des Landes ausgezeichnet. Allerdings gelten
Freuds Texte auch in Osterreich als von besonderer literarischer
Qualitat.

Als fruchtbar erweist sich diese Ubersetzungsauffassung auch
beim Ubersetzen fiirs Theater, wo immer wieder neue Bearbeitungen
von Texten vorgenommen werden Sirkku Aaltonen fragt an Hand einer
Analyse von Drameniibersetzungen, wie fremde sozio-kulturelle
Textelemente in der Ubersetzung ,transplantiert” wurden, welche
Elemente transplantiert und welche kulturell adaptiert wurden, und
schlieBlich warum dies, auch in diachronischer Perspektive, so geschah.
Dabei wird auch der unterschiedliche Charakter eines Dramas als
Lesestoff und als gespielter Text genannt. Wéihrend in Finnland
Dramentexte praktisch nie den Bereich des Theaters verlassen werden
sie in England auch als Teil der Literatur gesehen und sogar im
Schulunterrieht verwendet.

Raquel Merino Alvarez untersucht, wie Arthur Millers Stiicke von
verschiedenen spanischen Ubersetzern iibertragen wurden. Diese hiitten
dabei seine Stiicke ,,im eigenen Interesse&apos;&apos; im Rahmen des
spanischen Theatersystems ,,manipuliert. Solches geschieht aber wohl
iberall in den ,,Bearbeitungen" durch die Regisseure [4].

Kulturgeschichte der Ubersetzung (SFB Géttingen).

Der Beitrag der Ubersetzung zur interkulturellen Bereicherung des
literarischen Lebens lasst sich qualitativ wie quantitativ kaum
{iberschiitzen, doch ist diese Bedeutung der literarischen Ubersetzung
noch nicht tiefgreifend erforscht. Diesem Anliegen widmete sich seit
1983 ein Sonderforschungsbereich ,,Die Literarische Ubersetzung" an
der Universitdit Gottingen, der sich insbesondere mit philologisch-
historischen Untersuchungen von Ubersetzungen ins Deutsche befasst.
Dieser Ansatz ist aber nicht rein zielorientiert, wie bei der Betrachtung
der Literatur als Polysystem. Vielmehr wird hier ein ,transferorientierter
Ansatz* vertreten, denn:
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In erster Linie geht es uns ndmlich um die Erforschung der
Ubersetzung als Ubersetzung, also gewissermallen  als
grenziiberschreitender Verkehr zwischen zwei Sprachen, Literaturen und
Kulturen. Die meisten der im  Sonderforschungsbereich
Zusammenarbeitenden teilen auch nicht die Auffassung der Literatur als
eines Systems — und sei es nur deshalb, weil noch keine Nationalliteratur
als System voll ausgearbeitet worden ist, so dass sich der
Ubersetzungsforscher eine kaum zu bewiltigende zusitzliche Aufgabe
aufladen miisste, wollte er in diesem Sinne vorgehen.

Das Hauptarbeitsmittel sind Fallstudien, die an einzelnen
wichtigen oder besonders interessanten oder wirkméchtigen literarischen
Texten im Vergleich mit ihren deutschen Ubersetzungen angefertigt
werden. Daraus entsteht allmdhlich eine Kulturgeschichte der
Ubersetzung, zumindest wird der Beitrag erhellt, den Ubersetzungen zur
Fortentwicklung der deutschen Literatur geleistet haben.

In diesem Arbeiten gilt meist die Grundannahme, dass die
literarische Ubersetzung notwendigerweise von ihrer Vorlage abweist,
und zwar aufgrund der verschiedenen Sprachsysteme, der verschiedenen
Literaturen mit den ihnen jeweils eigenen Traditionen, der
unterschiedlichen Kulturen mit ihren geistigen und materiellen
Auspriagungen, der historisch und individuell verschiedenen
Vorstellungen vom Literaturiibersetzen, und nicht zuletzt von ,,dem
historisch und individuell verschiedenen Verstindnis des jeweiligen
Werks". Die in der Ubersetzung implizierte Werkinterpretation wird als
konstitutiv fiir die Ubersetzung angesehen:

Literatur iibersetzen hei3t vielmehr, eine Interpretation eines
literarischen =~ Werks  iibersetzen.  Nicht im  Sinne  einer
Wesensbestimmung, sondern als heuristische Orientierung haben sich
die 1m Sonderforschungsbereich Zusammenarbeitenden darauf
verstindigt, eine literarische Ubersetzung grundsitzlich als integrale —
wenn auch nicht unbedingt vorausbedachte und kohidrente -
Interpretation eines literarischen Werks in einer zweiten Sprache
aufzufassen, allerdings nicht als metasprachliche, sondern als eine
zumindest dem Anspruch nach literatursprachlicher Interpretation.
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Deshalb nimmt sich diese besondere Art der Interpretation auch wie ein
literarisches Werk aus, das — zumindest fiir den nur zielsprachigen Leser
— das ,,libersetzte" in der zweiten Sprache, Literatur und Kultur ,,ersetzt"

Das so verstandene Ubersetzen spielt sich in einem institutionellen
Geflecht von  Verlegern,  Herausgebern  und  literarischen
Promotern/Kritikern ab. Die Titigkeit der Ubersetzer impliziert dabei
deren Absicht ,,Aquivalenzen" herzustellen, auch wenn sie Differenzen
formulieren. Die Tatigkeit der zielsprachigen Leser impliziert, dass sie
das Werk nur im Kontext der Zielliteratur aufnehmen. Die Tétigkeit der
Ubersetzungskritiker, -forscher und -historiker steht unter der
Bedingung, dass sie die Ubersetzung als Transaktion zwischen den
beiden Sprachen und Kulturen beurteilen konnen. Und hier wird wieder
an die Definition der ,Kenner" bei Schleiermacher erinnert, denen
namlich ,,die fremde Sprache geldufig ist, aber dennoch immer fremd
bleibt".

Die literarische Ubersetzung wird vorwiegend deskriptiv
untersucht. Das Literarische an Texten zeigt sich in einer besonderen,
spielerisch gewonnenen Sprachgestalt, die vom Gewohnlichen der
gebrauchssprachlichen oder fachlichen Kommunikation abweicht und
sich damit der wissenschaftlichen Objektivierung entzieht. Dargestellt
werden Textverinderungen durch den Ubersetzer die durch eine
spezifische Interpretation, durch andere historische Ubersetzungsnormen
oder durch Ubersetzer ,;schulen” und Verlagstraditionen bedingt sein
konnen. Dargestellt werden ferner Auswirkungen von literarischen
Ubersetzungen auf die sie umgebende Literatur in der Zielkultur, sowie
deren Riickwirkungen auf den Ausgangskontext.

Solche Studien erbringen allerdings keine oder kaum Aussagen zu
der Frage der Aquivalenz zwischen Textvorlage und Ubersetzung,
oder dazu, wie man adiquat iibersetzen konnte.
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5.3 BinTBopeHHs TeKCTOBOI iHTepdepeHii B YKPAiHCHbKOMY
MepeKJIaJi AaHIJIOMOBHHMX XYJA0KHIX TBOPiB
(Ha npuxkaani pomany k. [. Cemingxepa
«Hax npipBoI0 y KHTI»)

Jliteparypua  cmagmmHa  Jlxepoma  Jleima  Ceminmxkepa
(Jerome David Salinger) — kiacuka amMmepuKaHChKO1 JIITEpaTypu — CTalia
MOTY>XKHUM IMITYJIbCOM JJIsl HAYKOBUX JIOCTIJKE€Hb y IIapWHI CJIOBA, SKI
BWJIWJINCH Y MACIITAOHY KUIBKICTh CTaTE€W 1 KHUT, a TaKOX JHUCEpTaIlid
PO HBOTO Ta MOro TBOpUICTh y CBITI. [IpoTe umTayl 1 AOCIITHUKH
XYyIOKHBOI JIITEPATypH MPOJIOBXKYIOTH HAPOIIYBAaTH CBOEPITHUN
JTUCKYpC TMPO 1bOTO THChbMEHHHMKA. YKpaiHa Yy BIJKPUTOMY CBITI
KyJbTYpH TaKOXX HE BUHATOK, SIK CBIAYUTH P OCTAaHHIX PO3BIIOK 3a
aBTOPCTBOM I. T'onbTep , AKa 30cepeKeHa Ha
TPaKTyBaHHI TBOPY SIK PO3IOBiAl MPO HOBY I'€HEpAIlil0 y MOPIBHSIHHI 3
TBOPOM CYYaCHOr0 YKpaiHChKOro nucbMeHHMKa JlroOomupa Jlepema
«Kynp» [1], JI. Ko3ybeHko ormnpaiitoBajia npoojaeMy €K3HUCTEHIIIl repos
[5], H. InpiHChKOI — pO3BijIKa KOMIAPATUBHOTO XapakTepy, MPUCBSUEHA
TUTIOJOTIYHINA cXokocTi Ta BiaminHocTi TBOpiB J[xk. JI. Ceminmxepa
«Han mpipBoto y xuti», «Buie kpokBu, Tecii» Ta pomany JI. [epemia
«Kynbt» [3] Ta 6araro 1HIIKMX BaroMUX HAyKOBHUX JOPOOKIB, 110 OYAyTh
MOKJIUKATHUCS Y MPOLIEC] BUKIATy HAIIOT PO3BIJIKHU.

Toit ¢akT, 1O XyI0XKHIM HOCBIJ aMEPUKAHCHKOTO IpO3aika
BUKOHYE€ JaJIE€KOCSKHI (PYHKITT, 3aCBIIUYy€ MOCTIMHA yBara Jio 3MillleHb 1
HOBMX  TMapaiurM B  KyaeTypi  Amepuku. Ilum  gocBimom
JIx. [1. Ceninmkepa mocTiiHO ®KUBUTHCS JiTepaTypo3HaBcTtBo CIIA. Ile
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MIATBEP/KYE HU3KA JUCEPTAIliil y T KpaiHi Ta BJIYHHSI, IKE JOXOIUTh
1 10 HAIIMX TyYMaHITapiiB sk 3a koiaumHboro CPCP, Tak 1 B caMOCTiitH1A
YKpaiHCBKIN JepaKaBi.

[3 mpanp amMepukaHiliB (MariCTepChbKUX 1 JOKTOPCHKHX TE3)
0COOJIMBOI yBaru 3aclyrOBYIOTh JEKUIbKA, BIIOMUX B YKpaiHl TUM
daxiBigm, mo 1ikaBaaTees k. JI. CeminmkepoM. 30kpema, e MOTJIsI
Ha cBoro kiacuka — ymoOnenus: Creinn [lamenn Jlyis Xant
(Steinle Pamela Louise Hunt 1987), Binbsima ['oumena
(William Hochman 1994), I1. Cropeiic (P. C. Surace 1996), Po6in Hami
(Robin Dudley 2004) Toriio.

He Bpawouuch 10 XPOHOJOTIYHOI MOCHIAOBHOCTI 1 CHHXPOHHOCTI
napagurMaTUKd, 3BEpHEMO  yBary Ha  OKpeMi  (parMeHTH
JITEpaTypO3HABYOTO JIUCKYPCY 3a0KEAHCHKUX AOCHIIHUKIB. CKaxiMo,
[Tamena Jlyiz Creiinn 1987 poky aucepTaiiro Ha 3700YyTTs CTYyIEHS
Ph.D 3a3naumna, mo tBip k. JI. Ceninmkepa 3a3HaBaB HEOJHO3HAUHUX
omiHOK. Y cepeauHi 1950-x pokiB A0 KIHIS IWICTASCATUX BIH OYyB
IEHTPAIbHUM MYHKTOM JIITEPATypHOI LIEH3ypH — MPHUKIAIOM «POMaHy
OPOTUPIY» JUIST MOJIOAUX 1 Jopociux Jroaen. Ilicnsa kopoTkoi nepepsu
(YHKIIOHYBaHHS K CyHepewinBOro Oecrcenepa Bifg modarky 1970-x
«Hag mpipBOIO B JKHTI» 3HOBY NPUBEPHYB 10 ceOe MUIbHY YBary
I'pOMaJICBKOCTI K 3amajibHa Tapsiya kHura. /[ebatu 3 mpuBOAYy KHUTH
«The Catcher in the Rye» (Ha3Ba cnouarky nepekiiaganacs OyKBajIbHO
aKk «JloBelp y JKHTI») 4acTO MOYMHAIMCA 13 CKapr Ha OpyTalbHICTH
nekcuku y MoBl kHuru. ['onpen Konding sik mpoTaroHicT-repoil TBOpy
JOIyCKaB HEMPUCTOMHOCTI, 1110 TMCaldW, BXWUBAJW IHII YJICHU
CYCHIJIbCTBA. B 11boMy ceHCl OCHOBHE MUTaHHS
cynepedok mpo TBip Ceminmkepa He Oyno 1eHTpalbHuM. [IpezeHTartis
pPI3HOMAHITHUX CHOCOOIB  TEKCTyandi3alii CTaTeBOro  JO3pIBaHHS
miaTiTKiB, migkpectoBaia [lamena Jlyiz CreitHn XaHT, 3yMOBIIOBaia
pI3HE CTaBJIEHHS JO TMPOLECY €BOJIONIT BIJI <«JAUTUHCTBA» J10
«JIOPOCJIOCTI» Y MPUBATHOMY KHUTTI [13].

BubipkoBo  mpocTyaiiioBaHi ~ aMEpPUKAHCBbKI  JIOCIHIKEHHS,
MOPOJKEHI B KOHTEKCTI BIIJIAJICHOI KYJIbTYpPH, OPIEHTYIOTH CY4aCHOTO
YKpaiHCBKOTO JOCTIHUKA HA MPOOJIEMATUKY, SIKa MOXKE OyTH CyMIpHO-
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KOHTPACTHOIO 3  YKpaiHCBKUMH  peamisMu  4d  (QIKIIHHUMEU
ynoJA00aHHSIMM, IO 4Yac BiJ yacy TpaHCHOPMYIOTHCS, 3MIHIOIOThHCS. |
BCE-TaKU  JOMIHAHTHUMM Y  YHWTAIbKUX  OYIKYBaHHSX, Oojaii
MIPOTHO30BAHUX PEAKIISIX BUSBIAIOTHCS mepekianeHi texcru Jx. [l
Cemnamkepa 1 TI METOAM IX BUIYATYBAHHS, I1HTEpHpeTarii, sKi
BCTAHOBIIIOBAJIUCS MPOTATOM APYroi mojJoBUHU XX CTOMTTS. € y IbOMY
SAKach TTMOMHHA YW OYEBHIHA OCOOIMBICTh (DYHKI[IOHYBAHHS YHTAIIbKO1
KYJbTYPH.

ABuiie TekctoBoi iHTEepdepeHii Tpaktyerbes B. IIMiaTom sk
3MIIIAHHS MOBH, SIKa HacJiye Ta MOBH, sKa 300paxae B TEKCTI
Hapartopa Ta nepcoHaxa (nepeknaz Hai) [14, c.138]. B ogHoMy it Tomy
CaMOMY YPUBKY PO3IOBIJIHOTO TEKCTY MOXHA 3ayBaKUTH O3HAKH, SIKi
CBIJIUaTh MPO HAJIEKHICTHh I[OTO (parMeHTy A0 TEKCTYy Haparopa u 1o
TEKCTy TMEPCOHaXy BOJHOYAc. B KjacuuHiil HapaTojorii HapaTtop, BiH
K€ 1 OIOBIJAay PO3TIAJAETHCS SK CHHTETHYHUN KOHCTPYKT, IIIO
BUKOPHUCTOBYETHCSI aBTOPOM JIJIsl Oprauizaiii po3noBiai. OCKiIbKH MOBa
HapaTtopa BUKOPUCTOBYETHCA aBTOPOM B OCOOMCTHX HAapaTUBHUX LUISX 1
NMEBHUM YHMHOM MOXE 3aMIHSATH aBTOPCBKHUUA TEKCT JOPEYHO
MPUPIBHIOBATU TEKCT Hapartopa 10 TEKCTy aBTopa. Alle Taka sBHa
PIBHOMIPABHICTh TEKCTY  Ta TEKCTy IIEpCOHa)ka HE Ja€ IIiJICTaB
HIBEJIOBAaTU TOM (PakT, IO Il TEKCTH MOEAHAHI B PO3MOBIIHUN TEKCT
OpraHi3aTOPCHKOI0 TMOTYrOl0 TEKCTy HapaTopa. TEeKCT MepCcoHa}xy
¢Girypye B pO3MOBIJHOMY TEKCTI SIK I[UTAaTa BCEPEIUHI TEKCTY, IO
MIJIXOIUTIOETHCS. HAPATOPOM. 3aBiJioMa HECHPOMOXKHICTh ABTEHTUYHOI
nepeaadi  HapatopM TEKCTy TepoiB MPU3BOIUTH 10 BUHUKHEHHS
TeKCTOBO1 1HTepdepeHiii. TekcToBa i1HTEepdepeHIiss — 1€ HapaTUBHE
SABUIE, B SKOMY IMO€IHYIOTbCS ABI (PYHKIII — mepegaya TEKCTY
MEpCOHaXY 1, BJIacHE, cama po3noBiab. lle sBuIIe XapakTepHe s
XyAOKHBOI ~ MPO3M Ta TPOSBISIETRCS Yy B pi3HUX  (dopMax,
HANPO3MOBCIOJKEHIIT 3 IKUX — HEBJIACHA MpsiMa MOBA Ta HETpsiMa MOBA.
[Tpuknagu TexcToBoi iHTepdepeHili Oy 3adikcoBaHl BKE€ B aHTHUUHIN
JiTepaTypl CEpeaHBOBIUYS, B JaBHbO(QPAHIY3bKHUX TekcTax. OJHaK
TEKCTOBa 1HTEepEPEHINs SK 3acid, IO CBIJIOMO BHUKOPHUCTOBYETBHCS ¥
3ax1JHO-EBPONEHCHKIN JITEpaTypl, PO3MOBCIOAMWIIACS JIMIIIE HA TOYATKY
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XIX cromirtra. IlommpeHHs TEKCTOBOI 1HTepdEpeHIli MOB’S3yI0Th 13
MIOCWJICHOIO TIePCOHAMIZAIIEI0  PO3IOBIAI — a caMe€ 13 3pOCTar0YuM
MEPEMIIIICHHSM TOYKH 30pYy 3 HAPATOPCHKOTO TOJIIOCY Ha MEPCOHATBHUMA. Y
BUIAJIKY 13 3asIBJIEHUM TEKCTOM, 1€l (PEHOMEH € 3HAUMMUM.

Bin Tak nmepea nepekiiagayeM MocTae 3aBAaHHSI — MPUTPUMATHUCH 1ILOTO
SBUIIIA, «O0IrpaTH» HWOTO YK BAATHCS IO 1HIIUX MPUKUOMIB MpHU CHpoOi
TPaHCIIOBAaTH HE JIMIIE TEKCT, a ¥ TOJOBHY TeMy Ta 11€l0, IO €
TOJIOBHUM 3aBJIaHHSIM MPU MEPEKIIall XyA0KHBO1 JITEpaTypH.

Crnil HaroJIOCUTH, 110 HA YKPATHCHKIA MOBI MAaeMO MOBaKHHUI KOPITYC
MEPEKIIAIHUX XYJI0KHIX TEKCTIB MUChbMEHHUKA Ta 1X JITepaTypO3HABUMX,
ICTOPUKO-JIITEPAaTypPHUX 1 METOAUYHUX IHTEpHOpeTalii. YKpaiHCbKOMY
YUTavy CHaJ0K aBTOpa JICTaBCA 3aBASAKH TepeKyiaiaM, 110 3I1HCHIOBAINCS
O. Cenwok, O. Tepexom, lO. Ilokampuykom, [I. Ky3pmeHkoMm TOIIIO.
3asiBJICHU pOMaH CTaB MOMYJIIPHUM Y YUTAIIbKINA ayAUTOpii CTapaHHSIMU
yKpaiHchkoro mepekiagada Onekcu JlorBuHeHKa. Moro mepekiaj crae
00’€KTOM HAaIoi PO3BIJIKM, a CaMe — BUBYCHHS IIUISIXIB BIATBOPCHHS
TEKCTOBOI IHTEpP(EpeHLli B YKpaiHCBKOMY TMEpeKJal B KOHTEKCTI
PEIHTEPIIPETALIMHOTIO MIAX0ay, 00 B €MOXYy 3MIHM MapajurM JOBOAUTHCS
MOCTYTIOBO TIEPEOCMUCITIOBATH, TIO-HOBOMY TIyMAuUTH KJIACH4YHI TBOPHU
Kpi3b MPU3MYy PO3IMIUPEHUX TOPH3OHTIB. [Ipu 1bOMY MOPIBHSUIEHO-
peiHTephnpeTaliiHi CTy/Ili 32 YMOB Tio0ami3aiii KyJabTypH 1 3BUIbHEHHS ii
BIJI JJOrMaTH3aIlii 3a mapajurMaMu Colpealli3My JTUKTYIOTh HOB1 BUMOTH,
YBUPA3HIOKOTH TEOPETUKO-METOI0JIOT14HI OCHOBH. TekcroBa
iHTepdepeHLiss  TICHO MOB’s3aHAa 3 IMOCHJICHOI MEePCOHATI3AIIEI0
OMOBIJIKM Ta 3 HAPOCTAIOYUM MEPEMIIICHHSIM TOYKH 30py 3 HAPATUBHOTO
MOJIOCY Ha TnepcoHanbHMi. Ilepconamizaiiss mnependadae HE JIUIIE
IHTPOCTIEKIIII0 HapaTopa B CBIAOMOCTI MEPCOHAXY (KOTpa, 3BUYANHO HE
BUKJIIOUCHA B HapaTHBl) aje ¥ MEPEHECEHHS MEePCOHAIBHOI TOYKH 30PYy
Ha pIBEHb HapaTopa, MepIil 3a BCE B IUIaHI mepleniii. TakuM 4uHOM,
IepcoHai3allisl 1IHKOJM CTBOPIOE BpaXKEHHsI, HA4e HapaTop 1€ 31 CIICHH,
HaJIal0YM CBOIO OMOBIIAJIbHY KOMIIETEHIIIIO MEPCOHaXY. | nmepeknanauy
Ciij OyTH JTy’K€ YBaXHUM y BUOOP1 TEXHIK Ta 3ac001B MPHU MO/IEIIOBaHHI
TPAHCIATOPHOTO TMPOIECY Ha PI3HUX PIBHAX abW HE MPOTaBUTHU
BBXKJIUB1 aCIIEKTH.
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OTxe, KOHIENT TEKCTOBOi 1HTepdepeHiii HagaBaBci 0
MPOEKTYBAHHS JOCBIJly TOMOJIEre€TUYHOI Haparii (Bij mepiioi ocoou
OyIb-SIKUX MEPCOHaXIB) Ha XynoxkHio cuctemy JIxk. J[. Ceminmxepa, 1m0
naBHo, 1ie 3 50-x pokiB XX CT., BiJi TaK ONUHUBCS Yy IEHTP1 3MIHU
XYJIOKHIX TapaJurM Ha MOTpaHUY4Yl peayi3My — MoJepHi3My. | Taki
NpUHOMHU € 1HKOJU AY’K€ BUKJIMYHUMH JUJIs TEpeKiazadya 1 BUBUYCHHS
nporo (eHoMeHy mnepeadavae mepeAnepexIafanbKy MiATOTOBKY, AKa
MOJISITAE 'y PETEIbHOMY ONpaIloBaHHI TIMOOKUX HAyKOBUX 3acaj 3
PI3HUX TOYOK 30py. Take 3MIIIEHHS MUCTEUBKUX MOJENCH, TEOPETUUHO
obrpynroBane P. Kozemiekom y npaiti «HacoBi mnactu. JlociimKkeHHs 3
Teopii 1CTOPii», A03BOJsE 30arHYyTH MEXaHI3MU MPUCKOPEHHS 1CTOPIH,
TOOTO CKOpoueHHS abo mnpuckopeHHs dacy [4, 42-97], taki inei
MPUCYTHI 1 B HAYKOBUX PO3BIAKaxX MOJbCHbKOI gocuigHuul Jlopotu
Kopgin-ITitorpoBchkoi [6].

OrisHyBIIM Pi3HI TIIXOAW A0 PELENIlii CKIaJHUX, CYNEePEUINBUX
XynoxHix TBopiB, Ilamena CreiliHn TBepauia: CiiJ MOIATPUMYBATH
CyMepeukd Tpo Te, IO 3MIHIOBAJIAcs aMepUKaHChKa KyJIbTypa MiCIs
JIpyroi CBITOBO1 BIMHM, OCKIJIbKM TPAKTYBAHHS «3HAYHOI BIIMIHHOCTI»
Oyno HEe 4YITKUM, 0€3 3pO3yMIIMX apryMEHTIB «HEBH3HAUYEHOCTI».
ABTOpKa CIIYIIIHO 3asBJIsJIA, 110 1HTEpIpeTallis TeKCTy «JIOBIA B )KUTIY,
MPOCTEKEHHSI MOJEMIKUA 3 TMPUBOJY TEKCTY IILOTO TBOPY MOXE KUHYTH
CBITJIO Ha «ETHUYHY IIIHHICTh 1 MOpaibHI 3acajgn», Ha HOBUU MEPIOJ
KyJIbTypu Amepuku cepeaunu XX cT.. Ha ii nyMKy, oOHamiiiinMBOIO
Oyna Toni Te3a: MIOCh 3HAYHE MOXE MPOSIBUTHUCS Ye€pe3 KOHKYPEHTHUI
aHaJI3/IHTepIpeTaLiio J1aJlory KOKHOIO TOBAPHUCTBA CTOCOBHO TEKCTY B
COIIaJIbHO-ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI, 3I1MCHEHHSI CIPOOM 1aeHTHU(IKALIll
KO)KHOT'O Y4YaCHHMKa CIUJIKyBaHHS. ABTOpKa BBaXKasia, [0 NMPOHUKATU Y
CyTHICTh TBOPY TpeOa BiJ caMOro 3arojioBky, 00 1mo0 OoTpuUMaTu MOBHY
HAcoJIOAy BIJ poMaHy, Tpeba BOJIOJITH TEBHUMH 3HAHHSIMHU SK TIPO
1CTOPi1t0 BUHUKHEHHS «JIOBIISl B &KUTI», TaK 1 TPO MUTAHHS Ta IPOOJIEMH,
aki mikaBuim  Ceminmkepa [13]. Bpaxkaemo, 1mo 1 TEKCTOBa
iHTep(depeHIlisi, TPUCYTHA Yy TBOpi, TEX € OJHUM 13 (DAKTOPIB
3aXOIUICHHS POMAHOM BEJIHMKOIO Ta PI3HOMAHITHOIO ayJAUTOPIEI0 IIbOTO

TBODY.
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Knura 3amam’siTOBY€TbCS IKUMHUCh OCOOMCTHMH YMOJOO0aHHSIMH 1
3QIMINAETBCA B IaM’SATI  HaWApiOHIIMMMM JeTansaMu. JIrogm BCix
MOKOJIIHb 1 PI3HUX CBITOTJISIAIB XOTUIM O PO3MOBICTH, SIK 1 YOMY KHHUTA
cTaja BaXKJIUBOIO JIJIsl HUX.

Otxe, iaTepdepenis pomany JIx. JI. Ceminmkepa 3yMOBHIIA
TpUBANy TMOMYJISPHICTh y IIHPOKUX UYHUTAIBKUX ayAUTOPISIX 1 3HOBY
MpUBEPTAE YBary, 3MiHIOIOUM 3BUYHUN MOPSIIOK Y CTOCYHKaX «4UTadl —
KPUTHUKA», POOJISIYM TBIPp TOKYMEHTOM KYJIbTYPH.

B pamkax 3asBieHOI TEeMH CHYIIHOWO € 1 JayMka mpodecopa
P. I'poM’sika, BUCJIOBJIEHA Y TIEPIIOMY BHUITYCKY pluHUKa «JliTepaTypHa
KoMnapaTuBicTukay [2, 64-73]. ABTOp Tam TBEpIUB: «3a YMOB 3MIHH
KyJbTYPHO-TIOMITUYHOI ~ aTMocpepd B  TMOCTPAASHCHKUX  KpaiHax
aKTyaJIbHUM €  3ICTaBIICHHS  NpPUHAWMHI  TPbOX  PaKypcCiB
MDKJIITEpAaTypHOi  perenuii  <...>, 10 TIepeadayae BpaxyBaHHS
0COOJIMBOCTEH KPUTHYHOI peleniii TBOPUYOCTI 3-T03a MEX YKpaiHH
CIoYaTKy B iX pigHOMY cepenoBuiii» [38, 71]. IIpocTyniroBaBiu o0
Jx. . CeniHmxepa JIITepaTypHO-KPUTUYHI Ta ICTOPUKO-JIITEPATypHI
mxepena, ctBopeni B CIIIA [9; 10; 11; 12; ], mu cnocTeperiu 1 3poouinu
BHCHOBOK, III0 JIITEPATYypO3HaBIll Ha OAThKIBIIMHI MHUChbMEHHUKA B TOU
nepioji, KOJW TBOPUB 1 IMyOJIIKyBaB CBOI TEKCTU aMEpPUKAHCHKUUN
mpo3aik, MiJl 4Yac CHOPUMHATTA Ta iHTepnperaiii TBopiB CemniHaxepa
3aCTOCOBYBAJIM PI3HI JIITEpaTypO3HABYl IIKOJIH, OCHOBU MOMYJISIPHUX
CBOI'O Yacy KOHIIENII, OCHOBHI moyiokeHHs. [lo cyTi, TOal BOHH
NPOJAEMOHCTPYBAJIM T€, IO JITEPATypO3HABLIl IIyKadud €(PEKTUBHOIO
CIoco0y 3pO3YMITH CMHCH 3aJyMy Ipo3aika, HOoro OCHOBHOT'O TBOPY —
noBicTi «The Catcher in the Rye» («Han npipBoro y xxuti») (1951 poky).
B ueHtpi iXxHbOi yBarum 3HAXOAWJIMCS Taki KaTeropii, K BiIUy>KCHHS
(asbeHaIis), 1IEHTUYHICTD, YATAIbKI CTpaTeTii. Y CBOIX JOCIIIKEHHSIX
BUCHI TMPOCTEKYBAJIM, SK CKJIadaBCs LMK omoBimaHb (HoBen) JIx. JI.
Cemnmkepa me nig yac [pyroi cBitoBoi BiiiHH, mpoTsirom 1946-49
POKIB 1 3rajanuii nomyJysgpauii 6ectcemnep. 3okpema, Craitan [Tamena
JIyiz Xant me 1987 poky 3a3Hauunna: «JIoBelpb y ®KUT» — 1€ KHUTA, KA
cTaja BIXOI B MOBOEHHMM TEpioj 3aBAsSKH O€3MOCepe/Hii 1 TpuBaii
nonyJysgpHocTi. OnHaK, myOiKalii Ta HaJpyKOBaHI OLIIHKUA cami cO0O0
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He 000B’S3KOBO BKa3ylOTh Ha T€, IO JITEpaTypHUH TBIp OyB YaCTHHOIO
KYJBTYPHOTO KUTTS. «JIOBEIb y KUTI» y’Ke 4acCTO BUJIAaBaBCs 3aB/SKU
HWOr0 BUBYECHHIO Y MIKOJIAX.

[Tizuime, 2001 poky, E. [emisiep y maricTepchbkiii aucepTarii
«Cy4JacHa MOAOpOXK y TOIIyKax BJIACHOI 1IGHTUYHOCTI: II’SITh Te€pOiB-
ytikauiB JIk. JI. Ceninmkepa» MEPEeKOHIMBO JTOBOAMWIIA CBOKO TeE3Y:
«Obpazu  maru  toHux repoiB  CemiHmpkepa  moB’s3aHl 3
byHIaMEeHTaIbHUMHU NpoOJeMaMu 1 € BTUICHHSM BIJIUYKEHHSI Ta
130J141111, TPUTAMAHHUMM TIOIIyKaM OCOOMCTOI 1JE€HTUYHOCTI I103a
napaMeTpamMu BIOPSAKOBAHOTO CYCHIIbCTBA <...>. DyHIaMEHTAIbLHUIM
KOH(IIIKT, kUil posrisgae CeniHIpKep, MOJArae B TOMY, IO 3IUTTS
CYyCHIJIBCTBA 1 BIACHOI OCOOWICTOCTI, SIKIIO TaKe HACIpaBll MOJKIIWBE,
BIIOYBA€ThCA PI3HMMHU [UIIXaMHU: 4Yepe3 IMepefady LUpoCTi Ta
MPOCTOAYIIHOCTI AiTEH, yepe3 MICTHYHI TpaHcdopmarllii i, modacTw,
yepe3 BUSIBIICHHST O€3p03A1IbHOIT (BCEOXOIHOI) JTF00O0BI J10 JIFOJCTBaY |9,
1].

Cnenudiuynuii  CenmiHmkepiB  TeKCT (13 30CEpEKEHHSIM  Ha
KOH(JIIKTaX FOHOCTI, IHTEJIEKTY Ta JIyXy), a TAKOX HEBEJMKA KUIbKICTh
HOro TEKCTIB MOXYTh MaTH OUIbII KEPOBAHUN YMTAUBKUANA BIATYK, HIK
MO>KHa OyJI0 OUiKyBaTH.

KpuTuku TSKUIM 10 TOro, MO0 CKyMmuyBaTHUCsS OUIbIIE Ha OJHIM
NUCbMEHHUKOBIM TOBICTI, HDK Ha HOro TPUAUATH ITSTU HOBEJAaX.
«JloBenp y xutTi» / «Hag mipipBOO y KUTI» — TEKCT, L0 MAa€
HaWIIUPIIOro YMTaya y IIKOJaX, 1 BiH HE MEpecTae MPUBEPTATH BEIIUKY
yBary.

OmuH 3 HaWBaXJIMBIMIUX KYJBTYPHHUX KOHTEKCTIB JAHOTO
TOCHIIKEHHS € CIoci0, y AKU BOHO MOXKE JOMIOMOI'TH BUKJIa1adyam, M0
3HaoMJIATh 13 CeNHIKEPOBUMHU TEKCTaMH B TPOIEC BUKIATaHHS
Kypcy 3apyOiXkHO1 JITepaTypu Ha CHEIaJbHOCTAX, JI€ J03BOJIECHO
paloBaTH 3 K 3 OPUTIHAIAMH, TaK 1 3 MEPEKIATAMH.

Bci uumTauli MOXyTh OauuTH, IO BOHU 3/1aTHI 3pOCTaTH SIK
KPUTUYHI MHCIMUTENl 3aBISIKA PO3YMIHHIO TOMEPEAHIX YUTAIbHUX
cTpaterii» [12, c. 215].

208



Ham y Takux 3iCTaBIEHHSX, 1HTEpIpeTalisx iMIoHye mo3uilis PoOiH
Hanni [11], mo pi3Hi rpani, acniektd xapakrtepy l'ongena Kondinga
«BHUPAXKAIOTHCSA 3a JIOIMOMOTOK TOTO, IO BiH TOBOPUTH CBIJIOMO UM SIK
IIOBYAHHS IS YUTAYIB, TaK 1 3a 3BUYKOIO0, O3HAHOMIIIOIOYM YHUTaAdiB /
CIyXadiB 31 CBO€K OCOOHWCTICTIO, fSKa € IEHTPOM TBOpPY. barato
XapakTepiB 1 TeM y Horo 20 OKpeMHX OINOBIAaHHSX BHUIEPEIKAIOThH
«ronoc» lonnmena, 1 Moro mepBeHb 3aTOPKYE MUCTEUTBO 1 MPHUPOIY
JIOJIUHU, OCOOJMBO TE, SIK YYTJIMBAa OCOOMUCTICTH MOXE pearyBaTd Ha
Hux» [11, c. 1].

Takum unHOM, uepe3 1HTEP(DEPEHII0 TOJIOBHOIO TBOPUYOIO
nopooky JIx. J[. Cenminmxepa po3NpOCTOPIOIOTHCS BEKTOPU CEMAHTUKHU
XYyJIO)KHBOTO CBITY aMEPUKAHCHKOTO KJIACHKA. 3aBASKH TEKCTOBIH
iHTepdepentiii BinOyBaeTbcsi popMyBaHHSI OAraTorjaaHOBOI PO3MOBIII i
nmocjaabjieHHs ~ poyi  HapaTropa  SK OO0 €KTHBHOI  1HCTaHIIII,
0araToryIaHOBICTh PO3MOBII CTBOPIOETHCS 3a PAXYHOK «MIKCYBaHHS» Ta
MOEAHAHHS PI3HUX TOUYOK 30PY Y PO3IMOBIAHOMY TEKCTI.

Y NOBOEHHIN KyJbTYpl HOTO TBOPYICTh YHMCICHHUMH TEKCTAMU
yBUPaA3HIOBAJIa CEHCOBY MaHOpaMy, MOJICTIOI0YHN TaKy 00pa3Hy KapTUHY
(pikmioHamizamnio), sKa AakKTUBI3yBaJla YsIBHUN CBIT, AacOILllaTUBHUU
NOTEHI[IaJl YUTAYiB Pi3HUX IMOKOJIHb 1 KyJIbTyp. OcoONMBO MIJTITKIB,
HaIJICHUX Ha J03piBaHHA Yy JOpOCIoMy cepenouii 8, ¢. 157].

Cepen TuxX Ti3HABAJIbHO-KOTHITUBHMX MEXaHI3MiB, SKi B
AHTPOMOJIOTITYHOMY BHUMIPI CIPUSIOTh OCSTHEHHIO MPOOJIEMHOIO siapa
XYyIOXXKHBOT CeMaHTUKHU (madocy, TOJIOBHOI 1/1€i) MOMYJSPHOTO TBOPY
Jx. . Ceminmxepa, € Hapailisi, HapaTHBHI CTpaTerii IEHTPaJIbHOIrO
IepCoHaxka, TecToBa IHTEpPEpEHIlis, T1AJIOTOBUN XapakTep AUCKYpPCY
MIPOTAroHICTA. Posrnssuemo Ha mnpuknani, sk O. JlorBuHeHKO
3aCTOCOBYE 3rajlaHi BHINE CTYAll B MepeKiaaabkomMy mporeci. Tam 1 B
Takui crmocid T'onaeH y po3mMoBi 3 ymro0ieHow cectporo dibi 3ramye
TUIBKKM OJMH psiiok 3 miceHbku PoOepra bepuca. Ane TNonnmen 1 ®ibi
HOro Mo-pi3HOMY TJIyMayaTh:

« — 3Haenn Taky miceHbKy: “Koju XToCh KOroch nitimMace y TyCToMy
xuTl...»?  Tos6...
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— Hi! Tam Tak: «Konm XTOCh KOTOCh 3ycmpine Y TYCTOMY JKHTI...»!
— BUryKHYyJa kaHaiisg @i61. — Lle Bipm Pobepra bepHca.

— i 3uaro, mo Pobepta bepuca.

®101 mpaBay kazana. Tam Oyno: «Koaum XTOCh KOroch 3yCTpiHE Y
rycToMy uTI1...» S i1 3a0yB.

— A g gymaB, M0 TaM «XTOCh KOTOCh MiHMae»! — Kaxy. —
[IpunaiimMHi 51 cobi ys6a6, ik TaOyHELb MaJiedl TPAEThCsl cepel] Mo —
KPYroM >XKWUTO W JKUTO, KyJU HE TJsgHb. TuCA4Yl AiTjiaxiB, 1 JOBKOJa —
KOJHOI JIOJMHU, TOOTO KOJHOI Odopocnoi mwoauHu. KpiMm MeHe,
3BUYAHO. A s CTOI0 Ha Kparo CTpallHiouoi npipsu. HiOWTO s MOBUHEH
JIOBUTH MAJTIOKIB, SKIIO BOHM MIAODKYTh AyKe OIU3BKO A0 npipéu. bo
BOHU TPAIOThCS, TacalOTh 1 HE JUBIATHCA, Kyau ODKaTh. A g MOBUHEH
3BIJIKUCh BUCKAKyBaTH U josumu iX, mo0 He 31pBaiuch y npipsy. One u
yce, Mo i Maw UMK JgeHb pooutu. CTepertu IiTel Hal npipeor B
xuTi. JlypHuIl, 3BU4aiiHo, 5 3HAI0, aje I — €JUHEe, YOTO MEHI X0YeThCs
no-cupaxHboMy. JypHuill, 3sudaiino» [8, c. 141].

AHam3yl04u 1€  ypHBOK, MOXKEMO CTBEpUKyBaTH, IIIO
nepekyagady BIAIOCsS MPUTPUMATUCh OCHOBHUX 1I€M 3a3HAYEHUX
CTy[Ald Ta MOro BapiaHT BIJMOBIJA€ EKBIBAJIEHTHOCTI MepeKiany,
OPUTPUMAHO BIAMOBIIHICTE Ha MOPQOJIOTIYHOMY, TpaMaTUYHOMY Ta
JexkcuuHoMy piBHsAX. Opniero 3 nputamanuux puc Jix. [. Ceninmxkepa €
BUKOPUCTAHHS TMPSAMOi MOBH, fIka 4acTo oOpamieHa y 0e30co00BHil
xapaktep ad0 HE Ma€ XKOJAHUX OPIEHTUPIB HA CYO’€KT CBIIOMOCTI, LIO
e Oulbllle PO3MHUBAE BIAMIHHOCTI MI)K MOBOIO Haparopa 1 MOBOIO
NEePCOHaXy, pPOOUTH I1X TaKMMH, IO CKJIQAHO PO3PI3HUTH, aje W
OJIHOYACHO HaJa€ OUIbIIE MOXKIUBOCTEH JIs IHTEpIIpETaIliil.

daxktop aMEpPUKAHCHKOI  MIJUIITKOBOI  KYJBTYpH  YITKO
POCTEKYETHCA Y BChOMY TEKCTOBOMY MaTepiaii, BKIaJaloud B ycCTa
repoiB Ta aBTOpa OCHOBHHUW MOTHB TBOPY, Y SKOMY VII3HAE€THCS
OaraToBUMIpHMI KOHLENT — o00pa3 npipsu, SIKUU BAAIO 0OIrpaHo
nepeKaagalbKuMI TEXHIKaMH Ta JOHECeHO 10 uuTaya. [Ipurpumani
OCHOBHI (DaKTOpH TEKCTOBOI 1HTEPEPEHIIli, KON 3MIIIYIOTHCS aKIEHTH
BIJl HapaTopa 1 mepenarThcsa mnepcoHaxaM. [lepekiamauy Baaiocs
30eperTu 3aayMm, 110, TeMy, «IIPOKUTH 1 IEPEKUTH» PA30M 3 T€POSIMU
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pomany. BiacmiakoByeTbCS BHBUCHHS IMEpPEKIalaueM TEOPETHUHHUX
IHTepIpeTaiii  TBOpy camMe Ha Horo baTbKiBIIUHI, OCKUIBKH
nepeKyaaanbka Bepcis Mmo30apjiaeHa 1A€0J0riyHol 3a0apBICHOCTI, IO
OyJI0 XapaKTEepHUM JUIsi TOTOYACHOI 3apyOiKHOI JiTepaTypu.
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KOMYHIKaI[ii (Ha MaTepiaii MoJIbChbKOT MOBH)

PO3/ILI 2
KOMYHIKATUBHI CTPATEITI
JIJTOBOT'O CIIUIKYBAHHSA

Onvea llapux, Hamanis Pubina, Temana Ilanuuok

2.1 BukopucTaHHs KOMyHIKaTUBHOTO IT1IXO1y B HiJTOTOBII
nepeKIaaaviB; 1IHTEPaAaKTUBHI METOAU MTOKPAIICHHS HABUYOK
MOBJICHHS Ta PO3YMIHHS

Hamanis Kowinws, Onvea 'upuna
2.2 @aKTopH yCHIIIHOTO KOMYHIKATUBHOTO Mpoliecy y Oi13Hec-

CEpEJOBHUILI : CTPYKTypa Ta QyHKII1

Oxkcana Huuko
2.3 KoMyHIKaTUBHO-PUTOPUYHUHN JUCKYPC SIK KOMIIOHEHT CUCTEMU
npodeciitHol mapagurMu MaiOyTHIX MEepeKIagadiB
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PO3/LT 3
TIEPEKJIAJT TAJTY3EBOT TEPMIHOJIOT T

Jlhoomuna Kpaiinax, Onexcanopa /[yoa
3.1 TepMiHoJIOTi3a1lisi IMEHHUKOBOTO KOPITYCy O13HEC-KOMYHIKAIIIT SIK
nepeKsago3HaBya npoodiema

Jlroomuna Mopo3zoscvka
3.2 Ilepeknan TepmiHiB Y (PiHAHCOBO-EKOHOMIYHOMY Ta
nyOIIUCTUYHOMY JIUCKYypCax

Mapia Kysig
3.3 [lepeknajg Ta CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYHI OCOOJIMBOCTI TEPMIHIB Y
cepi Oi3HEC-KOMYHIKAIIi

Ipuna I'ymoscvka
3.4 CTuiIiCcTUYHI Ta JICKCUYHI aCTIEeKTH BUKOPUCTAHHS CTICIlaIbHUX
TEPMIHIB y O13HEC-KOMYHIKaIlli

PO3/ILT 4
COLIIOKYJIETYPHI BUMIPU TTEPEKJIA JALILKOT'O [TIPOCTOPY

JHiniss LLlImoxman
4.1 Po3BUTOK MIKKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCT]1 Y HaBYaHHI CTYJE€HTIB-
nepeKsagaqiB

Inna Hlunincoka
4.2 MiXKYyJIbTYpHa KOMYHIKALlIS 1 HAYKOBO-TEXHIYHUHN TIEpPEeKIal y
npodeciiiHil TIsUTbHOCTI  1T-(haxXiBIiB

3opsana Cywko

4.3 EneMeHTH HaBYaHHS CEMaHTUYHUX Ta CTPYKTYPHUX KPUTEPIiB
pO3pi3HEHHs ()pa3eosIori3MIB SIK CKJIaJ0Ba KYJIbTYPU aHTJTIOMOBHOT
KOMYHIKaIii

binocopxa Jliniana
4.4 KynbTypoOJIOTTYHUN acTIEKT MEPEeKIIaay aHTIIHChKUX (Ppa3eosori3MiB
YKPalHCHKOK MOBOIO
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) PO3ILI 5
XY JIOXKHII TIEPEKJIAJL SIK [TPOSIB MDKJIITEPATY PHOI
TA MDKKYJIbTYPHOI B3AEMO/III

Ipuna Cmeywvko
5.1 XynoxHiii nepexyiaa B KOHTEKCTI T100ai3aiiHIX BUKIUKIB
CHOTOJICHHSI

Anna buuok, Onvea boonap
5.2 Ponb XyA0KHBOTO MEPEKIaay y Mpolieci MArOTOBKY NEPEKIIaIauiB

Ipuna benincoxa, Tamina Komoscvka
5.3 BiaTBOpeHHs TEKCTOBOI 1IHTEp(dEPEHIIii B yKPaiHCBKOMY
nepeKIiaji aHTJIOMOBHUX XYA0KHIX TBOPIB
(Ha mpuknaai pomany JIx. JI. Ceninmxkepa
«Hapg ipipBOIO y KHTI1»)
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